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REMARKABLE DATES

Bbenapyckamy azgapxkaynamy yHisepciraty — 100 raaoy

Benopycckomy rocyaapcTsennomy ynuepcutery — 100 jger

Belarusian State University celebrates 100™ anniversary

VIIK 378.4(476-25).096:80(091)

HAYAAO ®OUAOAOTIMYECKOTI'O OBPA30OBAHNS
B BEAOPYCCKOM IOCYAAPCTBEHHOM YHUBEPCUTETE

0. B. 3YEBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennuiii yuusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyce

XapakTepH3yroTcsl TIOITOTOBUTEIBHBIA U Ha4aJIbHBIN 3Tarbl paOoThl YUEHBIX U OPraHW3aTOPOB HAyKH IO odecrede-
HUIO ITpodeccHoHabHOM (uitonornueckoit noarorosku B BI'Y. TToka3biBaeTcsi 3aBUCHMOCTD COJICPIKAHUS JIMHIBUCTH-
YECKHMX U JINTEPaTyPOBEIUECKIX KypCOB U METOJOB MX IPENOJaBaHMs B MEPBbIC IOkl CYIIECTBOBAHHS YHUBEPCUTETA
OT BHEIIHHX, B MEPBYIO OUYEPEab IKOHOMHUECKUX, (PaKTOpoB. OMUCHIBACTCS COLUATIBHBIA COCTAaB MEPBBIX CTYACHTOB

3THOJIOTO-JIMHTBUCTHYCCKOTO OTAecHus BI'Y.
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Y BEAAPYCKIM A3APXAYHBIM YHIBEPCITOILIE

B. Y. 3YEBA"

" Benapycki 03apacapuol yuisepcimam, np. Hesaneocnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapycn

XapakTapbI3yIOLIa MaApbIXTOYUbl 1 Ta4aTKOBBI 3TAllbl TIpalbl HABYKOYIay i apraHizarapay HaByKi Ia 3a0ecIsiusHHI
npadeciiinaii pinanariunail nagpeixroyki y bJ1V. [lakasBaera 3a1e)Haciib 3MECTY JITHTBICTBIYHBIX 1 JIiTapaTypa3HaydbIx
Kypcay 1 MeTazay iX BhIKJIaJIaHHS ¥ TIepIIblsd ra/(bl ICHAaBaHHS YHIBEPCITATA aJ] 3HEIIHIX, Y MEepILIYI0 Yapry S9KaHaMiuHbIX,
(axrapay. AnicBaela caubisIIbHbI CKJIAJ EPIIbIX CTYAIHTAY ITHOJAra-JIiHIrBicThIYHara afu3suieHHs b/ V.

Knrouaewisn croewi: BJ1Y; dinanoris; sTHoNnara-niHrBicTeIdHAC aaa3suicHHe; 1921 1.; MOBa; JiTapaTypa.

THE BEGINNING OF PHILOLOGICAL EDUCATION
AT THE BELARUSIAN STATE UNIVERSITY

0. V. ZUYEVA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The preparatory and initial stages of the work of scientists and organisers of science to provide professional philolo-
gical training at the Belarusian State University are characterised. The dependence of the content of linguistic and literary
courses and teaching methods in the early years of the university on external, primarily economic factors is shown. The
social structure of the first students of the ethnological and linguistic department of the Belarusian State University is
indicated.

Keywords: Belarusian State University; philology; ethnological and linguistic department; 1921; language; literature.

BBenenue

B yHuBepcurerckoii razere «3a JgeHiHCKisA Kaapb» 24 mast 1939 1. 6bu10 pa3menieHo 00bSBICHUE, KOTOPOE
HaunHanock Tak: «lIper B/1Y 3 1 BepacHs I. . mayblHae Tpanasailb ¢inanariyas! GakyasrdT. Ha mepmisr kype
¢bindaxa ¥ 1939 roaze Oymze nperasTa 60 gamaBek. [lagpeixToyka BeICOKakBamiikaBaHBIX ITearoray-BhIK-
JAIbIKay CAPAMHIX IIKOJ 1 MAJOAIIBEIX HABYKOBBIX PabOTHIKAY ma pyckail MOBE 1 JiTapaTypsl, Ia Oemapy-
cKaif MOBe i JliTapaTypsl 3’syisela ranoyHaii mpabnemaii (inanaridaara dakynsraTa»’ . OTKpEITHE caMo-
crosiTenbHoro uionornueckoro dakynsrera BI'Y otHocutes k 1939 1. Takske ¢ 3TOT0 rosia BEACTCS U OTCUET
Bcex robuseeB ¢pakynpreta. Bmecrte ¢ TeM npodeccuonanbHas PUI0NIOrniecKas IoAroTOBKa B YyHUBEPCUTETE
ocymiectBisuiack ¢ 1921 1., u emie npeasictopust bI'Y oTpaxkaer mociiegoBarensHOE TUIAHUPOBAHUE 00yUeHUS
HOBBIX TTOKOJICHHH OeI0pYCCKUX (DHITOIOTOB Ha CTICHAIN3UPOBAHHOM (haKyibsTeTe.

K nacrosmemy BpeMeHHU OIyOIMKOBaH P TPYAOB, MOCBAIICHHBIX HCCIETOBAHUIO OEIOPYCCKON HayKd
1920-x IT. B €€ HEMOCPEICTBEHHOMN CBSI3U ¢ UCTOpUEH yHUBepcuTeTcKoi dumnosnoruu [1-3]. [logpoduas Ou-
Oonumorpadus o naHHOW TeMme mpejcrasieHa B padorax C. H. 3ampynckoro [4; S]. Llenb HacTosimie ctatbu —
OIPENENNTD, KAKUE CYIECTBOBAIHN IIPOEKTHI OpraHU3alUN JIMHIBUCTUYECKON U JINTEPATYPOBEAYECKON OATO-
TOBKH B 1919-1921 rr., 00y4eHne KakuM CIeIHaIbHOCTSM, 110 KaKHM JUCIHIIMHAM BEJIOCh B YHUBEPCUTETE
M KaK peaji30BajIcs TOT 3aMbIcell. BHUMaHne cocpeoToueHO Ha MOMEHTAaX, OTHOCSIIIUXCS K TIEPUOAY Ha-
KaHyHE OTKpPBITHSA YHUBEPCUTETA U K TIEPBBIM T'O/1aM TIOCTIE 3TOTO COOBITHSI.

Pe3yabTarbl 1 HX 00Cy:KI€eHHE

O 3HaYMMOCTH yupex/IeHus B Hadase XX B. BBICIIET0 Y4eOHOTO 3aBe/ICHUS Ha OEIIOPYCCKUX 3eMIISIX, O TH-
TaHUYECKOM OECTIPEPBIBHOM TPYIIE MPEICTABUTENEH OeI0pyCCKOM MHTEIUTMTCHIINHY, HAIIPaBJICHHOM Ha OTKPHI-
THE YHUBepCUTeTa B MUHCKe, HamMcaHO HeMallo padoT. He TepsroT cBoel HaydyHOW MEHHOCTH COYMHEHHS,

' AnxpeiBaenua dinanariuast GakynstoT // 3a nenin. kaapsr. 1939. 24 mas (Ne 11). C. 2.
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3ameuaTeabHbIe 1aThl / BLIIaTHBIS 1aThI
Remarkable Dates
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CO3MaHHEIE cToneTHe Hazan . Cpely COBPEMEHHBIX HCCIEIOBAHMH M MaTepHasoB, TIOCBAMIEHHBIX HCTOPHH
BI'Y, ocoboe mecTo 3aHMMaeT QyHIAMEHTAIBHBIA KOJUIEKTUBHBIN Tpyn «[lamsiup i cnaa: benmapycki azsip-
KayHBI YHIBepciTdIT. 1921-1941», moaroronennsiit k 80-metuto BI'Y [6]. B kamure moapoOHO, Mo Tomam,
BOCCTAHOBJICHA XPOHOJIOTHSI BRKHEHIINX COOBITHH, Kacaromuxcsi oTKpbITHS U padorel BI'Y, paszmemnieHsl
KOITUM JIOKyMEHTOB, (hotorpaduu u ap. Ha ocHOBe Ha3BaHHON KHHMI'M CO3IaH OTKPBITBIN MpoekT «Mcropust
BI'Y», IpecTaBieHHblil Ha caiite yauBepcutera’. IIpodeccop M. ®. Illymeiiko, Hcenemys BKIA aKaIeMHUKa
E. ®@. Kapckoro B opranusanuio 0ei1opycckoi BBICHICH IIKOJIBI, YKa3biBaeT: «BrepBbie naew o HeoOxomm-
MocTH co3nanus B bemapycu yauBepcurera E. ®@. Kapckuit nponexnapuposan Ha [lepBom Beebemopycckom
ChE3Me, cocTosBIIeMCsl B MuHCKe B Aekadpe 1917 1. <...> 1o MHEHHIO JOKIaq4uKa, HAUOOJIee TOIXOISIITIM
MECTOM B COCTaBE YETHIPEX IMIaBHBIX (DAaKyIbTETOB (MCTOPUKO-(DUIIOIOTHYECKOTO, FOPUANIECKOTO, ECTECTBEH-
HO-MaTeMaTHIeCKOTO M MEAUIIMHCKOTO) JO/HKEH OBLT cTaTh MUHCK...» [7, ¢. 121]. Brirouenne B CTPyKTypy
YHHUBEPCUTETA HUCTOPUKO-PHIIOIOTUIECKOTO (DaKyIbTeTa MPOIOKAI0 KIaCCHIECKUEe aKaJIeMUUECKUe TPaan-
uu. Criycrst oyt rog, 13 oktsiOpst 1918 1, B razere «BonbHas benapyce», BbIXoANBIIEH B OKKYTHPOBAHHOM
Hemiamu Muncke, E. @. Kapckuit myomukyet «IIpoekt ycrasa bemopycckoro yHHBepcmeTa>>4, B KOTOPOM yKa-
3BIBACT CIeNytolee: «AeyabHae naradxconue. § 1. YHIBIpCITIT st benapyci aqusiHsera y r. MeHcKy i ckia-
maeriia 3 5-i pakynmpraTay: 6oracioyckaro, ricTopbika-Qinénérigaaro, ¢izika-MaTIMaTBIYHATO, IOPBIIBIYHATO
1 MEBITIBIHCKATO (B IpecTaBiIeHHOM B 1917 1. moxiaae ObUI0 9eThIpe (hakyabTeTa, 00rOCIOBCKUI HE Ha3bIBAJI-
cia.— 0. 3.). <...>11. Haricropsika-¢inénériuasiM (hakynbTa1e NaBiHHbI ObIIb TITaKis KaT3apsl: a) Ginézodis
(ncixonéris, nérika, rictopsist piné3odii); 6) memgarorika (TiCTOPHIS MENATOTIKI, BITAKTHIKA, METOIBIKA BBIKIIA-
JIaHHSI); B) KIISChIYHAS (QinEnEris (rpa1Kas 1 TaThIHCKAsE MOBBI, TICTOPBIS JIITIpaTypay 3 TIIyMausHHIMI ayTapay
CTapachBETYBIHBI); T) TIapayHaydae MOBa3HAYCTBO 3 CAHCKPBITAM 1 JITOYCKAar0 MOBaMi; /1) BeITiKapycKas MOBa
1 MCBMEHCTBO (JTITapaTypHas MOBa, BelliKapycKas IbIaJeKTaNEris, TICTOPBIA MOBBI, ajniearpadisi, mchbMeHCTBO
NpBITOKae 1 HapoIHasl CJIaBeCHACHIIb); €) Oenapyckas MOBa i HICBMEHCTBO; JK) MOJbCKast MOBa 1 TIICBMEHCTBO;
3) cnaBsiHCKas (pinénéris (TmayHeHIbIs MOBHI 1 JIITApaTyphl, STHOTpadis ciaBsHay); 1) aryiIbHas TicTopbIs (Tic-
TOpPBISL YeXony, AayHelas, acadiiBa — ['patbist i PeIM, — capaaHss 1 HOBas); K) TICTOPBISI BeTiKapycKasi, a Tak
cama ¥ acoOky bemapyci i YkpaiHbl; 1) TiCTOPBIS CISIBSIHAY; M) TiCTOPBIS aryjibHal JiTApaTypsl; H) TIOPBIS
1 TICTOPBIS MacTaITBay .

[Tocne mpoekTa ciie0Ba KOMMEHTapUi peakiiuu: « Beiaiinaaansl Mpo3KT craTyTa bemapyckaro yHiBIp-
CiTATa H MOXa 3/1aBOJIIIb KYIBTYpHA-HAIBITHATBHBIX MATp30 benapyci. Sro mparpama mna rict.-(hiapoiaporia-
HaMy (aKyIbTITY XyTddil BeTikapyckas, ajle He Gemapyckas, — Tak Maja TaM Meifcia Genapymusiae»’. I'mas-
HBIM peakTopoM raszetsl 0bu1 . 0. JIEcuk.

PoBHO uepe3 mecsr mocie myOnukannuy 3Toro npoekra 13 HosOps 1918 1. mpon3onuio uCTopuIecKoe co-
osrtue: BIIK PCDOCP annynmupoBan bpectckuii MUpHBIA JOTOBOP. B yCIIOBUAX HEMpeKpaIaronmxes apa-
MaTUYHBIX MOJIUTHYECKUX NMPeoOpa3oBaHUi, HaUABIICHCS] COBETCKO-TIOJIBCKONW BOMHBI MTPABUTEIBCTBO HOBOM
ctpansl, CCPB, 25 despansa 1919 1. u3mano mekper 06 otkpeiTen bI'Y. beuti co3mans! 1Be KOMHCCHH TIO Op-
ranuzanuu besopycckoro yauepcurera — Munckast 1 MockoBcekast. B TokiaiHOM 3anucke, IOATOTOBICHHON
MuHnckol komuccueit s MockoBckoit He panee 25 despainst 1919 1., yka3sIBaeTCsl Cpellu MPOYETo CIETYI0-
iee 000CHOBaHME HEOOXOTMMOCTH OTKPBITHS yHUBEpcHuTeTa: «B benopyccnn cMenannblii cocTaB HaceleHus
npy TpeobaiaroeM pycckoM (OeopycckoM) MieMeHH. 31eCh JKUBYT elle eBpeH, MOJISIKY, TaTaphbl, IbITaHe,
KOE-TJI€ JIMTOBLBI U JIATHIIIN; BCICACTBUE YETO U3VUEHUE (UN0N0SUHeCKUX HAYK BO3MOKHO HE TOJBKO B TEO-
puH, HO U Ha MpakTUke... <...> ...Yxke ¢ 1919 . MOKkHO OBUIO OTKPBITH B MUHCKE 1-i Kypc ¢haxyibmenmos
CIL0BECHO-UNON02UYLECKO20 C OTACTICHUSIMH OSIIOPYCCKOI U €BPEHCKOHN (QHUITI0I0TUH, HCTOPHUKO-TTOTUTHIECCKUX
HayK (FOPUIAYIECKOTO), (U3UKO-MATEeMaTHICCKOTO C OTACIICHHEM arpOHOMHYCCKUM M MEIHUIIMHCKOTO» (Kyp-
cuB Hamt. — O. 3.) [6, c. 40].

benopycckue npencraBurenu yHuBepcuterckol komuccun 11-18 aBrycra 1920 r. Haxoauiauch B KOMaH-
JIpoBke B MockBe. Bo BpeMs BBICTYIUICHUH YJICHBI JIeieralii OTCTAanBaId HJICKO CO3JIaHHs B YHUBEPCUTE-
Te MATH (PaKyIBTETOB: (PUIOIOTHIECKOr0, MEAUIIMHCKOTO, €CTECTBEHHOTO, arPOHOMHUYECKOTO U (haKyIbTeTa
oOmecTBeHHBIX Hayk. E. ®@. Kapckuii oOparmian BHUMaHHE HA TO, YTO OTKPBITH (DMIIOJOTMYECKUH (aKyIbTeT
1 (hakyJbTeT OOLICCTBEHHBIX HAYK HE CIIOKHO Oy/IeT yke oceHbio 1920 1. (cM. oTueT feneranuu: [6, ¢. 53—61]).
B. W. ITnuera B 1928 1. B crathe «CaBenkas ynaza i meITanHe ab aauslHEHH] yHiBepciTaTa Ha benapyci» nucai:

2Typyk @. ®. Vausepcuterckas neromnuck // Tp. Benopyc. roc. yu-ta B Muncke. 1922. Ne 1. C. 175-207 ; ITiuoma V. I. TTbitanbHe
a0 BeIIMIIIA# mkone Ha benapyci ¥ minyneiM // Tlpanst benapyc. m3spx. yH-Ty ¥ Mencky. 1928. Ne 19. C. 3—-19.

*Cw.: https://time.bsu.by/ru/.

*Kapcxi E. TIposkr craryty Benapyckaro Vuisepcitaty // Bonsnas Berapycs. 1918. 13 kactp. (Ne 35). C. 256-260.

*Tam xa. C. 258. (31ech 1 najnee TEKCThI JOKyMEHTOB M MaTEPHAIIOB TIPHBOJATCS C COXPAHEHHEM A3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH OpH-
ruHana. — O. 3.)

Tam xa. C. 260.
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WYY —
«Hapaine, kanerisi HaByKoBara CekparapbisiTa HapojaHara kamicapbiita acBetbl PCOCP ax 18 xHiVHS
1920 . nmacranaBina yTBapblb Yy MiHCKy JI3gpkayHbl YHIBEpCITAT y ckian3e (GakyapTaTay: padodara, mpbl-
pomasHayuara, MepIYHara, arpaHamiuHara i jgiraparypHa-Qinanariuaara» [6, c. 77] (coctaB QpakyabTETOB OT-
JIMYaeTcs OT BapuaHTa OeJIOPYCCKOM Aejerannu, HO (UIIONOTHYECKUI 0CTaeTCs).

B razere «Cagenkas bemapycb» ot 15 centsOps 1920 r. mosBHiach 3aMeTKa CIEAYIOMIETO COMEPKaHUS:
«Jlns bemapyckara yHIBIpCITAITY aaBen3eHa MaMsIIKaHbHE TOMIIITAIS Ha AJIEKCaHIpaycKail BYIIIbI, 3 yCi-
Mi aKpy)KHBIMI IIJIsIIIaMi, siKie Yko aa0ynoyBarolia ¥ XyTKiM MapajKy, Kab y 60CEHi MOAICHA ObII0 a0UbIHIYb
Ginénéeiunvl haxynomam (kypcus Haur — O. 3.). Ha nHsax maeriia npeiexaib 3 MackBbl KaMicis Jij1s aOchlieia-
BaHBHS Taro, ITO Mae MeHCK AJIsl YHIBIPCITATY 1 IITO SAryd narpa0oHa. Y MackBe 3albBepkaHa CbMeTa s
YHIBIPCITATY Ha YaTBIPEI MeCSIHL ¥ ity 104 Minbénay pyoméy»’.

Unenst MOCKOBCKO# KOMHCCHH (PEOPTaHN30BaHHOHN B aBT'YCTE€) TOJNBKO B KOHIIE Jekadps 1920 r. mpuoObum
B MUHCK, 4TOOBI OIPEAEINTh CTEIIEHb TOTOBHOCTH YHUBEPCUTETA K €ro oTKpbITH0. KoMuccus onpenenuna
HEOOXOJIMOCTh CO3/IaHUSI HMHUIIMATUBHBIX TPYIII, OTBETCTBEHHBIX 33 OTKpPBITUE (aKyJIbTeTOB: «bbin HaMe-
YeHBI cieyromue rpynmsl: 1) mo padbouemy dakynsrery... 2) [lo menunmackoMy ¢axynsrety... 3) 1o ucro-
puxo-nutep. daxynst. npod. Kapckuit, npod. ITuuerra (sic!), npod. Axnuyk u 1. ®. ®. Typyk; 4) [o ectects.
dakynbTeTy... 5) Mo arpoHOMHYecKOMY (akyibTeTy...»". Kak BHIMM, CIHCOK (aKy/JsTETOB COOTBETCTBYET
nocraHoBieHuto ot 18 aBrycra 1920 r., kotopoe ynomunan B. 1. [InueTta B npuBEIEHHOHN BBILIE LIUTATE U3 €r0
cratpl 1928 1. B mpomecce pabotsl MockoBckoi komuccnu podeccopa H. A. Sxruyk u B. U. [Tnuera Beicka-
3a]I1 MHEHHE O BO3MOXKHOCTH OTKPBITHS B YHUBEPCHUTETE (PHIOIOTHYECKOTO (haKylIbTeTa B 3MaHUU OBIBIIETO
MY’KCKOTO JTyXOBHOTO YUHJIHIIA ¥ OPTaHU3AIMH B HeM GHOTHOTEKH .

B nokymeHTax Tex JeT oTpakaeTcs BapbUpOBaHUE Ha3BaHMUs MpearonaraeMoro (akynprera: Gpuiaonoruyie-
CKHH, UCTOPUKO-(DHITOIOTHUECKUH, HCTOPUKO-TUTEPATY PHBIMH.

«Bompockl, npencrasieHrsie mpodeccopom M. B. JloHap-3amonsckuM [Ipeacenarento Hapogroro cexpe-
Tapuaray, natupoBanubsie 1920 1., — KpaiiHe HHTEPECHBIN TEKCT. 3HAMEHHUTHIN YICHBIH paCKpPHIBACT CBOE BH-
JICHUE OpraHu3allii YHUBEPCUTETA, IEPEUUCIISICT MpernonaraeMbie GpakyabTeThl (B TOM YHCIIe OOTOCIOBCKUHN
U UCTOPUKO-(PHUIOIOTHIECKHIA C AByMsI OTJCIECHUSIMU — HCTOPUUYECKHM M UCTOPHKO-THTEpaTypHbIM). Bpems
TpeOOoBajIO MOCTAHOBKH 3KOHOMHUYECKOro (hakropa Bwimie Bcero: «lIpu pacmmanupoBkb yHuBepcureTckaro
npernoaasaHist cabayeTs JOCTUTHYTh HaMOOJNBIIATO YACLICBIICHI coaepskaHist yHuBepcutera. Hambuenusie
MHOI0 (haKyIbTETHl PACIIAHUPOBBIBAIOTCS TAKUMBb 00pa3oMb, UYTO MHOTIS Kadenpsl 0OCTyXKHBAalOThH Cpa-
3y OBa, WK Aaxe Tpu (akyiasrera. Uncmo kadenps onpembisercs camoe HeoOXxomuMoe 0e3b HM3JIHITHEH
pockormm» '’ [4, c. 34-36]. Cnenyromas Meicib M. B. JloBHap-3anonsckoro Oblia Takoit: «OHAKO MPHIETCs
cabnaTh UCKIIOUEHie Uil HCTOPHKO-(DMIIONOrHYecKaro GpaxkyabreTa U JOMyCTUTh Ha HeMb u3BbcTHaro pona
pOCKOLIb IPEeroAaBaHisi, YTO BHI3bIBACTCS HalllOHAJILHBIMB XapakTepoMb yHuBepcutera. (Kadenpsr 6bio-
pyCcKisi, MoJbCKist 1 TMTOBCKiA)»' ' [4, ¢. 34—36]. 3HAMEHUTBIH MCTOPUK TIOAYEPKUBAJ KyIbTypPHOE 3HAYCHUE
CO3JIaHUSI YHUBEPCUTETA B MHOTOHALIMOHAJIBLHOM CTpaHe M MpernoJaBaHus B HEM I'yMaHUTapHbIX HayK. besy-
cjoBHO, BI'Y nMel ueooruueckyto 3HaYuMOCTh KaK CaMblil 3anaHblil YHUBEPCUTET COBETCKOTO rocynap-
CTBa, IPU3BAHHBIN HE JOMYCTHTH OTTOK MOJIOJEKH 3a pybesk'”. Be3 yueTa Haeonorndeckoil u OMNTHYECKO#
COCTABIISIIOIINX YHUBEPCUTET HE ObLT ObI OTKPHIT. He MeHee BasKHBIMU SIBISITHCH clieaytonpe GpakTopsl (00 ux
POJIM IOCTOSTHHO TOBOPHJIA U MHCaa OeIopyccKas MHTeIUIMTCHIHA): He0OOXOIMMOCTh BO3POXKIACHUS IPEPBaH-
HOW MHOTO JECATHJICTUI Ha3a HayYHOH TPaaulMu; IPEJOCTABICHIE BO3MOKXHOCTH yUallUMCs KaK M0JIyvaTh
00pa3zoBaHue Ha POAHBIX S3bIKAX, TAK M M3y4aTh UX HpodeccuoHanbHo. OTKPHITHE ITUX MEPCIEKTHB TPebo-
BaJIO «POCKOIIH TPETOIaBAHMs .

HecmoTpst Ha TO 4TO ycHIMsI co3Jaresieii yHUBEpCUTeTa ObLTH HANPaBICHBI HA OTKPBITHE CPEAH MPOYHX
npoduIbHOrO (haKynbTeTa, MpeJHa3HauUeHHOTO JIsl M3y4eHHsI (DUIIONOTHYECKUX AUCIUIIINH, TaKoMY (aKyIib-
TETY HE CY>KICHO OBLIO MOSBUTHCS Cpasy. ITO OBLIO CBSI3aHO B TOM YHCIIE C pEOpPraHU3anneil BbICIIEH IKOJIbI

"VuiBopcrITaT Ha Benapyci / Cas. Benapycs. 1920. 15 Bepac. (Ne 27). C. 4.

#Benopycckuii rocyaperenHsiii yunupepeutet // Ilkona u kyastypa Cos. Benopycenn. 1921. Ne 1-2. C. 112.

’Ha. apx. Pecr. Bemapycs (HAPB). @. 205. Om. 1. JT. 1. JI. 31.

"Tam xe. JI. 15-16.

"Tam xe.

“TIpuBeneM (parMeHT U3 TIHCHMa 3aMecTHTENs HapkoMa mpocsererns BCCP M. 5. ®pymknHoit «T. CooBBeBy», He JATHPOBA-
HO: «5. B nHTEpecax KOMMyHHU3Ma, B HHTEPECAX COBETCKON BIACTH MOCTABUTH B MHUHCKE AENO0 TaK, YTOOBI 3TOT JAIEKO BIAABIIHNCS
Ha 3ar1a/{ aBaHIOCT COBETCKOM BJIACTH OB )KUBBIM SPKHM IMPUMEPOM COBETCKOTO CTPOUTEIILCTBA, B YACTHOCTH, B 00JIACTH HAL[HOHAIIb-
HOTO Bompoca. MHOTOMIJUTHOHHBIE Macchl benopyccnu, HeIHE pa3pe3aHHO Ha 9acTH, BIpaBe NMETh HMeETh (Sic!) cBoit Geropyccknit
paccagnuk Beiciero sHanuss» (HAPB. ®. 205. Om. 1. /1. 15. JI. 46—4600.).

BE. ®. Kapckwuii B oknaze Ha [Tepsom BeeGenopycckom chesne B nekabpe 1917 . BEIpasmiics Tak: «J{eCTBHTEIBHO, YHHBEPCH-
TET JIOJDKEH COZIEHCTBOBATh YMCTBEHHOMY, HDABCTBEHHOMY, 3CTETHUECKOMY U X03sHICTBEHHOMY BO3pOXeHII0 benopyccnm» (iepeBox
Hamt. — O. 3.) [4, c. 28].
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B MosogoM rocynaperse. 18 ampens 1921 r. [IUK BCCP npunsin mocranoBieHue 00 OTKPHITUA B MUHCKE
YHHBEPCUTETA B COCTABE MATH (aKyJIbTETOB (CIHCOK MX OTINYAETCS OT CIHCKA, YTBEPKIEHHOTO 18 aBrycra
1920 1.): pabovero, oOIIECTBEHHBIX HAyK, MEIUITUHCKOTO, CEIbCKOX03SICTBEHHOTO, (PU3NKO-MAaTEeMaTHYECKO-
ro [6, c. 65]. O nmnanupoBanuu o0y4deHus Ha (hakynbTeTe OOIIECTBEHHBIX HAYK YATAEM B JJOKJIAHON 3alHCKe
BpemeHHoro npasienus bI'Y ot 2 utons 1921 1., noganHoii B [1aBHOE yripaBiieHue MpoQeCcCHOHAIBHOTO 00-
pasoBanust PCOCP (manee — [maBnpodobp): «Ilo nmpemmokenuto [maBmpododpa Ha daxynsreTe 001IIeCTBEH-
HBIX HayK beropycckoro rocyapcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA IOJKHBI ObUTH OBITH OTKPBITHI YETHIPE OT/EICHHUS,
a UMEeHHO: 1) 00IIeCTBEHHO-TIEIarOTHUECKOe C ABYMs IIMKJIAMH: HIKOJbHBIM U BHEHIKOJIBHBIM; 2) TIPaBOBOE
C JBYMS IIUKJIaMHU: Cy[AeOHBIM M aMUHHCTPATUBHBIM; 3) DKOHOMHUYECKOE C JABYMS I[UKIAMHU: IMPOMBIIUICH-
HOCTH W TPYyJa, CHAOXKEHUS M pactpeelieHus U 4) 3mHO0I020-TUHLBUCTIUYECKOE ¢ OMOENeHUAMU PYCCKO2O,
0enopyccKko2o, noIbCKo20 U egpelickoeo A3vikos» (Kypeus Haml. — O. 3.) [6, c. 67].

B 1921 . Ha OTJIeNIeHHE ONBCKOTO A3bIKa Habopa He 6buio'!. Tshkenoe SKOHOMHYECKOE TOJIOKEHHE He
MIO3BOJIMIIO OTKPBITH TITH (hakynbTeToB — BI'Y Hauan pabory B cocraBe (axynsreTa oOMICCTBEHHBIX HayK,
MEIUIIMHCKOTO U pabouero (paKyJIbTeTOB.

Wrak, Ha dakynbTeTe 00NIECTBEHHBIX HAyK Ha4alach mpodeccroHalibHas NoAroToBka ¢uiomnoros. [Ipo-
theccop C. 3. KanienOoreH, 3aMecTUTENb pEKTOPa, B OTYETE O IIEPBOM TOly pabOThl YHUBEPCUTETA TIPEACTABHI
uupsl (hakTraeckoro Habopa Ha (axynereT oOmecTBeHHBIX Hayk: «Ha Qaxymprere yncmmiocs Bcero 739
CTY/ICHTOB, U3 KOWX: Ha YKOHOMHUYECKOM OTIeIeHUH — 237, Ha TIpaBoBoM — 195, Ha 001IeCTBEHHO-TIEAaroru-
yeckoM — 221 ¥ Ha STHONOrHYeckoM — 86»'°. M3Ha4aabHO IIaHMPOBAJICS OONBIINIA HAGOp (CM. 0OBABICHHE
B rasete «3Be3na» ot 24 urons 1921 r.: «Dakynerer OOIIeCTBEeHHBIX HayK benopycckoro ['ocynapcTBeHHOTO
YHuBeEpcUTETa OTKPBIBACTCS B COCTABE OTJCIICHUI: 1) 3THOIOrO JIMHTBUCTUYECKOTO (Sic!) ¢ UKIIaMU pyCcCKO-
r0, OEJIOPYCCKOTO M €BPEUCKOTO 513. (OTCYTCTBYET MOJbCKoe oTaeneHue. — O. 3.); 2) o0IIecTBeHHO-TTearor i-
YECKOTO C IUKIIAMH IIKOJFHBIMU U BHEITKOIBHBIM; 3) SKOHOMHUYECKOTO U 4) TIpaBoBOTO. YKCIo ciymiarenen
YCTAHOBJICHO Ha JMHTBUCTHUECKUI M 0OIIeCTBEHHO-TIenarornaeckuii mo tpucra (300) gemoBek, Ha KOHO-
MHYecKoe ¥ mpaBosoe 1o cto (100) uenoBek»'®). TlepBbIM ekaHOM (haKyabTeTa OOIIECTBEHHBIX HAyK CTa
HapkoM npocsemennst BCCP, ucropuk, Oymymuii akagemuk B. M. UIrHaTOBCKHIA.

O TOM, Kak BeJlach MOATOTOBKA (DUIIOJIOTOB Ha MEPBOM rofy cyiiectBoBanus bI'Y, MOXXHO y3HATh U3 JIOKY-
MEHTAIIMU ¥ HaAyYHO-METONYECKUX MyOIUKAIMK TeX JIeT: oT4eToB pekropa B. U. [Tuverst u ero 3amectutens
C. 3. KamnenboreHa, JOKJIaJHBIX 3alFICOK BpeMEHHOTO TipaBieHns bl'Y, ydeOHBIX MIaHOB, OOBSCHUTENBHBIX
3aIMCOK K TIporpaMMam JUCIUIUIAH u 1p. CaMo OT/IeeHne Ha3bIBaeTCs B JOKyMEHTaX T0-pa3HoMYy (darie Bee-
TO0 — 3THOJIOTO-JIMHTBUCTUYECCKOC, CYHIECCTBYIOT 1 APYI'€ BapUAHTHI: STHOJIMHIBUCTUYCCKOC, BTHOJ'IOFI/IT-IeCKOC).
[TpumepHbIe yueOHbIe TUIaHBI ObLITH OMyOIMKOBAaHBI B IEPBOM TOME Hay4HOro m3nanus « Tpyasl benopycckoro
roCyapCTBEHHOTO yHHBEpCHTeTa B MuHcke»' . Bce Kypehl Ha STHOJNOTO-THHIBHCTHYECKOM OT/IETICHHUH ObLI
CUCTEMaTHU3UPOBAHBI TI0 TATH pasnenaM: 1) obIue Kypebl; 2) OCHOBHBIC KypChl; 3) KypChl (paKylIbTaTHBHBIC
(mBa 1o BEIOOpY); 4) Iearornueckre TUCIUIUIAHEL, 5) ceMuHapun. Pa3nen «O0mue Kypehhy ObIT OJJMTHAKOBBIM
JUTSI BCEX YeThIpeX CeKIuii (0eopyccKo, pyCCKOl, eBpercKo, mobCcKoit). Pasznen «Ilemarorudeckue qucim-
IIJIMHBD», B 3aBUCHUMOCTH OT CCKIIMU, HA KOTOpOI>'I OH OBLI BBCICH, UMCJI HC3HAUYNUTCJILHBIC Pa3jinyusl.

OO6pamarot Ha cebs BHUMaHUE OO0JTBIIOE KOTUUECTBO JUCLIUIITUH 1 3HAYUTENbHBIH 00beM y4eOHOH Harpy3-
ku (JTEOOOTIBITHO, B KAKOH Mepe C Hel CIpaBisuiach CTYJACHYECKAs ayIUTOPUS ).

W3 yxazanHoro Beime orueta C. 3. KanenOoreHa MOXKHO y3HaTh, KaKUe KypChl M Pa3JeNbl KypcoB ObLIH
IPOYNTAHBI TEMH MM HHBIMH JIEKTOPAMH Ha TIEPBOM TOLy MOATOTOBKH (utonoros'®. Hanpumep, B (parmente
OTYeTa, B TOM YHCIIE TSI WILTIOCTPAITAN PYCCKOTO HAYTHO-ACIIOBOTO MOACTIUIA Hadana 1920-X IT., HalmucaHo:
«M. I'. CpIpKUH IPOYHTAI HA 3THOJOTO-JIMHTBUCTUYECKOM OTJICJICHUH B 1-M U 2-M ceMeCTpe KypC aHTHUIHOTO
UCKYCCTBa, HE 3aKOHUYCHHBIN 110 HEJOCTATKy BPEMEHH, a TaKKe OTACJIbHBIC YaCTH MCTOPUHM €BPEHCKOTO HC-
KyCCTBa. <...>

E. U. bopu4eBckuii mpoynTan BO 2-M CeMeCTPE CTY[AEHTaM 3THOJOTO-JIMHTBUCT. OTMEN. KYpC TOITHKH,
a TarxokKe BeJ CO CIYIIATesIMKA YIIPAKHEHUS B (POPMAITbHO-ICTETHYECKOM aHaJN3e 00pa3IioB TOI3HH.

A. H. Bo3neceHckwii mpounTan B 1-M u 2-M cemMecTpe 001t Kype pycckoit iureparypsl XIX Beka, BKITO-
yas croga mucarencit: Kapamsuna, XKykoBckoro, Kpsinosa, bartomkosa, Koszmosa, OmgoeBckoro, Prineesa,

" CrrycTs O TToCITe OTKPHITHSA yHHBEpCHTETA B Gecesie ¢ KoppecToHIenToM TaseTsl «CaBerkas Benapycsy mpodeccop H. M. Hu-
KOJIbCKHI OOBSICHSIT 3TO TaK: «Y MiHYJIBIM aKaJ3MIYHBIM TO/13€ MOJIBCKast COKIBIA He (DYHKIBITHABATA A3€Ts aACyTHACL padacapoy»
(ITsndax BAY // Cas. benapycb. 1922. 31 kactp. (Ne 241). C. 4).

“Kayentozen C. 3. Benopycckuii ToCyIapCTBeHHEIH yHIBepcHTET 3a 1921/22 akageMirdeckuit To: HTOTH | mepcriekTuss // Tp.
Benopyc. roc. ya-ta B Muncke. 1922. Ne 2-3. C. 336.

'°B T'ocynusepcutete // 3se3na. 1921. 24 urons. (Ne 171). C. 4.

"Typyk @. . Yausepcurerckas serormck // Tp. Benopyc. roc. yu-Ta B Muncke. 1922. Ne 1. C. 186.

B Kayenbozen C. 3. Benopycckuii rocyaapcTBeHHbIi yHuBepeutet 3a 1921/22 akagemudeckuii rox... C. 335-342.
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YWYV —
Hapesxnoro, ['pudoenora, [Tynikuna, JlepmonTosa u ['orosis. .. Bel Takke MPaKTHUYCCKUE 3aHATHS B pejieax
TOTO ke 001Lero Kypca pycckoii mureparypbl XIX B., KOTOpbIE COCTOSUIM B TOM, YTO YYaCTHUKU PadOT cocTa-
BSJTH IACEMEHHBIE pedeparhl, KOTOPBIE YUTAINCh U 00CYKIAJIHCh B YaChl MPAKTUIECKHUX 3aHATHIMA.

M. H. [leTyxoBud4 BO 2-M ceMecTpe Ha 3THOJOTO-TMHTBHCT. OT/AEICHUH TPOYUTAI Kypc OelopyccKoii Ha-
POIHON YCTHOM CIIOBECHOCTH, COCTOSIIMN M3 CIEAYIOMMX yacTeil: 1) coOupaHue npou3BeAeHUI HapOJHON
CIIOBECHOCTH; 2) 00psI0Bast MO33HsT; 3) ObITOBAs M033HsT; 4) CKA3KM ¥ JIETCHIBL; 5) TyXOBHEIE CTHXIY .

ConeprkaHue MperoaBaeMbIX KypCOB HaXOMJIOCh B HETIOCPEICTBEHHOM CBA3H C KHIKHBIM (OHI0M MUH-
cka. Tak, B mporpaMme NMpoCEMUHAPCKUX 3aHATUH 10 UcTopuu pycckoit iuteparypsl XIX B. A. H. Bo3necen-
ckuil ucan: «Cxema NpOCEMUHAPCKUX 3aHATHI 10 UCTOPUU PYCCKOM JUT-Pbl CTPOUTCS C TAKUM PaCUETOM,
9T0OBI, BO-TIEPBBIX, YIITYOUTh 3HAKOMCTBO HAYMHAIOIIMX CIyIIaTeNell YHU-Ta ¢ OOIUM KYypPCOM TI0 UCTOPUHU
pycckoi mUT-pbl 19 B., KOTOPBIN 1 ynTaeTcs B TekymeM 1921-22 akaa. rofy, ¥, BO-BTOPBIX, ITyTeM BHUMa-
TEJILHOTO U3YYEHUS OTAENIbHBIX HayYHBIX TPYAOB, Pa3BUTh B HUX YMEHUE YJIOBUTh OCHOBHBIE B3IJISJbI aBTOPA
W3BECTHON HAay4YHO IOCTPOCHHOW PabOTHI, €r0 METOJ M CIIOCOOBI €ro KOHKPETHOTO OCYIICCTBICHHS B HEH.
B sTux BUIax pyKoBOAUTENEM MIPOCEMUHAPCK. 3aHATUN, IPUMEHUTEIBHO K KHUKHBIM cpeAcTBaM I. MuHCKa,
MIpeUIararoTCs CIEAYIONUE MTPUMEPHBIE TEMBI, KOTOPbIE UMEIOT MEXIYy COO0I0 M3BECTHYIO T€HETHUYECKYIO
CBSI3b M B KOHEUHOM CYETE, ITPU YCIOBHH Pa3pabOTKU UX BCeX, NAYT JOBOJIBHO MOJHYIO M 3aKOHUCHHYIO Kap-
THHY U3y4aeMOro Nepruojia JINTepaTyphl.

1) IIpoceemnienne B AnekcaHAPOBCKYIO 310XY, 2) OO0IIecTBeHHBIE TEYCHNUS B TIEPBYIO 4eTBepTh 19 B., 3) [le-
KaOpBbCKOE JBIKCHUE U TUTEPaTypa JIeKaOpHCTOB B €€ TIIaBHBIX MOMEHTaX. <...> Hekoropast 37IeMeHTapHOCTh
U IIUPOTa UX 00YCIIOBIMBAETCS HE TOJILKO HaYaJbHOU (opMOl NpaKTHKyMa, HO M HAJTMYHOCTBIO B ITOJIb30Ba-
HUH CTYICHTOB, TI. 00., JINIIb OGIINX MOCOOHIT 110 HCTOPHH P. IATEPATYPBI» ..

MeHee deM depes Toj1 TTOCIe OTKPBITHS yHUBEpcuTeTa (DaKyJIbTeT OOIIECTBEHHBIX HayK OBbLIT peOpraHu30BaH.
B mae 1922 1. npasnenue BI'Y npuHsuio penienne o co3aHul HOBOTO, MeJaroruuecKkoro, (hakynsrera, pykoBo-
nuTeneM kotoporo cran B. M. UraatoBckuii (Tyma ObLTO TIEpEBEICHO STHOIOTO-THHTBUCTUIECKOE OT/IEIIEHHE).

Ha BTOpOoM rony ¢pyHKIIMOHUPOBAHUS YHUBEPCUTETA €TO CO3/1aTeNH MPOJOIIKAJIH EHb 3a THEM MPEooIIe-
BaTb OrpOMHBIE TpynHOCTH. Elie B oTyere o mepBom roxy padotsl C. 3. KanenO6oreH onuchIBai nepereKTHBBI
NeSITeTHOCTY YHUBEPCUTETA Ha HOBBIN yUeOHBIH TO/: «3a OTCYTCTBHEM JI0CTATOYHOTO KaJIpa MPEenoaBaTelb-
CKUX CHJI B UCTEKIIEM TOAY HE MPEACTaBISIOCH BO3MOXKHBIM IITUPOKO Pa3BEepHYTh paboTy SI3BIKOBHIX (Oeo-
PYCCKOHM, pyCCKOHM, €BpPEUCKOI U MOIbCKOI) CEKINI 3THOIOTO-TMHIBUCTUUYECKOIO OTAeIeHUus. B HacTosem
TONly JIMHTBUCTHYECKAs YacTh oOecIieueHa mpernoaBaTeIbCKUMI CHIIaMHF, B JIMIE TIpUATTIameHHbIX mpod. [1a-
Hactoka 1 nipod. CokonoBa. [yisi mpernoaBaHusi CHCNUAIBLHBIX TPEIMETOB Ha CEKIMSX MPUINIANICHBI MPO-
(eccopa: Ha Kadeapy pyccKoil auTepaTypbl — 3aMOTHH, OEI0PYCCKOH JIMTeparypsl U ONbKIOpa — aKaJeMHK
Kapckuii (akagemMuk OT mpuriameHus otkasaics. — O. 3.), CpeTHeBEKOBOH eBpEHCKON JINTEpaTyphl U JPeB-
HeeBpeicKoro si3pika mpod. MapkoH, HoOBeliel uctopun espeeB — npod. JIO3HMHCKUH, MOTBCKOW HCTOPUHU
U IuTepatypbl — npod. MapxneBckuii u babunckuii, Kpome TOro, BEIyTCsl IEPETOBOPHI CO CIELUAIUCTAMU T10
CEMHUTCKOM JTHHTBUCTHKE, TepMAHCKOH (DHIIONIOTHH, apXeonoriy u stHorpaduu benopyccnn»®'.

JIekTopbI ceTOBaIM HA HEIOCTATOYHOE KOJMYECTBO YaCOB M OTMEYAIHM CIEHU(PHUYHOCTh HOBOH CTy/IeHYe-
CKOH Cpeibl, B YaCTHOCTH HEOAMHAKOBBIN YPOBEHb MOJATOTOBKH yuamuxcs. Tak, B mpotokosne Ne 2 3acenaHus
MIPEIMETHON KOMUCCHH 10 HOBBIM U IDEBHUM s3bIKaM OT 24 mapta 1923 1. comepxutcs crnenyromas nHhop-
Marusi: «HacrauBath niepe AekaHaTtoM readaka 00 YCTAaHOBJICHUU 3-X TOAMYHOIO CPOKA JIJISl TPOXOMKICHUS
SI3BIKOB, HCXOAS U3 HIKECIEIYIOLINX COOOpaKEeHHH.

1. OGImIMPHOCTH MTPOTPAMM TIO S3BIKAM.

2. HenoarorosneHHOCTH OOIIBIIEH YacTH CTY/ICHTOB, HAYMHAIONINX U3yYEHHE S3BIKOB C a30yKH.

3. Ileperpy>keHHOCTb CTYAEHTOB, UMEIOIINX, KPOME yUeOHBIX 3aHATHI, CITyKeOHbIe 00s3aHHOCTH, TaK KaKk
MHOTHE U3 HAX COCTOSIT Ha CITyX0e.

4. HenoctaTto4HOCTh BPEMEHHU MPETIOaBaHMs SI3bIKOB, TaK KakK Ui JIEKIUH 1O A3BIKaM HE MOXET OBbITh
TIPEIOCTaBIEHO BPEMs B HOPMaJbHbIE Yachl JEKIHUil BOOOIIE» .

CocraBnds TUIaH JISKIAN 110 CTapoCIaBIHCKOMY S3bIKY Ha 1922/23 yueOnsiii ron, s3pikoBen JI. H. 1BeTkos
3amevan: «B aTom y4eOHOM romy mpearnonaraercs MpouTH MOPQOJIOTHIO CYIIECTBUTEIBHBIX. BBITh MOXKET,
yAacTcsi IpoUTH 1 Mop¢osoruto Ipyrux uMeén. Yro kacaercs MOp(OJIOrHHU IIaroia, a Takxe yueHus o ¢op-
Max CIIOBOOOpA30BaHMS B CTAPO-CIIABIHCKOM S3bIKE, TO MPHU IBYX COPOKAMHHYTHBIX UTEHHUSX B HEJENIO 3TO

PKayenbozen C. 3. Benopycckuii rocyaapcTBeHHbII yHuBepeuteT 3a 1921/22 axagemuueckuii rog.... C. 338.
PHAPB. ®. 205. Om. 1. JI. 752. J1. 7-706.

*! Kayentoeen C. 3. Bemopycckuit TocyTapcTBeHHEIH yHEBEpCHTET 3a 1921/22 akamemudeckwuii rox... C. 351,
ZHAPB. @. 205. Om. 1. JT. 755. J1. 4.
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MIPEJICTABIISAETCS CIUIIKOM OOIIMPHBIM MaTe€pHajioM, KOTOPbI BMECTUTH B JAHHOE YHCIIO 9aCOB HEBO3MOXKHO.
O CHHTaKCHCE COOOIIAIOTCS ML KPATKHE CBEICHUA» .

MarepuanbHas 0a3za megarorndeckoro (axkyipreTa TakKe ocTaBajiach KpaiHe orpaHMYeHHOW. B mporo-
kojie Ne 1 3acemaHus MpeAMETHON KOMUCCHUH TIO sI3bIKaM OT 25 deBpains 1923 1. ObII0 HAMMCAHO CIeyolee:

«Caywanu.

3. O He0OXOMUMOCTH YEPHBIX JOCOK B ayJUTOPHSIX.

ITocTanoBumm.

3. IIpocuth 0 cHaOKEHUHU YEPHBIMH JTOCKaMH ayIMTOPH, PEIOCTAaBICHHbIX JEKTOpaM SI3bIKOB, TaK Kak
TpenoiaBaHue A3bIKOB 6e3 BO3MOKHOCTH MOJIb30BAThCA JOCKOH CHIIBHO 3aTPyIHAETCA» .

Ha 3acenanuu 310l sxe komuccuu oT 22 ceHTsaops 1923 1. (HoMmep MpoTOKoJia B JeJie HEe YKa3aH) BOIIPOC
MIPUOOPETEHHSI KIIACCHBIX JOCOK CTaBUTCS CHOBA M Oojiee ocTpo: «IIpocuTs [lekaHaT mpuHATH CPOIHBIE MEPHI
K CHAOKEHMIO ayJTUTOPHI JOCKAME» .

[IpenogaBaTeny MHOCTPAHHBIX S3BIKOB CTOJNKHYJIMCH ¢ HEOOXOIMMOCTBIO MPOBEICHHS 3aHATUH B IpyII-
nax, OObeAMHSIONINX CTYACHTOB Pa3HBIX (haKyJIbTETOB, YTO BHJEJIOCH B T€ TOMbI IeIeCO00pa3HbIM, eCi He
eIMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM. [IpermonaBarens K. O. [lomoHoBCKas B mporpamMme yIeOHOTO TUTaHA 3aHITHHA 10
(hpaniy3ckoMy s3bIKy Ha 1922/23 akagemuueckuii rog otMedaia: «Bo m3bexaHune 4pe3MepHOro ApoOIeHUs
MIPULIIIOCH TPYIIIPOBATh CTYACHTOB He 10 (aKyJIbTeTaM U OTACICHUSM, [1e U3yUYeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa
MoOIJI0 OBl OOJiee COOTBETCTBOBATH XapakTepy (akyibrera, a COOOpa3HO CTENEHH MO3HAHUHN CTYICHTOB B U3-
6HMpaeMOM HMH HHOCTPAHHOM SI3BIKEN .

C. 3. KamenOoreH omyOIMKOBaJl OOCTOSITENBHBIM OTYET W O BTOPOM Y4e€OHOM TOAY YHUBEPCHTETA
(1922/23), B KOTOpPOM Ha3BaHbI JAMCIUIUIHHBI 3THOJIOTO-JTUHTBUCTUYECKOTO OTICIICHUS, MEPEBEICHHOTO Ha
nearornueckuil (hakynbTeT, MepeYrciIeHbl Kypehl, a TaKKe yKa3aHbl BBICTYIUICHHS Ha OTKPBITBIX JICKIIH-
X, KOMAHIUPOBKM M HAy4HBIE TPY/IBI TIpeTofaBaTeneii’ . ABTOp OT4eTa yKasblBal Ha TO, YTO «B TEKyIIeM
akagemuueckoMm roay (T. . 1923/24. — O. 3.) orkpeumuch 111 Kypchl conManbHO-UCTOPHYECKOTO W ATHOJIOTO-
JIMHTBUCTHYECKOTO OTAETEHHUH. ..»"", a TAK)KE YTOUHSII, UTO «B TEKyIIeM aKaJeMHYeCKOM roy HpencTouT 1-if
BBIITYCK T1€JaroroB (110 3THOJIOTO-JIMHIBUCTUYECKOMY M COIHAIbHO-UCTOPHUECKOMY OTAETICHHUSIM), SKOHOMH-
CTOB M IOPHUCTOB...»" . OJIHAKO TIEPBBII BBITYCK MEIaroroB cocToscs moske. O6 HTOM CKa3aHO B OTYETE 3a
1924/25 y4eOnsrii roa: «Oco00 HaIEKUT OTMETUTH MTEPBBIN BBITYCK cTyneHToB [lendaka: okornumno kypce 82
CTyJIeHTa; U3 HUX 42 10 UCTOPUYECKOMY OTIEJIEHUIO, 27 0 JIUTEPaTypHO-JIMHIBUCTHYECKOMY U 13 1o ecte-
CTBEHHOMY... [louTH Bce OKOHYMBIIME OBUIM HANPABJICHBI HA MEAArOTHYECKyI0 paboTy, IPEeUMYIIECTBEHHO
B JIEPEBHION .

B BI'Y B 1920-x 1T paboTayii U3BECTHBIE (PUIIONIOTH, ACATENH OSIIOPYCCKON HAYKH M KYIBTYpbl. X cymb-
Obl (Henb3s He J00aBUTH — IIYOOKO TparvvHble), a TaKke HaydHOE U TBOPUYECKOE Hacjieque HEOJAHOKPATHO
CTaHOBMJIMCh U TPOJODKAIOT CTAHOBUTHCS TEMaMH CIIEIHAIbHBIX MCCIeIOBAaHUN (3a MOCIEeTHIE TO/IbI OIy-
ONMMKOBaHBI MaTepHalbl 00 YYEHBIX, CTOABIIUX y HMCTOKOB TPENoJaBaHUA (DUIOIOTHUECKHUX IUCIUTUINH
B BI'Y: E. 1. bopuuesckom, I1. A. By3syke, A. H. Bozuecenckom, 1. B. Bonke-JleBanosuue, U. . 3amotune,
S 10. JIécuke, C. M. Hekpamesuue, M. H. [Tuoryxosuue, JI. H. IiBeTkoBe [§—12]).

Koro npugnekaino ¢uiionoruueckoro oopazosanue B 1921 r.? B nokymenrte «Crucok ctyaeHtos Il kypca
ITemarormueckoro (akymnpTreTa DTHONOTO-TMHTBUCT. oTaeneHus b.IY. I'on mocrymienns 1921» u3 dormon
HAPB nazBans! 49 crynentos’ . Cpey HUX, HAPUMep, TAKHE H3BECTHbIE B HCTOPHH OEII0PYCCKOH KyJIBTYpHBI
JMYHOCTH, Kak 3. M. Akcenbpon (1moaT, )xypHanuct), Y. K. benbkeBud (S3bIKOBE]; OH OKA3aJICs CaMbIM CTap-
MM CTYJIEHTOM Ha otaeneHuu, 1883 r. p.), F0. O. bubusio (ocHoBaTeb OEIOPYCCKOT0 OMOIMOTEKOBEICHUS;
B JOKyMeHTe (aMuius mpuBeaeHa B ¢popme «bubumnoy), E. E. Kunmens (o0mecTBeHHBIN OesATENb B Cpee
oenopycckoii smurpanun), B. B. Uapxkuackuii (JinTepaTypoBes; B TIOKyMeHTe (GaMuiIus mpuBeieHa B (hop-
Me «YepxuHckuii»). B cnimcke coobmiaercst o Bo3pacTte, NPOUCXOKIECHUH, TAPTUIHHOCTH, 00pa30BaHUH, Ha-
UOHAJILHOCTH CTYJCHTOB. Tak, OOJILIIMHCTBO MMEPBOKYPCHUKOB OKOHYMIIM TUMHA3MI0 Wi mkony Il cryrme-
HU, OBUTM BBIMYCKHUKH TyXOBHOW CEMHHAPHH, KEHCKOTO OyXTaJTepCKOTO YUHMIIUING, YUUTEIBCKUX KYPCOB,

“HAPB. @. 205. Om. 1. [I. 41. JI. 67.

**Tam sxe. JT. 755. J1. 3.

»Tam xe. JI. 16.

* Tam sxe. J1. 76.

YKayentozen C. 3. Benopycckuii TocyapcTBEHHbIH YHUBEpCHTET 3a 1922/23 akajeMidecKuii TOJ: HTOTH 1 TiepcrekTussl / Tpa-
uel benapyc. n3sapx. yH-Ty ¥ MeHcky. 1923. Ne 4-5. C. 245-247.

**Tam xe. C. 248.

*Tam xe. C. 230.

**Xpomwka B.I''Y. // TIpams bemapyc. a3apx. ya-Ty § Mercky. 1925. Ne 8-10. C. 332.

'HAPB. @. 205. Om. 1. JT. 774. JI. 1-5, ¢ 06.
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WYY —
YUHUTEIbCKOM CeMHHApHH, MEATEXHUKYMa, BBICIINX JKEHCKUX KypcoB B Kuese. ConunanabHOE MOJIOKEHNE yKa-
3aHO y 12 cTy/eHTOB: § MIKOJIBHBIX pAaOOTHHUKOB, 2 CITyKalllNX, 3yOHOH Bpad M KpecThsiHUH. He Bce cTyneHTs
MEepBOro HAOOPa OKOHYMITN YHUBEPCHUTET.

W3zBectHO, uTo B 1920-X rT. B BI'Y mocTymnanu yuuThCs MUCATENH, ONPEACISBIINE 00JIUK OSJIOPYCCKOM JIH-
Teparypsl Toii anoxu: A. babapexo, T. Knsamropusiii, K. Kpanusa, M. Jlyxanun, A. dynap, A. Anekcanapo-
B4, M. 3apenkuii (mpasaa, Tpoe mociaeauux B 1928 1. OTKPHITO (¢ MyOauKaIueit B meuaTs) 3asiBUIH 00 yXo/e
W3 YHUBEPCUTETA) U JPyTHe 3HAMEHHUTHIE eSTeIH.

B cepenune — BTopoit monoBuHe 1920-X TIT. STHOJOTO-TUHTBUCTHYECKOE OTAENICHHE Ha3bIBAaJOCh TAKXKE
JUTEePATyPHO-TUHT BUCTHUECKHM.

3aKiIoueHune

Coset HapomHbX komuccapoB BCCP 28 utonsg 1931 r. moctanoBmi nmpeoOpa3oBarh megarorndeckuii da-
kynbTeT BI'Y B camocTosiTenbHbIN benopycckuil rocynapcTBEHHBIM BBICIIMM MEAArornyeCcKUil HHCTUTYT, KyJa
Obu1a mepeBesieHa NoAroToBKa (uinonoros. B 1939 1. nmpaBuTenbCTBO CHOBA MEPECMOTPENIO BYy30BCKYIO KOH-
LENLHIo, 1 3aa4a o0ecredeHus PUiIoI0rnieckoro o0pa3oBaHus BepHyJach K yHUBEpcUuTeTy. B razerax Bec-
HBI — Jieta 1939 I copeprkarcst 0ObsIBICHUS C MIPUIIALICHUEM a0UTYpPHEHTOB NOCTYIAaTh Ha (pritonornueckuit
dakymsrer BI'YY; B yHUBEpCHTETCKOM TIeUaTH MOABNISAIOTCA (GOTOrpaduu U TBOPUYECKHE «IPOBHI Iepay Tep-
BOKYPCHHKOB HOBOTO (hakynbTera . OJHaKO Mpo(eccHoHabHOE (HIoNornyeckoe coobuiectBo BI'Y 6bLio
c(hOopMUPOBAHO 3310510 A0 3TOTO — B T€ TOAbI, KOT/Ia IIEPBbIe YHUBEPCUTETCKUE MTPEIIOJABATEIH, B TOM YHCIIE
SI3BIKOBEJIBI M JINTEPATYPOBE/IbI, 3aKJIaIbIBAJIN OCHOBBI OCJIOPYCCKON BBICIICH IIKOJIBI.
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9rO-AOKYMEHT «CBOUM CTPAHUIIbI» (1952—-1983) SHKV BPBIAS
B HAPPATOAOI'MYECKOM ITPOYTEHNU

O. H. T'YBCKA4"

Y Benopycckuii 2ocyoapcmeennbiii skoHoMUUecKull yHusepcumen,
np. Hapmuzanckui, 26, 220070, e. Munck, berapyce

XX B. XapaKkTepHu3yeTcs aKTUBHBIM Pa3BUTHEM JOKyMEHTAIbHO-XyJIOKECTBEHHOH, (hakTorpadudaeckorl TUTEepaTyphl,
C OJTHO CTOPOHBI, ¥ KCCIIE0BATEIBCKAM HHTEPECOM K oK (pakTa B IUTEpaTypHOM MPOU3BEICHUH — C IPYTOil. YPOBEHb
Pa3BUTHA JIMTCPATYPOBEACHNA B XXI B. JacT BO3MOXHOCTbh CKOHHUECHTPUPOBATH UCCIICA0BATCIILCKOC BHUMAHNUE HE TOJILKO
Ha PO peajbHOro (pakTa B JIMTEPATypHOM HPOU3BEICHHH, HO M Oiarogapsi OTKPBITHUSIM CEMHOTUKH U WHCTPYMEHTaM
HappaToJIOTHH Ha MpoIecce, aKTyaTH3upyIoIeMcs 3TUM (pakToM. MIMeroTes B BHy aBTOpCKast pediieKcus Ha OIpe/iesieH-
HOE cOOBITHE, HHOT/IA BHICTYTIAIOIIASI UMITYJIECOM UIsl (JOPMHUPOBAHNUS BBICKA3bIBAHMS, YAAJIEHHOTO OT (hakTa, 0oee 00b-
€MHOTO0, 4eM (paKT; BBIpaKEHUs, IEMOHCTPUPYIONINE ¥ MUPOBOCIIPUATHE MUCATENS, U KapPTHHY KYyJIbTypbl KOHKPETHOH
9TOXH B Iie7IoM. Takoe moHuMaHue poi (hakTa B IMTEPATYPHOM ITPOM3BEACHUH, BO-TIEPBBIX, Aa€T BO3MOXXHOCTb TIOHSTh
aBTO00pA3, «aBTOIOPTPETY IHCATEIs, KOTOPBIH MHOT/IA OTIINYAETCs OT 3a(MKCUPOBaHHOTO Ouorpadamu; BO-BTOPHIX, 110-
MOraeT BOCCO3/aTh KyJIbTypHYIO KapTHHY 3I10XH; B-TPETbUX, MTO3BOJISIET NTPOJIEMOHCTPUPOBATH POJb JIOKYMEHTAJIBHOTO
U Xy/I0KECTBEHHOTO JNUCKYPCOB 3r0-JOKyMeHTa. Takke oTMedaeTcs, 4To B OEJIOPYCCKOH JInTepaType MOHSITHE «3ro(s)-
JIOKyMEHT» OoJiee eMKoe (IIMPOKOE), YeM «JIUTeparypa (akTa», Tak Kak He TOINBKO HHGOpMHUpPYET O HaIu4Iuu axkrorpa-
¢u3Ma, HO U KOHIICHTPUPYET BHIMAaHUE U HA 00pa3e peaJbHOTo Mucareis, U Ha oO0pa3e HappaTopa, i Ha o0pase aBTopa.
BrIcka3bIBaeTCsl MHEHHE, YTO 3Tr0-JIOKYMEHT B OEIIOPYCCKON JIMTepaType CKOpee BCEro MpHOOPETeT CaMOCTOATENbHOE,
OTZIEJIBHOE OT JINTEePATyphl (hakTa, 3HadeHue. L{enb craTbi — ¢ MOMOIIBIO TPUEMOB HAPPATOJIOTHU PACKPBITh KOMMYHHUKaA-
TUBHBIH MOTEHIMAJ 9TO-TEKCTa, T. €. IPOaHAIN3NPOBATH JUTEPATYpPHOE ITPOU3BEACHUE CPa3y Ha HECKOJIBKMX TEKCTOBBIX
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YPOBHSIX: Cobbimue — Happayus — OUCKYPC, COObIMUS 8 NPOU3EE0eHUU — UCOPUYECKUTI KOHMEKCH, OTHOLICHUS peabHblil
aemop — Happamop — uumamens. B xadecTBe MaTepuana Al U3y4eHUs BBICTYNAET JIUTEpaTypHOE Npou3BecHue SHKu
Bpsuts «CBou crpanuns (1952-1983). B pesysbrare ucciieioBaHus JEeIat0TCsl CIACAYIOINE BEIBOJIBI B IPOU3BEICHUN
HaOmoaeTcst ApoOIeHNe MOBECTBOBATEILHON MHCTAHIMHU (HAppaToOp MOXKET BBICTYIATh KaK XPOHUKEP M CBUETEIb);
HappaTHBHAsI MOJIEIb CO3/1AeTCs ABYMsl BU/IAaMH HAappaTHBa (JIHEBHUKOBBIH (aBTOOMOTpadnueckuii) m MeMyapHBIi); JUIs
TIPOM3BEACHUS XapaKTepeH IBOWCTBEHHbBIH XPOHOTON (BHEIIHNH, ¢ HAJIMYMEM WHTEHINH O(UINAIBHOTO TOCYJapCTBEH-
HOT'0 IUCKypCa — aBTOPUTETHOTO CJI0BA, U BHYTPEHHNUI, OUepUCHHBIN IPUCYTCTBIEM aBTOPCKOTO CJIOBA B IPOM3BEICHUH).

Knrwouegvie cnoga: 3ro-10KyMeHT; uTeparypa (akra; HappaTuB; XPOHOTOI; HAPPATOP; KOMMYHHKATHBHOE COOBITHE.

OTA-AAKYMEHT «CBAE CTAPOHKI» (1952—-1983) AHKI BPBIAA
Y HAPATAAATTYHDBIM ITPAYBITAHHI

B. M. T'YBECKAA"

" Benapycki 03apaicaynvl sxanamiunbl yrigepcimam,
np. llapmuwizancki, 26, 220070, e. Minck, benapyco

XX cT. XapaKkTapbI3yelia akTEIYHBIM Pa3BilIIéM JaKyMeHTaIbHA-MacTaIKal, pakrarpadidHaii JmitapaTypsl, 3 aaHAr0o
00Ky, 1 JaciemrdblKai MiKaBacIo aa poii (akra ¥ JiTapaTypHbIM TBOPBI — 3 APYrora. Y3poBeHb Pa3Billlsd JIiTapary-
paznayctBa ¥ XXI cT. n1ae MardpiMaciib CKaHIPHTPABAIlb JACICAUBIIKYIO YBary He TOJBKI Ha poiii planbHara Qakra
¥ JliTapaTypHBIM TBODBI, aji€ 1 I3KyFOUbl aJIKPBILILSIM CEeMIETHIKI 1 IHCTpyMEHTaM HaparaJlorii Ha mparpce, sKi aKkTyai-
3yelia raTeiM Qakram. Maroriia Ha ¥Ba3e ayrapckast paduiekcist maBojsie myyHai maj3ei, To 4yacaM BBICTYIIAe IMITYJIb-
caM Juist papMmipaBaHHS BbIKa3BaHHs, aJiaieHara ajj Gpakra, 6onbir ad’éMHara, 4bIM (haKT; BEIKa3BaHHS, SIKOE JIMAHCTPYye
1 cBeTaycprIMaHHE MICBMEHHIKA, 1 CTaH KyJIBTYPbl KAaHKPITHAN 310Xi ¥ maneiM. Takoe pasymMeHHe podi ¢akTa ¥ jitapa-
TYpPHBIM TBOPHI Ja3Bajisie, a-mepiae, 3pa3yMellb ayTaBoopas, «ayTamapTpIT» MiCbMEHHIKa, SKi 9acaM aJipo3HiBaeIa aj
3adikcaBanara Oiérpadami; ma-apyroe, jganamarae y3HaBillb KyJIbTYPHYIO KapIliHy 3M0Xi; Ma-TpaIsie, Ja¢ MardbiMacib
NpaJIdMaHCTPaBallb PONIIO JaKyMEeHTalbHara i Macralkara JAblcKypcay sra-jaKkyMeHTa. Takcama ajg3Havaenua, mro y oe-
JapycKal JiTapaTypsl MaHsnLe «ara(s)-I1aKyMeHT» Oosbll éMicTae (IIbIpoKae), YblM MaHsLIe «Iiraparypa ¢axkray, 60
HE TONBKI iH(apMye mpa HasyHacIk GakrarpadizMy, ale i KaHIPHTpPYe YBary i Ha aco0e prajpHara MmchbMEHHIKA, i Ha BO-
Opasze Haparapa, i Ha BoOpase ayTapa. Brika3zBaera MepkaBaHHe, IIITO 3ra-TaKyMeHT y Oerapyckail TitapaTypbl XyTaoi
3a ycé Habya3e camacroiiHae, ajacoOiieHae an JiTaparypsl ¢akTa, 3Ha4dHHE. MaTa apThIKy/ia — 3 Aaramorai npeiémay
Haparayoril pacKpbIllb KAMYHIKATBIYHBI MATAIBISUT ATA-TIKCTY, TITA 3HAYBIIb [TpaaHasi3aBallb JiTapaTypHbl TBOP aapasy
Ha HEKAJIbKIX TIKCTABBIX Y3POYHSX: nad3es — Hapaybls — ObLCKYPC, A03ei Y meopvl — 2ICIMapblyHbl KAHMIKC, AJTHOCIHBI
PaanbHbl aymap — Hapamap — uvlmay. Y SIKaclli MaTdpbIsUTy AJIsl BBIBYYSHHS BBICTYMAE JiTaparypHbl TBOp SIHKI Bpbuis
«Cnae crapouki» (1952—-1983). V BrIHIKY AacieqaBaHHs poOsIIIia HACTYITHBIS BRICHOBBL: Y TBOPHI Ha3ipaelia apabieHHe
amaBsanbHall iHCTaHIBI (HapaTap MO)Ka BBICTYTAIh SK XpaHIKEP 1 cBeIKa); HapaThIYHAs MaadJb CTBapaciia JByMa
Bigami HaparbiBy (n3€HHIKaBBI (ayTadisrpadidHbl) i MEMyapHbl); UIsl TBOPA XapaKTIPHBI ABAICTHI XPaHATOMN (3HEIIIHI,
3 HasTYHACIIO IHTAHIBIN adilplifHara 13spikayHara AbICKypCcy — ayTapbITATHAra CjioBa, 1 YHyTpaHbl, aKpACICHBI TPBICYT-
HACIIO ayTapckara cjaoBa Y TBOPBI).

Knrouaewia cnoewl: 5ra-n1aKyMeHT; JiTaparypa (akTa; HapaTbly; XpaHaTOIl; HapaTap; KaMyHIKaTbIyHast maj3esl.

EGO-DOCUMENT «MY PAGES» (1952—1983) BY YANKA BRYL
IN NARRATOLOGICAL READING

O. N. GUBSKAYA®

*Belarus State Economic University, 26 Partyzanski Avenue, Minsk 220070, Belarus

The 20" century is characterised by the active development of documentary-fiction (creative non-fiction), factual
literature, on the one hand, and research interest in the role of fact in a literary work, on the other. The level of develop-
ment of literary criticism in the 21" century makes it possible to focus research attention not only on the role of a real
fact in a literary work, but, thanks to the discoveries of semiotics and the tools of narratology, on the process actualised
by this fact. This refers to the author’s reflection on a certain event, sometimes acting as an impulse for the formation of
an expression that is removed from the fact, more voluminous for the fact; an expression that demonstrates both the
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writer’s worldview and the picture of the culture of a particular epoch as a whole. Such an understanding of the role of
a fact in a literary work will allow, firstly, to understand an auto-image, a «self-portrait» of the writer, which sometimes
differs from the image recorded by biographers; secondly, it will help to recreate the cultural picture of the world; thirdly,
it will allow us to demonstrate the role of documentary and fiction discourses of the ego-document. It is also noted that
in Belarusian literature, the concept of ego-document is more capacious (broad) than fact literature, since it not only
informs about the presence of factography, but also focuses attention on real writer, on the image of the narrator, and on
the image of the author. The opinion is expressed that the ego-document in the Belarusian literature is likely to acquire an
independent, separate meaning from the literature of fact. The purpose of the article is to reveal the communicative poten-
tial of the ego-text using the techniques of narratology; that is, to analyse a literary work at several textual levels at once:
event — narration — discourse, events in the text — historical context, the relationship real author — narrator — reader. The
research material is the literary work «My pages» (1952—-1983) by Yanka Bryl. As a result of the research, the following
conclusions are made: there is a fragmentation of the narrative instance in the work: the narrator can act as a chronicler
and a witness; the narrative model is created by two types of narrative-diary (autobiographical) and memoir; the work
is characterised by a dual chronotope: external, which is characterised by the presence of intentions of the official state
discourse — the authoritative word, and internal, outlined by the presence of the author’s word in the work.

Keywords: ego-document; literature of fact; narrative; chronotope; narrator; communicative event.

YBoa3iHbI

MewmyapHas 1po3a, ayTapcKis HaTaTki, J3EHHIKaBbISA 3aIiChl YBaXOA3SIb y MapaablrMy JaKyMeHTalIbHA-
MacTarKai JiTapaTypsl, 19MaHCTPYIOUBI SKACI 3ra-J1akyMeHTa. UbIM BBIKITIKaHA aKThIYHAe pa3BIilIE JaKy-
MeHTalbHa-MacTankai, gakrarpadivnaii sirapatypsl MeHasita ¥ XX ct.? Sk anznauae B. M. Crpainbiiosa,
«TpaMajiCKa-MajJiTEIYHbl KaHTIKCT KaHma 80-x — mayatky 90-x ragoy XX cr. (pa3OypaHHE camplsmicThiuHal
CICTAMBI, ITPAIACHI PMAKPATHI3aLIbI 1 T. /I.) CTBAPBIY HAA3BbIYal CIPBISUTEHBIA YMOBBI IS Pa3BIIlIs JIiTapaTy-
PBI, 13€ Ha MEePIIbI TUIaH BBIXO/311b ac00aBHI ayTapcKi mayarak. 3HauHas KOJIBKACIh MCbMEHHIIKIX N3EHHIKaY
1 MeMyapay, STiCTaIIpHBIX MyOJiKaIbli 1 HaTaTKay, JIPBIYHBIX MIHIAIIOP 1 3amicay, sKisl BRI 3 IPYKY Ha
npargry nocrnepadyoBadyHara J3ecsiiroi3s, 1ae majcTaBbl MepKaBallb, IITO HACIeNa IMiJbHas HeabXo-
HaCI[hb aChHCABAIb TATY JIITApaTyPHYIO CITyalbIio SK 3’ABY ACTAThIUHAra, IcixajariyHara, ricTopbIKa-JiTapa-
TypHara xapakrapy» . MeHaBiTa ¥ sie HaByKoBBIM JacienaBanti «benapyckas ayTabisrpadidaas mposa KaHIa
XX craromass SIK MacTarkas CicTaMay an0buIacs Crpoda «cicTaMarbI3aBaHara ricTOphIKa-TIapIThIIHAra pas3-
sy ayradisrpadivyHail mpo3sl Sk acoOHara Billy JaKyMeHTalbHA-MacTallKail JiTaparypsl, K crenbipiyHa
IIMaTKaHpaBail KaTaropsli 3MECTY, A3€ BbI3HaYaNbHal (AbI(epIHIBIUIbHAN) TIPBIKMETal BhICTyNae (pakThIa-
Hasl JTaKJIaIHACIb, Calpay HACIb ayTadisrpadivyHbIX 1 ayTarncixaaariyHblxX prallii, 3aKIaJI3eHbIX Y CTPYKTYPY
TBOpaY”.

Bapra aj3HAYBIIG, ITO IiKaBACIb Ja JTiTapaTyphl 3 acabOBBIM ayTapcKiM TauaTkaM® y3HIiKIa i § pyckaii
mitapatypsl. Paciiickas nacnenusina E. I. Mecueprasi cussipaskae, mTo raTa 3BsS3aHa 3 «a/IHa4acoBa 3ayBax-
Hal 1§ JiTapaTypsl, 1 ¥ )KbIBarice, 1 ¥ KiHO, 1 ¥ campIsuiorii, 1 ¥ TicTOpsIi (Y MEIBIABICTHIIBI 1 HE TONBKI), 1 ¥ 1H-
IIBIX TATIHAX TIBIOIHHAN MiKaBacITio KyIbTyphl XX—XXI crarogassy aa ricTOpbli MpbIBaTHATA KIS 1 IITO-
I3E6HHACI SIK TaJIIHbI TBopqacui»4 [1,c.45].

[Ipbl r3THIM BayKHA MAJKPACIILb, IITO IIKaBaCIb Ja poiii (akra ¥ jitaparypHbIM JbICKypce ¥ Oenapyckai
1 pycKaii JliTaparypax HOCIIIb PO3HBI Xapakrap. Y pyckai JiTaparypsl IlikaBacis Ja Gakra sK camacToiHara
asieMeHTa TBopa y3Hikia ks ¥ XIX cr. mpa3 tBopusisa momyki @. M. Jlacraeyckara, siki micay: «XTo X
6yase ix [razeTHbIs (akThl] 3ayBaxalb, iX TIyMadbllb i 3amicBamb?»’. Sk am3nagae I1. B. IMamieycki, «&n
[[MacTaeycki] 0aublllh X MacTAIIKyI0 MardbIMacilb KO ¥ TbIM, “IITO SHbI (GakThl” — Helikae acalliBae Mich-
MEHCTBA, YaCTKOBA (paHTACThIYHAC, HACTYIUICHHE MacTallKara C3HCY 3HYTPbI caMmora Marapbisuiy» [2, ¢. 133].
Hacrtymnaer aTan yBari qa akra MoxxHa 3Bsi3allb 3 pOCKBITaM aBaHTrap/a i y3HIKHEHHEM TBopYara a0’ sjiHaHHS
«JleBol ponT MacranTeay» (JIED), siki mayay Beimyckanb 300pHiK «Jlitaparypa dakra» (1929). Hsrienss-
9Bl Ha TOE, INTO JJKJIaparhlyHa mpa poiro ¢gaxta ¥ 300opHiky JIEDa Brika3Bamicsa Oblam ObI 1 a0’ eKThIYHA
(«BenbMi cymHa 1 BenbMi HellikaBa 30ipailb (akThl, yIyMBala ¥ TIThis (akThl, 3Bs3BaIlb 1X; OONBII d(eK-
THa 1 3HaYHA TIpaciei Hamicals 0yTadopcKyro armoBeciib, Y KoK ycé€ ObUT0 O SK y OINEpPHI, SIK Y TIaTphl. Ale
Oyrtadopslis npbl Ycéii cBaéil 3HENIHAN 3aliMainbHaci 1 (eKTHACII paHa Ili T03Ha BhISBIINIA, 1 OyTadopckis

'Cmpanvyosa B. M. benapyckas ayrabisrpadiunas nposa kania XX cTarofiss Sk MacTalKas cicToma : ayrapad. Jpic. ... Kaus,
¢inman. HaByk : ma crer. 10.01.01; 10.01.08. Minck : HAH Benapyci, 2000. C. 1.

*Tam xa. C. 2.

*TopMiHaNaTiaHEIM BAPBITHTAM MOYA BEICTYHAIb MAHSIIIE «3ra-TaKyMeHT». — B. I

4TyT 1 maneit nmepakiaj Haur. — B. [

*Buorpadus, nuchMa u 3ameTku. U3 samucuoii kamkku ®. M. Jloctoesckoro. CII6. : Tun. A. C. CyBopuna; 1883. C. 267.
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aroBeCIli 1 anaBsiIaHHi, sIKis, MOKa OBIIlb, Y TIEPIITBI MOMAHT 1X 3’sYJICHHS 1 CTBaparollb HeKaTopae ypakaHHe,
3a0bIBAOIIIA BEJIbMI XyTKa, a (hikcallbls i MaHTax (pakray 3actaroia Hazay s [3, c. 80]), I1. B. [Namieycki
XapakTapbIdye iX J3eiHacib He Tak anThiMicTbiuHa: «[IpBIHIBI HiKaBail yanaBevyail acoObl OBIY HE MmpocTa
3a0BITHI, aJIe HAYMBICHA BBITHAHBI. 3BBINICYYacHas TOXHIKa BRIHAXO/311acs, aje He JIIsl Taro, Kad 3 KbIléBara
(bakra 1mTO-HEOY/I3b KAIITOYHAE 1 YaJlaBeuae aTphiMallb, a Kad HellTa HoBae 1 3anarpadaBaHac CKaHCTPYsIBAllb,
CKJIacii. Y MacTallKiM CIHCE T3Ta OblLIa TIXHIKA rBaiTy. Sle adcayroyBay NMpbIHIIBIT ““MaHTaXy : CKJIACII Ja-
KyMEHTaIIbHBIS YPBIVKI Tak, Kad siHbI BbIKa3ali 3aJa/13eHbI TA31iC» [2, ¢. 142].

Canpaynnae HarypanbHae KbIIIE Gakt aTpeiMay, Ha nyMKky [1. B. [Tamieyckara, «pazam 3 CyCBETHBIM y3-
PYIIPHHEM arolnHsi BaitHbI. Sle TUTBIHG afcyHya aj| Jroa3ei ycé Minynae ganéka Ha3ajl i IpbIBsIa 1a HoBara
aJuyBaHHS Kb, <...> CTalli BBIKphIBAIILIA TABEPXHI, arajisioubl Ha 3JI0ME CBET, IIITO Mepay3bIXoa3iy cBaéi
HACBIYAHACIIIO JIFOOBIS 3/1arajiki. JlakyMeHT, SIKOMY IMalJaciiijia MpbIHALb y Cs0€ Takoe IMIHEeHHE, — 3ayCE bl
aJKpBIIIE, 1 1a AT0 MOXKHA BSPTAIlla CTOJIBKI %K, KOJIBKI Jla KJlaciuHara TBopay [2, ¢. 146—150]. Takim ubiHaM,
y pycKaii Jitaparypbl (akT BRICTYIIY raTroBeIM BoOpa3amM nacis najaszeit J{pyroi cycBeTHal BaliHBI.

VY OGenapyckail mitapaTypbl TaTa aJ0bUIOCS 3HAUHA paHell — y JaKkyMeHTalbHa-ayTabisrpadiuHail KHize
M. T'apanxkara «Ha iMnepHs{niCquHaﬁ BaitHe» (1926). Sk ag3navae 3. Tpauusik, «['apaiki mainoy Ha He-
3BBIYAMHBI IS Oenapyckait mTapaTprI Taro yacy @apMam)HLI SKCMEPHIMEHT, CIATyUbIYIIbI 11aJ] aJHOW BO-
KJIQJIKall PO3HBIS ThIIbI allOBELY: 3HICTaJI$[pHI>I N3EHHIKABHI 1 TpaIlLIIlI)II/IHI)I» (4, c. 138].

TakiM 4bIHaM, TaKyJIb y pycKaii jgitaparypsl wiensl JIEDa crapini skcnepsiMeHTHI HaJT hakTam, y Oenapy-
CKall cTBapajacs Tas canpayjHas jjitaparypa (akra 3 narisiOlieHail yBarai J1a )bIIIEBBIX pIaliid, sikasi CEHHS
CTaillb Y aJIHBIM I3pary 3 TBopami J. Xominryas i A. BapOioca.

IMTansmme «mitaparypa dakray Ycé OombIn TphIBaja 3aMalioyBacIlia ¥ CyJacHbIM JiTaparypa3sHaycTBe, ya-
caM BBICTYIAIOYbl «SIK CIHOHIM JIJaKyMeHTaJbHaH JliTapaTypsl (KyIbl MOXHA aJHECIi MeMyapsl, Oisrpadiro,
ayrabisrpadiro 1 iHiL)» [1, c. 39]. IlapayenpbHa MOXKHA CYCTPAIlb CallbSUIATTUHBI TIPMIH «3ra-TaKyMEHT»,
K1 IPBIAIIOY Yy JTiTaparypa3Haycrsa ¥ 1970-4 I'T. y sikacii adarynpHstouara HaMeHHS «TaKiX JaKyMEHTallb-
HBIX JKaHpay, sk A3EHHIKI, 3aiCHBIS KHIXKKI, JIICThI, ayTadisrpadii, HaTaTKi, ycnamidbl i Memyapb» [1, c. 45].
MeHagiTa pa3risity ra-JaKyMeHTa sik acoOHail, caMacTOMHal KaMyHIKaThIYHAM CTpaTATii ¥ Oenapyckaii jgita-
parypsl 1 Oy/J3e IpbICBEYaHbl JaJI3¢HbI apTHIKYIL.

Boiniki i ix abMepkaBanHe

BinmaBouHa, mTO MaMKHEHHE J1a aI9KBaTHBIX, K Mara OOJIBII JaKJIaJIHbIX BeJay pa prajibHyl0 aCHOBY, Ha
SIKOW TpyHTYela Jiitaparypa (akra, yc€ yacueit craHoBimia ad’exkram yBari nacinendsikay. Tax, JI. @. Jlymp-
BiY aj3Havae, MTO «IaKyMEHTaIbHACIb Y JIITapaTrypbl — IITa Nepll 3a YC& IHTIHIIBISL, TATA 3HAYBIIb IMKHEHHE
na (akra K Ja HeWKai JaHaciy najasel, Ja BeISYHACIl acoObl i p34Ybl, NICIXiYHAra, IHTAJIEKTyajlbHara CTaHy
1 1HII., nanei — skacup TyMKi (“npbiBs3anail’” ga gakra) i, HapaIIle, pasHacTalHACIb TIKCTY (SIKast KyJIbTHIBYE
pasHacraiiubls criocalsl, (POpMBI IpayaananadeHcTa)» [5, c. 45—46]. lanzeHas TpakToyka JakyMeHTalbHa-
CIIi BiJlaBOYHA BbUTy4dae acoOy MiCbMEHHIKa i SIT0 YHYTpaHbI CTaH Ha TIEpPILbI TUIaH JliTaparypHara TBopa. [aTa
abcaJroTHa JarigyHa, 00 JUIst pallbl 3 jiTaparypai (Gakra BakHal 3’syJsieliiia KaHI[PHTPAIlbls HEe CTOJIbKI Ha
podi pranpHara (KbIIIEBara, ricrapplaHara) Gakra sk CIJKITacTBapalibHara 3J1eMeHTa, KOJIbKi Ha aco0e amna-
BsiJlaJIbHIKA (Haparapa), criocade Hapallbli 1 ThIM BOOpa3e CBETY, SKI HaM MP33SHTYIOIb [1pa3 aKTyasli3allblio I'3-
tara camara (akra. ¥ JaJI3eHbIM BBITIAIKy MaTIPBIsUIL, IKi TalBsppKaea Gpakram, pazam 3 siro cy0’ eKThlyHal
najayai pobinma 0oibi iHGapMaThIyHBIM, KAIITOYHBIM, TTa3HABATBHBIM, YbIM HETIACPITHBI pakTarpadizm.

MeHagiTa nia Ha3BaHail MPBIYBIHE MAHALIE «3Ta-JTaKyMEHT», Ha Halll TIOTJIS, JacTaTKOBa YIIdYHEHa 3ama-
[OYBaeIIa ¥ CydaCHbIM MIXKHAPOHBIM JIiTapaTypa3HaydbIM JAbICKYpce, HaObIBalOUbl MAyIsIpHACIb. | HsTIe -
3s19bl HA TOE MITO AA(DIHIIBISA TITara NaHsmis 3HaXoA31a ¥ npampce GpapMipaBaHHsl, sTHO SIIYY JABOJI MIbI-
pOKae 1 HeZlacTaTkoBa akpaIciieHae, a/IHaK Sro aJMeTHasi CoHCcaBast CYTHACIIb Y7KO 3aMallaBalacs § HaByKOBBIM
yKbITKY. [Ipampe dhapmipaBaHHS HOBBIX mTapaTypasHaqux T3pM1Hay JI. @. JlyupBiu 3Bs3Bae 3 HaBYKOBa-
KPBITBIYHAH pAQIEKCisi, «...sKas BBIpamoyBae KaTBFOprI 1 maHsi JUIsl ACOHCABAHHSA 3MGHJIIBI>IX niTapa-
TYpHBIX popmay. <...> ...XX craron3e yc€ yaciel 1 yacieil Ha3pIBalolb “‘cTaroji3eM aakymenTa”. Binaip,
ycebaKoBae Sro acdHCaBaHHE SIIIYD Harlepasi3e, XOlpb 1 IAIep YKo Hamelinacs HiMala TIEHHBIX MaIbIXo/ay,
nepaBakHa IHAYKTBIYHBIX, CYTHACIb SIKiX BbI3HAUACIIlla XapakTapam 3’sBbl AacieqaBanus» |5, c. 44—45].

Ha namr morisi, mansie «ora(s)-gakyMeHT» 0oJbi éMicTae (IIbIpoKae), YbIM MaHAIIE «TiTaparypa hak-
Tay, 00 He TOJbKI iH(apMye mpa HasyHACIh (pakrarpadizmy, aje i KaHIPHTPYE YBary i Ha aco0e paajibHara
nichMeHHiKa, 1 Ha BoOpa3e HapaTapa. boJibli 3a Toe, sra-JakyMeHT y Oefapyckaii JlitapaTypbl XyTusi 3a ycé
HaOy/13¢ camacToiiHae, ajaco0iieHae aj JliTaparypsl hakTa 3HaYIHHE: 1li MpaBijbHA JIIYBIb ra-JaKyMEeHTaM
TBOpH! C. Anekcieiu, kairy S. Bpeutst, A. Anamosiva i Y. KanecHika «f 3 BorHeHHail BECKi», 3aCHaBaHbIS
Ha [IMATrajiocCi PACHaH/PHTAY, 1II MOXKHA TAcTaBillb 1X y aJ3iH II9par 3 s-r'ydaHHeM rojaca A. AjgamMoBiua
¥ 3amoBecti «Vixi» 1i 3 ronacam S. Bpeuis ¥ minisimtopax? Y TBOpax ca NIMATTallOCHBIM I'y4aHHEM Hellb-
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ra, 00 TaM MBI MaeM CIpaBy 3 acabicTail TiCTOPBIAN MepcaHaka (A-TiCTOPBIAN); aJHAK yCe TITHIA A-TICTOPbIi
3 AVIISIONIA AU 1 KAHCTPYKTaM ayTapa, sSKi TPaHCIIOe iX K cBoeacaOsIiBbl, a/31HbI aryabHbl (aKkT TricTo-
per1i. Tak, miceMenHina C. AJiekcieBid HaBaT y Ha3BaX CBaiX TBOpay aKIPHTYE YBary He Ha sA-TIEPCAHAXKEI, a Ha
MDYHBIM 300pHBIM BoOpase: «Y BailHbI HE )KaHOYbI TBap» (300pHBI BOOpA3 KaHYBIHBI Ha BaiiHe), «[pIHKaBbIs
XJIOMYBIKD» (300pHBI BOOPa3 Majagora canjaara), «HapHoObUIbCKast MaIiTBa» (300pHBI BOOpa3 BigaBodila Tpa-
reqsni) i T 4. Toe s camae MOKHA cKazallb 1 Tpa crienpipixy Hapasli ¥ TBopsl 5. bpeina, A. Axamosivai V. Ka-
necHika «5l 3 BorHeHHa# BECKi». Harnmen3sapl Ha Toe mTo ¥ Ha3Be 3p00JIeHBI aKIPHT Ha aco0e (A-nepcaHaxml),
caM TBOp JDMAHCTPYE HaM CYKYITHACITh JIECAY, TICTOPBIN, Tpareabli, sSIKis pa3aM CKJIaIaroIb TiCTaphIYHEI (PaKT
Tpareapli MipHara HaceJbHILTBA ¥ BAaCHHBI Yac.

benapyckas nacnemusina JI. J{. CinpkoBa BebMi TparHa aa3Hadbuia; «Ha crpase 1i He KOKHBI TIPMiH, Ha-
POKaHbI ¥ IdYHAN KyJIbTypHAl TPaJIbIlbli, M€ CBAC iICTOTHBISI HIOAHCHI, SIKisl HeaOX0/[Ha BBICBSITIISIb, OO STHBI
Ja3BaJISIIOIL yOaublllh BsJloMae 3 HoBara 00ky» [6, ¢. 70]. [ctoTHae caHCcaBae aJipO3HEHHE, a 3HAYBIIb, aC00-
Hae MpbI3HAYIHHE MAHIY «IiTapaTypa (hakTa» i «dra-IakyMeHT», XyTudii 3a Yc€ i cTaHe TOH aJIMETHACIIIO
¥ TopMiHanaridyHaii cicrame, mwTo capmipaBanacs ¥ Mexxax Oeiapyckai JiTaparypsbl.

Y3poBeHb pa3Bils JiTaparypasaaycTsa ¥ X XI cT. mae MardyeIiMacith CKaHIPHTPABAIh JTACIEAYBIIKYIO yBa-
Ty HE TOIBKI Ha pOJIi prajpHara ¢akra ¥ JiTapaTypHBIM TBOPEHI, ajle 1 A3IKYIOUBl aIKPBIIIIM CeMIETHIKI 1 1H-
CTPyMEHTaM HapaTajiorii Ha mparpce, ki aktyamisyeia raTeiM (akram. TyT Maela Ha yBa3e ayrapckas
padrexcis maBoaie MAYHAH Maa3el, skas yacaM BBICTYyINae iMIyabcaM Jist (hapMipaBaHHS BBIKa3BaHHS, ajija-
nenara aj ¢axTa, 6o1b1 ab’éMHara 3a akT; BEIKa3BaHHS, SIKOE A3MaHCTPYe 1 CBeTayclpbIMaHHe MTiCbMEHHIKa,
1, Ia CyTHACI, KapUiHy KYJIbTypbl KAHKPITHAH 3M0X1 ¥ IAJIBIM.

ITo HaM Jacup Takoe pasyMeHHE poui (hakta ¥ jitaparypHsiM TBophl? Ila-nepiae, na3Bominb pacubl-
Tamb ayTaBoOpas, «ayTamapTpIT» MiCBMEHHIKA, AKi YacaMm aJpo3HiBaenma aja 3adikcaBanara 6iérpadami; ma-
Jpyroe, AarnamMoXka Y3HaBilb KyJIBTYPHYIO KapiliHy 3110Xi; Ma-Tpa1iise, Ja3Boiilb MpaJdMaHCcTpaBallb PoIIto Jia-
KyMEHTaJIbHara i Macraikara JIbicKypcay y 3’siyJIeHH] dra-/1akyMeHTa.

Jlis micbMeHHIKa 3ra-IakyMeHT — I'9Ta aKT KaMyHiKalpli 3 4bITadoM, abcalioTHa CBAJOMBI Hpaidc A3-
MaHCTpALBll YIaCHBIX TyMakK LIBIPOKaMy KOJy CBaiX MPBIXUIbHIKAY; AJIS UbITaya, aAraBeiHa, — BeJIbMI IpbI-
JIATHBI MATIPBISAN U151 BBIBYusHHS A MickMenHika. EH 1a3Baise HaM 3pazyMellb, K cam TBopIia YcrnpbivMae csoe,
SIK allPHbBAC CBae CTACYHKI 3 aKpyXKdHHEM, SK plrarye Ha TICTapbIYHBISA 1 MATITEIYHBIS 3MEHBI § TpaMaJiCTBe.
AIHBIM cJI0BaM, Taki (hapmar JiTapaTypbl Jla¢ HaM MardbIMacilb YCBSIOMIIlb s-p3YaiCHACIb 1 £-plajbHACIb
y Ma/iaubl MichbMEHHIKa.

Tpoba an3Haybllb, WITO MaHALLE «3Ta-AaKyMEHT» aKTyalidye NaHsAUiHHYI0 Tapy nepaomaxkcm — 32a-
moaxem. DTS aHsALl akThlyHa BeIKapbicToyBae M. b. Mixeey y cBaéit manarpadii «I3€HHIK sIK 3ra-TaKCT
(Pacis, XIX-XX)» (2007), narous! iM HacTynHYIO (hapMyneyky: «llepaa-TokcT y MaiM pasyMeHHi — IaTa TOKCT
y SIT0 HACKOHYAHBIM, YapHABBIM BBIIVIS3E, Ja SIKOTa ayTap SIIYd MApKye BIpHYLIA, Kab sro nepamicaups ado
JAroyHiNb. Y agpo3HEHHE aJ Taro, K Y)KbIBACIIla TITHI TIPMIH Y TIOPHIl IHTIPTIKCTyaIbHACI, TyT BasKHAS
MIPBIHIIBINTOBAsT He3aBepIIAHACIh TAKOTa POAY TAKCTY. Y HACTYIHBIM TIyMadalbHBIM MaHSIIII — 3Tra-TIKCT —
ICTOTHBIS aben3Be MpbIKMETHI: (1) — raTa TAKCT mpa csibe camora, r3Ta 3Ha4bIlb SKi Mae cBaiM a0’ekTam ab-
CTaBIHBI XKBILLS caMora ayTapa, i (2) — T9KCT, HamicaHbl 3 cy0’ eKThIyHara ayrapckara myHKTY TIIeDKaHHS, TTa
3HAYBIIh, YAJIABEKaM 3 ATAIPHTPBIYHAN Ma3insli» [7, . 6].

Takim gprHaM, Kab pacmadais gaciaeadyro Ipaily Haj 3Ta-TIKcTaM, Tpa0a makiagHa YCBSAOMIIb: MBI
MaeM 3aBepIlIaHbl JiTapaTypHbI TBOP, AKi MICBMEHHIK phIXTaBay Il UblTada, Ii MEepaaTIKCT, SKi cTay BAI0-
MBIM Yy CBaiM HE€3aBepIIaHbIM BBHIIVIs3E. [IPabHBIM MOXKHA JIYBIIb BapbISHT, Kalli 3aXaBaJlicsl 1 yapHaBiKi,
1 BBIHIKOBBI TKCT, aJHAK, HA HAIY JYMKY, J0OpBIM (ibTpam 1uis (hikcalpli CTyleHi MacTalKai anpanaBaHaciii
3ra-JaKyMeHTa MOTYIIb 3’ YIAIIa My OMIBICTHIYHbIS MATIPhIIBI TTiChMEeHHiKa’,

An3HaubIM, ITO GakT (y THIM JIKY 1 ¥ JiTapaTypsl q)aKTa) HE MOXa iCHaBallb y TBOPHI caM I1a cade, HaBar
KaJli €H NalnapTbi3aBaHbl, r9Ta 3HAYbILb 3asYIICHBI ayTapaM 1 TPaKTaBaHbl HapaTapaM sk a0’ eKThIYHas pIajib-
Hacupb. En ycé poyHa poraitizyeniia (packpbiBaela) npas cpoaKi myHan HapaTI)IYHaI/I CTpATarii 1 THIM CaMbIM
naJIKpaCciiBac KAMyHIKaThIYHBI HaMep ayTapa. TakiM 4blHaM, Mpalpc HalicaHHs JliTapaTypHara TBOpa — IaTa
aKT KaMyHIKalpll ayTapa 3 MaTAHUBIIILHBIM YbITA4OM. AJIaBeHa, JIOOB! JITapaTypHbl TIKCT, 3¢ 3aayMa
MichbMEHHIKa TPaHCIIOELIa Ipa3 HapaTapa, 3’ syisenia KaMyHiKaTelyHall naa3esiid, sikas 3Msimdae Tpbl 0aki:
PP(EpIHTHBI, KPIaThIYHbI, PILBNTHYHBL. CXeMaThIYHA ['3Ta NaKa3aHa Ha MATIOHKY HiX31. bonbi magpabssna
raTas TI0PBII packphiBaeria ¥ mpambl B. 1. [romsr «Haparamoris sk aHaTiTEIKa anaBsgadbHara JICKypCy».

SPaanizanpis maso6HAra IPEIEMA acieaBaHHs MpajdMaHcTpaBana Hami. . Iy6ckas B. M. Dra-NakyMeHT K KaMyHIKaTbIyHas
maj3est ¥ TitapaTypHBIM IIparpce (Ha MpbhIkIag3e ayTadisrpadiunaii anosecti A. Anamosivua «Vixi») // Bialorutenistyka Bialostoka.
2021. T. 13. C. 75-90.
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AnaBsimanbHbIA IHCTAHIBI

A¥Tap (ImchMEHHIK) ®dopma ayrapcTBa (Macka) Hapatap

KamyHnikaTberyHas nansest

Y
PadepantHe! 60K Kpoaateryasr 60k PampnTeryaer 60K

A 4
A¥Tapckas ma3ineis,

\ 4

T'epoii, kapuina cBeTy

Y

UslTau, ciyxad

Mas‘/HeH‘IaSI Macka

Y

Kanmpnrsl-inmroctparapst

CrpyKTypa TIKCTY K KaMyHIKaTbIyHal maja3ei
The structure of the text as a communicative event

Hakonbki mpagyKTEIyHBIM MOKa OBIIb IHCTPYMEHTAPBIN HapaTaJorii Ui aHamizy ara-nakymenrta? 1li Mox-
Ha ¥ 3BBIYAIHBIX ayTalisrpadidHbIX HaTaTKaX BRUTYYBIIs HApaTapa, cIoBa SKOTa TyYbIIlh ACOOHBIM roixacam?
I'pynToyHb anka3 Ha raTae meiTanae nae B. IMin: «AnaBsganbHBI TIKCT HE MOXKa OBIIb ITaJTKaM BOJBHBI a1l
ciMnTomay [3Hakay npbicyTHAcI Haparapa]. [Takonbki TOKCT Hema30ekHa YTPhIMITIBAE 1HPKCHI IMILTIIBITHATA
aJIIIOCTpaBaHHs, XOUb OBl 1 ¥ caMail pamykaBaHail (opMe, MBI 3bIXO/3IM 3 Taro, MITO ¥ KOKHBIM araBsiaalib-
HBIM TBOPBI Hema30ekHa NpbICyTHIYae Haparapy [8, c. 43—44]. BoOpa3Ha kaKyubl, HapaTajariayibl aHami3 —
I3Ta PIHTIEH JiTapaTypHara TBOpa, siKi BEICBATIISIC HE TOJIBKI SIT0 YHYTpaHyIo OyloBY, aje i KAMyHIKaTbIyHbBIS
MardsIMacL.

Kaui mHaparery y TBOpHI 3°syiseniia KaMyHIKaTBIYHBIM aKTaM, TO Hac INKaBillb, SKiMi KaMyHIKaTHIYHbI-
Mi CTpaTarisimMi KapbIcTaella MiCbMEHHIK, SIKYyI0 KapIliHy CBETY TPaHCIIOE TBOP SIK KAMyHIKaTBIYHAs Maja3est
(y sIKO¥1 CTyNEHI annaBeJHyIO povaicHacli ado BeIyMaHyto, MallbliiHa adapOaBaHyo a00 MakcimMasibHa (ak-
TarpadiuHyro), sikasi ¥ IAJIBIM MaJIdJib apbIriHajJbHAra 3aCBacHHS CBETY MpaJCTayiIeHa ¥ TBOPHI.

Hamra maTa — 3 gamamoraii npeiéMay HapaTallorii pacKphIllh KaMYHIKaTBIYHBI MTATAIIBISIT ATa-TIKCTY, TITA
3HAUBILb paaHai3aBalb JiTapaTypHbl TBOP aJ[pa3y Ha HEKAIbKIX TIKCTaBBIX y3POYHSIX:

® naozes — napaywis — ObicKypc (BbI3HAYIHHE 1HTAIPGEPIHIBI JaKyMEHTallbHara i MacTalkara JblcKypcay
y ara-IakyMeHIle, XapaKTapbhICThIKa TpaHcdapMallpli prasibHara (axra magdac Aro nepayBacaOneHHs ¥ Ha-
parupIo);

e naozei y meopul — cicmapuvrunvl Kaumaxem (Gikcauplst HasyHaCi YHyTpaHara i 3HeIHsra XpaHaromnay);

® pPa3abHLL Aymap — Hapamap — yvlmay (BRIBYYIHHE CyaJHOCIH BOOpa3a HapaTapa i praibHara rmichbMeHHiKa,
CTYTICHI 1X HaOIi>kaHAaCIll, BRI3HAYOHHE ayTapCcKai MPBICYTHACI ¥ TBOPHI, y30pay paclIdanjicHHs HapaTblyHai
IHCTaHIIBI ).

PackppInué cyTHacui r3ThIX y3aeMaalHOCIH [IPaJ3MaHCTPYeM Ha MaT3pblsiie JiTaparypHara TBopa f. Bpri-
ns1 «Cae crapoHki» (1952—-1983), «canpaynHara maiictpa J3EHHIKaBBIX 3amicay» [6, c. 74].

Bapra agznausinm, mto TBopuacupb S. bpeuis, knacika Oenapyckail JiTaparypsl, AacieaaBaHasi JacTaTKo-
Ba. ToJbKi ¥ amOIIHis TPBI A3€CANITONN31 e BRIByUdHHEM 3aiimanics B. Ctpambiosa’, A. AnemThHIOK [9],
J. Byraéy [10], A. Bepaoeii [11], T. dacaesa [12], I. Kicmiusina [13], P. Kasnoycki [14], B. Hikidapasa [15],
I'. TeapanoBiu [16]. AnHak gacieayblKi ¥ aCHOYHBIM KapbICTAJICs KyJAbTYpHa-TiCTapbIYHAal METAIaOTisIi: iX

" Cmpanvyosa B. M. Benapyckas ayTadisrpadiunas nposa kanna XX cTaromiss Sk MacTaukas cicTama. ..
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LIKaBLUIi MBITAHHI TAMAThIUHAK pa3HACTalHACII 1 aHpaBail acabiiBacili TBOpay MiChbMEHHIKA, Pa3riisaanacs
JipbIYHAas MIHIALIOpa K ayTapckae aakpbInué ¥ Majod mpo3e, BbIBydajacs aco0a MiCbMEHHIKa Y KaHTIK-
cre cycBeTHail miTaparypsl. [Ipsl raTeiM ayTabiarpadivnas mposa S. bpeurg sura» Hi pa3y He pasrisganacs
3 BBIKApBICTAaHHEM 1HCTPYMEHTay Haparajorii. MeHaBiTa CTpyKTypHA-CEMisITBIYHBIS METa/lbl JAacicaBaHHs
Jlariamararollpb sicHa YOaublllb y JiTapaTypHBIX TBOPAX PO3HBIA sKacli akrarpadizMy, Mpacaybllb JbIHAMIKY
HapaThIBY, BBUTYYHIIb ()OHABYIO MTPBICYTHACIIH MTICKMEHHIKA ¥ ATO TIKCIIE; 1HIIBIMI CIIOBaMi — yOadbIIh ITParnc
nepcanidikanpli i gdnepcaniQikanpli ¥ qaKkyMeHTalbHA-MacTalKail mpo3e.

V sikacui iHCTpyMeHTay A JliTapaTypa3Haydara aHaiisy Oy/l3eM BBIKAPBICTOYBAIlb arlepaThlyHbIS TIPMi-

HBI HapaTaJorii (Tadm. 1), yxo anpabaBaHbIs HaMi TIPpeI aHalize TBopay M. I'aparmkara 3 snemenTtami paxra-
rpadizmy [17, c. 29].

Ta6nima 1
IncTpyMeHTBI HapaTaJariyHara aHaJizy
Table 1
Narrotological analysis tools
HaparsIyHbst Tpanchapmarnbli ATaBsiIIIbHbIS IHCTaHIIbI
TTamzest KankpaTHbI ayTap
Ticropeis (HapaTeIyHAas maa3est) AOCTpaKTHBI ayTap
Hapaupis Haparap

Crpararist KamyHIKanbli (aJ SKOH 3aiexkalb KaHpPaBbId XapaKTapBICTHIKI 3aKOHYaHAra TBOpA) y 3aricax
MiChbMEHHIKa CTaHOBIIIA 3pa3yMeliail KAHKPITHaMy YblTady 3 MEpIIbIX CTApOHAK: ayTap yKa3pae, IITO TIKCT
«CBae crapoHKi» Tp30a aaHOCIIb «Ja TBopuail ayradiarpadii» [18, c. 176]. [Taxgkpacaim, mwto ayradisrpa-
¢biunyI0 Mpo3Y, y AKOW TaloyHBIM a0’ eKTaM JUIs caBsaaibHal paduiekcii podinua ynacuae xxpinué, 5. bpouib
nadbrHae micarp y nadarky 1960-x rr. [1psr anamnize npberasia GpapmipaBaHHs TATail JiTapaTypHAaid 3’ BBl TOJb-
cKast macyenusina A. AJBIITHIHIOK BbIKAa3Bae HACTYNHAEe MEpPKaBaHHE: «SIK BsioMa, caublsIbHA-NaliThIYHbIS
abcraBinbl ¥ nacnsBaeHHBIM CaBenkiM Caro3e HisIKIM YbIHAM HE CIIPBIUTL Pa3BillllI0 CHaBsSAaibHAll JiTapa-
Typsl. | TONBKI acist pa3BsHYaHHS KyJI6TY acoObl CrajiHa ¥ qpyroi majoBe IsIi3sCAThIX TaJ0y aJKpbITacib
1 IIYBIPAcIb y acOHCABaHHI 3HEIHIX Ma3el, yHyTpaHara xbIlis aco0bl, ayTadisrpadism 3ansuti Hapamie ¥ Ji-
Tapatypbl cBaé HanexHae Mecua. [IpbiHamMci, MHOTIsI ickMeHHiKI HIOBI HaOBLTi HOBae AbIxanHe» [9, ¢. 119].

A¥Tapckas 3amxyma S. Bppuis HaBiIaBOKY: MICBMEHHIK BBIPAIIBIY MAA3SUTIIIA 3 YBITAY4OM CBaiMmi ycrma-
MiHaMmi, akTaMi JKBIIII 1 YHYTpaHbIMI TMepakKpIBaHHAMI. Ha meprisl morsia, HapaTelyHas CTpaTaris ayTa-
Oisrpadivnara xplieanicanss, abpanas mcbMeHHIKaM, TaBiHHA JPMaHCTpaBallb XpaHalaridHa macisa0yHbI
naHIyT (akray, Meciami yekiaaaHeHbl GinacadiuHbIMi pa3BaXKaHHSIMI Mpa KBIMIE al iMs s-Haparapa; YbiTayy
NaBiHHA aJIBOJI3IIIIA POJIs CIIaIapOXKHIKa-cay13elibHiKa. 3a1a4a K MiCbMEHHIKA — CTBAPhIlb HAapaTaIaridyHy0
Ma/3e10, ajpacaBaHylo YblTauy, 3 M3pary ricTapbluHbIX, HaJiTBIYHBIX 1 IPBIBATHBIX (aKTay.

AnHak Tpa0a mamMsTalk, mTo TpaHcdapmanplsa nanzei (y 1aa3eHbpIM BEIMAIKy (aKkTa) y Haparmblio aj0biBa-
erma He anpasy. Sk agznadae B. 1. roma, «mmaMixx maa3estii i CBSIOMACIIIO 3ayCENBI Maella HeKaTopara pomy
MpbI3Ma KaMyHIKaTeIyHAara akta BepOaizalsli, skas mpajamiise KaMyHIKaTblyHae acsipoa3e BhIKIALy (HaBar
KaJIi r3Ta MaKyJib SIIYd TOJIbKI MAT3HIBIUILHBI BBIKIIA Aa/13CHA MMaj3el, sKast 3apai3iiacs ¥ HeIbICKYPCIYHbIX
(dbopmax YHyTpaHara MayJeHHs, MaT HIbIsUIbHAMY ciayxady)» [19, c. 5]. Takim ubinam, B. 1. I{rona dikcye Toit
9Tall y Ipalbl MiCbMEHHIKa, Ha SIKIM JacieJublK aTphIMIIiBae MardbIMacllb aHasli3aBallb MacTalKae BbIKa3BaH-
He Ha Y3poYyHi nadsesn — Hapaywvis — ObICKYPC.

Ecip smras ajn3in BaXHBI MOMAHT, fKi Tp36a Gpallk 1aj| yBary, IpaIylodsl 3 MaTIphIIAM 3ra-IaKyMeH-
ta. CyTHacup sT0 J00pa BEIKIAA3€HA ¥ BBIIAHHI « DHIIBIKIANCIBIS HapaThlyHal TI0pw» (Encyclopedia of
narrative theory). « AyrabisrpadiuHbl ABICKYPC PITPACICKTHIYHBI, MTAKOJIbKI ayTap pasrisaae yiacHae MiHy-
Jae KeIIUE 3 MyHKTY IeDKaHHS cydacHara i cmpadye pacTiyMaubllb pa3Binué cBacii acoObl. AKLPHT Ha
YHYTpaHBIM JKBILLI apo3HiBae ayTalisrpadiro ax Mmemyapay, sKist HaJKpaCcIiBarolb rpaMaJICKyIo poilto ayTapa
CSIPOT BSIOMBIX CydacHikay. <...> 3 “HapareIBiclKara” IMyHKTY IJeKaHHs, Sl — rITa MpajyKT TiCTOPbIH iH-
IBIBiAA, TaKiM UBIHAM, ayTabiarpadis — raTa ncixajariaabl Mparpc CTBapIHHS aco0bl, a He JTiTaparypHas Gpop-
Ma sik Takas» [20, c. 34-36].

Yepsaomiyiel raty iHdapManpito, 3Bepaemcs Aa a3éunikay S. bpeuis. [lepiibl ayradisrpadivuns 3armic ga-
Tyenua 1952 r. i maubIHaena 3 paajibHara XKbIiépara akra: mcbMeHHIK (TIpa3 MakciMaibHa Oi3Kkara sMy Ha-
parapa) y3razBae, sik pa3aM ca cBa¢ii xoHkail Hinait HaBeasay Scuyto [lansHy. AnHak BigaBouHa, IITO 38 MITY
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cTaBijacs He KaHCTaTAIlLIs [Ma13¢el, a aHajIi3 YMOIBLIH, SKist ObII BRIKITIKAHEI €10, aKI[DHT HE CTOJLKI Ha 3HEITHIM
XKBITI, KOJIbKI Ha YHYTpanbIM. Tak, y cBaixX JyMKax MiCbMEHHIK 3BspTaca aa poxxara opara Mimsl: Sk do-
Opa 6b110 6 pazam 3 Hami, pazam ca muoio i Hinail, naiicyi na 6spo3asvim nece, 03e Xao3ini Kaiicoyi cmapiyusis
HO2I HAWAll GAIKAl padacyi, C6AmMaa HAwail Oyuibl, MOYVYKI nacmasnyb Hao Yixail Maziiat nao 6eyHa3sNEHbIMI
aicmami nanapayi, nadymayb npa «3sAEHYI0 NALAUKY», SIKYI0 Mbl 3 madou wykaii... Ak 0obpa owLio 6 cxiniyya
3 Mabol HA0 CMAPOHKAMI 520 YAPHABIKOY, YCRAMIHAIOUb HAULY NAIMBIYHYIO MALAOOCYb, OYMAYb NPaA HAULY
Xapowyro, npayasimyro cmanacysb, 0ymaysb npa moe, Yazo mvl He nacneii 3pabiys!.. [18, c. 176]; Aymay npa
1934 200, kani 51, cnedam 3a nywKinckim « BHogwb 51 nocemuiy, nicay seput « bpamyy, — ab maxix 6oce navyyysx
yixaii padacyi i uvicmaii Opyaicobl, navwyyyax, maradseliubix yorco na yoavis 18 200...° [18, c. 177]. Tpam-
MaHCTPyeM SI143 HeKaJIbKi MPBIKIajay, 13¢ BiJlaBoYHa MpasyIisieliia pITPaceKThIyHACHH ayTadisrpadivHa-
ra JIbICKypcy 3 ysAyHai aytapckail npsicyTHacio: Ilepaxknadato «Mae yuisepcimamoiy. Hao [opkim dobpa
oymaeyya npa nepaxcoimae [18, c. 178]; Yvitocvyi nanasicyv a ycnpuimaro wacyeti 3a ycé oanoya. Henvea
npvizeviuaiyya... [18, c. 183]; Ystmaro anassoanni I1. I'anasaua, cymawuaroust paoazasante ca 3HAéMcmean
3 2OMbIM YIKABLIM, MAK O03IKA [ HE3ACAYHCAHA BLIKIHYMbIM KALICbYL 3 HCblyysl i 3 Aimapamypol, 4aideexam
i nicbMeHHIKam [18 c. 188].

AHak BeJIbMi XyTKa, mpa3 HEKaJIbKi CTapOHaK, CycTpaKaemest 3 iHIrai QGopmaii magadsl iH(papMalsii
(OoubI a71ac0O0ICHBIM MA3IlbITHABAHHEM Haparapa, siKi IISA311b Ha )KBIIIEBBIA (PAKThI 3 IDYHAHN JIBICTAHIIBII):
boinol napmuisan, nenapmanvua uapocavt C., mpblHayyayb eadoy nacisa 8blxady 3 Nyuusbl panmam 4amycoyi
PACKA38AY MYHCUBIHAM HA 8AUOPKAX NPA CAM 10, AKVIO €H KaLicbyi 3amapoasay, Ha KOMaiuubl aKoe, mobKi HO-
8y10 xamy 3pabiyuivl, én dcolee. Pazsimaycs, naituioy aosin oaxamot i Houuy naeeciyca y xiasee [18, c. 193];
Kansa cmanywii sy3xaxaneiiki — nansina, 0asoni 6siki ayoicox, oanei aec. Habniscaeyya oascoocnieas xma-
pa. baba, siconka nauwanvnika eomail cmanysli. Ax maea 3asixaeyya, Koniysb cena, i 03ika eepauiuviyv HA
C8aIX Xnanuykoy, kab iwni namaeaysb. Amamapy uinivlHi i Kpacel 6apma nAOyMaudb, CIyXausvl 29movl KPbIK,
wmo 6a0y 2adoy yxco AK NAMHAUUAYD JYRYYe 1 AHBL MYIC, A 033Uell, UAMbIPOX XAANYYKOY, KapmMiub HeAK
mpaba... [18, c. 192]; Apomiuvt. Jlema 1941 2o00a. Haniyai smywani cmapyio, Xeopyio sypauxy yoipayya
Ha mane@oHHbL CIYN... Bsckoswia xnonyvl, wimo swuud yuopa, 30aeyya, Ovlai 36bI4aUHbIMI, CHAKOUHBIMI, HSl-
sinHbIMI pabayseami. Aypatickas 03ayuvina, wmo pawneil gyyviiacs 3 Konew b., npvibeena oa seo, xasaiouvl-
cs a0 eeanmaymikoy-naniyaay: «Kaé awiur xmo noocki npananasay maxoe, a mo... He, nenw ysco mne
namepui!l..» [18, c. 194].

Ba ycix mppIBe3eHBIX BB MPBHIKJIAAaX BbIpazHa 0avHa JpabicHHE anaBsi/lalbHAl 1HCTAHIBI Ha J1Ba
TBIMBI: CBEJIKA, SIKI MaKCiMaJlbHA HaOKaHbI Jla MCHMEHHIKA 1 aJTIOCTPOYBae SAro aldHKy pIvaicHACII, 1e-
paXbIBaHHI 1 MOIIBII, 1 XpaHIKEp, sKi Mepajgae Xoj Mmaja3el, MoXka JIMaHCTPaBallb YJIaCHbBI MyHKT IJIE/KaH-
usi. Kapeicrarosics nano0Hai «CTpIpIACKAMIYHACIIOY, CBAOOJHBIM YapraBaHHEM MyHKTay [ICKAHHA HA
JKBIIIEBBIST Taa3el, 1. Bpbuib i CTBapac Ha/3BBIYAIl BEIPA3HbI 1306pa3 ayrapa ¥ cBaix 3amicax. SIk apIHami3m
y masilbisIHABaHHI anaBsiajibHail IHCTAHIIBII BapTa BBI3HAUBIIB 1 ACHOYHBI MPBIEM, 1 ycro HapaTeIyHyIO CTpa-
Tarito 5. Bpeuis sik ayTapa ayraGisrpadiuHail npo3sl. HapaTelyHas Maaaie TyT apradizyenia JByma Bija-
Mi HaparbIBy: JI3¢HHIKaBBIM (ayTabisrpadiuabiM) 1 MemyapHbIM. [ n3éHHikaBara (ayradisrpadiynara) Ha-
paThIBY XapaKT3pHBI alloBe]] aJi Mepiail acoObl, SKCIUTIIBITHRL BOOPa3 si-Haparapa, Masillblsl sIKoTa ajKpbiTa
JIPMAHCTPYE CBETAIOMIA MiChMEHHIKA; MEMyapHbI HApaThly aMETHBI HasyHACIIO HapaTapa-XpaHiképa, sKi
QJITIOCTPOYBAE TMA3IIbIIO0 MIChbMEHHIKA IMILTIIIBITHA, MTPa3 CHCIbIUTBLHBIS 1HJDKCHI MTPAasTyICHHS.

[Ips! T3THIM BiZIaBOYHA, IITO TAJICHT MiCbMEHHIKA 3a0sCIIcuBae sir0 TBOPUYIO CBa0OY ¥ THIM CIHCE, LITO
sMy He Tp30a MPBIKJIaJalb CHCIBISUIBHBI HAMaraHHI JUIss 3MEHbBI anaBs/IaJbHBIX 1HCTAHIIBIM, POYHA SK
i hapmipaBais HapaTely MeHaBiTa JABYX Bijmay. Sk anznadae B. [1IMin, «iHAKCHI, SKisl TaKa3Balollb HA CaMO-
ra ayrapa, 3’ syJsrola, K npasiia, He HayMBICHBIMI, 8 MDDKBOJIBHBIMI. b0 ayTap 3BbluaiiHa He Mae HaMmepy
aJUTIOCTPOYBAIlb caMora csi0e, epaTapailb csioe ¥ GikTeiyHyto ¢irypy. CamaBbIssyieHHE ayTapa, sK Mpasiia,
IITaK a MDKBOJIbHA, SK 1 HABOJbHAE CaMaBbIsAyIIeHHe Jtobora npamoyub» [8, c. 44]. [peiOnizHa ab ThIM
xa mima S. bpeute: «VY nipblaHail mpose, acabiiBa ¥ 3amicax amnpod ycCix iHIIBIX, CTAHOYYBIX 1 aIMOYHBIX,
siKaclieH, Eciib sy ajiHa, HaBaT Il He rajoyHas, — Thl caM, TBas aco0a. A rarara x skpa3 Tade camoMmy i He
BiJTHO — 300Ky, a He 3 cAp3A3iHbL. | cym3ine He Tabe. | ycé-Taki ¥ cBaix MIHISIIOPAxX s a{4yBarCs HaHOOIbIIT
camim caboro» [18, c. 341].

I'arae xamanHe 3acraBamiia camiM caboro JakiagHa BhISYIsICNa ¥ 1HAKCAX MpastyIeHHs, NalaJ3eHbIX
npa3 KaHIABbIsl PIMapKi 1 CIEIBISUILHYIO apraHi3alblio MaTAphIITy ¥ TAKCIE: criadarky ¢axT (K mpasiia,
JpaMaTbI3aBaHbl), ITOTHIM BBICHOBA — paMapKa IMIUTIIIBITHAra HapaTapa.

VY3Hikae aayBaHHe, IITO MEHABITA XPaHIKEP PANPIZCHTYE Mpardc IepalamMiIeHHs plalbHara gakra ¥ Ha-
paubito. Hanpeiknan, iHxdkcam npastyJieHHs MiCbMEHHIKa ¥ MEMyapHBbIM HaparhiBe YacTa CTaHOBIIIA IPOHIs.

*Tyr i naneit BpuTyyana mami. — B. I
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AOQ’eKTBI ayTapckail poHil K Ma3HaKi CBETANONISAAHAN Ma3ilbli YbITad JIErKa MOXKa 3HAKCI ¥ 13EHHIKABBIM
HapaThIBe, NPAJICTAYIICHBIM s-HapaTapaM JJis KaMyHiKallbli 3 4bITadoM. BenbMi yacta MeHaBiTa TakiM YbIHAM
(dapmipyelria mmarcraiiHas 1 IpbIrajbHas araBsaibHas IUIbIHG y 3amicax 5. Bpbuis.

3BepHeMCs Jla YcraMiny, SKOMY MICBMEHHIK Jlay KpacaMOYHBI 3arajioBak «YcraMu MIIAJICHIEB»: V dome
meopuacyi 3usai ca cysnvl napmpom Cmanina. 3acmaycs moawvki ysix. Hacynpays, na opyeoi cysine, — nap-
mpom Jlenina. Ilayicadosas 03ayuvinka ena03iys Ha Inviva i kaxca: «I>ma masapviw Jleniny. Azipnyracsa na
nycmyro cysny «A owviearoys i Cmaninory [18, ¢. 188]. MeHagiTta TyT, y 3arajoyky, iIMILTIIBITHA TIpa3 ipOHItO
(sxyro B. IlImix HaspiBae iHAKCaM IpasylIeHHs) J9MaHCTpyella rojac camora micbMeHHika — 5. Bpbuis.
AcaHcaBaibHasl (KarHiThIYHAs ) THTHIIBIS Hajaelna (pakTy TakcaMa i mpas HEeHKis 1HIIbIS, 1adaTKOBBIS TPbIE-
MbI: BBISYJICHHE K3CTay, IHTaHaI[bll, [[BITAThl 3 MAYJICHHS JpyracHara Haparapa (KajapbITHara cypa3smoyIibl).
Boch sirus HekasbKi NpBIKIanay: /[3503bKa packazeae npa CMAieHCKIX Oedcanyay, wmo y eaio0Hvl Nacis-
BaeHHbL 200 6bIOAMHA a2imasani y 3axoousu cynpaysb Kaneacay. «A xpeicysyya, 6pamox, 0a camvlx Kajie-
uay» [18, c. 197]; bvinasa naonorvwusiya, wmo 3a céae NepakanauHi csaozena y nawckix mypmax. Llanep —
HA2Ne035Ubl WO AYPIUKA, A MOJICd, IMEeHHA mamy — npayye y kaneace ceinapkai. Kani oauka sie evlxo03ina
3amydrc, yewua nadapuvlia 3ayio Ha éacenni mpoxmomusvl Mapkcay «Kanimany. Kani orc nacas oauxa, obipax-
map wKonbl, NPuIA30HCANA HesK 0d se, Kab nackapo3iyya mame Ha YadicKkacyi, mas cyxa ckazana éu: «Buetics
6 kosiekmuey. Jlauxa, niauyuvl: «Mamauka, Ovik s 21c y im | mak yowco 3aovixarocsiy [18, ¢. 203]. J[3éHHIKaBbI
HapaThly, MPaJICTayJICHBI Ba YCIIaMiHaX HaparapaM-CBEIKaM, Aa3Bajisie YblTady nazHaéMilla 3 micbMEHHIIKIM
yCTpBIHAIIEM pavaicHacti. [onac s-Haparapa najnkaM cyrajae 3 rojxacam IiCbMEHHIKA 1 IIMaracieKkTHa 13-
MaHcTpye sro cBeTabauanne. [laMsararoust, mro A — rata npaaykr Sro ricTopeli, a aytadisrpadis — rncixanariy-
HBI TIPAIC CTBApPIHHS Cs10€, MPBIXOJ3IM JIa BEICHOBEI, IITO Mpa3 s-Hapallbll0 MaeM MardbIMacilb Hazipaip 3a
TBIM, SIK TIICBMEHHIK CTBapae KaHCTPYKT, ITO OyJ3e MpI3eHTaBallb SIro acabiCTylo CicTAMY KaIlTOYHACIICH.
Bapta aj3Haublllb, TO, HATICA3I4Ybl HA A3EHHIKABBI HAPATHIY, JUIS SIKOT'a XapaKTAPHBI CIIAHTAHHACIIh YMOIBIH,
(dparMeHTapHallb 1 Ma3aidHaCIh najadybl iH(GapMarllbli, ACHOYHbBIS MaHSIII (MacTaIlKis KaHIIAIThI) 3rajaHara
BBIIIDH KAaHCTPYKTY MPAcOYBAFOIIIA JIABOJI JAKIIA/IHA.

[Ncixamariyapl Mpampc TAKCTaBara CTBapIHHs acoObl TPYHTYeEIlla Ha acOHCABaHHI HEBSUTIKAH, ajie BeJbMi
iH(hapMmaTbIyHail Tpynbl BoOpa3ay-KaHIPNTAY, sIKis MacTasHHA THIM IIi 1HIIBIM YbIHAM aKTyali3yrolia
¥ 3amicax S. Bpputst. Yacam raThisi BOOPa3bI-KaHIPIITHI MPAJICTaYIICHBl KAHTIKCTYAIBHBIMI aHTOHIMaMIi: poo-
HAsl — Yyoicast Mo8a, 000pasi — OPIHHAS TiMapamypa, 2epoul 8atiHbl — 36bI4AUHbL CALOAM, 3AMENCHCA — POOHDLL
kpaii. BinaBouHa, MiCbMEHHIK aKI[PHTaBay yBary Ha CaMbIX 3HAUHBIX 1 aKTyaJIbHBIX JIUISI SITO aCTIEKTaX JKbILILIS.
VY Mexax naji3eHara apThIKysia CIIBIHIMCS OOJIBII MMajpadsi3Ha Ha BOOpa3ax-KaHIRIITaX «MOBay 1 «JIiTapaTypay
¥ TBOpBI «CBae ctapoHKi» (Tabm. 2 1 3).

Ta6mima 2
PanpazenTansisg Bodpaza-KaHIPNTa «MOBa» ¥ ayTadisarpadiunaii napausli 5. bpeuis [18]
Table 2

Representation of the image-concept «language» in the autobiographical narration of Yanka Bryl [18]

Ne /i I{prrars! 3 TBOpa «CBae CTapoHKI»

1 Y Hac MHoOra I00Bi J1a pyCKail MOBBI, KYJIBTYpbI, MOIIHAE TAvyIE OpaTHsN 1 iHTIpHANBIIHATBHANR JPYKOBI,
ajlHaK, HAM BapTa i TpP30a 0bLJI0 6 MaByYbIIIa Ba YKpaiHIay, ik TP30a maBakamb camix csa6e (195 / 1960)

2 51 He mamsTaro camora csibe 6e3 mo0OBi na Pacii, 1a pyckait MOBBL, JTiTapaTyphl, HE MaMATaro cs10e OerapycKiMm
HAITBITHATICTAM, XaIls JayHoO 1 caM, i Ha3aycEapl BRIPAIIBLY, ITO KOKHAS 00YKA MaBiHHA CTAasAIb HA CBaiM
yiaacHbIM qHe (214 /1961)

3 [Macnst Kynsimoy ueltay CcBOM, TyT HamicaHbl, LBIKI caHeray. PamacHa 0bL10 3a Hamy acMeiiBaHylo,
3aI[I0KaHYI0 MOBY, 32 ToOe, INTO Ha €if minrynna Takisi p3usbl, mTo Oyaylb Ha pajacib JIIOA3SM Iicala
istenmbist! (224 / 1962)

4 JIpIk mITO ¥7K0 Kazamb mpa Hac, Oemapycay, 3 Halrail makpslykaHail MOBai, 3 Hallail BOJIAH, IITO MarJa 0,
y c3Hce KyJbTypHaii ajTanoMii, 6b1b Kyabl 60Jbmaii (248 / 1965)

5 Sxoe ycé-Taki Tpr0a Menb BAMIKaA3sIpKayHae Haxa0CcTBa, Kad raBaphIllb HaM, Oerapycam, IITO BEIByYIHHE
HaIIai poxHail MOBHI ¥ HAIITBIX IIKOJIaX MEpalKa Kae HAIIbIM JI3€IsIM BEIBYYaIlb MOBY pyckyto!.. (266 /1966)

6 VY nepcanana MeapIKay HITITals iHBaJiIay — pa3jBOEHACIb: MaMp) Ii He Oenapyckas MoBa («0TOMpeT!..»).
VY Toarpel iMs Kymanel HsiMa Kamy BBICTYIIL Hepajl MIKOJIbHIKaMi na-Oemapycky. I TpaGa xbiib, 1 Tpada
npanasanp (432 / 1982)

3ayBara. Tyr i naneii npsl 1bITaBaHHI ¥ TadIinax nepuias jgidda — Hymap CTapoHKI, Ipyras — IO 3allicy, lTa3Ha4aHbl ayTapaM.
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VY npbIBeA3CHBIX IBITAaTaX HaMIi CIIEbIsUTbHA (iKCcyellla roj 3amicy. MeHaBiTa rata ayTapckasi XpaHallorist
Ja3Balisic BHIBYUBILb TOKCT TBOpa «CBae CTapoOHKI» SIIYD HA JBYX Y3POYHSIX: BBISABILL CYBS3b naosei y meo-
Pyl — cicmapeiukbl KaHmMaoKem 1 MpaaHalli3aBalb YHYTPaHbI 1 3HELIHI XpaHATOIBI, HAMMIEA3I4Ybl HAa aaCyT-
HACIIh 3BS3aHAl MaJ[3eWHACII ¥ TBOPHL. 3HENIHIM XpaHATONaM y Halllail CciTyarlbli OyA3eM JIYbIlh HasyHACIh
iHTIpHANBIAHATBHArA 3ApykayHara aeIcKypey 1960—80-x rr., siki A. FOpuak Ha3sIBae ayTapEITITHEIM CIIOBAM
a YHyTpaHBIM — CITyaIlbll IPBICYTHACIII ayyTapckara ciioBa ¥ TBOPHI (TIpa3 SATO MChbMEHHIK TPaHCIIpye YIacHYIO
nasilplio, epajac cBae HACTPOM 1 TyMKi).

Takim 4blHAM, 3HEIIHI XPaHATOIl — I3Ta CaBeIlKas 3M0Xa, Kali «(haKThIYHBI JaMIHYIOUbI CTATYC pyCKai
MOBBI ObIY KaHYaTKOBa 3aMallaBaHbl y pamMKax dapropail nparpambl KamyHnicteiuHail napteii Capenikara Ca-
103a, 3ausepmxkanail Ha XXII 3’e3n3e KIICC y 1961 r. @akTeIuHbI CTaTyc pyckail MOBBI SIK IepIail cspos
poyubix Moy CCCP arpeiMay impanariyaae abrpyHTaBaHHE ¥ BRIIAA3E (HOPMYITHI ““MOBBI Mi>KHAITBITHATBHBIX
3HOCIH”, a si¢ 3acBacHHE (y Iparmdce “modpaaXxBoTHATa BRIBYIIHHS ) TTaBiHHA OBLIO CHPHIAIG “y3aeMHaMy a0-
MEHY BOIBITaM 1 JaTyYdHHIO KO’KHAH HaIlbIl 1 HApOHACII J1a KYJIBTYPHBIX JacATHEHHSY YCiX iHIIBIX Hapoaay
CCCP i na cycBerHail KynsTypbl”™» [21, ¢. 160]. 9Tl mamiThIuHBI ABICKYpC BEIbMI 100pa MpacouBaenia y Ha-
tarkax Sl. Bpbuis mpa3 GparMeHThl ayTapbeITATHATA CIIOBA: MOyHAe navyyyyé opamusau i iHmIapHAYbIAHATLHAL
OpYHCcObL, 8bIBYUIHHE HAULAL POOHAL MOBbL ) HALUBIX WIKONLAX NEPAUKAOICAe HAUWbBIM 03eYIM 8bl8YUAYb MOBY
pyckyto, omompem!.. BeutydaHbIst iepbipas3sl ayTapbITITHATA CIIOBA BEIBMI sIpKa KAaHTPACTYIOIb 3 ayTapCKiM
CJIOBaM yHyTpaHara XpaHaToIly: acMeusands, 3ayloKanas mosa, mpaoa oviio 6 nagyusiyya 6a YKpaiHyay, sK
mpaba nasaxcayb camix cabe, KO#CHASL OOUKA NABIHHA CMAAYb HA C8AIM VIACHbIM OHe, 80Jisl Mazid 0, y coHce
KVIbMYPHAU aymanomii, Oblysb Kyobl 00abuail, 6s1ikadsapoicaynae Haxabcmea. Taki KaHTPACT BBIKIIIKae ¥ HaC
aJyyBaHHE HeJacKazaHaclli, HAIEA3SYbl Ha TOe IITO arydaHa i Tak Hsamana. M. }O. Mixeey npa nagoOnyro
3’sBY, XapaKTIpHYIO s A3EHHIKABBIX 3aricay, aj3Hadae HacTymHae: «[lickMOBBI TAOKCT ikCye HaM TOJBKi
CKazaHae, IpaMoyJIeHae, T. 3H. HellTa XOIlb ObI aTHOWYBI ¥7KO ciiaBecHa adhopMiIeHae, JaridyHa rmeparBopaHae
(mepayTBOpanae ¥ morac abo Jekcic). .. AJle mTo 3acTaera padilk y THIM BEITIAAKY, KaJli cJIoBaMi maa3ei Y& x
TaKi He BEIUIPIIBAOIIIIA — KaJli aKpaMsl iX 3HYTpBI [1a/13€1 pacBedBae, y iM 3acTaelia surga paura ado “3azop”
He adopmiieHara y norace abo nekcice?» [7, ¢. 152]. Boch T9THI 3a30p, HE 3amMayHsI0UbI SITO PIATBHBIM BbI-
Ka3BaHHEM, a Jaro4bl ICHUIKI J]a TIPYHBIX JBICKYpCay, HaA3BbIYail BbIpa3Ha AIMAHCTPYe YbITauy MiCbMEHHIK
5. Bpbuib.

AHaNarigyHpl TPBIKIAJ] — PIMPAI3EHTAIBI BOOpa3a-KaHIPITA «IiTaparypa» ¥ ayrabdisrpadidnait Haparsi
S1. bpeins, sKas ariocTpaBana ¥ Taoa. 3.

TabOnima 3
PanpazenTannist BoOpa3a-KaHIPNTA «IiTapatypa» ¥ ayradiarpadiunaii napausii 5. Bpeias [18]
Table 3

Representation of the image-concept «literature» in the autobiographical naration of Yanka Bryl [18]

Ne n/mt LprTatsl 3 TBOpa «CBae CTapOHKI»

1 Usitay Kosaca, mapsBamronblifHeIsS amaBsganHi 1 «Ha pocTaHsx», HOBBIS pa3a3eibl TPBUIOTIi. ATONTHSE,
37aemra, «He oJemeT». AOcMakTaHBl BOOpa3 MIKOIbHAH 6a0Ki, BIIIOTT Ha MsDKEI ctabora. Marti Jlimauki 3 sie
THiIa3y0ail ycMeIKaii i 30bHACIIO TIepamiBanb MYXJbIH. JliZauka — MATHANIAIIrag0BE MaJIeTaK, SKOTra
rarye crapsl Obik JlabanoBiu — Hsacmagna (177 / 1952)

2 Han Topkim no6pa nymaeriiia npa nepaxsitae (178 / 1952)

Maé ronarkae 3axarmieHHe TajcThIM NpbIByYbUIa MSIHE Jla MDYHAW camMacToWHacll, la YMEHHs He Oasia
OBl «HE TaKiM, SIK ycey. ['dTas sikacup csipl-Tazpl adymkaenna ¥ Maéil HaTypsl 1 1ae Ciibl ObIlb camiM
caboii, He BenbMi OasIia caMoThl, a0bIiA3eHACII, Hstacki (357 / 1975)

4 3HOY KOXKHBI I3¢Hb CSUDKY HaJ mnepakianam «[Homay» Kanamminkaii. [{smep msme ran3id, coHma cximina
3 TIOYIHS i CBEMUIIlb HA MOM BSICKOBBI CTOJ, 1 MHE J0Opa, — TaK CymakoiBae mpara, XOIlb i He IOYHACIO
TBOpYasi, cBas. 3mopaBa ycé-Taki micana xanusrHa! [Iparyro ca 3maBaTbHEHHEM 1 3al3Apaciifo: 4aMy K raTa
He s Harricay Takoe Iuis J3smel — mMardapOHae, cakaBiTae, madTeIdHae, 3aaymnyHae!.. (184 / 1956)

5 V3ay agpanarasais Kapmokoy 300pHiK, Takcama 3 skaJaHHEM JaraMardsl XJIOMITY BRIHCII 3 IIYHAra TyTiKa,
y SAKIM STO TpBIMae BBIAABEITBA, a MACIs YBaHIIOY y cMak. byasze 1oOphI miCbMEHHIK, a THIM 4acaM, MaKyilb
JIPYKyeIla MIMaT JyXThI, SIT0 TPBIMAIONb y YOopHEIM 1ieste (187 / 1957)

°Tn.: FOpuax A. D10 GbII0 HABCET/A, TIOKA He 3aKoHumIock. M. : HJIO, 2019. 604 c.
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3akaHUY’HHE TaOJIIbl 3
Ending table 3

Ne ni/mt I{prTars! 3 TBOpa «CBae CTapOHKI»

6 VYyopa xonusry «Kama-KpsicToday», madatara 3iMoH, Kaii xBapay. [lymKa Ha DyMIIBI, yce SHBI HAlOCHBI
KpBIBEIO caplia. A skas TiIeIOiHs madymis! Panryya 3amana agHaro sk, Kad macrers mpadsITanb X0Ib OBl
Halslenae, a TyT JKa MPBIXOA3IIIa YacaMi YbITallb IIMAT TaKoTa, ITO He Aae Hiskae kapsicti (189 / 1957)

7 Imsnzey vHapayHa ¥ xino «Yankamay 1 «ManbsBy». Kperyaa, 6atoda i 35mocis Ha Topkara 3a siro aiHOCIHBI 12
CeJISIHIHA, SIKOTa BSIKaMi JTIYbUI KapMilleJIeM, — aJHOCIHBI aHa0oKis, Tpa0miBbIs 1 HANpaBiabHbL (189 / 1957)

8 lanoynae 3 mpaubitanara — «Mouor» Jlacraeyckara. Takylo KHDKBIIIYY BBITPBIMAIh Y TaKOW JBIHAMILIBL,
LITO XOYalllla yacaMmi 3aKpbIBallb JAJIOHHIO Hi3 CTAapOHKI, TaK ILSTHE Hamepas, — J3eJsl ratara Tpaoa Obllb
renieM. Konbki TIbIOiHI, ICiXanorii — y KbIIII HaBaT TakiX MyCThIX Jitoa3eii-napasiray! Tak 3armikasins ix
nécaM Moxa, 3HOY ka, ToJbKi reHiit (191 / 1957)

9 Kymiy «3a mameio nmame», mepimae acoOHae BBIIaHHE, 1 aXBOTHA Cey IepadbITBalb sie MoyHacIio. | He
3pabina Ypaxkanas. lymanacs HaBaT 1 Tak: Hsayko ¥ miTaparypsl Hamai Taki 3aCTOH, IITO 1 TaKas TIIBIOIHSI —
MiMaxoJHasl — JIYbIIIA [IBI00KaH, 1 Takas CMeNacis — 3aJHIM YbICIIOM — Ha3bIBaela MyXHacIo?.. I'ata —
mpsl Ycéit madit maBasze na Teapaoycekara ( 202 / 1960)

10 | Ysrrato Bynina, «Ku3ne ApcenpeBa». Henpra mamHory anpasy, sk ecii MEN, — meparyciiy Maictapcrsa.
A ¥cé x He TOJIBKI pajacHa, aie i Bydslnmna Tpa0a ¥ sro (219 / 1961)

11 Ysitay y «JliTrazere», yacTkoBa ublTaHbls panei y «lHinpen, pparments 3 n3¢unika Jdayxanki. [aBapburi
repasi raThIM 3 AJlaMoBiuaMm Tpa cMmenacib Jay»KoHKi, sro yanaBeyae XapacTBo 1 Ipa >Kallb STOHBI, IITO MapHa
3riHyna JaBaianb ragoy ke, i ¥ agaaro sro?! (236 / 1962)

12 | Ysrratousr CajzkaHinbIHa, pajacHa OBUIO 32 TIpOCTara 4ajaBeKa, 3a JoyradakaHbl Y3/IbIX, 3a BSUTIKYIO JIiTapa-
TYpY, a SIKOW MbI NaublHaeM — Mpaya3iBaciio — Hadsikanua (236 /1962)

13 | Ustay «Kamapo¥yckyro XpoHiKy». Y acobe I'apaukara crpadaHbel TOOpEI, TaJeHABITH 1 BelbMi Oemapycki
mickMeHHIK. Hemapma st amgayBay i amdyBaro fa siro CiMIIaThIIO AayHO, CIIa9aTKy — MpocTa iHTyiThIyHa (258 /
1966)

14 | Haoryn mapa ¥»0 4bITallb 3 00JIbIIBIM pa30opam, [MIaHyUbl TOJIBKI TOE, ITO HalliCaHa YbICTal PyKO, YbICTBIM
copuam (279 / 1969)

15 Tpbl micbMEHHIKI HE 3Marii ¥ Hac Ma-campayaHaMmy pasrapHyllb CBae KpPbUIBI, HE CTali ThIM, YbIM CTallb
mari 6, — barnanosiu, I'apauki i Yopubl. Kosbki sHBI ckasaini 6 mpa cBOM Hapo, KOJIbKi gami 6 Hapomy
i vaigaBeutBy!.. (281 /1969)

16 | Iapauki mMarHeWs! 32 YopHAara, MIBIPIHIIEL, TIBIOCHIIBI, OONBII «eYpareel), aryIbHANIOACKI. 3acTaroubl-
sl — paszaM 3 ThIM — BenbMi HatmbIM (340 / 1973).

17 | Sk raTa wshKka — Oblb OenapycKiMm MicbMEHHIKaM, y Halllai Menkail, OecxpbplOeTHal npaBiHIbl, y O1akanse
MoyHara 6ap’epa, 0e3 poaHara JIoMa, siki ECiib y JITOYIay, apMsiH, 3CTOHIAY... Y iX jKa HiMa Mairo, Halara
aJIqyBaHHS: SIK 131 Harami abcoyBaeriia oepar, sk 3By’kKaellla KoJjia 4bITauoy, sk MOBa HaIa aapixon3ins (410 /
1980)

Hagar Takas HAMoyHasi BRITPhIMKA BBIKa3BAHHSY, 3BSI3aHBIX 3 JIITAPATYPHBIM JKBIIEM TICBMEHHIKA, J1a3Ba-
JIsie HaM aay11b SIT0 MAa3iNbIio 1 pasyMeHHe cBaéi podIi ¥ TBOPUBIM XKL KpaiHbl. TyT y sKaciii HapaTapa BBICTY-
Tae cBeflka, a ayTabisrpadivyHbl HApaAThIy I9MAHCTPYe YbITady SIIYd a/131H OOK michkMeHHinkara . BigaBouna,
IITO HapaTap Mmaa3suise JiTapaTypy Ha «carmpayaHyoy i (hapMaiabHyIo 1 He JI00IIb YbITalb TOE, «IITO He /1ae
Hisikae KapbIcii». Hapartap (MakcimanpHa HaOmiXkaHbI 1a pransHara S1. bpeiist) 3Haxom3imma ¥ CycBEeTHBIM Ji-
TapaTypHBIM KaHTIKCIIE, J13€ YCe JiTaparypsl poyHbIsa. s sSro He icHye ayTaphITaTay 1 HiMa aOMe)kaBaHHSY
JUTS BBIKa3BaHHsS KPBITHIKI. Tak, MBI 3HaX0A3IM J1aBOJi pI3Ki KaMeHTap y OOK IMphI3HAHAra JitaparypHara
ayrapeiTaTa S1. Konaca, Takcama A. TBapmoyckara, M. I'opkara i nrdsipae 3axarieHHe MiCbMEHHIKaMi, AKis
SIIITYD HE MEJIi CTaTyCy arylbHaIpbI3HAHBIX JIITAPaTypHBIX «iKOH». AcabiiBa ypaxsae 3axaruienHe S1. bppuisa
TBOpyaciio M. ['apankara, sixi canpayaer ¥ XXI cT. miyslnia npeI3HaHBIM KJIacikaMm Oermapyckai itaparypsl.
Taxim ubIHaM, HapaTap-CBelKa, Tojlac sKora abcallloTHA CyTajae 3 rojacaM IiCbMEHHIKa, BRICTyIae ¥ poii
JiTapaTypHara aHalliThlKa (TATa IIBIPOH, YbIM KPBITHIK), sIKI aCOHCOYBae JiTapaTypHBI MPamdC i aJHadacoBa
ajuyBae cg0e JacTkail rarara X mpampcy. MeHaBiTa Takylo MaaBoiHYyI0 (DYHKIIBIIO Haparapa-CBeIKi Tpada
JYBIh aCOOHBIM KaMyHIKaTBIYHBIM TpBIEMaM, SIKiM BelbMi yacTa Kapeicraenna S. bpeuib. Tyt ysiTad mae
MardpIMacilb caMacTOHHa BeIpallallb, JaBsIpallb anaBsiaIbHIKY ITi He, sIK TITa i ObIBae Mphl JTF000H IIepcaHallb-
Hall KaMyHIKaIlbli.
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VY cBaix ayradisrpadiqHbIX 3amicax MiChbMEHHIK A3€IiIIa He TOJIbKI YcraMiHaMi i IIYbIpbIMi JyMKaMi, ae
1 pazBaxkae mpa 4biTaya. beaymoyna, €H mima Juist KoJKHara, ajie Ipbl TITHIM YIAKJIaIHsIE I9Tall, UTFOCTPYIOYbI
VIIacHYO JIiTapaTypHYI0 TBOpYaciib. KapbeicTaroubicsi TApMiHaAMI HapaTaiorii, MOYKHa CKa3allb, IITO MCbMEHHIK
packphbiBae mparpc cTBapIHHS BoOpa3a adCTpakTHara usltadya, maj| sIKiM Mbl pa3yMeeM «3MEeCT Taro Boopasa
aTpeIMallbHIKa, sIKOTa (KAHKPITHBI) ayTap Mey Ha YBase, NakiaJHel, 3MeCT Taro ayrapckara ysyJIeHHs rpa ar-
pBrIMalIbHIKa, SIKOE THIMI I1i iHIIBIMI 1H(apMaIbIiHBIMI 3HaKaMi 3adikcaBana ¥ Takeue» [8, c. 35]. 3BepHemcst 1a
NpBIKIAnayY: [lanep, npviexayuivl 3 20pada y Ecky, Hikoea Hiubim He 303i8iul. Paowié, kino, eazema HacmonvKi
yeatiuini y noowvim, wimo, niuly4sl, Mbl NAGIHHLL AOYYEAYL C0E 3 HAPOOAM-UbIMAYOM 3 60KA HA 60Kd. I hanviu
mym aoyysaeyya éacmpati [18, c. 205]; Jymaro csaovi-maovl, 5K 6bl 3 KApuICYIO BbICMEAYb KPIOA HEKAMOPLIX
HAWBIX MALAOBIX, — TI0ObIM cnocadbam oamazayya 0aucyi 0a Yyblmaya, — He OyMaroubl npa moe, wmo npas ma-
Kisl 11000151 cnocadvl, y pauiye pauim, 0a 4blmayid MONICHA 0alicyi 3 anyCmouanati Oyuio, pacmpayiyuibl Ha-
eam moe HAZHAuUHae, wmo y éu owino npel yemynienni y aimapamypy [18, ¢. 323]; Cyszop ‘e 6nizkix mue nro03eil
V MsHe HegsiKae, A0HAK sIHO écyb. A Hekamopuix 30pax i 30pavak s i He éedaio, — uvimaywoy. Tonvki wacami
XmMo-HeOyo3s 3 ix «30pad3iyby ceae nawyyyi 0a mMaiieo cioea, nicomom yi npaz kazocvyi mpaysea [18, c. 341].

[TiceMeHHIK y Mexax ayTabisirpadiuHaii Hapalpli pa3 HapaTapa-CBeIKY (s-HapaTapa) aJKpbiTa I3MaHCTPye
KaHIMIIBII0 CBaEll TBOPUYACI(l, CTBAPAIOUBI JBISUIOT 3 YBITAUYOM 1 aJIHAYACOBA aJIKa3Bal0Ybl HA BEJIbMI BaKHBIS
IBITAHHI TIpa BJIEMEHTHl MACTAIKACIIl (JIEMEHTHI (iKIIH) y sT0 ayTadisrpadiuHbiM anoBense, MpaxoKanHe
(bakray npas mIVHY0 (QUIBTPALBIIO Mepaj] CyCTpIUal 3 UbITa4oM 1, ajraBe/Ha, npa Toe, IITO Na3ilbisTHaBaH-
HE ayTapcTBa Bija3MsiHse BOOpa3 HapaTapa. 3BepHEMCs J1a pbikianay (tadi. 4).

Tab6nina 4
IMasinbisHaBaHHe ayTapcTBa ¥ ayradisrpadiunaii napausli S1. Bpeuis [18]
Table 4
Positioning of authorship in the autobiographical naration of Yanka Bryl [18]
Ne m/mt LprraTe! 3 TBOpa «CBae CTapoOHKI»
1 Xouanna micanb npa csde, Mpa Toe, HANPHIKIA, [ITO 3HAYbLIA ¥ TBAIM XKBILI KHITa, XO4aIlia MpbIBecii

¥ mapanak cBae 3aricel. [laumiuBaip, cKiIanals OaxaHc, SIIdd, BIIOMa, paHa, alHAK yclaMiHalb — 3 HErian
HaJ3esH, MITO TaKOe 3aITicBaHHEe MOXKa OBIIb KapbICHBIM, Xo4alra (178 / 1953)

2 3 amHaro 60Ky, TOe, ITO 3p00JICHa MHOO, TIepaxBajicHa Ja HyIOThI, a 3p00JIeHa — BEJIbMI MaJia i, sIK KaKyIlb
KPBITBIKI, HE Ha YCIO ClTy Maix MardbimMaciieil. He posymam, a capiiam 3pasymey, HiObI YIICPIIBIHIO aa4yy, IITO
sl naBiHeH 3padiub HellTa BslTiKae, i 13e1s r3Tara Tp3da 3padiub 3 camim cadolo MTOCKIIi He3BbIYAlHAae,
CTPacsiHyllb CBal0 a0BsIYIO, 3aCTHINYIO AYILY, Mepakbiub Heliki kpbidic (sk paiy /I3ime KaBanéBy
Mixaia CBAT/10Y), — 3araBapblllb Ha YBech rojac, pa mro Mapbly, 1a 4aro iMkHyycs ¥ Jenumbis AHi
JKBIIIS. .. X0Yala cKa3alb — Y JeNnmbls IHI Majagocui, skas mpaiinia (181 /1955)

3 YemomHiY, mTo AymMay amHOWYEl ¥ BECIBI IMpa «MapHACIh JKBIIID»... Kamay gapBskoy, HacampkBay iX Ha
3a3yOHi, BBIIIiCKaJacs TOe, IITO SHHI 3’ €JIi, a IOTHIM, YBEYaphl, ysBiJacs, IITO MBI — TAKCama 4d3pBi, 1 CTpalIHa,
cIfon3éHa cTana aj ratara aadyBaHHs. .. SIk Mo:KHA icHaBalb 0e3 BbICOKAii i13i, 6e3 TyxoyHara :piuus?..
(181/1955)

4 Peixtytousr «M30paHHOE», CSIM-TaM 3HsY, BBILEP «KYJIBT acoObl» (pajacHa, IITO Y MsHE Sro napayHajbHa
maual). ¥V 3amicax — Oonbi, acadmiBa ¥ skanoOHbIs aHI. | Hexbra ckasaib, mTo s ObIy HAMIYBIPH! Tagsl. He
Oyny BbILipanb 200 BBIPBIBAllb CTAPOHKI, NpbicBedanblss Craiiny. llkaga, mro 3HIMYBIY iHIIbIA
BbIKa3BaHHi. CriajioxaHbl NnpaBakanbliiHail 0an0aTHéil «csadpoy», kaai § 1949 ronze — nmepamicsay,
NPbIBOJ3iY y Mapajak cTapbif 3amichl, A3¢ ObLIi CEHHANIHISA, IBSAPO3bIfA AYMKI IIPa KyJbT ac0o0bl, AKisf
3HaéMBIMi, MaiMi ObLTi YKk0 MayHO (182 / 1956)

5 Kaui st 1p3HHBI 00/1BII 32 MHOTIX iHIIBIX, IbIK MsIHE CyLsilIae AYMKA, IITO sl ObIY Obl 3HAYHA FOPIIbI,
ka0 He cTrapaycsa abdeparans cside (183 / 1956)

6 Hsapauna 0b110 6 caMoMy Jamisi3ellb 32 BhIIYCKAM CBaiiro macMsipoTHara moyHara 360py TBopay,
caMoOMYy CKJIACHi SIT0, MPavYbITalb KApIKTYpy... (188 /1957)

7 Topka, Gamroua, TIpIOOKA 1 MIYBIpa agdyy ydopa, IITO MHe Y:KO COPaK YaThIpbl, a f SIIY) He Hamicay
«Baiinpl i Mipy»... Ckpbirad BenbpMi XBalille Menexay HOBBI pamaH. S ma3ai3apocIiy — Takcama ropka
(214 /1961)

8 Mounae i cramae nauyynué Tyri ma campayaHsIM 4dajaBeky. [la3Haenl, 3axaruisenics, NOTbIM Ma3HAEII
OmiKd1 — pacyapaBaHHe 1 3HOY Tyra (215 / 1961)
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Ending table 4

Ne n/nn LpITars 3 TBopa «CBae cTapoOHKI»

9 STk OBI 1 OBIY paj 1 YA3sUHBI caM cabe msrep, kab He cnaniy y 1949 romse Toe ca cBaix 3armicay, IITO Ta bl
JigbIIacs, a CEHHS YO He JIiublia kKpamomnaii!.. Ca cTpaxy — 3a JA3411eH, 3a ®KOHKY, 3a csib6e? Ycé rata MoxkHa
3pa3symelrb, ajie HeJibra anpayaamnb (220 / 1961)

10 3HOY i 3HOY BApTarocs 1a TyMKi, IITO ¥ MaiX 3amicax, kKab SHBI 3arydJali Ima-carnpayaHaMy, — He Xarae CyBsi3i
3 )Kaxami 4acy, 3 BSUTiIKail MyZIPAacITiO JKBIIIIA, ITO poOillk Hac anTebiMicTami (226 / 1962)

11 VY MsiHe MHOTA LiKaBbIX 3amicay. [ Bock s yacta jgymaro Lsmnep npa ix: 1i Bac ajapa3sy ajjialb YbITady, i sSidd
ycé 3axoyBallp, sik MarIpbisu1? [IpeIkiaj i mocnex ajJHbIX, MTO amyOimiKaBaii Takoe (XOIb Obl «BBLIHIIBD
CakasoBa-MikiTOBa), CriaKyiiae MsHe. Y3pocT MOH — Kaka mavakaip. [IpeIkian Apyrix, ITO Jayakaiics
cTapacii, npaBa Ha ITyOJIiKaIbIIo 3aricay, nadyaji ppIXTaBalpb iX Aa JAPYyKY i...He 3aKOHYbLII, — najioxae (237 /
1963)

12 [Mitmam ma-paneiiiiamy «rtoe, 1mro Tp30ay». Kami He moyHaciro, IbIK 4acTkoBa. | «mpayma» JiTaparypsl
passIxoz3imia 3 npayaai xeius (243 / 1965)

13 [epamicBaro 3 GakHOTA 3amTicanae ¥ po3HbI 9ac, 00 r3Ta He MPOCTa IBITATHL, aJIe 1 CBeYaHHI MalTo HAaCTPOIO,
MepaXbIBAaHHSY 32 MiHYITYIO BOCEHB i... Y)KO MiHYIyT0 3iMy (243 / 1965)

14 [Tpeiemua qymaelriua, mMTO Mae MiHISIIOPBI MOTYIIb OBIIb CBOeacalmiBail «KHIrai Maifro eI, — Kali se
nanayHsinb yBech 4ac, aadipans yenmiae, oonbir 3HaqHae (244 / 1965)

15 [Mimyne: «Kabd He ObLI0 KyNbTy aco0bl, JIbIK MHOTIS MICBMEHHIKI micaii 0, 6e3yMoyHa, Jieni — npaya3isei,
ibIOei. .. ». IIpayna smrus i § ThiM, Kab He ObUTO TAaro KyJbTy, ABIK MHOTIS HAOT'YJI HE cTalll 0, Tak CKa3allb,
nicbMEHHIKaMi, He ¥i1e3ii 0 y JiTaparypy, Ha IyCThis MECIbI, YacaM A3SKYIOUb! M 1 amycrenbist (259 / 1966)

BigaBouHa, mTo Marapblsil, cabpaHsl Ba ycmaMiHax — I3Ta He MEPaITiIKCT, a akypaTHa ajadpaHsbl JiTapa-
TypHbI BapbIAHT. IIpel r3ThIM Takas iHpapMaubls He XaBaelllla aJ] yblTada, a aJKpbITa aryysaenua. bonpm 3a
TO€, MiChMEHHIK IMKHEIIIa pacTIyMadblllb, YaMy IITOCHIII ¥ STO TBOPYBIM XKbIIII an0biBaela. GapMmipyeria
pasyMeHHe, IITO MiICbMEHHIK, sIK HOCBOIT HemparnicaHara cjioBa, Aa3Bajisiec HapaTapy-CBEIKy JaHecwi anpara-
BaHyI0 iH(apMalplio Ipa Toe, MTOo TPr0a HIyKallb BHICOKYIO 1310, «CTPacSIHYLb CBAl0 a0BSUIYIO, 3aCTHINIYIO
IyLIy», 3HalCIi canpaynHara qajnaseka. | rata iHpapmaripis, 13MaHCTPYIOUBl YHYTPaHbl XpaHATOIl, 3HOY YCTY-
nae § KaH(IiKT 3 XpaHaToNaMm 3HENIHIM, MaKigarubl iHpapMarbiiias! 3a30p. [Ipa3 aro mpavsITBaroIIa 1Ba
MOMAHTBI: Ma-Iepluae, MCbMEHHILKAs CTOMJICHACHb aj MparicaHaid ayTapbITITHBIM CJIOBaM BsUTiKail 1a3M-
Hacli, He3aJaBosieHaclb caboi 3-3a ynacHara cTpaxy i cnaneHsix y 1949 r. 3amicay mpa Kyner acoos! Cra-
JiHa; ma-apyroe, armacdepa dacy Xpyldoyckai ajuliri, Kajui micbMEHHIK MOT OOJbII CHAaKOMHA aciyHCaBallb
MiHyJlae, cMeJia BhlKaszala rnpa Habanenae. BinaBouna, mTo jitapatap cTaBiupb nepaa cadoi HOBBIS 3a1aubl,
KISl XapaKTaphI3yIOLla NaHsIIIsIMI «CMENacby, «IIUbIPacLby, «calpayIHaclby, akpaciiBac HOBBIS JiTapa-
TYpHBIS TAMBL, y AKX TIaBIHHA Mparydalls ycs npayaa Minyiai tparenbli. [lasHauanas xpaHainoris ycrmaMinay
(1952-1983) mae Ham MardeIMacilp Ipacaybillb 3MEHY ayTapckara CBeTayCIpbhIMaHHs, plaji3aBaHara ¥ Ha-
parbiBe. | TyT ypakBae HaCTyIHae: MOCTCTAIHCKI MEPBIsiA He POOilh MChMEHHIKa OOJBII BOIBHBIM, CIIAKOH-
HBIM, 33/1aBOJICHBIM YJTacHal TBOpYacifio. Y Hartaribl 3a 1982 1. ubitaeM: Yac adwanyweae uacosae, y uaniage-
Ky 3acmaeyya acnoymae, nepao abaiviam 6eYHacyi ca wKaoaeauHem oymaeul. uamy e A He 6aqwly moe pauet,
wmo mak evipazua dauviyya yanep?. AOHax sica npayoa i opyeoe, — wmam, geivmi wmam Ovlio i écyb maeo,
wmo nepawikaodicae 6aublyb y HEKAMOPLIX MANLEHAGIMBIX canpayonyio ix envloinnylo cymuacys. llepawxa-
O0oicae HYOHA-NAaHbvLIAe NPACEONCBAHHE MEOPUAed AHCbIYYs Y NpI3ioblymMax, nepawkaodxicae i aoulmypxoysae
nepasaxednb8anHe, NEPAKOPMIIBAHHE MbIX, WO XOpaula Na4blHAll i 3HAYHA Oonbul Obl 1enut 3paodini 0, kab
He aoviuwnica max danéka ao camix caoe... [18, c. 438]. 3 BbIIBIHI CEHHSLIHATA Yacy Mbl PasyMeeM, LITO
Xaley JaHecli HaM MICbMEHHIK, Y TBOPBI K I'3Ta Majaciua npas MpaMyro Hapawbllo 1 CyTHIKHEHHE 3HELIHATa
1 YHyTpaHara XpaHaroIty.

3aKJII0udHHE

Taxim ublHaM, HapaTaNariYHbl aHAITI3 ayTadisrpadivabix 3amicay . bpeuist «CBae cTapoHKI» gariaMor HaMm
yOaubIllh TBOP Y HOBBIM paKypce.

VY najn3eHbIM BBINMAAKY Hazipaelia JpablicHHE anaBsaibHai 1HCTAHIIBI: Haparap MO)Ka BBICTYMAIb SIK
CBeJIKa, SIKI MaKciMajbHa HaONiKaHbI J1a plalibHAara IMichMEeHHIKa 1 aJTIOCTpOyBae SAro aldHKY pIvaicHACII,
MepaXKbIBAHHI 1 OMOIIBII, SIK XpaHIKEp, sKI mepagae X0/ maj3eil, Moxa J3MaHCTpaBallb YIACHbBI MyHKT TIIe]-
XKaHHS. XpaHikEp pAMNpiI3eHTye MepalamiicHHE piaibHara (Gakra ¥ Hapaiplio, MPajCcTayIcHy ¥ TBOPHI
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«CBae cTapoHKi» KaHpaM HaTaTKi 3 AJIeMEHTaMi MacTallkara JbICKYpCy, sIKi, y CBar0 uapry, mpasyseria mpa3
MBYHBIS THIPKCHL: ayTapcKylo ipOHII0, TPAHCIAIBII0 HEBEpOAIbHBIX dJIEMEHTAY Y CITyallbIsIX MayJIeHHS 1 1HIII.
HapaTap CBeJIKa BEIKOHBAE ¥ TBOPHI JBAHYIO (DYHKIIBIIO: TO TOJIac TOSCHBI ToJlacy MiChbMEHHIKa, SIKi aHallizye
TiTapaTypHEI MParae 1 aJfHavacoBa ayuyBae cside yacTkai rarara x npatpcy. Takoe JBaicTae nasilbisiHaBaHHE
Haparapa-cBeJIKi (aJHadacoBa ¥ YHYTpHI IpatCy 1 1a-3a sIro Mekami) MoyKa JTIUBIIIA 1H/IbIBITyaTbHbIM KaMyHi-
KaTBIYHBIM MPBIEMaM Yy aJIHOCIHAX ayTapa 3 YbITau4OM, IITO CHphIse (papMipaBaHHIO YbITAI(KAra J1aBepy.

Hapaterynas Mmaaaie y TBopsl 5. Bpbutst «CBae crapoHKi» cTBapaela JBymMa BifjaMi HaparhiBy: N3EHHIKA-
BbIM (ayTabisrpadiuHbiM) i MemyapHbIM. J[3€HHIKaBHI (ayTadisrpadiuyabl) HAPATHY YTPHIMITIBAC SKCIUTIIBIT-
HBI BOOpa3 s-Haparapa, mas3ilpls SKora ajaKphiTa I3MaHCTPye CBETAIONIs IChMEHHIKA, MEMYyapHBI HapaThly
xXapakTapbI3yelllla HasyHACIF0 HapaTapa-XpaHiképa, sSKi aJyIFocTpoyBae Ma3ilblio MCbMEHHIKA IMIUTIIIBITHA,
npa3 CHeUbIIILHBI 1HIIKCHI MpastyeHHs. CyThIKHEHHE JIBYX Bijiay HapaThIBay y MeKax TBOpa Jia3Bajsic Ham
0avbIIb s-pranbHACIH (YCBSIOMIICHAE, acOHCaBaHAE MIChMEHHIKaM) i s-pauaicHacIb (IMrHEHHAae, SMallblifHae,
IMIUTIIIBITHAR).

XpaHaroIl y TBOPHI JIBAiCThI: 3HEIITHI, JIJISI IKOTa XapaKTIPHA HasYHACIIb THTHIBIN adillpliiHara 3spKayHara
JBICKYPCY — ayTaphITITHAra CJIOBA, 1 YHYTpaHbl, aKpACICHBI MPBICYTHACIIIO ayTapckara ciioa ¥ TBOphL. [laka-
3aibHa, HITO IHTAPTIKCTYATbHACIh ayTaphITATHATA CIIOBA BEIbMI sIpKa KaHTpacTye 3 ayTapcKiM cJoBaM YHY-
TpaHara XpaHaroIry.

Amnaniz tBopa f. Bpputst «CBae crapoHKi» 3 Janamoraid Haparajorii Ja3Balisie pacKpbIllb CHEbIpiuHbIsL
NPBIEMBI JTiTapaTypHail TBOpUactli ¥ sie cKipaBaHaCIIl Ja KAMYHIKaI[bli 3 YbITAUYOM.
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VUAENHO-CTUAEBBIE AOMUWHAHTEI
XYAOJXECTBEHHOI'O MUPA APHOILITA AYCTUTA

E. B. BOCTPHKOBA"

YBenopyccruii 2ocydapcmeennuiii ynusepcumem, np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Apsomr JlycTur — ouH U3 CaMbIX U3BECTHBIX YELICKUX MPO3auKOB BTOPOil nomoBuHbl XX — Havana XXI B., mucas-
wux o Bropoii mupoBoii BoiiHe. Ero Mecto B uenICKOM BOGHHOM MpO3€ ONpEleIseTcs TeM, YTO OH MOHOTEMAaTHUECKUI
aBrop: A. JlycTur mucan MCKIIOYHTETLHO HAa TEMY XOJOKOCTA, MOCKOJIBKY caM, Oyaydn eBpeeM, MpOIIeN 4epe3 KOH-
LEHTPAMOHHBIE areps. VccaenyoTes naeiHo-CTHINCTHYECKIE JOMUHAHTBI TBOPYECTBA THCATENs, XapaKTePU3yIOTCs
€ro MeCTO U POJIb B YEUICKOH JIuTeparype. ABTOP CTaThbH CUMTACT OUYCHb BaKHBIM BHEAPHUTH TBopuecTBO A. JlycTtura
B 0€JIOPYCCKHI JTUTEpaTypHBINA U KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, TaK KaK TeMa BOHHBI M TParn4eckoi cyapObl Haposa 3aHUMAeT
OOJIBIION JTUTEPATypHBIM CETMEHT KaK B OTCUYECTBEHHOM, TaKk M B PYCCKOW JIUTEpaType, a TAKKe B JINTEPaType JPyrux
ciaBsiHCKUX HaponoB Esporbl. [Tockonbky A. Jlyctur sMurprupoBai u3 coBeTckoil YexocaoBaKkuy, €ro KHUTH HE YIOMH-
HaJINCh HA poAnHe U He Obutn n3BecTHHI B CoBeTckoM Cotoze. MBI cunTaeM HEOOXOIMMBIM 3aIIOJIHUTE CYIIECTBYIOIIHIE
KyJIbTypHbIE JIaKyHbI. [ToquepkHeM, YTO BOGHHAS MP03a YEIICKOT0 aBTOPa CUIIBHO OTIINYAIACh OT O(UIMATBbHON YEeHICKOM
JUTEPATYPHI, aleJUTUPOBABIICH K BOCHHBIM peasiusaM M XapaKTepHU30BaBILIEiCS repornyecKuM nagocoM, KOMMYHUCTHYE-
CKOH ueosiorueil, B To BpeMs kak A. JlycTur mucai o cTpaJaHUsIX YEIICKUX €BPeeB, B OCHOBHOM MOJIOABIX JI€BYIIIEK, J1e-
Tel, CTapUKOB, Yepe3 MPU3MY SK3UCTEHIMAIbHOIO BUIeHHU MUpa. Ero kKHUraM CBOMCTBEHHBI ApaMaTH3M, NCUXO0IO0TU3M
MOAX0/1a K MHTEPIIPETAIIMN BOCHHOM TeMbI M Noiadu 00pa3oB. [Tucarens nenaer akeHT HCKITIOYNTEIbHO Ha 3THUECKUX
BOTIpOCax, M30erast OTHO3HAYHOCTH B MOAXOJaX K XylI0XKECTBEHHOMY MaTepHally U 4epHO-0eJ0i MaluTpsl pu U300pa-
JKEHUM NIEPCOHAXKEW CBOMX MPOU3BEACHUN. MBI BbIJENIAEM TaKue BayKHbIE TeMbI B 1po3e A. JlycTura, Kak TEMbl MECTH
U yTpa4eHHOH JIt00BH, TPOOYKICHUSI YEJI0OBEUECKOTO CO3HAHUS 1 YEJIOBEUYECKOI COIMIAPHOCTH, TPUBOAUM KOHKPETHBIE
IpUMEpHI UX BOIUIOIIEHHUS B paccKa3ax U pOMaHax YellCKOro aBTopa. B ucciieioBaniy mpoanann3upoBaHbl 0COOCHHOCTH
ctuist A. Jlyctura: Hamuune HECKOJIbKUX BPEMEHHBIX IUIaHOB, BXKHOCTD J€Taael-1ediTMOTHBOB.

Knrwouegvie cnoea: demickas nuteparypa; Apnomr Jlyctur; BoeHHast Ipo3a; TeMa XO0JIOKOCTa; IICUXOIOTU3M; 3THYe-
cKkas mpoOsieMaTHKa; IpaMaTu3M; TeMa MECTH; TeMa MOTEPSIHHON JTI00BH; TeMa YEIOBEUECKON CONMAAPHOCTH; TeMa Mpo-
Oy’KICHUS CO3HAHUS; Xy 0)KECTBECHHbII CTHIIb.

IADMTHA-CTBIAEBBII AAMIHAHTBI
MACTAILIKATA CBETY APHAIIITA AVCIIITA

A. Y. BOCTPBIKABA"

Y Benapycxi 0sapacaymu yuisepcimom, np. Hesanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyce

Apnamr Jlycuir — ajf3iH 3 caMbIX 3HaKaMiTBIX YALICKIX Hpaszaikay apyroi mamoBbl XX — madarky XXI cr., sikis
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TpalBIdHbLL Jarepsl cMmepii. Jlacinenyronia i13iHa-CThIIEBbIS JaMiHAHTBI TBOPYACI NCibMEHHIKA, XapaKTapbI3yIoIila
STO MECIIa 1 poJisl ¥ udIICKal JiTapaTypsl. AyTapy apThIKyla Oadblliia BeJbMi BaXXKHBIM yBecli TBopuacis A. Jlycuira
¥ Oenapycki JiTapaTypa3Hayubl 1 KyJIbTYPHBI YKbITAK, TAaKOJIbKI TOMa BaiHBI 1 TpariuHara jécy Hapoja 3aiimae BsUTiKi
JITapaTypHbl CETMEHT SIK Y alubIHHAM, TaK 1 ¥ pycKai JIiTaparypsl, a Takcama ¥ Jlitaparypbl IHIIBIX CIaBSHCKIX HApoOay.
[Makomeki A. Jlycmir sMirpeipaBay 3 caBernkail UsxaciaBakii, sSIT0 TBOpYACIh HE 3rajiBaiacs Ha paa3iMe i mpakThIYHA HE
Obuta BsizoMa Ha TapbITophll CaBenkara Caro3a. Ham mamaeria HeaOXoHBIM 3aIlOYHIIb ICHYIOUBISl KYJIBTYPHBIS JIAKY-
HBl. MBI aKI[PHTYEM yBary Ha ThIM, IITO BacHHAas Ipo3a MiCbMEHHIKA BesbMI ajapo3HiBanacs aj adinpliiHail usmickan
JTapaTypsl, sSKas 3BsIpTaacs Ja BACHHBIX PIajiil i BEUTyJajacs repaigHsIM madacam, KaMyHICTBIYHAHN 119aJI0TiAH, ¥ TOH
yac sK A. Jlycuir micay npa nakyTbl YSIICKIX SYpAsTy, TaJOYHBIM UYbIHAM MajabIX JA3sydart, A3siieil, CTapbIx, Mpa3 npbi3-
MY 9K3ICTAHIbIsUIbHAra OauaHHs cBeTy. SIro KHIram ynacuiBbl JpamaThi3M, INCiXaJlari3M MaJbIXOAy Aa IHTAPIPATAIbI
BacHHAW TAOMBI 1 mamadsl BoOpa3ay. [lickMeHHIK 3acspo/KBaeIlila BEIKIIOUHA Ha ATHIYHAHN TpabaeMaThIIbl, Ta30rarodsl
aJIHA3HaYHACI ¥ CBaiX MajbIXo/ax Jja MacTalkara MaTaphblsuly 1 YopHa-0ernaii mamiTpsl Ipsl aOMan&yIel Xxapakrapay cBaix
nepcanaxay. Mbl BbUTy4YaeM Takisi BOKHBIS TOMBI ¥ ipo3e A. Jlycuira, sk TOMbI TOMCTBI 1 CTpavyaHara KaxaHHs, a0y/pKIH-
HS 9aJlaBedail CBAIOMACIII 1 JTFOICKOH cajlifapHacIli, MPBIBOA3IM KaHKPITHBIA MPBIKIAB! iX yBacaOlleHHs ¥ TBOpax HdIII-
ckara ayrapa. Y aacieiaBaHHI IpaaHallizaBaHbl aaMeTHacHi cTeutio A. Jlycriira: icHaBaHHe HEKaJIbKiX 4acaBbIX IUIaHay,
Ba)KHACIb A3Tajei-IeNTMAaThIBAY.

Knrouaswis cnoger: dsiickas mitaparypa; Apaamr Jlyciir; BacHHas mMpo3a; T9Ma XajJaKocTa; Icixaiari3m; 3ThIYHbIA
mpabieMarbika; IpaMarbi3M; TAMa MOMCThI; TOMA CTpayaHara KaXxaHHs; TOMa YajiaBedyail cayifapHaciii; TaMa aOy/pKIHHS
CBSIZIOMACIII; MacTalKi CTBLIb.

IDEOLOGICAL AND STYLISTIC DOMINANTS
OF THE ARTISTIC WORLD OF ARNOSHT LUSTIG

A. U. VOSTRYKAVA®

‘Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

Arnosht Lustig is one of the most famous Czech writers of the second half of the 20" — early 21* centuries, who wrote
about the World War II. His place in Czech military prose is determined by the fact that he is a monothematic author,
since he wrote exclusively on the topic of the holocaust, and himself, being a Jew, went through concentration camps.
The article examines the ideological and stylistic dominants of the writer’s work, characterises his place and role in the
Czech literature. The author of the study considers it very important to introduce A. Lustig’s work into the Belarusian
literary and cultural life, since the theme of war and the tragic fate of the people belongs to a large literary segment both in
Belarusian and Russian literature, as well as in the literature of other Slavic peoples of Europe. Since A. Lustig emigrated
from Soviet Czechoslovakia, his books were not mentioned in his homeland and were not known in the Soviet Union. We
consider it necessary to fill the existing cultural gaps. We emphasise that the military prose of the Czech author was very
different from the official Czech literature, which appealed to military realities and was distinguished by heroic pathos,
communist ideology, while A. Lustig wrote about the sufferings of Czech Jews, mainly young girls, children, old people,
through the prism of an existential vision of the world. His books are characterised by drama, psychological approach
to the interpretation of the military theme and presentation of images. The writer focuses exclusively on ethical issues,
avoiding unambiguous approaches to artistic material and black-and-white palette when portraying the characters in his
works. We highlight such important themes in A. Lustig’s prose as the theme of revenge and lost love, the awakening of
human consciousness and human solidarity. Specific examples of their embodiment in the stories and novels of the Czech
author are given. We analyse the features of A. Lustig’s style, which are the presence of several time plans, the importance
of leitmotif details.

Keywords: Czech literature; Arnosht Lustig; military prose; holocaust theme; psychologism; ethical issues; drama;
revenge theme; lost love theme; human solidarity theme; consciousness awakening theme; artistic style.

YBoa3iHbI

TBopuacnp usmickara micbMeHHiKa Apnamra Jlycuira (Arnost Lustig, 1926-2011) amanb mankam mnpbl-
cBeuaHa ToMe Jlpyroii cycBeTHall BailHBI: KaHIPHTPALBIMHBIM JIarepaM i SYpIHCKiM TeTa, JIECy Sypoasy, Ici-
XaJIariyHbIM 1 ()i31YHBIM MAKYTaM JIFOJ3H, CyaJIHECEHACI 1X 3 AK3ICTIHIBIUILHBIMI TIpadiieMaMi 1 JKbILIEM
y cBerie i HaBat CycBerle. AnaBsiaHHi, allOBECIli 1 paMaHbI MMiCbMEHHIKa MOTYIb Pa3isAaia y poUYbIIIdbl
YsIICKall BaGHHAH MPO3bl APYTroOil XBalli, Mayarak skod cyamHocsus 3 1960-mi rr., kami repaizanpis i magac
aJIBIXO/I3411b Ha IPYTI TUIaH 1 ayTapbl 3BApTAIONIIA Ja allicaHHs TpariyHara Jécy JajaBeka i siro MakKyT rajgdac
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BaifHbI. Y TATBIM coHCe mpo3a A. Jlyciiira Moxka pasnisianiia ¥ napayHaHHi 3 TBOpaMi TaKiX BBIIATHBIX UDIIICKIX
mickMeHHikay, sk [. Boiim, JI. @ykce, JI. Amkenasi, E. IlIkBopanki, H. ®peix, K. Iraunik, 5. Oruanamax.

Axmyansnacup i nepcneKmulynacyb 0acie0aéanHa TBOpUYACHi Ha3BaHAra ayrapa HaM Oadanua y ThIM,
mto TaMa Jpyroii cycBeTHail BaifHbI — BETi3apHbI 1 BEIbMi BasKHBI CETMEHT Y JIITapaTypbl aMaib yCiX CIIaBsH-
ckix Hapomay. [Takombki TBOps! A. Jlycriira ma cyTHacIi A U9Xay — raTa Tak 3BaHas BEPHYyTas JIiTaparypa,
3 SIKOW IIBIPOKI UbITa4 ma3HaémMiycs Tonbki ¥ 1990-4 rr. ['9Ta BBIKITIKaHa THIM, IITO MCEMEHHIK dMIirphIpaBay
naciis najgayieHHs [Ipaxckaii BACHBI 1 AT0 iMsl ObLIO He 3a0bITa, aje a0BelryaHa HenakaaaHbiM. J[bl 1 cam
A. Jlycir six aco0a He 3raaBaycs Ha panzime ¥ 1970-1980-1 rT. 1 ObIY BBIKITIOYAHBI 3 JIiTapaTypHara i Kyib-
TypHara >KbILIs KpaiHbel. AnnaBenHa, Ha T3pbeITopbli CaBeuxara Caro3a siro MpakThIYHA HE Bedasli YbITadbl
1 He BBIByYaJIi JIiTapaTrypasHayIbl, TaMy IITO TBOPHI MiCbMEHHIKa ApykaBaiics Tonbki ¥ 31A i eypaneiickix
KpaiHax. Y OyaydbIM BejibMi IIKaBbIM I1ajaciilia MapayHaHHe MacTallkara CBeTy 1 TBOpay Ha3BaHara ayrapa
3 JiTapaTypHail criadplHail Ha BaCHHYIO TAOMY OelapycKiX, OIbCKiX, MardsiMa, pycKix mchbMeHHikay. Takca-
Ma Xodallla caJg3eiHivanb namyaspbi3anbli BeabMi rogHail TBopyacti A. Jlycuira, 3BIpHYyLb Ha si€ yBary Ie-
pakiamubikay, Oenapyckix gaciieaubikay 1 ubitTauoy. CaBelkis i MOCTCABEIIKIs JIiTapaTypa3HayIibl I1a CyTHACII
He BBIBYYAlli BAGHHYIO NPO3y T'3Tara usIIcKara rmchbMeHHika. EH j3e-Hia3e mpocTa 3rajBaenia § maHapaM-
HBIX ariggax Mpbl allicaHHi TiCTOPBIl YaIICcKara JiTapaTypHara npamdcy APYroi najoBbl XX CT.. Y apThIKY-
nax i pampm3iax 1960-x rr. JI. Jonexana [1], K. I'paxa [2], A. T'amana [3; 4], M. IOurmana [5; 6], E. Bo-
rpei3ka [7], B. Kamoypoaka [8] 1 immr. JlitapaTypa3Haydpls mpaibl Ha3BaHBIX MAciICHUbIKay yTPHIMITIBAIOIH
¥ cabe mepIracHyro pIakiblo Ha KHiri A. Jlyciira, ajtapsl cripabaBaiti aljaHilb aMETHACIb aITFOCTPaBaHHS
BacHHAH TAMBI ¥ TBOpax ulIlICKara MichbMEHHIKa ¥ mapayHaHHi 3 YO0 iCHylouail mpo3aii. AJHaK raBopKa Bs-
Jacsl BRIKITIOUHA TIpa adilbliftHyto Jitapatypy. Tak, JI. Jlonexan pa3misaay mpadbieMbl CTBUIIIO ¥ paHHSH Mpo-
3e A. Jlycmira; K. I'pax micay mpa agMmeTHacIh 3ThIYHAH mpabieMaThiki ¥ Malloi Mpo3e Y3IIcKara TBOPIIHL;
A. T'aman pasmaaay TBopsl A. Jlycuira ¥ cyagHeceHacti 3 iHIIBIMI TiCbMEHHIKaMi, SIKisl 3BSPTaNics Aa TOMBI
Jlpyroii cycBeTHal BaliHbI, BhIIy4Yay PO3HBISI XBaJli BaCHHAW MPO3bI 1 crpabaBay akpa3CIilb iX TAMATHIYHYIO
1 1m3iHYI0 cBOocacabmiBacib,; M. KOrrmana mikaBiii anaBsmanHi A. Jlycriira i sMarsistHaIbHAST TaHAIBHACIT,
3 KO MmajaBaacs stypaickas npadnemarsika ¥ micbMeHHika. L{ikaBacup aa TBopyacui A. Jlycuira ko ¥ He-
3anexxHai Uaxii y3uikia ¥ 1990-s rr. 3’sBiics HOBbIs AacienaBanHi A. ['amana [9; 10], S1. bennapokasaii [11],
I. IManagaka [12], ®. Mapama [13], O. OpuacTa [14], iHTopB’10 1 pasmoBsl K. I'Bixkasutet 3 A. Jlycriram [15]
1 iHm. HoBbISI mpamubl KpbITHIKAY YXKO YIiuBami MIBIP3UIIBI KAHTIKCT: MECLA, aMETHACHb 1 3HAYHACID MTPO3bI
A. Jlycuira usmep pasmisiianicst ¥ paublIyubl 1 BEpHYTAM, 1 SMIrpaHIKaii JiTaparypsl, sikas Oblia 3a0apoHeHa
¥ campisuticTeraHai UsxacnmaBakii. ['9Ta THIUBINIIA HOBRIX AacienaBaHHsy A. ['amana, E. TMonauaxa, 5. Bex-
HaprkaBail. Takcama nmaciequpIKi ¥ cBaix mparax yiidBaji HalcaHae iHIIBIMI CIIaBSHCKIMI ITCbMEHHIKaMi Ha
TOMY XaJIakocTa. Y MIMATIiKiX IHTIPB 10 1 KHirax pasmoy 3 A. Jlycuiram npeicyTHiYae ayTapckae TIiyMauydHHE
TBOpAY 1 caMaiHTIPIIPITAIBIs, IITO TAKCaMa Jiae MIYHYIO «I1aJICBETKy» Mpo3e MiChbMEHHIKa. Y MpanaHaBaHbIM
apTHIKYIIE MBI CTaBIM IIepajl caboi MImy aKpACIIIh 1 TpaaHaTi3aBallb 1191WHA-CTHUIEBBIS TaMiHAHTHI MacTaIl-
kara cety A. Jlycuira, nakasamp aKTyaJbHACLb SIT0 TBOPAY, aCBATIIIb I'yMaHICTEIYHYIO KaHIDIIIBIIO YaJlaBeKa
¥ mpazaivyHail craublHe YdlIcKara mchbMEHHIKa 1 THIM CaMbIM MpaJIdMaHCTpaBallb [iKaBacllb 1 3anarpadasa-
HaCIIb SIT0 TBOPYACIIi ¥ CydacHBIM cBelle. Takcama MbI 6a9bIM BEJTbMi TOOPBIS TIEPCIICKTHIBHI YHICEHHS BacH-
Hall MPO3BI BBUTyYaHara aytapa y Oemapycki i 1HIIACIaBSHCKI JTapaTypHBI KAaHTIKCT, ITO JIACIh IIBIPOKis
MardeIMacIi JJsl KaMIlapaTblyHara pasmisily anaBsiIaHHsY, anoBecuei i pamanay A. Jlycuira aifusIHHBIMI JTi-
TaparypasHaymami.

[Ipsr HamicaHHI apThIKyJa BBIKAPHICTAHBI TiCTOPBIKA-KYJIBTYPHBI, TiICTOPBIKA-TIiTapaTypHbI, OiarpadidHsl,
calbISUIATiYHbI, alicajJbHbI METa/Ibl 3 SJIEMEHTaMI [[PJacHara aHajiily MacTamkara TIKCTY.

Boiniki i ix abMepkaBanHe

Vo ¥ mepuisix 300pHiKax anaBsaanusty «Hod i Hamzes», «JlprsiManTel HOUbI» A. JIycIiir 3acspokBaetna
Ha TICiXilbl cBaix reposy. IIpakTeruna Ba ycix TBOpax Aro repoi (izidHa BeICTYHArOLUb cladbIMi 1 Oe3aanamMmox-
HBIM1 aXBsipaMi I'BaJITy HallbICLIKATa PIXKbIMY, aJle MapalibHa i JyXOYHa SHBI IepaMaraiolb CBaix karay. Y mpose
YdIICKara MiCbMEHHIKAa HE i[3¢ TaBOpKa Ipa iMIHHYI0 alb00 dTHIUYHYIO ABATIOIBII0 MAIAIbIX JTIOM3EH (TIPBI-
YbIM, SK OBIJIO ¥ TarayacHai 4YsIlICKai 1mpo3e, 3BbIYaiiHa Jla MapKCICLKIX MOMILAaY), sIK, HANPBIKIaA, Y KHirax
K. IIraunika. A. Jlycuir pasropTae mepaj YblTayoM acoOHBISI MOMaHTBI IITOI3EHHAra, camara 3BblYaiiHara
JKBILIA (Kajll MOYKHA TaK raBaphlllb Mpa KaHIPHTPAIBIHHBIA JIarepsl cMepIli). MeHaBiTa ¥ Takix ymoBax pac-
KpbIBacelLla MapajbHasi CyTHACLb 1 KAIITOYHACIh KOKHAT'a YaJlaBeKa, CTPhIKAHb SIr0 AyXOyHal icHacwi. Ayrap
CyrecThIyHa IMaKka3Bae CBSIAOMACIb 1 YTy CBaiX Teposy, sikast (hi3iuyHa HeBbIHILIUANbHAS HABAT Y HEUaJIaBEubIX
ymoBax. A. Jlyciir gaciieaye npas KOKHYH TiCTOPBIF0 aCOOHBIX MepcaHakay, Il MOXKa JaJlaBeK y CMSIpOTHAH
HeOscTens i (pi3iYHBIM TBajIle 3axaBallb TYMaHICTBIYHYIO Mapallb, ClladyBaHHE J1a iHIIara, maBary jja camora
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cs10€ 1 cBaro YajlaBeuyro rOIHACIb, 11i IyIIa SIro amipae, Kajii €H 3acTtaeiiia (i3iuHa KbIBbI ¥ )KaXJIiBbIM CBEIIS
MaKCiMaJbHBIX MAKYT.

s tBOpay A. Jlycuira XxapakT3pHbI ApaMaThI3M 1 «MiHIMaJIbHBIS TAMEPbI CLIPHBIY, 3¢ Iepajl HaMi maycrae
TOM 111 1HIIIBI TIEpCaHa, YHYTPaHYIO YajaBeuyro CyTHACIIb SIKOTa facieaye ayrap. Kanmpnisisa yanageka ¥ mac-
TaIKiM CBelle YdlIcKara mpasaika BeJIbMi sicHas 1 aJHObKaBas Ba ycix TBopax: A. Jlycuir pazymee uanaBeka
K 1CTOTY, sIKasl ¥ MaMEeXHBIX CITyalblsiX CTpallHal Marpo3bl Ul CBAlro icHaBaHHS MoxXa MabiizaBaub cBae
VHYTpaHbIs AyXOYHBIS CUTBI 1 CTalb 3/10JIbHAN Nepay3bICIli HaTypajbHBl IHCTHIHKT (pi3iuHara camasaxaBaHHS,
CKipaBalllia 1a HelKixX MIT BIIIDIIIara napaaky. MeHasita Tak, Ha 1yMKy A. Jlyclira, yanaBek repaaaoibBac
MIPBIMITBIYHACIIb CBagll OismariyHaii SK31CTIHIIBIL, BIJOMBI TBHIYHBIM MAYyIIEM 1 YCBETaMIICHHEM CaJlilapHa-
CITi 3 IHIIBIMI JIFO37BMI. Y CBaiX Ma3HEHIIBIX paMaHax 1 MaJIOi TIpo3e MChbMEHHIK poOillb aKIPHT MEHABITa Ha
MapalibHal nmpadieMaThIlbl. Y Sro reposy y HaAMIsHKIUIIBIX YMOBAX, MMaJ] YI[iCKaM CTpaIllHal TaTajabHai Ciabl
aOymkaenia ceaaomMacup i aTeranae naaynué. Cyqacniki A. Jlycuira yenpsimalti Siro Ipo3y He TOJIBKI SIK TBOPEI
[Ipa TaKyThl ¥ rajbl HalbI3MY, aje€ 1 SIK aKTyaJbHYIO IJIFOCTPALBIIO Ja iCHylouara KaMyHIiCThIYHAra paxbIMY,
AKi Takcama ja3dapmaBay Jymibl 1 KaJedbly JIIOACKis JEckl. MHOTIs ciTyalpli 1 BOOpasbl 3 TBOpay usllcKara
JiTapaTrypHara ricTopblka XanakocTy, KiM Mbl MOkaM Jiubile A. Jlycuira, HaObIBaloIb ciMBaTiuyHae 3HAYIHHE
1 MOTYTIb YCIIPBIMAIIIIA STK CBOCACAOIIBBIS MaI3JIi JIFOJCKIX MTABO3IH y MTAMEKHBIX CITYallbIsIX BEIOApY. Y UBIHKI
nepcaHaxay nepay3sixon3siib cepy namiThluHara TIIyMa4sHHs 1 HaObIBaloIlb MapaibHa-(inacodckae rydyan-
He. Tak ToMa siypaiickara reHanpiay ¥ ricropsli XX cT. BRIBOA3ILIA MICBMEHHIKAM Y MIBIPIUIIYIO TIOCKACIH
BEYHBIX MIPadIieM 1 KamToyHacIeH.

Jlycuir ajuriocTpaBay y 4dlICKai Mpo3e MaKyThl sSypasty y KaHIPHTPALBIMHBIX Jarepax 0e3 yimiKy majiThiu-
Haif a60 i1oiiHail 1>TIpMiHaBaHacHi acoObl. EH agMoBiycs an repaizalibli canpaaiisma, akIPHTaBaYIIbl YBary
Ha "YajaBeyail SK31CTIHIBI, 3acsApo3iycs Ha MapalbHa-dTEIYHBIX MpabieMax, TOME KaXaHHs, TOAHACII 1 ca-
MaraBari JajaBeka, IpbIHDKaHara »KOpCTKal TarajiTapHail cicToMail. DKCTPIMalIbHBIS YMOBBI CIIPBISII Ha-
PaLKIHHIO YHYTpaHail TyxXoyHal Cijibl 1 mpari Aa mpay/sl XIS Y Teposy Aro TBopay. Y rIThIM 3aKITI0uaHbl
repaism nepcaHaxay: He Ba YUblHKaX, a ¥ caMaaJuyBaHHi 1 310IbHACII CYNPALBCTASALb HATOAAM >KBILILIS.

[Ipo3a usmickara micbMeHHIKa abMeKaBaHa IMIYHBIM TAMATBIYHBIM KoJaM. ICHYIONb TOMBI, SKisl, Ha TyMKY
ayrapa, JICIII JPMaHCTPYIOIb MapaJIbHYIO 1 AMAIBITHAILHYIO PAaJIbHACIL TAro IIi iHIIara 4acy. AJHOH 3 ix
CTaHOBIIIIA TAOMA TTOMCTHI. SlHa 3’synsera yxo ¥ nepisiM 300pHiky A. Jlycmira i paamizyenia, sk rnpasina,
3 marmaMoTrai cympanbliacTayIeHHS TBAITY 1 CBAOOABI, BEUTYIIHHS KaHTPACTY MaMiK HOHKaH(papMIiCIIKiMi TTa-
BOJ3iHAMI MaJIafIbIX JIIO3el 1 MapaibHBIM KaHCepBaThi3MaM Aapocibix. Yacneid 3a ycé n3esHHe anObIBael-
na y sypaiickim acsaponky. Tak, y anaBsganHi «brakiTHBIA S3bIKi arHIO» Mallafbl Sypaicki pamecHik Jlara,
y sIKOT'a 3HAWIIIT aHTHIHAIIBICIIKIS YIIETKI, X09a TIOMCIIII 32 Yce HeCTPaBSITiBACIIi, KPBIYIBI, 32 OC3BBIXOTHYIO
CiTyallblo, y SIKOH aIbIHyyCsl, MadblHae aMallb yCiX HeHaBiazenpb. Toe jxx agdbiBaenia ¥ anosecii «MaiiTa 3a
Kargsipeiny [apaBiTiy, kaii repaids Mycilb pacrnpaHaliia jaraja nepaj HanplClKiMi cangarami. Sle aOypan-
HE 1 HAHABICITh HapacTaIONb MaryTHall XBaJsaH, 1 ¥ BRIHIKY sSHA BBIXOIUTiBae 3 KaOypsI ¥ agHaro 3 ¢armrsicray
MiCTaNeT 1 MmavblHae CTpaisilb y Karay. [9ra 1 craHoBinua KynbMmiHanbsaid TBopa. [epains rine. A. Jlycuir
amicBae raTa BeJbMi dMalbisiHaIbHA. UblTau aadyBae BsjliKae Icixaaariyaae HarpysKaHHe, TaMy IITO HavdyLii
VCixX yn3enpHIKay CIPHBI MaCTYIIOBA Y3MAIHAIONIA. Y YbIHAK SYPAIICKa A3AYIbIHBI OBIY IMITYIBCIYHBI, HETIpa-
JyMaHbI, BBIKJIIKAHbI TIPBIHKIHHEM, Ha SIKOC sIHA parye JI3esHHEeM, ITo croiya éi b, CipHa rnajaei-
1la MicCbMEHHIKaM BeJIbMi Bi3yalsli3aBaHa, aMailb KiHemararpadiuna. [la Taro x nparsct Kauspbsiasl BeImsiiae
BeJIbMI KaHTpacHa ¥ MapayHaHi 3 MACiyHACITI0 acTaTHIX axBsp. JlakymMeHTampHas TiCTOPBIA Tpa SYPIUCKYIO
N3AYYbIHY-TaHIIOPKY CTAHOBIIIA BSIPIIBIHAN aaMayneHHs 1 HenpbeIHans A. Jlyciiram reaiTy i NpeIHDKIHHS
YanaBeKa yajaBekaM. Y Mpo3e MiCbMEHHIKa MepCaHaXbl HIKOMI He 313SHCHSIOND HEHKIX TepaidHbIX YUbIHKAY.
Takist cipoObl 3aycE bl 3akaHuBaroLa Tpariyia. Masaasl xioren 3 anaBsaanus «llepiusl nepax Opamato» ca
300pHika «Bymima crpagansix OpaTtoy» y MalCKis THI HAIPbIKaHIIBI BAitHBI cIipalye BBIKpacIii 30poto ¥ HemIay
JUIs TaycTaniay. Ase ¥ BBIHIKY SIr0 3aTpbIMIIIBAIOLb i PBIBA3BAIOL HAa OpaHIO TaHKa criepary. Y YblHaK IoHa-
Ka — T9Ta y4blHaK Oe3abapoHHAara yaiaBeka, siki He Moa repaMardsl. XJIOTell i sro 0a0ysst CTaHOBSIIIIA aXBs-
paMi HeMIray. MatbIy MOMCTHI TIphIHibKaHara damaseka (y A. Jlyciiira gaciei 3a yc€ Manamoil I35y 9bIHbI) Cy-
cTpakaelnla, HanpeIkiIaa, y pamane «HemroOimast: 3 13€HHiKa cimHanuaniragosaid [epier Cx», n3e amicBaena
ricropslsi MaJIafoil sypaiickail npacteiTyTki. [Ipa man3ei mbl naBegBaemcs 3 n3éuuika [lepner ag 1943 1, sxi
sTHa BSIZ[3€ Tepaj aanpaykail y AcBeHmiM 3 Tapazina. Ml 6a9bIM sie TIPBIHDKIHHE, TITO MPBIBOI3ID M35y IbIHY
na 3a00¥icTBa HaAMelKara adimdpa, SKi CTaHOBIIIA YBacaOJICHHEM 31, I[bIHI3MY 1 xopcTkactii. [Tepna nmpakyc-
Bae ropia ratTaMmy Hemmy. Sypoaiickas n3syublHa Majaena ayrapaM BbIKaHAJbHILAN akTa CIpaBsasIiBail mo-
MCTHI. AcymKkaHas Ha TIarioeihb y ra3aBbIX KaMepax KaHIarepa, sHa Xoda BEIKPICIIIh 3 TaMsIIli cBaé raneOHae
Mminynae. A. Jlycuir nakazsae, sik marpo3a reHalbiay, ITOI3EHHBIM CBeIKaM siIkoi ctaHoBima [lepna, abymkae
HSTHaBiCLIb, IITO, HA JIyMKY YBIICKara mchbMEHHIKa, XaBaella ¥ TylIbl KoKHara JyajaBeka, K 1 MilacapHacLp,
1 11060Y. YubiHaK n3ayabiHbl A. JlycHir TpakTye sIK J3esHHE 3arHaHara y TYIiK JajlaBeka, ki He OallbIlb
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BBIHCIIS, @ TaMy MOMCIIIh 3a CBO# 31kl Ji€c. Xallsd Na3Hei y aaHbIM 3 IHTIPB IO MICBMEHHIK BbIKa3aycs mpa
TOE, ITO MOMCTA HE TOSCHA CIPaBSIUTiBACII, TAKOJIBKI allOLIHSS MYCillb OBIIlb YbICTAI0, ajle ¥ CBaiX TBOpax €H
BBICTYTIIY IIPOCTA SIK CBelKa. A cymu3éii Oy/a3e ubITad.

s amHa 3HaYHAsl TAMA, SIKYIO MBI MOYKaMm BBUTYYBIIb y TBOpax MiCbMEHHIKa, — r3Ta TAMa a0y KIHHS
cBsitoMacti. Y anaBsiaHHi «MapanbHae BeIxaBaHHe» ca 300pHika «Hou 1 Haxzes» packasBaela mnpa sypou-
CKiX J35LeH y reTa, sKisi Mycslb 3aiiMala KpaxkaMmi, TaMy IITO Ja I3Tara ix 3MyIiae IspKKask ITTOA3EHHACLb.
AJ3iH 3 XJIOmIay crasy Ha Baplle, Kaii iHIIBIST Kpalli eXy, i BBIMAJAKOBA MapaHiy jkKaH4YbIHY 3 13imeM. SlHa
TaKkcaMma BBIIIa/IKOBA allbIHYyJacs Ha MECLbI 3J1a4bIHCTBA. XJIOMEL ITaublHAE aJ] rITara MaKyTaBallb, IepaKbIBace
3-3a CBaHTO y/13€Iy ¥ TaKixX crpaBax, ajadyBae 00ib pacyapaBaHHs. Tak y sro aOymKaeriia MOIlHae MapaibHae
maayte. Y anaBsganHi «PyxoBas ByITiIiay amicBaeliia, sk 3cacaBell 3A3eKyeIlia ca CTapoi ssypaiki. ['ata 6a-
YBIIb AT0 MadEp, SKi Ha HACTYITHBI A3€Hb MIPBIHOCIIH CTapoi 6aHAYKy 3 capA3iHKaMi ¥ anei, a ma3Hei 3abiBae
cabaKy, SIKO JKOHKA TITara 3cicayia TpaBiia maMipaiodyio xkaHdbiHy. A. Jlycmir mimna, mro madép Bepuaep
Binna «amuyy y misIOini cBaéit aymisl HemTa BenbMi maraemuae»’ [16, s. 139]. MbI pasymeeM, IITO TaBOpKa
i713¢ Tipa AaOpBIHIO 1 YanaBeyuaciib, sIKisg Mpavynyitics ¥ iM. Y anaBsiaHHi «binakiTHBI [3eHb» Takcama rakasza-
Ha aOyKPHHE MapallbHara madylis Y HEeMKi-pacThITYTKi, sikast ¥ yackl [Ipakckara maycTaHHs BbIBEILIBac
HSIMEIIKI CIIT, A SIKiM MayCTaHLbl JaBeABAIOLIA Mpa Toe, IITO ¥ sie XaBaella HalubICIKI (aHaThIK. Y akHO
KiJJarolb TpaHaTty, 1 >kaHublHa TiHe paszaMm 3 (dambicukiM adimdpam. Y pamane «Llempa He Mae 1eHIO» aA3iH
3 TeposTy TBOPA, IYPIHCKI XJIomel, He Moxa 3a0ilb HIMELKYIO )KaHUbIHY, sIKast cTaja CBEAKaM Taro, siK sSHbl, Ta-
JIOAHBIA YLieKaybl 3 KaHIyIarepa, Kpaji 3 TaBapbllIaM exy ¥ BECLBI, 1 50 3 csiOpaM JI0BsLb Na fapose ¥ [pary.
Ane iHIIIast HAMEIKas cTapasi, y koW ChIHBI Ha (DPOHIIE, MepalTkapKae JKeixapaM BECKI 3a0i1b OETITBIX SYpasy,
11X aJIyCcKarop.

Takcama BackHait ToMal mis A. Jlycmira cTaHOBIIIAa TOMA JajaBeuall cajigapHacIi, skas sicKpaBa Ipas-
Biyacs ¥ 300pHIKy «/lpIsiMaHTEI HOUBD). Ha3zBa cBemubIlb TIpa Toe, MITO ayTap Xarey makasailb 3 BBl 1 CiTya-
1B, AKiS aCBATISUIL SIYpPAMCKIM aObIBaIleNsiM [IEeMpy HalbICIKai HOYbl. Y anaBsfaHHi «Jlpyroe xomay sypaii-
CKi XJIOTICI KpaJ3¢ 3 BaroHa xjie0, a Kaji 3ayBakae, IITO r3Ta 0ayblllb 3CICABELl, ajjiae Xjaed He ThIM, KaMy
&H npbeI3HaUaycs. Y caMbIM 3HAKaMiTBIM TBOPHI ca 300pHika «KaBamak» A. Jlycuir anassijiac HaM TiCTOPBIIO
MaJiajiora siypaIrckara XJorna, siki ¥ Mépreara OaibKi BbII3ipae 3ayiaThisi 3yObl, Ka0 HaOBIIb JIIMOH JIJISi XBO-
pait cactpel. Hapausl, A. Jlycuir ma3Hei 3rajgBay, IITO T3Ta TiCTOpBIs aa0bLIacs Ha camail ciipase [19, s. 90].
VY aypaiickiM acsipoaKy cSAMEHHBISI CTACYHKI 1 cTayieHHe Aa 0anbKi XapakTapbl3yelia Bsulikai naBaraii i 3Hau-
Hacuto. [TaBara na MEPTBBIX — Takcama cBsTOe. TaMy MbI MOJKaM CKa3allb, IITO IICbMEHHIKaM NaKpaciiBaenia
V3HIKHEHHE TPYHara KaHQIIKTy MaMiX TPaIblIbIAHBIMI KaIITOYHACIAMI 1 XKBIIIEBBIMI a0CTaBiHAMI, y AKiX
ambIHAIOLIIA JIFO31 Ba YMOBAaxX IeHALbILY, Kajli aOCTPaKTHBIS MPaBiIbl YaJlaBeUblX MABOA3IH Y HapMajbHbBIM
JKBITII CTajl OpyracHbIMI. Y amaBsganHi «bensDy mepax HaMi MaHaJor sypaickara XJIomia, sSKi MPBIX0a3ilh
MaJl BOKHBI 1H(QEKIbIIHAN OambHIIEI Tapa3Mayisnb ca cBaéit m3sydpiHail biexail, y sKoii 3amajeHHe Ma3ra-
BBIX a0ajioHak. ATHOWYBI €H MPBIHOCIIE Eif MamapyHak, Oemara Tpycika, sIkora ckpay y 0araTeix HemIay. Aje
J3SIYUBbIHA HE 3°syIsenia. Y KaHIlbl TBOpa MBI TaBEIBAEMC, IIITO siHA Tamepiia. TyT Ha3BaHas THOMA yajaaBeuan
cajtiilapHaciii 1 y3aemajanaMori criajyJdaeliia 3 TaMai crpadaHara KaxaHHs, SKOe CyCTpaKaelia y MHOTIX TBO-
pax usmickara rnpasaika. TaMa 3apakdHHS JTF000VHBIX TavdylIsy 1 X cTpaTta ¥ 4acel siypdlickara reHalblay
npeicyTHivae yxo ¥ anaBsganni «Hou 1 Hagzes». SAro repoi — Lluenan i ['anna — cyctpakaronua ¥ Tapazine,
asie Hey3abaBe I3IyUbIHY BS3YLb Ha YCXOA, a XJIOMeEI 3acTaenua. oMy cTpayaHara KaxaHHs ¥ dacsl Jpyroi
CyCBETHAall BaliHbI pacnparoyBaji MHOT'1s YSIICKiA MiCbMEHHIKI, Hanpbikiaa 5. Aryanamak y pamane «Pamoa,
Jxynbeeta i mempay. | A. Jlycir, i iHIIBIS TiCKMEHHIKI ITaKa3BaroIh HEMardbIMacilhb [YaciiiBara KaxaHHs ¥ Ba-
eHHae Jixajnemnue. KaxanHe i cMepip iaynb moday.

[TacripaOyem BBUTYYBIIs JaMiHAHTHI MacTalKara CThUTIO YdIICKara mcbMeHHika. Amra ¥ 1960 r. usmicki
mitaparypasHayma JI. Jlonexkan, pasmisgarodsl anaBsganHi A. Jlycriira, maakpaciiiBay, MTO TOW pa3sMsDKOY-
Bac ¥ cBaix TBOpax ab’eKTHIYHBI 1 Cy0’eKTHIYHBI 4Yac, Kalli Tajae TicTopsifo mepcaHaxay [18, s. 94]. Ilax
Cy0’eKTBIYHBIM HacaM KpBITBIK pasyMey dac «IylIdyHara A3esiHHS 1 MepakbIBaHHAY» CBaix reposy. I'»Ta cra-
HOBIIIIA SICKpaBail KaMmaszilpliiHall acaOiBacIio MepuIblx 300pHiKay anaBsaanHsy, a3e A. Jlyciir BeIKapbl-
CTOYBae «jpamarbluHae 3alaBoJbBaHHE 4acy 1 Ja3esHHs» [18, s. 94] i ThIM caMbIM MaBsUliyBae Ircixajiariu-
Hae 1 dMallblsTHAJIbHAS HAINPYKaHHE CITyallbli ¥ amaBsJIaHHSX, JI3¢ MMEePCaHaXKbl MaKa3aHbl MAMIXK KBIIIEM
i cmepirro. Ysmicki gacnenusik B. UspHbl HazeiBae A. Jlyciiira «kjaciuHbIM araBsjiaibHIKaM, HaB3JIICTaM,
sIKi 30ipae carpayaHbls JKbIIUEBBISA TiCTOpPbI» (UBIT. a [18, s. 87]). MokaMm maakpaciins, TO MiCbMEHHIK
noOpa Benay néchl THIX, Ipa Karo Imicay, TaMy LITO caM MpallIoy Mpa3 MaJoOHbIsS >KBILUEBBIT a0CTaBiHbI.
YV ma3He#mbIx TBOpax, HaphIkiaa anosecili «Mamitea 3a Kauspeiay ["apaBiTiy, aytap, Ha tymky A. ['amana,
y3lIcKara Jacjeublka JiTaparypbl, y3MalHse cynpaiblacTayieHHe a0’ eKTblyHara A3esiHHs 1 Cy0 eKTBIYHBIX

'"Tyt i naneit nepaknan nam. — 4. B.
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norsiay 1 YsyJIeHHsY, aricBaloubl IIIHIYHEI TIaIMaH HAIBICTaMi IPYITbl AMEPBIKAHCKIX SYPISY, IITO TPAITLIi iM
y pyki [18, s. 87]. AG’ekTrIyHall JOTiLBI (halIbicTay, sSiKask MOXKa MPBIBECLi TOJbKI Aa (hi3iuyHara 3HIIIYIHHS iX
axBsIp, CYIPAIbCTAAIb iX Cy0’ eKTHIYHBIS UTF0311 1 Hazel. UblTad 0aubiiib, SK paajibHae i UTI030pHae YCTynaroIh
y lpaMaThIYHYI0 KaH(PAHTAIBII0, KyJIbMIHALBISAH KO cTaHOBINIA OYHT MPBITOKAK SYPIIKI Cynpalls TaTaib-
Hara 31a i sie cmepb. Ha Hanry nymky, y mpose A. Jlycuira raBopka ifjze He mpocTa npa KaH(paHTaIbIIo Yaca-
BBIX IJIACTOY, aJie 1 Ipa CynpalbiacTayIeHHe MIYHBIX YalaBeyblX Norisiay 1 cBeTabauyaHHs ¥ IBIIBIM.

Ha nymky A. I'amana, A. Jlycmir mepimsl ¥ 9amickaid mpose mamexxka 1950—60-x . 3BapTaeiia y caix
TBOpAax Jia MYJIBThINIEpCIepKThIYHACH [18, s. 87], kam agHy 1 Ty % naa3ero «0aublilb» BayaMi MHOTIX Te-
posy. Takcama Tp30a maakp3Cailb, MITO ¥ THIS Yachl JTiTapaTypa MajaBajia 4bITady adinbliiHa OpbI3HAHBI M0-
VIS, Ha CBET, Maj3ei, TICTOPBII0, JIIOA3eH 1 iX yubrHKi. A. JIycIir, sk Japd9sl i mpajcTayHiKi YdIICKai mad33ii
mTOA3EHHACH ¥ ThIS Yachl, CTay Maka3Ballb PIUaiCHACIH 3 PO3HBIX MYHKTAY IJIE/KaHHS, IPBIYBIM TITa ObLI
YacTa BeJIbMi MapriHajbHbII MOIVISIBL, 3 «Hepblepbll TarayacHaid TicTOpPbI». 3BapoT ydIICKara MiCbMEHHi-
Ka J1a ITAMEKHBIX CITyaIlslid (iX pasmisgat dK31CTIHIBIUTICTE) OBIY HaBaTapPCKIM 1 HA3BBIKIIBIM. 3BapOT yBari
Ha TICiXaJIariyHbl CKJIaJHIK MBI MOJKaM TakcaMa pasyMmelb K (GopMy cxaBaHail najuemiki 3 yHiikanplsai ay-
MaK 1 mavaymusy, skas HaBsi3Bajacs ¥ ThIS Yachl TaTtaniTapaHail ynanail UsxacnaBakii, IITO apbleHTaBanacs Ha
CTaJIHCKa-KIaHaYCKyI0 MadJIb TpaMaJICTBa, JiTaparypsl 1 KyasTypsl. [1a3Hed mpa raTa HeaJHOWYBI TaBaphIy
icam A. Jlycuir [19, s. 53].

Takcama sIK IpBIMETY MacTalKara CBETy MichbMEHHiIKa Mbl MOYKaM BBLTY UbILb HAMYYHACIb, HeaJHa3HAYHACLIb,
yacTa 3ambl(hpaBaHaCIlb, SKisl MPBICYTHIYAIONb Yy SITO TBOpaX. ['dTa CIOXKATHBIA, iPUHBIA, KaMITa3ibIiHBIA
MIPBIHIIBIIBL, IITO PAATIZ0YBAITICS MTIChbMEHHIKaM Ha YCiX TBOpYbIX dTanax. Yacra Ha3BaHas pbica mpasyisernia
¥ myaiizme CBETY, CiTyalbli, sikis amicBae A. Jlycnir. SickpaBa rata anmetHacup npasisinacs ¥ pamane «Llempa
HE Mae IIEHAY», IKi HaOBIY CBOW KaHYATKOBHI BHITIISAA TONbKI ¥ 1991 1. [lacis mpausiTaHHs TBOpa 3acTaeria
VpaskaHHE HeaTHA3HATHACII] JKBIII 1 OB, TKOE BRIHIKAE 3 pa3yMEHHS CBETY 1 YaJlaBeKa, Y aCHOBE aTHOCIH
namix SKiMi meparuisiieHHe 1adpa i 3ma, 1000Bi 1 HIHaBICI, axBsipHaci 1 sraizmy. LlITo 3 Ha3BaHara nepa-
MOXa, 3aJISKBILb aJ KoKHara acoOHara yanaseka. Tamy ¥ TBopax A. Jlycuira HAMa agHa3HayHa ajMoyHara
CTaYIIeHHS J1a HEMIIaY SK BBIKITIOUHA 1a HarpicTay. [lickMeHHIK ma3Hel ycrmaMinay, sik sro ypasina 3HaéMCTBa
3 ManaabIM dcacayuam y Acsennime ¥ 1944 1. Toii nabpaBonbHa BeIOpay GpoHT, kad na3basimia aa HsHABICI1
JON3e, To OBLII ¥ KaHIIarepsl i Kix €H Myciy crepardsl. [X HSHaBIiCIh HANKaM IcCiXajariyHa 3HsciTiina
siro [20, s. 112]. I'ata pranmpHas ciTyanbls yBacooOimacs ¥ HekanbKix amaBsganasx A. Jlycmira («Kaner i maga-
Tak», «brnakiTHBI 13eHbY, «PyxoBas Bymina»). HaBar y Boparax aytap Oaublilb 271€eMEHTHI MapaibHA-dThIYHAN
cBsimomacti (paman «Hemrobimasi: 3 n3éHHiKa csimHanuaniragosaii [lepiasr Cx»).

Y nepursix 300pHiKax amaBsmaHHy kadma 1950-x rr. («Hod 1 Hamzes», «pistMaHTsl HOYBD), «Byrimna cTpa-
YaHBIX OpaToy») repoi marpy»ansl ¥ MiKpacBeT IITOA3EHHACII [TACIIS TAro, SIK HAIBICTHI TaYbIHAIOLb ITepaciie-
JaBallb Sypasy 1 absUaronb BEIPAIIbILb sypIlicKae MbITAHHE KAHYaTKOBA. AJie TOTHIM Y HeyalaBeyblX YMOBAxX
HEKATOPBISA 3 iX MaYbIHAIOIE MAaBOA3IIE CsI0€ SK «CBATHI»: SHBI 3HAXOM3SIh Y calde CiIbl, HaBaT Kasli cami
CTaHOBsAIIIA axBsipaMi. Y Ma3HEUIIbIX Mpa3aiuyHbix TBopax A. Jlycuir yacta pacnpanoyBay TOMy cTpadaHara
KaxaHHs, IITO Hajae ApaMaTbI3My 1 IcixajaridHacil amicaHbIM CiTyauplaM. SIro 3aiiMae «mei3axk AyIIbD».
A¥Tap HiIOBITa X09a 3aCApOA3IIs YBAry YyblTadya He Ha 3HENTHIX abcTaBiHax, a Ha XapaKkTapax, yHyTpaHbIM CBe-
1Ie reposy, iX cy0’eKThIVHBIX YpakaHHsaX. Hampeikian, y pamane «llempa He Mae 1IeHSY» aj3iH 3 IPHTPAIBHBIX
nepcaHakay >KbIBe MiHYJIbIM, a IpyTi — OyaydsiM. JKaxiiBae cydacHae HIObITa HE THIYBINLA FAIOYHBIX TEPOTY,
MaJaJIbIX XJIommay na Msaymkax Jlaxi i MaHi.

Benbmi xapakTapHBIM 11 MacTarkaii MaHepsl A. Jlycrira 3’synsera icHaBaHHE JIEUTMaTbIBay y Ar0
TBOpax. 3BbIYaifHa ¥ sIKacIi iX BBICTYHAIOUb A3Tali, sKif MayTaparolia Ha Mpamsry ycaro A3esHHs. Mox-
Ha CKa3allb, LITO TaKisl A3Taji BHIKOHBAIOLb (PYHKIbI AaMiHYIOUbIX MarhIBay. SIK NpBIKIa] MOXKHA MPBIBECL
3rajKi mpa crapora ¥ mamisl ¥ TBOPHI « YHITa» Il TpaKIipIIUbIKa 3 Tpbrdockail Hamaneona ¥ anmaBsmaHHI
«Bynina ctpauanbix Oparoy». Tak, crapbl ycnpeiMaenia siK MOYHBI CiMBaJl KamiTalicThIYHAl pYadaicHaci,
canplsIbHalM Taneys Itanii 1960-x rr. Y3ragBaHHe razaBara JIidbLIbHIKa, HAIPBIKIIA, MOXa OBIIb IPaIBECIIEM
Oymyuara nécy sypatickait cam’i. Ha mymky A. ['amana, «JI€ATMATBIBBI Jaarollb MAcTaIllkaMy CBETY IPO3bI
Jlycuira yuyTpansl peitM» [18, s. 92]. YBorysne Tpa0a 3ayBaxkbiiib, mTO A3esiHHE it A. Jlyciiira BeIKOHBae
JpyracHyio (yHKLBIIO, TaJloyHae — I3Ta Maka3alb XapakTap CBalro repos, Aro YHyTpaHyIO CyTHAcCLb, TaMmy
BXHYIO POJIIO ambITphIBae HE TICTOPBIS TIEpCaHaXka, a sAro IcixanarigHas XapaKTaphICThIKa. MeHaBiTa Taki
MaJIbIX0]l aKTyalidye 3HaYdHHEe MOYHaH majadsl repos. YacTa amoBen Bsa3ena aj nepiaid acoosl. Takcama
¥ A. Jlycuira BenbMi IMaT AplsIoray y MacTaukail TkaHiHe TIKCTy. Tak, y pamane «llempa He Mae neHsy»
HAMaJla YHYTPaHBIX MaHaJoray, JJaKaHIYHBIX NBLUIOTAY, SKis CITy)Kalb TCiXaJariqHbpIMI XapaKTapbICThIKaMi
cityausli i reposty [lani i MaHi.

Kaui nacripabaBanis BeI3HaYBIIb Mecna i postto A. Jlyciira ¥ kaHT3KcIe Y3LICKail TPO3kl, TO, Ha HALTY TyM-
KY, 5ITO BSUTIKas 3aCITyTa ¥ THIM, IIITO TTICBMEHHIK MPAITHYY 1 3Ha4Ha aOHAB1Y TPaIbILbIIO TICiXaTariYHan IIIbIHI
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Y udmmcKaii mitaparypsl 1960-X IT. i masneiimara yacy. Fr makasay, sk Moxa aquyBaip ca6e i prasizoypamma
YasiaBeK y MickaxX CiCTAMBI, KaJll YBOTYie Hazipaycsi KpbI3ic TepaiqHacIli SIK TaKOH, a XKBIIIE cTaHaBiacs Ha-
0opaMm MexaHI4YHBIX cTapaIarbinay. [Ipa raTa ndami ¥ cBaix TBOpax MHOTIS UDIICKIS MICbMEHHIKI JPYyTroi naio-
Bol XX cT. Tak, b. ['pabain BEY cBaix reposty naporami BeI3BajieHall anTasii, sikast yBacoOinacs ¥ Tak 3BaHace
rpabaniayckae nadoni. ['parackHae npanaMacHHE Ha3BaHBIX CTAplaThiNay naBay y pamanax Y. [lapamn. Y ma-
cranTee ¢izacodckara i iIHTINEKTyallbHATa KaMEHTaphIs 3HaXo/311lb Bhiviciie M. Kynapa. Ilsipeiycs ckerncic,
K1 TaIMbIBAY aCHOBBI YallaBeyara JyXy, 1 BRIp&KIHHE cs10€ YanaBekaM y JA3esiHHI, YUbIHKaX aJbIXoJ3ija Ha
JIpYTi TUIaH, IITO 1 MMakasajia TaradacHas usliicKas Jiitaparypa. HamaBek pa3Baxay mpa csiOe, mpa CBar TOec-
HACIIb 1 1IPHTBIYHACII, DK31CTIHIBIUTLHBIS aCHOBBI iICHABAHHS Y JKaXJIiBbIM, HECBAOOIHBIM 1 )KOPCTKIM CBEIIE.
Cam A. Jlycmir i siro repoi 1/1y1b KpbIXy iHIIBIM nUsIXaM. [lepcanaxsl crpadyrolb 3axaBallb COHCAHAaYHEHHE
CBAMro KbIII, Ma3iTEIYHBI MO Ha sro. Macraniki ceet A. Jlyciiira i BoOpa3bl, CTBOpaHbIs iM Y KHirax,
HardyHa, CaMbls 3pa3yMellbls, Kai MapayHoyBalp ix 3 BoOpa3aMi, CTBOpaHbIMI Ha3BaHBIMI BBIIIAN ayTapami.
[pazaik mimra XpoHiKy TeHalbly sSypaiickara Hapojaa i maka3Bae HACTYICTBBI I3Tail 3’sBbl. Pobilk €H 19T
cBacacalOIiBBIM PANIAPTAKHBIM JIAKYMEHTAJIBHBIM CTHUIEM, HaJJaF04bl IIMAT yBari ciMBaJIidHbIM JTalsM. [1a-
KOJBK1 A. JIycIir cam yce BacHHBIS T'aJibl ObIY BSI3HEM KaHIIAarepa, Mbl pa3yMeeM, IITO Tepaj] HaMi JJakyMeH-
TaJBHBI PIaJi3M, TTAKOJBKI MCEMEHHIK OBIY CBEJIKaM Taro, mpa IITo Milia.

3aKJII0YdHHE

A. Jlycuira yacTta Ha3pIBafOIb aJHBIM 3 allOIIHIX SYPIUCKIX MPaKCKiX MicbMeHHiKay, sikiM Ob1y 1 ©. Kad-
ka. Hanpeikian, y npaaMoBe fia aaHoi 3 kHIr A. Jlyciira ratel (akrt 3rajaBae usiicki miceMeHHik [. ['pyiia.
A. Jlycuir, sk 1 siro TiepcaHakbl, 4acTa [VIsA3ey Y BOUbI CMEPIIi, aJie Macis TaTara €H He CTay MaT3ThIYHbIM 1 1a-
(bacHbIM IickMeHHIKaM. Sk MacTak, €H — repajyciM YaiaBek, JUIs sSIKoTra HallbISHaIbHAE 1 pacaBac HE TaK BayKHA
¥ mapayHaHi 3 4ajgaBedbIM. SIro TBOpYacis — raTa mparicT Cynpamb CMeplIli, TBajiTYy 1 )kopcTkacti. [licbMeHHiK
pasymey, ITO YajaBeK Mo)ka ObIIb BelbMi J0OpBIM 1 BenbMi 31bIM. A. ['aman 3raasay, mro A. Jlycuir micay
tak, sk Jx. Jlonnan micay npa 3anaryto jnixamanky, JI. Konpan npa siron3eit Ha mopsl 1 1. babens npa mronzeit,
3MEIEHBIX PIBANIONbIsti [ 18, s. 96]. Usiicki michbMeHHIK OBIY yIAYHEHBI, IITO MOXKHA Ticallb TOJIBKI Mpa TOE,
HITO BeAAell, aJIdyBaelll, pa3 MWTo npaiimoy cam. A. Jlycuir Obly micbMEeHHIKaM, JUIs SIKOTa YIIACHBI JKbIIIE-
BbI BOTIBIT — TaJIOYHAs! KPBIHIIA HATXHEHHS 1 TOM. Xallsl ST0 KHIrl BBIKIIOUHA 1pa XaJIAKOCT, SIHbBI Tpa BEYHBIS
npabiembl. Tamy 1mTo J1éc stypaicTBa ¥ TpariyHpiM XX CT. MOJKHA ITpaelbIpaBallb Ha JIEC yCSTo YanaBelTBa.
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KHUTA TICAAMOB B TBOPYECTBE U. I'. TEPAEPA:
NCCAEAOBAHUNA, ITEPEBOABI, PELIEITIIVIA B ITO231UN

I. B. CHHHIIO"

YBenopyccruii zocydapcmeennuiii ynugepcumen,
np. Hesasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Benapyco

Uccnenyercs peuentms Kaurn [Icanmos B TBopuectse U. I I'eprepa (J. G. Herder, 1744—1803), Beigaromierocst He-
Merkoro ¢umocoda, Teonora, Oudiencra, GOTbKIOPUCTa, IEPEBOIUNKA, TI0ITA. Y TBEpKAaeTCs, 9To [epaep oTKphIBaeT
1 000CHOBBIBAET MPUHINIHNAIBHO HOBBIM MMOAX0 K brubnmm kak Xyo)keCTBEHHOMY (DEHOMEHY, KaKk MTOT'Y TBOPUECTBA
eBpeiickoro Hapona Ha atarne JIpeBHocTH. OCHOBOIIOJIOKHHUK KYJIBTYPHO-HCTOPUYECKOTO TTOIX0/1a K HCKYCCTBY M CPaBHH-
TEJILHOTO M3yueHus nuteparyp, ['epaep paccmarpusaer bubmnuio He Tonbko kak CesimenHoe [Tucanue, Hecymiee B cede
BEUHBIC MCTHHBI, HO ¥ KaK MO33UI0, POAMUBIIYIOCS B OIPEAEICHHOM COLMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE. B MOHyMeHTanbHON
pabore «O myxe eBpeiickoit moa3um» («Vom Geist der Ebrédischen Poesie», 1782—-1783) on naet HCTOPUKO-KYIBTYPHBIH
0030p BO3HMKHOBEHHS M Pa3BUTHS €BPEHCKOM PEINIHU U M033MHU, PacCMaTpUBaeT OMOICHCKYIO MM033MI0 KaK OpraHn4-
HYIO 4aCTh MUPOBOTO JINTEPATYPHOTO MPOIIECCa U OJHOBPEMEHHO MMOKa3bIBAET €€ YHUKAJIBHOCTh B CPABHEHHH C JIPYTUMHU
JIPEBHUMHU NHTepaTypamu. IlepeocMbIcanBas MOHATHE «KIIACCHYECKas JTuTeparypa» (U, IHpe, «KIacCHIecKast KyJbTy-
pa»), ['eprep roBOpUT 0 HEOOXOMUMOCTH BKIIIOUCHHUSI B OPOUTY «KIACCHUYECKOTO» JIPEBHUX BOCTOYHBIX KYJIBTYP U OCO-
6enHo bubnnu, okazaBiei OrpoMHOE BIMSIHHAE Ha €BPOIEIHCKYIO KYJIBTYpY U ee 11033ut0. OJTHOBPEMEHHO OH YTBEP)KJaeT
HEBO3MOXKHOCTb OIICHKH OHMOJICHCKOM MO033UH COTNIACHO KPUTEPHUSIM IMOI3HMU DIUITMHCKOM, KaK M JI00oi apyroit. Cpenn
oubneiickux xaur ['epaepa ocodbenno npusnekaer Kuura [Icammos (I1cantups), sBisromasicst aHTOJIOTHEH IpeBHEEBPEi-
CKOH pesturno3Ho-¢puinocodckoit u nTyprudeckoit mupuku. OH CIpaBe/UIMBO CUNTAET €€ BBICIIMM B3JIETOM €BpeicKon
1 MHPOBOH 11033HH, IOTOMY 4TO B HEW IpeJ/ICTaBlIeHa IIMpoYaiias raMMa 4yBCTB BEPYIOLIETro YeJoBeKa, MOpa)xaromnas
CBOCH ITyOMHOM KapTHHA YeI0BEUeCKO Ay, Bexyuiei nuanor ¢ borom. K Tomy e mis ['eprepa 3o oOpaser moainHHO
«HAWBHOW» MO33HH, HEMOCPEICTBEHHO N3MBatoIeiics u3 cepana. OH paccmarpuBaeT OnOeiickne rmcaamMbl B HCTOPHUKO-
KyJIBTYPHOM KOHTEKCTE, MOYEPKHBACT B HUX aBTOPCKOE HAvajo, BBIABISIET X JKAaHPOBYIO CHEIU(HUKY U OCOOCHHOCTH
CTHIIMCTHKH. B cBoeM uccienoBanuu ['eprep NpuBOIUT COOCTBEHHBIE MHOTOUHMCIICHHBIE TIEPEBO/IBI IICAIMOB M BIIEPBbIC
pa3pabarbiBacT Hay4HbIC MPUHIIUIIBI XYI0)KECTBEHHOTO TIEPEBO/Ia, ONMPAIOIIETr0Cs Ha OPUTHHAI, TOYHO MEPEAAI0IIEro He
TOJIBKO CMBICJI, HO ¥ (DOPMY IPOU3BEICHHS, €r0 PUTMOMEIIOANKY W CTHIIUCTHUKY. [IoKa3bIBaeTCs, YTO B pEITUTHO3HO-(rto-
co(ckoit moa3um camoro I'epnepa Kuura [IcaimoB nrpaer onpenessionyto apXeTeKCTyalbHYI0 POJIb, BBITTONHS (PyHK-
LUK CMBICIIO- ¥ TEKCTONOpOKAeHUs. CTHIIMCTHKA OMOIEHCKNX MCaMOB 0COOCHHO Ba)kKHA JUISI IITIOPMEPCKOTO Meprozia
TBOpuecTBa ['epyiepa, HO B 1I€JI0M UX JYXOBHBIE CMBICIIBI IIUTAIOT BCIO €r0 PEIMIHO3HO-(DUIIOCOPCKYIO IMPHUKY. Y TBEPIK-
JaeTCsl, 9YTO PUTMHKA U CTITUCTHKA OMOIICHCKUX IICAIMOB BIHSIOT HA CTAHOBJIICHHE KAHPA PEIUTHO3HO-(QHIOCO(CKOTO
THMHA, HallICAHHOTO CBOOOIHBIMU pUTMaMH (in freien Rhythmen), 1. e. BepauOpom, u BriepBsie ocBoeHHOro @. I'. Kitor-
LITOKOM. DTOT K€ MKaHP SIBISCTCS BEIYLIMM B pelUruozHo-puiaocodekoit mupuke I'epaepa. Takum oOpazom, rcaimsl
CTaHOBSTCS TAK)KE apXUTEKCTaMU ((KaHPOBBIMH 00pasiiaMu) JUIsl €ro Mmod33uu. B 1enom kak Oubieiickue ncciaenoBaHus
I'epnepa, Tak U €ro mMo33us, apXeTeKCTyadbHO cBs3aHHas ¢ Kuuroit [IcaamoB, mpencTapisioT co00H CHHTE3 TEOJIOTHH,
JIUTEPATypPOBEICHHS, KyAbTYP(HHIOCOPHUN 1 COOCTBEHHO TIO33HH.

Knrouesvie cnosa: . T. I'epnep; bubnus; Kaura [IcanMoB; peuenius; apXeTeKCT; apXeTEKCTYyalbHOCTb; KYIIb-
Typuiocodus; KylnbTypHO-UCTOPUYECKasK IIKOJA; Xy[A0KECTBEHHBIN TEPEBO; PENIUTHO3HO-(QMIIOCO(CKas IMPHUKA; pe-
JIUTHO3HO-(PHII0COGCKUIT THMH B CBOOOIHBIX PUTMAX.
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KHITA TICAABMAY YV TBOPYACLII E. T. TEPADPA:
AACAEAABAHHI, ITEPAKAAABIL, PALIDITIBIA ¥ TTAD3II

I. B. CIHLIA"

" Benapycki 0zapacayuut ynisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Benapyco

Hacnenyerma parmpnusis Kuiri [canemay y TBopuacti E.T. Tepmapa (J. G. Herder, 1744—1803), BeimaTHara HAMeII-
kara Qimocada, Tromara, 6i0neicta, haapKIaphICTa, IEpaKIaIIbIKa, adTa. CuBﬂmeaeuua IITO Fepzlap ajKpeIBae i ab-
IPYHTOYBa€e MPBIHIBIIIOBA HOBBI Mabixo/ Aa biomii sk Macraikara (heHOMeHa, SIK BHIHIKY TBOp‘{aCHI sypoaiickara Hapoja
Ha srane CrapaxsiTHacui. [laubiHambHIK KyIbTypHa- ricrapbl4Hara rnajblxo/y Jia MacTanTsa i nMapayHaIbHara BbIBY 49HHS
mitaparyp, I'epasp pasnsnae biomiro He Tonbki sik Cesitoe [licanne, mro Hsice ¥ cabe BEUHBIS ICIIHBI, ale i K Ma’3iio,
IITO HapaJ3ijacs ¥ MOYHBIM CalbIIKYJIBTYPHBIM KaHTIKCIE. Y MaHyMeHTaubHal mpansl «IIpa myx sypaiickail massii»
(«Vom Geist der Ebréischen Poesie», 1782—1783) én mae ricTopbIKa-KyJIbTypHBI aryIsl Y3HIKHEHHS 1 pa3Billis sy pIrickait
pouirii 1 ma’3ii, pasmgaae 0i0IeHCKyTo Mad3ifo IK apraHIiYHYI0 YaCTKy CyCBETHAra JiiTaparypHara Iparpcy i aaHaqacoBa
nakasBae sie YHIKaJIbHaCIb Y napa}”/HaHHi 3 IHIIBIMI CTAPAXKBITHBIMI JIiTaparypami. [lepaacaHcoyBaroubl NaHsIIIE «KI1aciy-
Hast Jlitaparypa» (i, WIBIPSH, «KIIaciyHasi KyJlbTypay»), [epasp kaxa npa HeaOXoHACIb YKIIOUIHHS ¥ ap61Ty «KJIaciYHara»
CTapaXBITHBIX YCXOHIX KyJbTYp 1 acabmniBa biomii, sikast MoItHa TayTibIBajia Ha eYPaneicKyro KyIbTypy i se man3iro. An-
HayacoBa &H CUBsIp/Kae HeMarybIMacllb alPHbBaHHs Oi01eiicKail 11ad3ii MaBoIe KPBITAPBIY Mad3ii MHCKAH, SIK 1 KOXK-
Haii inmai. Cspon 6ibnetickix kHir ['epaopa acabmiBa TPBILATBAC Kuira HcanLMay (HcanTLIp) sIKast 3’ STYJIserIa aHTano-
Tisti CTapaXbITHAAYPIUCKAT pamrmHa -(inacodckait i AiTypriunaii gipeiki. En cipapstiBa niubiip sie HAWBBIIDHIIBIM
y3néram sypoiickaid 1 cycBeTHal man3ii, TaMy mTo ¥ €l BbIsYJIeHA HaMIIBIpIMIIas raMa nadyuisy BepHika, ypaxkaib-
Hasl KaplliHa JajiaBedyai Tymibl, sikas Bsiise Jpisuior 3 boram. [la taro »x amst epaspa rarta y3op canpaynHaii «HaiyHai»
nansii, MTo HemacpIHa BhUTiBaeNa 3 copia. BH pasmsnae 6i6nefickis mcambMbl § NicTOPbIKa-KY/IBTYPHBIM KaHTIKCIIE,
MaJIKpaciIiBae ¥ iX ayTapcki mavyaTak, BeITYIIsIe dKaHPaByIo CIenbl(iKy i acadmiBacii CTBITICTBIKI. Y CBaiM JacieaaBaHHi
Tepmdp mae mMaTiiKist YTacHBIA TEepakiIabl McadbMay i YIIEPIIBIHIO paclpanoyBae HaBYKOBBIS MPBIHIIBIIIH MacTaIlKa-
ra Tepaxiaiy, SKi maBiHeH alarmipamnia Ha apbITiHAJ, JakjiaaHa IepajaBalb He TOJBKi C3HC, ane i opMy TBOpa, ST0
pBITMaMeNIoNbIKY 1 cThuTiCTBIKY. [Taka3Baenna, o ¥ paniriiina-dizacodckaii massii camora I'epropa Kuira Ilcansmay
a/IBITPhIBAC BBI3HAYAIBHYIO apXETIKCTYAILHYIO POJIO, BHIKOHBAIOUbl (DYHKIIbII COHCA- 1 TAKcTacmapakdHHs. CThltic-
ThIKa 010JIEHCKIX Ncanbmay acabiiBa BaXkKHas ISl MIIIOPMEpPCKara Iepbisity TBopdacti ['epiopa, ane ¥ manbsiM iX Jyxoy-
HBISI COHCHI CUIKYIOLIb YCIO STO padiriiiHa-dinacodckyro sipbiky. Cussipkaera, mro peITMiKa 1 CTBITICTBIKA Oi0meiickix
TcajbMay YIUTBIBAIONb HA CTaHAYIIEHHE jKaHpy pairiiiHa-¢iracodcekara riMHa, HamicaHara cBaOOIHBIMI peITMaMmi (in
freien Rhythmen), TaTa 3Ha4YBIE BepmiOpamM, 1 yneprmbiaio acBoeHara @. I'. Kimommmrrakam. 3Tl 5 skaHp 3’ symsena Ma-
ricTpajbHBIM y paniriiiHa-¢inacodcekail mipeisl Iepaopa. TakiM ublHaM, IICaIbMbl CTAHOBSIILA TaKCaMa apXiTIKCTaMi
(>xaHpaBbIMI Y30pami) JUist o ma33ii. Y 1aiibM sk 0i0selckis nacienasanHi [epaopa, Tax i sro mas3is, apXeTaKCTyaabHa
3Bs3anast 3 Kuiraii [Icanemay, ysysions caboro CiHTA3 THalorii, JIiTapaTtypasHaycTsa, KylsTypdinacodii 1 ymacHa massii.

Knrouaewia cnoswi: E. T. Tepnop; bi6unis; Kuira [Tcansmay; paLmibis; apXeTIKCT; apXeTIKCTyaIbHACID; KyIbTypdi-
nacodis; KynbTypHa-TiCTapbluHasl IIKOJA; MacTallKi Mepakiajy; pasiridHa-ginacodcekas Jipbika; patiriina-dizacodeki
TiMH Y CBaOOJHBIX PBITMaX.

THE BOOK OF PSALMS IN THE WORKS OF J. G. HERDER:
RESEARCH, TRANSLATION, RECEPTION IN POETRY

G. V. SINILO®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

In this paper we explore the reception of the Book of Psalms in the work of J. G. Herder (1744—1803), an outstanding
German philosopher, theologian, biblical scholar, folklorist, translator and poet. We affirm that Herder discovers and sub-
stantiates a fundamentally new approach to the Bible as an artistic phenomenon, as the result of the work of the Jewish
people at the stage of Antiquity. The discoverer of the cultural-historical approach to art and the comparative study of
literatures, Herder views the Bible not only as Holy Scripture, carrying eternal truths, but also as poetry, born in a specific
socio-cultural context. In the monumental work «On the spirit of Hebrew poetry» («Vom Geist der Ebrdischen Poesie»,
1782-1783), he gives a historical and cultural overview of the emergence and development of Jewish religion and poetry,
shows biblical poetry, on the one hand, as an organic part of the world literary process, on the other hand, its uniqueness
in comparison with other ancient literatures. Rethinking the concept of «classical literature» (and, more broadly, «classi-
cal culturey), Herder speaks of the need to include in the orbit of the «classical» ancient oriental cultures and especially
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the Bible, which had a huge impact on European culture and its poetry. At the same time, he asserts the impossibility of
evaluating biblical poetry according to the criteria of Hellenic poetry, like any other. Among the biblical books, Herder is
especially attracted by the Book of Psalms, which is an anthology of Hebrew religious, philosophical and liturgical lyrics.
He rightly considers it the highest rise of Jewish and world poetry, because it presents the widest range of feelings of
a deeply religious person, striking in its depth the picture of the human soul, conducting a dialogue with God. Moreover,
for Herder, it is an example of a truly «naive» poetry pouring out directly from the heart. He examines the biblical psalms
in a historical and cultural context, emphasises the author’s principle in them, reveals their genre specificity and peculia-
rities of their stylistics. In his research, Herder cites his own numerous translations of the psalms and for the first time
develops the scientific principles of literary translation, based on the original, accurately conveying not only the meaning,
but also the form of the work, its thythm melodies and stylistics. It is shown that in the religious and philosophical poet-
ry of Herder himself the Book of Psalms plays a decisive archetextual role, performing the functions of meaning and
text generation. The style of the biblical psalms is especially important for the Stiirmer period of Herder’s work, but in
general, their spiritual meanings feed all of his religious and philosophical lyrics. It is argued that the rthythm and style
of biblical psalms influences the formation of the genre of a religious and philosophical hymn, written in free rthythms
(in freien Rhythmen), that is, vers libre, and first mastered by F. G. Klopstock. The same genre is the leading one in Her-
der’s religious and philosophical lyrics. Thus, the psalms also become architects (genre samples) for his poetry. In general,
both Herder’s biblical studies and his poetry, archetextually associated with the Book of Psalms, represent a synthesis of
theology, literary criticism, cultural philosophy and poetry itself.

Keywords: J. G. Herder; the Bible; the Book of Psalms; reception; archetext; archetextuality; cultural philosophy;
cultural and historical school; literary translation; religious and philosophical lyrics, religious and philosophical hymn in
free rhythms.

BBenenue

Cpenn Tex, KTO 3aHOBO OTKPBUI JJII HEMIIeB (M, IIHpe, eBpoTeiieB) bubmmro, yBumen B HEW IIeIeBPHI
JPEBHEEBPEHCKON TI033UH, OBIT BHIIAIOMIMACS HEMEIKHH MBICITUTENb, (GHUI0I0T, (DOIBKIOPHUCT, TEPEBOIIHNK,
TcaTeNb, HACHHBIH BIOXHOBHTENS MTIOpMepckoro amwkenns Morana [ordpun I'epaep (Johann Gottfried
Herder, 1744—-1803). bomnee Toro, I'epaep camoé HCTOPHIO €BPEHCKOTO HApoa, BOTUIOMICHHYIO B bubmmu u 00-
petmryro craryc CBAIEHHON UCTOPHH, OIICHHUI KaK TOITHHHYIO ITOA3HI0, YTO BOBCE HE JIMIIAET, C €T0 TOUKH
3peHwus, STy UCTOPHUIO KOHKpeTHOCTH. leprep n mapamiensHo ¢ HUM ['€re oTkpriBatoT brubnuio kak cuHTe3
JYXOBHOTO M FICTOPUYECKOTO OTBITA €BPEHCKOr0 Hapoa Ha dTare J[peBHOCTH U OJHOBPEMEHHO KaK BEJNKYIO
MO/IENTb YHHBEPCYMa, CBOETO pofia «BTopoit mupy» (I'€Te), B KOTOPOM YeTIOBEK IMOCTUTAET ce0sl CaMoro, a S3bIK
OMOIIEHCKON TT0I3UH — KaK «IPas3bIK» ITOA3UH BOOOIIE, M3HAYAILHEIN S3BIK pojia yeiaoBedeckoro. HoBwIif mos-
xon K bubmum — penurno3no-Gprrocopckuii, HCTOPUKO-KYIBTYPHBIN U (PHIIONIOTHIESCKUH, B TOM YUCIIE JINTE-
paTypoBemUueckmii, — 0003HaumIa padora I'epaepa «O ayxe eBpeiickon moazum» («Vom Geist der Ebrdischen
Poesie», 1782—1783) [1]. Omnako ocoObIii mHTEpEC K [Incanuio, cTpeMIIeHne N3yvarh ero B opuruHaie (Bet-
xuit 3aBeT — Ha UBpUTE, HOBBIIM 3aBET — HA TPEUECKOM SI3BIKE), YBICUEHHOCTh OMOJICHCKOM TT0331el CITOKHU-
nnck y ['epaepa 3amoro 10 MOSBICHHUS TaHHON pabOoThI, KOTOPOH MPEANIeCTBOBAN OoJiee paHHHE OnOIeicKIe
MTYyAUH. DTOT UHTEPEC HETIOHATEH BHE KOHTEKCTa HACHHO-PIITOCO(CKHUX M SCTETHYECKUX UCKaHui [ epaepa,
PaBHO KaK W BHE €T0 JEATEIHHOCTH KaK MPOTECTAHTCKOTO TEOJI0Tra M MPOTOBEIHNKA, POKIIAIBIBABIIETO J10-
pOTY HOBOMY THITY PETUTHO3HOCTH, CBOOOIHOM OT Y3KUX KOH()ECCHOHATBHBIX PAMOK.

Kak u3BectHo, ['epaep sIBHIICS 0CHOBOIMOIOKHUKOM KYJIETYPHO-HCTOPUIECKOTO TIOAX0/Aa K UCKYCCTBY U JIH-
Teparype, CpaBHUTEIBHOTO M3y4eHHs (OJBKIOpa, JTUTEpaTyphl, UCKyccTBa. VIMEHHO TakoW IMOIXOJ MO3BO-
JISeT YBUJETh KaK HAIIMOHAIBHOE CBOE0Opa3me KyNbTYphl KaXIO0TO HapoAad, TaKk W YHHBEPCAINU YelloBede-
CKOHM KYJNBTYpHI, 00IIIHE 3aKOHOMEPHOCTH €€ pa3BUTH. Bcro xu3Hb lepraep cTpeMusics BRICTPOUTh €ANHYIO
KYJIETYPHYIO UCTOPHIO, TOYHEE — KyIBTYPPHIOCODUIO YeTOBEUECTBA, UYTO M OBLIO OCYIIECTBICHO B €T0 pado-
te «nen x pumocoduu ncropun yenmoreuectBay («Ideen zur Philosophie der Geschichte der Menschheity,
1784—1791) [2]. B. M. J)KupMyHCKHI CTIpaBeIJTNBO yKa3bIiBaeT: «[[pOTHBOIIOCTaBHB HOPMATHBHBIM 3CTETHUE-
CKMM TIPHUHITATIAM KJIACCHYECKOM MTOATUKH CBOW T€HETHYECKHUI METOJ] 1 CPAaBHUTEIHHO-UCTOPHUIECKYIO TOUKY
3peHus, l'epep MOMOKMI HAaval0 PaCCMOTPEHHIO JINTEPATYPHBIX SBICHNH KaK BBIPAKEHUIO TyXOBHOW KYIb-
Typbl HAPOZOB B OMPEIEIIEHHBIX YCIOBHUAX HUCTOPUYECKOTO pa3BUTHA. JluTeparypHbii yHHBepcanm3Mm | €te,
KOTOPBIN TIPHUBEII €ro K uiee “MupoBou nmuteparyper” (Weltliteratur) (xkypcus Hami. — /. C.), ObUT BOCITUTAH
B mkojie I'epmepa» [3, c. LVII].

B cBs13u ¢ 60bII0# 3HAYMMOCTBIO TBOpUeCcTBa [epaepa At pa3BUTHS Pa3IUIHBIX cep HEMEITKOH KyiIh-
TypBl I HAYKH — JJUTEPATyPhl U TUTEPATypOBENCHUS, S3bIKa U SI3BIKO3HAHMS, Qrutocodun (B EPBYIO 0Yepeb
KynbTypduinocodur), HCKyCCTBOBEICHUS, BOCTOKOBEICHUS, OOTOCIOBHS, OUOIEHCTUKN — €My TTOCBSIICHO
0OJIBIIOE KOMMYECTBO paboT. B psmy Hamboee W3BECTHRIX — OOMIMPHOE IBYXTOMHOE OHWorpadmaeckoe uc-
cremoBaHue Hemerkoro dmmocoda, ucropuka u myonurcra Pymonsda [Maiima (Rudolf Haym, 1821-1901)
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«I'epnep, ero xu3nb u counnenus» («Herder: nach seinem Leben und seinen Werken dargestellt», 2 Bde,
1877-1885) [4], koTopoe 40 CHUX TTOp OCTaeTCs OMHON M3 caMbIX (yHIaMEHTAIBHBIX padot o I'epmepe, 1mo-
CBAIICHHOH (POPMHUPOBAHUIO €TO JIMYHOCTH, MHPOBO33PEHUS, Pa3IMYHBIM aclieKTaMm TBopdecTBa. OmgHAKO
B HaUMCEHBLICH CTETMEHW OHO CBSI3aHO C JIMTEPAaTypPOBEIUCCKUM aHaJIM30M Hacienusi leprepa, ero mos3uu
u niepeBo1oB 3 bubiuu. Ha pyoexe XIX—XX BB. TBOpuecTBO ['epaepa (v mpexie Bcero Gunocodus u scte-
THKA) U3y4JajioCh B pyciie mKoibl Geistesgeschichte, WM «IIKOJIBI UAcH», ocHoBaHHOU B. JlumeTeem (MOHO-
rpadun O. Kronemana (E. Kithnemann, 1895) [5], I'. Slkoou (G. Jacoby, 1907) [6], K. 3urens (C. Siegel,
1907) [7] u np.). Hadano mutepaTypoBeI4ecKOMyY MOJIXOMY K Hacyeauto [epaepa mojaoxuia JuccepTaus
®. I I. Anyepa (F. H. H. Adler, 1913) [8], B koTOpoli B CPaBHUTEIBHO-THUIIOJIOTUYCCKOM KITFOYE HCCIIE/IO0-
BaJIMCh MUPOBO33peHue U 1mo33us l'epaepa u Knommroka. [Tociae Bropoit MUpOBO#l BOMHBI aKlIEHTHI He-
CKOJIbKO M3MEHWIINCH: Hacieaue [ epaepa crany mpeuMyIieCTBEHHO PacCMaTPUBATh B HCTOPUKO-KYIIETYPHOM
KOHTEKCTE, C KyJIbTYPOJIOTHYECKON TOUKH 3PEHUS], HO UCCIIeA0BaTENel MO-IIPEeKHEMY BOJTHOBAIH €T0 BKJIAJ
B QMII0CO(HIO B ICTETUKY, PE/UIOKEHHAsI UM KOHIeus uctopun. It1o padotsr b. IlBetinepa (B. Schwei-
tzer, 1948) [9], I. A. 3anmonu (H. A. Salmony, 1949) [10], [I. B. Méuca (D. W. Jons, 1956) [11], D. Amzepa
(E. Adler, 1968) [12], I. Agnepa (H. Adler, 1990) [13]. B aToM e psiy CTOSAT HCCIEAOBaHUS aHTIIOSI3BIYHBIX
yuenbix: P. T. Knapka (R. T. Clark, 1955) [14], I. b. Hucbera (H. B. Nisbet, 1970) [15], dx. I. 3ammuto
(J. H. Zammito, 2002) [16] u ap.

OtHomrenuro ['epmepa k eBpesiM U eBPECKOi KyabType yaeuiIa BHIMaHue B cBoel panHel padbote «IIpo-
CBEIIeHUE U eBpeiickuii Borpocy (1932) n3BecTHBIN MBICINTENb XX B., UCCIIEAOBATEIBHIIIA TOTATUTAPU3MA
X. Apennar (H. Arendt) [17], mo3nuee — yxe ynomsiHyThid 3. Aasep [18]. Cnennduky O0rocioBCKUX B3IISI0B
I'epaepa uccnenoBan Beiaromuiics Hemenkuit nmporecrantckuii Teonor K. Bapr (K. Barth, 1947, 1994) [19],
a cOBpeMeHHBIN Hemerknii 6orocios u yuenslit K. Kopaeman (C. Cordemann, 2010) mOCBATHI CBOIO MOHO-
rpaduo XpUCTHAHCKOMY MOHHM3MY H xpuctoioruu [epaepa [20]. [TokazaTensHo caMo Ha3BaHHE OOIITHMPHOTO
nByxtomHoro Tpyga M. Keccrnepa (M. KeBler, 2007): «orann Tordpun ['epnep — Teonor cpean kiaccu-
KOB» [21], KaKk Mmoka3aTeIbHO 1 BHUMaHUE COBPEMEHHBIX HCCIIEIOBATENEH K CHHTE3Y O0T0CIoBHS, GHUIOCODUH
W JINTEpaTypsl B TBOpUecTBe | eprmepa. B menom mHTEpEC K pa3NMuYHBIM acleKTaM €ro Haclequsl He Yracaer,
a HapacrtaeT Ha pyoexe XX—XXI BB. 1 X0Ts mo-mpeskHeMy OONBITUHCTBO pa0OT MOCBAIICHO BKiIany [epaepa
B ¢uiocouio, ICTETUKY, ucToputo, antpononoruio (P. Xadpuep (R. Héfner, 1995) [22], P. Cumon (R. Simon,
1998) [23], A. JIéxte (A. Lichte, 2005) [24], M. ®. Jsituep (Y. P. Leiner, 2012) [25], M. Kecciep u ®. Jlen-
e (M. KeBler, V. Leppin (Hrsg.), 2005) [26] u p.), Bce aKTHBHEE U3ydaeTCs €ro XyI0KECTBEHHOE HACTIeINe,
B TOM YHCJIE U ITepeBoauecKoe (Harpumep, B padote A. @. Kemnerara (A. F. Kelletat, 1984) [27]), nuanekTuka
YHHUBEPCAIBHOTO M HAIIMOHAIBHOTO B ITOJIX0/Ie K MUpoBOi uteparype (cm.: [ Annep (H. Adler, 1996) [28]).

B Poccun uzydenne nacnenus [epaepa HauaaoCch co cTaTbu UCbITaBInero ero Biusane A. H. [Iemuna,
OCHOBOIIOJIO)KHHKA PyCCKOU (hONBKIOPUCTHKH, B «Bectauke EBpomb» 3a 1890 1. 3atem k TBopuecTBy Iep-
nepa obparuinuch uteparyposeasl B. M. XKupmynckuit (1959, 1972) [3; 29, ¢. 209-276], H. 1. banaukosa
(1963) [30], A. B. MuxaiiioB, moJroTOBUBIINN OTICIbHOE H3/IaHue TIIaBHOTO Tpyna [epaepa — «neun k du-
nocouu UCTOPHUU YEJIOBEUECTBAY CHaYajia B coKpaiieHHoM rniepeBone (1977), a 3arem B nostHoM (2007) [2];
dumocodrr A. B. I'ymeira (1963, 1975) [31], TpakToBaBmNii MHUpPOBO33peHHE | epaepa Kak MaTepraIrCcTHIC-
CKO€, YTO COBEpIICHHO HE COOTBETCTBYeT aAercTtBuTensHOCTH, O. B. [lapdenos (2004) [32], b. B. Mapkos
(2011) [33]. B menom »xe TBOpUYECTBO lepaepa HEIOCTATOUHO UCCIIEIOBAHO B COBETCKOW M MOCTCOBETCKOM
HayKe 1 COBCEM He u3y4eHo B bemapycu.

Oco0eHHO Masio BHUMaHUs yAesIoch penerniun budmmn B TBopuectse [ 'epaepa, apxeTekcTyaabHON poiu
OTIENBHBIX OUONEHCKUX KHHT, B TOM YHCIIE JINPHYECKHX, B €r0 (PUI0COPCKON ICCEUCTUKE U 1MOA3UH. McKitto-
YeHHUeM SIBISIIOTCs MoHorpaduu Hemenkoro yuyenoro K. Bynsrmana (C. Bultmann, 1999, 2012) [34], anmmii-
ckoro uccnenosarens [x. [. batingsma (J. D. Baildam) (1999) [35], a Taxxe crarbu P. Cmenzaa (R. Smend,
2005) «I'epmep un bubmus» [26, S. 1-14], I. 3aynepa (G. Sauder, 2005) «Berxuit 3aBeT — HOBasI TUTEpaTypa
CeMHIECATHIX TOI0BY [26, S. 29-46], . Opas (J. Frey, 2005) «I'epnep u EBanrenus» [26, S. 47-93] u aBTopa
9THX CTPOK [36], Kacaromuecs pa3In4HbIX acleKToB BocnpusaTus [epaepom Cesmennoro [Tucanust.

B 2006 . B bepnune B Llentpe nccnenoBanuii tureparypsl U KyinbTypbl umenu [. B. Jletioauna (Leibniz-
Zentrum fiir Literatur- und Kulturforschung) cocrosuicst HayIHBINH KOHTpecc, TOCBAIMICHHBIH padore ['epmepa
«O nyxe eBpeiickoii mo33um» («Vom Geist der Ebrédischen Poesie»), monoxusmeil Hadano HOBOMY B3IJISILY
Ha bubnuro n Hay4yHOMY HMccienoBaHnIo Oubmeiickoi moa3un. [lo MaTepuanam KoHrpecca u3aaH cOOPHHK Ha-
yuHbIX ctareil mon penakuueit J[. Baitnuepa (D. Weidner, 2008) [37]. Yke B mporpamme, pa3MenicHHON Ha
caiiTe, opraHM3aTopbl KOHTpecca ¢ TPyCThIO KOHCTaTnpoBain: «HeMmerkas mureparypHasi HCTOPHS MoTyia Obl
OBITh HEMHOTO WHOM: Ha KpaTKuii MoMeHT okoJio 1800 I. oKa3amock, 4To IPyroi UCTOK 3araHON MOI3HH —
Bocrok, bubmnust — Mmoxet crarh yacThio o33un. B padore “O nyxe npeHeeBpeiickoit moasuun” U. I Tepaep
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paspadarsiBacT BCeOOBEMITIONIYIO, OMUPAIONIYIOCS Ha aHTPOIOIOTHIO W AIHCTEMOJIOTHIO TIOATHKY Ha OWO-
neiickoit ocHoBe. Ho mpoekt I'epaepa He HaXoAMUT mocieoBaTeneil, HeCKOIbKO Mo3xke bubmus u nureparypa
OTACTSIOTCS: XyAOKECTBEHHAs JINTEpaTypa OTINYAETCS HE TOJIBKO OT HAyKW W MCTOPHUH, HO M OT PEIHUTHUU;
C IPyTO CTOPOHBI, NICTOPUKO-KPUTHYECKOE HUCClIeoBaHNe brOmuu cTaHOBUTCS CaMOCTOSATEIbHOM AMCIIUTUIN-
HOU, KOTOpasi OyZeT UMETh Majo OOIIEro C JIMTePaTypOBEJCHUEM B TEUCHHUE CIEMYIONIMX CTa TSITUACCATH
net»' [38]. TlocneHee 3aMeuanue OYeHb TOYHO: MO-HACTOSIIEMY TepePOBCKUI METON B M3ydeHHH Bubmum
OyzieT BO30OHOBJICH U TIPOJIOJIKEH JIUIITL BO BTOPO#l MOJIOBMHE XX B., B TSCHOW CBSI3U CO CTAHOBJICHUEM IIIKOJI
«HoBoii kputukn» u «MHTEpIpeTanuy TeKCTa». IT0 HEABYCMBICICHHO TOBOPUT 00 aKTyaJbHOCTH U3yUeHUS
noaxonoB ['epaepa k bubmuu U1 NOHUMAaHUST HCTOPUKO-JIUTEPATYpPHOTO MpoIiecca U ONpeeIeHUs] Hanboee
MIpUEeMJIEMBIX TTyTel aHalIHu3a Xy/lIokeCTBEHHOro TekcTa. Ilogo6Horo posia ucciaenoBaHus OTCYTCTBYIOT B CO-
BETCKOW M TMOCTCOBETCKOW Hayke. [Ipy 3TOM HM B 3amajiHOM, HH B MTOCTCOBETCKOM JINTEPaTypOBEICHNU HET
pabot, nocesameHusx perenun Kuurn IlcanmmoB B TBopuecTBe leprepa, nx apxeTeKcTyalbHON (DyHKITHH
B €T0 PEIUTHO3HO-QUIOCOPCKOM THPHKE. DTO 00YCIOBINBACT AKMYAIbHOCH G HACTOSIIETO UCCICIOBAHMS.
Urak, yenvro nanHoi paboTsl SIBISIETCS ycTaHOBJIEHUE criennuky peneniun Kauru [IcanmMoB B HaydHOM,
0OTOCIOBCKOM M TIOATHYECKOM JHcKypce [eprepa, ee apxeTekCcTyalbHON QYHKIIMH B €r0 PETUTHO3HO-(DUITO-
codckoii mor3uu. HemocpencTBennsle 3adauu ucciedosanus: 1) yTouHeHne HoBaTopcTBa [ epaepa B moaxoze
k bubmuu B nienom; 2) BeIsiBIeHHE ocoOeHHOCTeH nuTeprperannu ['epaepom Kuuru IlcanmoB u ee moatu-
ku; 3) ompeneneHue moaxoaos [epaepa kak mepeBomgunka OMOICHCKON T1033UH; 4) YCTaHOBJICHHUE apXeTeKc-
TyanbpHOU pyHkumu Kauru [IcanmoB B penurnozno-dunocodekoit mossuu Lepaepa. Ocnognvimu memooamu
uccie0o8anus CTalli TeHeTUYECKUI METOJ KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOM IIKOJIbI, KOMIapaTUBHBINA U T€PMEHEB-
TUYECKUI METO/IBI, @ TAK)KE METO/IbI CTPYKTYPHOTO M HEIOCTHOTO aHAIN3a Xy/I0KECTBEHHOTO TEKCTa.

Pe3y.]'ll>TaTl>I H X oﬁcym)le}me

Cpenr MHOTOUMCIICHHBIX OTKPHITHH [epaepa oqHMM W3 BayKHEWIIMX OBLIO TMEPEOCMBICIICHHE TOHSTHS
«KJIACCUYECKUI», KOTOPOE PAHEE CBA3BIBAJIOCH Y €BPOIEHIIEB TOIBKO C IPEYECKON U PUMCKOM KylIbTypaMu. Bo
MHOroM Onaronapsi ['epuepy Ternepb OueBHIIHO, YTO HAPSLY C 3amagHON (TPeKo-PUMCKOI) AHTHYHOCTBIO CY-
IIEeCTBOBaja HE MEHee Ba)kKHas Ul YSICHEHUS MyTel pa3BUTHSI MUPOBOM KyJIBTYpbl BOCTOYHAsE AHTHYHOCTH —
BEJIMKKE JPEBHUE KyJIbTYpbl BocToka, u npexnae Bcero bimknero Boctoka. [TokazarenbHo, YTO Ha SI3bIKE
COBpPEMEHHBIX BOCTOKOBE/IOB KJIaCCHUECKUM BoCTOKOM Ha3bpIBaeTCs HMEHHO OH, NOO TaM POIMIUCH IPEBHEMN-
IIMe TUCbMEHHBIE KYJIBTYPbl, KOTOpbIE B HANOOJBIIIEH CTeNeHH MOBIUSIIN Ha KYJIETYPY €BPONEHCKYI0, UMEHHO
TaM BOo3HUKJ1a buOius, He BIIOJIHE TIOHATHAsS BHE KOHTEKCTa Bcero [IpeBHero bimxHero BocToka, MeHTaIbHO
€My IIPOTUBOCTOSIIAS, HO CTUWIMCTUYECKH, KaK XYI0)KECTBEHHOE CIIOBO, CBSI3AHHASI C APEBHUMM KyJIbTYpamMHu
Erunra, Meconotamuu, XaHaaHa ThICSYbIO HUTEH.

Kpome Toro, BaykHEWIIMM OTKpBITHEM [ epaepa cTaHOBUTCS OTKpbITHE bubnnu kak XynoxecTBeHHOTO (e-
HOMEHA, BIIUCAHHOTO B OINpPENETICHHbIN HCTOPUKO-KYIBTYPHBI KOHTEKCT, OObSCHEHHE €€ KaK YHHKaJIbHOIO
TeKcTa (B CHIIy TOTO, 4TO Yepe3 Hee jaHo OTKpoBeHue boxbe), HO OTHOBPEMEHHO TAKOTO K€ SIBIEHUS HALINO-
HaJIBHOH (€BpeicKoil) TuTepaTypbl, KAKOBBIMU ABIISIOTCS JTUTEPATypPhl Apyrux HapoaoB. P. ['aitm cripaBemnBo
ykasbiBaeT: «bnaromaps I'eprepy BrnepBble ObUTM MPU3HAHBI CBOEOOpa3HbIE U HEMO/IpaskaeMble T0CTOMHCTBA
CBSIILICHHOM TI033UH eBpeeB; Onarogaps emy Ha bubmnuro cramy cMOTpeTh Kak Ha Takyto boxecTBEHHYIO KHUTY,
KOTOpast MOpakaeT TOATHYHOCTHIO CBOETO COJIEPIKAHNS; OJIarofapsi eMy UCTOPHS BETX03aBETHOM 10331 H Oblia
MIOCTaBIIEHA HaPsly C UCTOPHUEH JIUTepaTypsl APYTHUX HAPOAOB U Obla cAeaHa MOMbITKa OObSICHUTh BHYTPEH-
HIOIO CBS3b M@y XOZOM €€ Pa3BUTHS U XOJIOM Pa3BUTHA eBpeiickoro Hapona» [4, T. 2, ¢. 205].

bnaronaps ['epaepy kapanHaibHO U3MEHHIIOCH BoctipusiTie bubnnn o0pa3oBaHHBIMU €BpOIEHIIaMH, 0CO-
OenHo nostamu. ['ére B «I10331nM 1 paBe» BCIIOMUHAET O TOM BpEMEHH, Korya ['epep OTKpbII AJ1sl HETO U eTo
[IOKOJIEHUS] HOBbIE TOPU30HTHI: «I10331Us1 OTKpBIIACh MHE TENEPh COBCEM C MHOM CTOPOHBI, 4YeM paHsble. .. [103-
THUYECKOE UCKYCCTBO €BPEEB, BECbBMA OCTPOYMHO TPAKTOBAHHOE [ €pAepoM. .. HapOAHAsI T033Hsl, UCTOKU KOTO-
POIi OH 3aCTaBIIsAT HAC OTHICKMBATh B DIib3ace, IpeBHENIINe MaMITHUKH YCTHOTO TBOPUECTBA — BCE 3TO CBUJIE-
TEJIHCTBOBAJIO O TOM, YTO MO33US — Aap, CBOWCTBEHHBIN BCEMy MHPY M BceM Hapojam...» (mepesox H. Mam)
[39, c. 343]. B HayuyHOM NPUIOKEHUH K «3aIaJHO-BOCTOYHOMY TUBaHy» | €Te cpaBHMBAeT CBOE BIlEUATICHHE
oT OTKphITHA ['epaepom OmbOIEcKoi MOI3MK KaK MO33UH BOCTOUHOM C «IOUIMHHO JIy4e3apHBIM BOCXOAOM
Connna Ha Bocroke» [40, c. 142]. [IpuMepHO B 3TO ke BpeMsl MIIaIINKA COBpeMEeHHUK [ €Te, pycckuii moaT
B. A. XKXyKoBckwii icai o TOM, Kak codrHeHus [ epiepa n3MEHWIN ero npejcTaBieHus o bubmuu, packpbun
ee moatuueckuil xapakrep: «Counnenns Mowucest, Kuura Mosa u [lecuu [IpopokoB CyTh MaMATHUKH CTHXO-
TBOPCTBA, €/IBa JIU HE MPEBHIIIAIOIINEe CBOUM BEJINYMEM COBepIleHHelmue nponsseneHus pesnoctu. Ces-
motl eocmope dcusem Ha opeze Hopoana! / B menu Edemckux pow, Ha svicomax JIueana (kypcus Haut. — I C.).

"3nece u nanee, eciu He OTOBOPEHO UHOE, nepesox Hamt. — /7 C.
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W3 Bcex, MucaBIINX O €BPEHCKO 033U, HUKTO HE TIPOHUKHYJI TaK TTyOOKO B AyX U HE TMPEACTAaBUI C TAKUM
MCKYCCTBOM JIEWCTBUH ee, Kak ciaBHbIN [eprep. Cror onynieBiIeHHbIH, MPOHUIIATEIBHOCTh YIUBUTEIbHAS
¥ BOOOpaKEHHE TBOPUYECKOE, COETMHEHHOE C YYSHOCTHIO OOIIMPHOIO, — TaKOB XapakTep ['eprepa, ocobeHHO
oOHapy’KHBaroluiics B KHUTE ero “/lyx eBpelickoi moazun™» [41, c. 434].

B cBoux paborax, u npexae Bcero B counHeHun «O qyxe eBpercKol mods3um», lepaep AeMOHCTPUPYET,
YTO UCTOPHUSI MUPOBOH JIUTEpaTyphl HETIOHA 06€3 JPEeBHEEBPENCKOM, TIIABHBIM MaMSATHUKOM KOTOPOH SIBISETCS
bubnust, a HacTosIas sk3ere3a OUOICHCKINX TEKCTOB HEOTAETUMA OT HCTOPHUKO-KYIBTYPHOTO U (prtomoruye-
CKOTO (JIMHIBUCTHYECKOTO W JIUTEPaTypOBEIUECKOT0) aHalu3a, HEBO3MOKHA 0e3 0OpallleHHus K OpUTHHAIY.
bnarogapst pabote Haj nepeBogaMu OMOMEHCKUX TEKCTOB, KaK M TIECEH pa3HbIX HApOAOB, l'epaep mocTtaBui
XyJO’KECTBEHHBIN TIEPEBOJI HAa HAYYHYIO OCHOBY, pa3padoTall ero BakHewre npuHunbl. CoOBpeMeHHbIE He-
MEIKHe MCCIIe0BaTEeNN TOAYEPKHUBAIOT, uTo KHUTa ['epaepa «O myxe eBpercKoi Mmo33um» — «MOTrpaHuIHbBIN
CITy4aii: MeXJy MOATHKOM 1 TOJTKOBaHUEM bubmnu, Mex 1y XpUCTHAHCKOM TpajauLiieil 1 eBpeHCKUM TEKCTOM,
Mmexy [IpocBerienreM, KIIaCCUKONW M POMAHTHU3MOM, MEXIY OMOMEHCKUMU KOMMEHTapUIMU M Ha3uJaTeNb-
HBIM JIHAJIOTOM, MEKIY BOCTOYHBIM BOOOPaKEHUEM H HCTOPUYECKON (pritosiorueii — ocnenuTebHbIH, HEOTHO-
3HAYHBII ¥ HANPSKEHHBIM TEKCT, OTKPHIBAIOIINN MHOXKECTBO npouteHuit» [38]. Ho mpu 3TOM oprannzaropsl
KoH(epeHnu 1Mo Kaure I'eprepa ¢ rpycThio T0OABISIOT: «...TEKCT, KOTOPBIH XOPOIIO W3BECTEH, HO €/1Ba JIH
YUTAETCS, HE TOBOPS YK€ 00 mccienoBanmsx» [38]. DTo monTBepikmaet, 4yTo kaura [epaepa, KapauHAIBHO
M3MEHUBIIIAsA MIPeJICTaBIEHUE eBporeiineB o bubmuu, mo-npexxHeMy HyKJaeTcs B HCCIETOBAHUN — U C TOUKH
3peHus ueH, U C TOUKH 3pEHUS TIOATUKH.

Pabota «O myxe eBpeiicKoi Mod3uu: pyKOBOACTBO VISl TIOOUTENCH ee U APEeBHEHINICH NCTOPUM YeoBeUe-
ckoro ayxa» («Vom Geist der Ebrdischen Poesie: Eine Anleitung fiir die Liebhaber derselben, und der &ltesten
Geschichte des menschlichen Geistes», 1782—1783)” Bo3HMK/Ia U3 HJIeH, BRICKA3aHHBIX B 60jiee PaHHUX pabo-
Tax ['epmepa — mpexae BCETO B €T0 «ApPXEOJIOTHH €BpeeBy, «[IpeBHeilimeM mokymentey, «llepBornadanbHON
HCTOPUM YETIOBEUECKOTO ponaa», B 3cce o Ilecuu Ilecueit u «Teonornueckux nucbmax». l'epaep npusHapa-
cs 'amaHy, 4TO ¢ JI€TCTBa MEYTaJl HaNMuCcaTh TaKylo paboTy M MPHUHAJICS 32 HEe C pPeOsuecKUM yBIIEUEHHUEM
(monmpoOHee cM. [4, T. 2, c¢. 185]). P. T'aiim nmmert, uro [epaep «3aayman nepeiTu oT JOUCTOPHUECKON ITOXH
MY/IEHCKOr0 Haposia K €ro JApeBHE MCTOPUU U OT €ro MOITHYECKUX CKa3aHUil K UCTOPHUU €ro TMO33UN», HO
YTO «KOHEYHOH IICJIbI0, IOCTOSTHHO MENBbKABIICH B yMe aBTOpa, OBLT MONMHBINA TiepeBoa bubmuu. <...> ...OH
HaMepeBaJICs 3aHATHCSA HE MPOCTHIM MepeBo/IoM brubmum, a TaKUM H3JI0KEHHEM ee COJAEpKaHHs, B KOTOPOM
“KakJas U3 ee KHUT OblIa OBl MpeIcTaBlIeHa B TIEPBOHAYAILHOM CMbIcTie Oe3 pa3/ielieHHs Ha TIIaBbl U CTHXH,
a 1mo33us ObUIa OBl TIIATENBFHO OT/AETIeHA OT UCTOPHUM 5 ITY 3a7a4y OH MPEToiarayl UCIIOITHUTD €CIIU He IS
My OJIFKH, TO TI0O MEHBITICH Mepe ISt CaMoTo ce0sl U JJIsl CBOMX Apy3ei 1 ““He B BuE nepeBoaa bubdmum, a B Buae
cOOpHMKA IPEBHUX MUCbMEHHBIX MaMATHUKOB » [4, T. 2, c. 186].

Pabota ['epaepa rpanano3Ha 1mo o0beMy: IBE 4aCTH COCTABIISIOT O0JIee THICSUU CTPAHUIL. TPEeThsl 9acTh Tak
¥ He OblJIa HalMcaHa — ¥ IOTOMY, 4TO TpeboBaja O0NbIINX YCHINNA 1 MHOTO BPEMEHH, ¥ TIOTOMY, UTO BCE CHITBI
aBTOpa TMOCJE BBIXOAA JIBYX yacTed ObutM HampasiieHbl Ha «Maen k mcropun dunocoduu veroBeuecTBay,
K 3TOMY TPUOABISIOCh TO OOCTOSTENHCTBO, YTO KHUTA IJIOXO PacKyrajach, a €€ M3/aTelb 00aHKPOTHIICS.
OpHako HEMHOTOYHCIICHHBIE 3HATOKH, IIEHUTENIN U TIOYUTATENN Cpasy >ke CpaBHUIM KHUTY ['epaepa ¢ «HMcro-
pueii uckyccra JlpeBHocTH» BuHKeNbMaHa: Kak MOCIEAHMM 3HAKOMWII HEMELKHX UYUTATENIEd C UCTOpUEH
1 JIyXOM aHTUYHOI'O MCKYCCTBA, TaK MEPBbIN — C UCTOPUEH U JIyXOM €BPEHCKOM MT033UH, SABIISIOIIEHCS BBIpAXKeE-
HHEM €BPECKON NCTOPUH U PEIIUTHH, a TaK)Ke (PyHIaMEHTOM PEITUTUH XPUCTHAHCKOH. ['epiiep paccmarpuBaeT
HCTOPHIO €BPEWCKON TI0I3UU U PEJUTUU B KOHTEKCTE MHUPOBOW MCTOPUH M KYJIBTYpbI, KaK €€ OYeHb BaKHYIO
COCTaBHYIO 4acTh. Bo BBeieHNH — 0030pe coiep:kaHus CBOei KHUTH — aBTOP TOBOPHUT O MOCTABJICHHBIX UM 3a-
nmayax. BHauane oH HaMepeH MoKa3aTh, Kak eBpeicKas moa3us o0s3aHa CBOUMH 0COOEHHOCTAMH MTOITHYECKO-
My CKJIaJy M O0TraTCTBY €BpPEHCKOT0 SI3bIKa, KOCMOJIOTHYECKUM HJIesIM €BPEEB U UCTOPUHU UX MPAOTIIEB OT AB-
paama 1o Mowucesi. 3aTeM HE0OXOMMO HCCIE0BaTh BiIugHne Mouces Ha XapakTep U JajbHeillee pa3BuTHe
eBpeiickoif moa3uwu. [locne 3Toro nmocneayeT u3nokeHrne COOCTBEHHO UCTOPUHN €BPEHCKON TT033UH B €IMHCTBE
¢ eBpeiickoil ucropueil. 3ta uctopus OyJeT MpeAcTaBIeHa B TPEX pa3zesax: B IEPBOM pPedb MONWET O BPEMEHHU
ot Mowuces no /laBuza, Bo BropoM — o nioa3uu Jlasuna n CoiaoMoHa, B TpeTheM — o mpopokax. [Ipu sTom, kax
TOBOPUT aBTOP, OH «JIOUCKUBAJICA OBl MPOUCXOXKACHUS CaMbIX M3SIIHBIX MTPOU3BEICHHI €BPEHCKON M033UH,
B3BEIIMBaJ Obl X JIOCTOMHCTBA C TOYKH 3PCHHUSI BOCTOYHBIX JKUTEICH M OOBICHSUI Obl, KAaKOe BIMSIHAE OHH
MMEJTH Ha JaJIbHEHIIee pa3BUTHE €BPEUCKOH moa3umy» (IUT. o [4, T. 2, ¢. 191]). D1u 3amaun u ObUIH OCYIIECT-
BJICHBI B JIBYX ITEPBBIX YACTIX UCCIIETOBAHMUS.

OnHol U3 caMbIX 3HAYUMBIX OnOnerickux KHUT i I epaepa Obuta Kuura [IcamMoB, B KOTOPOW OH BUET
OJIHO M3 BEPLIMHHBIX SIBICHUN APEBHEEBPEUCKOW M MUPOBOM Mo33un. Bocxumasce 1mo3s3uei ncajiMoB, OH

2 o v
Ha pycckom si3bike B koHIle XIX B. OblIa H3[aHa TOJBKO II€pBasi 4acTh MO/ Ha3BaHHEM «VICTOPHs eBPEHCKOil MOI3HNY», MTPHYEM
B IIepeBoJie ¢ (paHITy3CKoro nepesona (cm. [42]).
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YWYV —
TOBOPHUT O TOM, 4TO cToUT 10 J1eT u3yuaTrh eBpeicKuil 361K, 4TOOBI YUTATh UX B opuruHaie. Kaura Ilcanmon
BOCIIpUHUMAETCS [epaepoM kak oOpasell BEIMKON PETUTHO3HO-TYXOBHOM MO33UH B €€ MEPBO3TaHHON HAWB-
HOCTH ¥ YHCTOTE, IT033UH, KOTOPOH HE CY>KJCHO HUKOT/IA YCTapeTh, TOTOMY YTO B HEW Mpe/ICTaBICHA IIUPOKas
U TIIyOOKasi KapTHHA YeIOBEYECKON MM, Bedylled Auajior ¢ borom, juKyromeil oT co3HaHusl npuOImxe-
Hus k Hemy, ucnoBenyrometics Emy B rpexax, mpussiBatolieil Ero Ha momomis B rope u cTpajgaHnu, 00b-
sicasttoteiicss EMy B OecnipenenbHol m00BuU. VccenoBarens CIIpaBeIInBO CBS3BIBACT MOSBIICHUE BBICOKOM
Y IyOOKO JIMYHOCTHOM TO33WH TICAIMOB C 3ITOX0H TpaBieHus J{aBua, Kkora BO3HUKAET IIEHTPAIM30BaHHOE
rocynapcTBo, Mepycanum craHoBUTCs cToauuel M3paunbckoro apcTsa, a HEHTPOM JYXOBHOTO MPUTSKEHUS
Hapoja — rnepeHecenHas B kpernocth CruoH (cepaue Uepycanuma) Ckununs 3aBeta, mpegHa3HaueHHAS IS Xpa-
Henns Kopuera 3aBera co Ckpmwxkansamu 3aBera u Ceutkamu Topsl. 3atem, mpu CoioMoHe, OymneT oCTpoeH
CTallMOHApHBIH XpaM, B KOTOPOM OCHOBOI OorociyxeHust craneT uMeHHo Kuura IlcaiamoB. D10 BpeMs BbI-
COKOTO B3JIeTa BEpbl, BpeMsi, coriacHo bubnuwm, 3akmrouenus: ocodoro Cuonckoro 3aBera ¢ [laBuaom u ero
«1oMoM» (posIoM), Kacaromerocs rpsamymero CraceHusl poja 4eJoBeuecKoro (MoToMKoM UMeHHO [laBuaa
IoJbKeH ctaTh Meccus — [lomazanauk boxkuii, scxaromornyaeckuii Crracurtens). [epaep orMedaeT, 9To IMEHHO
npu JlaBune [lcamvorieBiie eBpelickas mo33us TOCTHUIIIA BBICIIETO PACIBETa — «PACCHITABIIMICS JUKHMA T0-
JICBOU IIBETOK OBLI TOT/IA MEPECAXKEH B KAUSCTBE IapCKOro 1BeTka Ha ropy Cuon» (1ut. o [4, T. 2, c. 199]).
I'epnep ykasbiBaer, uyto [aBuj| ¢ TOMOIIBIO TIOA3UHM U MY3bIKH CTPEMHIICS TIPUAATH 0COOYIO TOPIKECTBEHHOCTh
OOTOCITy)KEHHUIO, a €TO IapCTBOBAHUE CTAJIO TIEPUOIOM «KIIACCHIECKON T033WH eBpeeBy [4, T. 2, ¢. 199]. On
MOJUYEPKUBAET, YTO M033KA JlaBujaa M JPYyrux MCAIMOIEBLEB — 3TO MO33Ms WHANBHIYAJIBHOTO YyBCTBa, OT-
pakaromasi xapakTep aBTopa, 0OCTOSTENbCTBA €ro KHU3HU. [epep mbITaeTcsl TakKe YCTAHOBUTH Pa3IMuHbIC
YKaHPOBBIE PA3HOBHIHOCTH TICAIMOB, TOBOPHUT 00 WX BIMSHHUU Ha MOCJEIYIONIIYI0 €BPEHCKYIO 03310 (TIpo-
n3BeneHust ColoMoHa, MPOpoYecKre KHATH) M Ha MOA3WI0 HeMenKyto. Tak, oH yTBepkaaet, uro Kiommrok
B CBOMX Of[aX ¥ TUMHaxX BocmpuHsut ToH [lcanmoB JlaBuna, n Ha3piBaeT ero «AcadoM HaIero Haposay, BIep-
BbIC HAYYMBIIMM HEMIIEB IOHUMATh HACTOSIIINI TOH ncanmoB [1, S. 227].

I'epaep mepBBIM yKa3bIBaeT Ha BaXXHOCTH B TO33MHM BOOOIE, B TOM uucie W OUOIelcKol, He TONBKO
CMBICJIOBOTO acTiekTa (TiIaHa coaepskanwus), HO U (GopMbl (TuiaHa BeIpaxkeHns). OH, KaK UCTHHHBIA TI03T,
MTOHUMAET, YTO MTOA3US BO3JIEHCTBYET HA YATATENS (CIyIIaTeNsi) He TOJbKO CMBICIIOM, HO M CAMUM 3By4YaHHU-
€M, pUTMOM, KOTOPBIH CO3MaeT OMpeesIeHHOEe HACTPOCHHUE, BBITIONHSIET CYyTTECTUBHYIO QyHKIHIO. FIMEeHHO
MIPUMEHUTENIBHO K MepeBojiaM McaJMOB lepep BHepBble BBIABUTACT 3a/1a4y 3KBUPUTMHUECKOTO MepeBoia
CTUXOTBOPHOTO TEKCTa, MAaKCHMaJIbHO TOYHOW Tepeadyn B MepeBoje He TOJNBKO CMbBICIa OpUTHHANA, HO U
€ro pUTMa, CHHTaKCHCa, a Takke (10 BO3MOXKHOCTH) 3BpoHuu. [lokazareneH, Hanpumep, nepeBox [lcai-
Ma 6-ro, koTopoMy ['epaep, onpenensist ero reHepaabHOE HACTpOCHHE, AaeT HazBaHue «CKopOb U HaekKaa»
(«Trauer und Hoffnungy):

Jehovah! in deinem Zorne schilt mich nicht! / in deinem wallendem Grimme straf mich nicht: //
Erbarme dich mein, Jehovah, denn ich bin schwach, / heile, Jehovah, mich, denn meine Gebaine
zittern. // Mein ganzes Leben zittert sehr —/ Und du Jehova? — o wie so lange! // Kehr um, Jehovah,
rette mein Leben, / erhalt’ mich noch, Barmherziger! / denn im den Tode denkt man dein ja nicht! / im
Schattenreich; wer singt dir Lieder da? // Matt hab’ich mich geseufzet, / die lange Racht mein Bett mit
Thrinen iiberschwemmt, / mein Lager flofs von Thrinen. / Mein Auge dunkelt schon vor Gram; / es
blidet alt und matt auf alle meine Drdnger — // Hinweg von mir, ihr Bosewichter alle! / denn Gott erhort
die Stimme meines Weinens, / Jehova hort mein klagendes Gebet / und nimmt es an. / Beschdamt, bestiirzt
muf3, wer mein Feind ist, werden, / zuriicke weichen, errothen, in einem Nu [1, S. 223-224].

I'epnep OepexxHO coxpaHseT mapajuleNu3Mbl, cenu(UKy CHHTaKcuca OpUrHHajia, ero 0coOylo HaTypaiu-
CTUYHOCTb B COEIMHEHUHU C CUMBOJIMKOH (00pa3 oKa, UCTEKAIOLIETO CIe3aMU, 3aTallIMBAIOIIUMU JIOKE, 1I0TEM-
HEBILIETO Y OCJIEIIIEro OT Topsi), €ro MOIYEPKHYTYIO HCIIOBENAIbHOCTh, HCKPEHHOCTh MHTOHAIMU. CpaBHUM
navaso Icanma 6-ro (I1c 6:2—4) B OpurnHaie, B TO4HOM (IIPaKTHUECKH 10cioBHOM) nepesoze J. Mocupona
Ha pyccKHii sA3bIK U B iepeBojie ['epaepa:

IR TIRTART WA TERISs M
SREY IR D M UMET W SSen p My v
[43,c. 3] “RE™ MM DN) e 75723 wel

Tocnoou, ne 6 enese Teoem naxazvieail meHs u He 6 aspocmu Teoetl kapati mens. // [lomunyu mens,
Tocnoou, nomomy umo Hecuacmet 5, uzneuu meus, 1 ocnoou, nomomy 4mo coopo2aromcs KoCmu mMou. //
U oywa mos nopscena cunvro. A Tet, ['ocnoou, doxone? [43, c. 3].
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Jehovah! in deinem Zorne schilt mich nicht! / in deinem wallendem Grimme straf mich nicht: //

Erbarme dich mein, Jehovah, denn ich bin schwach, / heile, Jehovah, mich, denn meine Gebaine
zittern. // Mein ganzes Leben zittert sehr — / Und du Jehova? — o wie so langel’ [1, S. 223].

OueBunHO cTpemiieHre ['epaepa K MaKCUMalIbHO TOYHOMY IEPEBOY, K aJ€KBaTHOM nepenaue puTMuye-
CKOH CTPYKTYpbl CTHXa, €T0 CHHTAKCHCA M JeKCUKH (P9l NHECUacTeH, HEMOIEH MOKET OBITh MEpPEaHO
H KaK «ciiab»; "8 23] ‘U Qyia Mosi” MOXKeT ObITh HEPEBECHO U KaK KU3Hb MOs»). DKCIPECCHBHOCTH TEKCTa
yCHJICHA TOJIBKO BBEACHUEM NpuyacTus wallend ‘knokouyini, Oypismnii’ Kak 3MUTETa K CJIOBY «IPOCTHY.
CpaBHUM ¢ repiepOBCKUM NepeBoioM nepeson M. Jlrotepa:

Ach HERR, strafe mich nicht in deinem Zorn / und ziichtige mich nicht in deinem Grimm! // HERR,
sei mir gnddig, denn ich bin schwach, / heile mich, HERR, denn meine Gebeine sind erschrocken // und
meine Seele ist sehr erschrocken. Ach du, HERR, wie lange!* (Ps 6:2—4) [44, S. 539].

OueBunHO, YTO TepeBo [epaepa He MeHee, a B HEKOTOPBIX JIeTalsIX Jdake 0ojiee TOUeH, YeM JIIOTEePOB-
CKHUH, — HalIpUMep, B TIepeade COCTOSHUS YEJI0BEKa, KOCTH KOTOPOTO CO/IPOTraroTCs (COTpsCAIOTCs), a HE Ha-
TIOJTHEHBI CTPaxoM, KaK U Jyla; HeT y ['epaepa u Bockiuuanuii Ax!/, orcyTeTByomux B opurutaie. Crpemsich
K Hay4HOU TouHOCTH, ['eprep nepenaet crosmmii B opurunane Terparpammaron (YHWH) kak Jehovah — B co-
OTBETCTBHH C €ro OIIacoBKOM B Macoperckoii bubsmuu (4to cesiaHo 3aBeOMO HEBEPHO €BPEHCKUMH DK3e-
reTamMu, KOTOpbIE MOACTABWIIN OTNIACOBKU OT clioBa Adonau ‘Tocrons’, na eimie B 00paTHOM HOPSIIKE, YTOOBI
3alUTUTh cakpanbHoe Mims boxbe oT mponsHeceHus; mo-BuauMoMYy, 3To He Ob10 u3BecTHO lepaepy). Y Jlio-
Tepa ke, Kak 1 B OOJBIINHCTBE MMETETHBIX PEIUTHO3HBIX TIEPEeBOJIOB, CTOUT Herr — TIepeBo] CloBa AdoHau,
KOTOPBIM B €BPEUCKON Tpaauluu 3aMensercs TerparpamMMaron npu uteHnn CesimenHoro [lucanus.

I'epnep momuepkuBaet, uro B Ilcanmme 6-m, kak u Bo mMHorux llcammax JlaBuma, BBIpa)K€HBI WHIMBH-
IyaJbHbIE, a HE KOJJIEKTUBHBIE YyBCTBA, YTO €T0 MOYKHO BOCIIPUHUMATh KaK CUHTE3 «4yBCTBUTEIHLHON ONIBI»
(Empfindungs-Ode) v 3neruu, u 3TOMy MOKHO MOYYHThCS y JipeBHero [lcaiMorneBiia COBPEMEHHBIM I03TaM
(cm. [1, S. 224]). Ho u B Tex mncanmax, B KOTOPBIX BhIpa)KE€HbI KOJIJIEKTUBHBIE YYBCTBA, | epep akueHTHpYyeT
CHITy JyXa eBperCKOro Hapoja, IIyOHHY ero Bepbl M IPeIaHHOCTH bory, poiHoii 3emiie, 0cOOEHHO B TIcaMax,
HaIMCAHHBIX B BaBWIIOHCKOM MIeHy M BCIOMHHAOMUX O HeM. Criopsi ¢ TeMH, KTO JeJINI HApO/Ibl Ha «BEJIU-
KHE» U «Majibley, «IIUBWIN30BaHHBIE» M «BapBapCKuey, OH 3asiBisieT: «Pa3Be MOXHO Ha3BaTh BapBAPCKUM
HapoJ, Y KOTOPOro OBUIM TaKWe HalMOHAJbHbIE 00CTOSTENBCTBA, CBSI3aHHbBIC C TUIeHOM? U uTo MOXeT cpas-
HUTBCA ¢ 3TEM?» [1, S. 224]. B xauecTBe MOATBEPKACHUS 9TOM MBICIU [ epaep MpUBOIUT B CBOEM TIEPEBOJIC
3HameHuThid [Icamom 137-i1, Ha3wiBas ero «BaBunonckoe mieHenue [[lnen B Basuinone]» («Gefangenschaft
in Babel»):

An Babels Stromen sassen wir // und weineten, wenn wir an Zion dachten: // An ihren Weiden hingen
unsre Harfen. // Zwar forderten daselbst, die uns gefangen hielten, / Lieder von uns, / unsre Dringer
heischten von uns Freude: / «Der Zions-Lieder singe tuns doch Eins!» — / Wie sollen wir singen Jehovas-
Lied / in einem fremden Lande! —// Vergdf; ich dein, o Jerusalem, / so vergesse meiner die Rechte! //
Es hange meine Zung’ an meinem Gaum, / wenn ich nicht dein gedenke!— / wenn nicht Jerusalem
allein / meine hochste Freude bleibt! // Gedenk o Herr, gedenk der Tochter Edoms / am Ungliicks-Tage
Jerusalems, / da die ausriefen: Reifset ein! / reif3 ein ihn auf den Grund! // Tochter Babels! Verwiistete! /
heil ihm, der dir vergilt! / der dir vergilt, was du an uns gethan. // Heil ihm, der deine Sduglinge ergreift, /
und wirft sie an den Fels [1, S. 221-222].

KommenTupys 3T1oT 1icanom, ['epaep orMedaeT, 4TO OH HANMCaH WM B CaMOM BaBHIIOHCKOM IUTIEHY, WIIH
cpasy IocJie BO3BPAIICHUS M3 HETO U UTO 3Ta IIECHb UpE3BRIUANHO TporaeT cepana: Sein liebes Vaterland wird
dem Scinger iiber alles heilig’ [1, S. 222]. TIpu nepesoxe Ilcanmva 137-ro u apyrux ncanmos I'epzep, cTpeMsch
aJIeKBaTHO MepeaTh Ha HEMEIIKOM SI3bIKE PUTMOMEJIOINKY W CHHTAKCHC OpUTHHAJA, TPUOeTaeT K aHkaHOeMa-
HaM (Harpumep: hielten, / Lieder von uns; wim: Wie sollen wir singen Jehovas-Lied /in einem fremden Lande!).
IIpu stom I'epaep yxe ommpaercs Ha onbIT KilommToka, KOTOPOTO OH HECITyJYallHO Ha3BaJl «HEMEIKUM Aca-
thom». Tax B mporiecce auanora ¢ [lcantupsro, 6marogaps moxpakaHusM el v IepeBoiaM 13 Hee, IPOUCXOIUT
CTaHOBJICHHE HEMEIIKOTO BepiInopa.

*Mlefosa! B TBoeM rHEBe He HakasbiBail Mers! / B TBoei Kimokouymeil [Gypisieii] spoctu He kapaii mens. // [Tomunyit MeHs,
Merosa, motomy uto ciab, / ucuenu, Merosa, MeHs, IOTOMY 4TO MOM KOCTH COAPOraroTcs [apoxkar]. / Bes MOs %H3HB COApOraeTcs
ouenp —/ A Tol, MeroBa? — o 10 kakux mop!” (30ech 1 Jajee NOACTPOUHbi nepesoy Hai — 17 C.).

*<Ax, Tocrozu, He Kapaii mexst B TBoeM rHeBe / i He Haka3biBail MeHst B Troeit sspocti! // Tocmoau, Gy MHIIOCTHB KO MHE, TOTOMY
YTO 51 HEMOIIIEH, / UCLIeNH MeHsl, [ 0CIIo/H, MOTOMY 4TO MOM KOCTH TTOJIHBI CTpaxa [y)kaca; HaryraHsl] // 1 Most yllla OJIHA ykaca. AX,
T'ocmomu, xak gonro!’

*“Ero mo61uMast pOIMHA — CAMOE CBATOE [IPEBHIIIIE BCETO CBATOrO] s MeBIa’.
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YWYV —

OnbIT OCMBICIIEHHUS JPEBHEEBPEHCKOM 1MOA3UN U TMEPEBOIOB U3 Hee, mpexae Bcero u3 Kuauru Ilcanmos,
OKa3bIBaeT BIMSHUE U Ha coOcTBeHHYIo modsuio ['epaepa. P. Iaiim momuepkuBaet: «Ilyrem nepeBomoB oH
OCBOMJICS C JIyXOM €BPEWCKOI MO33WH W TIOTOM BBIPAYKAT B MOJPAKAHHUSIX CBOM COOCTBEHHBIE MOITHYECKUE
YyBCTBa M CBOM BO33peHMs Ha bubnuio» [4, T. 2, c¢. 194]. MHuoroe B moatuyeckoMm Hacienuu lepnepa cBd-
3aHO ¢ bubnueil, ee TONMMKOW W CTUIMCTUKOW. Tak, OH MUIIET TEKCThI OpaTopuii U KaHTaT «BockpernieHue
Jlazaps» («Die Auferweckung des Lazarusy», 1772), «/lerctBo Uncyca» («Die Kindheit Jesu», 1772), «Yy-
xectpanen Ha [onrode» («Der Fremdling auf Golgatha», 1772), «I[lobena apxanrena Muxauna. CpaxeHne
Hobpa u 3na» («Michaels Sieg. Der Streit des Guten und Bosen», 1775), «Kanrara Ha Tpoury» («Pfings-
kantate», 1773), «ITacxampHas kaaTata» («Osterkantate», 1781), cozmaer cBoif mapadpa3 [lecuu Ilecueit
(cm. manee).

Brusinue OuOielickol 1M033uM OYEBUIHO B PEIUTHO3HO-PriIocO(CKoi U TPocTo (prunocockor Tupuke
I'epaepa — mpekze Bcero B TUMHAX, HATUCAHHBIX Belen 3a KiommtokoM cBOOOTHBIMU pUTMaMH, T. €. BEpIIH-
Opom. B niestom Best mupudeckast moasus [epyiepa npeacrasisier co00l HATMISHBIA CHHTE3 — M B TUTaHe ()OPMBI,
U B IUIaHE COJEP KaHUs — aHTUYHOW W OMOJNeCKON TpaAuLUi, OJJHAKO [TIaBEHCTBYIOIIEE 3HAUCHHE IS I09Ta
“MeeT IMEHHO OmOIeiickasi CoCcTapisIoNIas. B miiaHe pUTMUKHY €ro TI0331s Ype3BhIUaifHO pa3HooOpa3Ha: 3TO
W KIlaccudeckasi cCH1ab0TOHNKA, M HEPaBHOCTOIHBIE SIMOBI M XOPEH, U BIIEPBBIE 00pallieHue K IIeCEHHOMY He-
MEIKOMY aKIIEHTHOMY CTHXY — JOJILHUKY, H — Beies 3a Kionmrokom — uMuTaus 30MuicKux crpod (Hanpu-
Mmep, «JInprueckas moa3us Kiommroka» («Klopstock’s lyrische Poesie», 1771), «l'epmanns» («Germanieny,
1791), «Hemenkas cnaBa» («Deutschlands Ehrey», 1793) u ap.), ctpoduku xopoBoro Menoca [Tunnapa, ou-
0J1e1iCKOro TOHUYECKOTO CTUXa, U CBOOOTHBIE PUTMBI.

I'epaep Hammcan MHOXECTBO JYXOBHBIX MECEH, B KOTOPHIX OPHEHTHUPOBAJICS Ha JIABHIOI TPAIUIUIO JTFO-
TepaHCKOM mecHH HaunHasg ¢ M. JlioTepa, HO y)Xe TpelioMyIeHHYIo depe3 moucku M. Onura, [1. @nemunra,
W. Pucra, C. laxa, I1. I'epxapnara, U. K. ['tonrepa, K. ®. l'emuiepra u ocobenno @. I'. Knonmroka. JlyxoBHble
necHu l'epepa HanmMcaHbl KOPOTKUMH M YETKUMH CHIUTA00-TOHUYECKIMH pa3MepaMu — HalpuMep, YeThIpex-
CTOIHBIM XopeeM, kak «OomecTBo ['ocnogne» («Die Gemeine des Herrny, 1769):

Hort! es singen Harfenspieler / Droben hoch im Heiligthum. / Hort und lernt! des Himmels Schiiler, /
Alle singen Gottes Ruhm, / Jeder ganz nach seiner Weise, / Tief von Herzen und allein, / Und doch
stimmen Alle ein / Lieblich, einig, Gott zum Preise! / Hort! so wird der Geist gesandt / Siebenfach in
alle Land’® [45, S. 482].

Mamnepa I'epaepa oTiam4aeTcs MOBBIIEHHON SMOIMOHAIBHOCTHIO, SKCIIPECCUBHOCTBIO, IK3AIBTUPOBAH-
HOCTBIO, B U€M TAKXKe TIPOSIBILICTCSI HECOMHEHHOE BistHUE cTriisl Kimommroka. B 9Toit mecHe, kKak # BO MHO-
TUX JPYTUX, 3By4UT BocHpuHsaTas ot ['amana, béme, CiuHO3bI Uaesl MUCTUYECKOTO BCECANMHCTBA MUPA, Mpe-
oniBaroniero B bore:

Und ein’ Geist in allen Kriften, / Und der eine Gottesgeist / Geht durch Stimmen und Geschifte, /
Die er alle klingen heifst: / Ein Lied Gottes, das sie singen / Ueberall im Heiligthum, / Hoch und nie-
den, um und um / Ist es stille, und sie singen, / Wie Jedwedes Tiefe wird / Von der Geisteskraft geriihrt®
[45, S. 483].

To xe mbl BUAUM B «YTpeHHeM necHorieHum» («Ein Morgengesangy, 1773), B necHe «IIpunecenue Muia-
nenna Mucyca Bo Xpam» (y I'epaepa nocnoBro — «lIpencraBnenune Mucyca B Xpame» — «Darstellung Jesu
im Tempel», 1774), B MHOTOUnCIEHHBIX «PoxnecTBeHCKHX TTecHIX» («Weihnachtgesidnge»). Uacto B myxoB-
HBIX necHsX [eprep mcrnonb3yeT HEPaBHOCTONHYIO CHINIA00TOHUKY, COCAMHSSL IMOBI U XOpeH, Kak, Halpu-
Mmep, B «Kyrie eleison!» (mexmy 1771 u 1774). Hazpanue 3toii necHu (Bockumnanue «locrmonu, momumyii!y»
B IPEYECKOM BapHaHTE) MapaTeKCTyabHO OTChUTAET K 3HaMeHnTon necHe M. Jliotepa «Mucyc Xpucroc Hamr
CracuTelnb, KOTopbIii ooeu cmepTh» («Jesus Christus unser Heiland, der den Tod iiberwandy), rie Bockiu-
uanue Kyrie eleison! 3Byunt kak pedpeH, 1 He MeHee 3HaMeHUTON necHe Kionmmroka ¢ Tem ke Ha3BaHHUEM,
yto u 'y Jlrorepa:

®<Crnywraiite! noror apducts! / Beicoko Bepxy B Crarumuute. / Ciymaiite 1 yuntecs! yuenuku nebecnble, / Bee noror boxbio
Cnasy, / Kaxxpiii Ha cBO# J1a1, / 13 iiyOuHBL ceplia u o ogaoMy, / M Bce-Taku 3Byuar ctpoiino, / [Ipekpacho, eauno, bory Bo ciasy! /
Cnymraiite! Tak Jlyx moceutaercst / CeMHKpaTHO BO BCE 3eMIIA .

"3neck u nanee BeIeneHO lepuepom.

*U ooun JTyx Bo Bcex cunax, / U eounsiii Boxwuii [lyx / IpoxomxuT cKBo3b ronoca u cosfanus, / Kotopsie OH Bee HOByKIaeT 3By-
4atb. / O0na niecHb boxbst, KOTOpYI0 OHM TOKOT, / Besne B Catummiie, / Beicoko n HU3K0, BOKPYT 1 BOKpYT / Tuxo, 1 onu morot, / Kax
Kakaas rryouna, / TponyTas cumoit [Jyxa’.
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Einiger! / Und Drei in Einigkeit! / Vater, Sohn und Heil ger Geist! / Brunnquell Du und Strom

und Allbeleber! / Erbarm Dich unser! // Christus, aller Welt Heil! / Uns Allen zu Theil / Bist, der Du
bist! / O Jesu, Gottes Sohn, / Bruder, Mittler / Dort am ew’gen Thron, / Zu Dir schrei’n wir / Mit Her-
zensbegier, / Erbarm Dich unser! // Herr Gott, Heiliger Geist! / Kraft und Geist sei uns, wie Du es

heift, / Dafs wir vom Erdenthal / Auf einst schwingen uns zu jenem Lichtsaal! / Erbarm Dich unser!’
[45, S. 481-482].

B kauecTBe apXxeTeKCTOB [UIsl AyXOBHBIX IeceH I'eprepa, Kak M y €ro HpealleCTBEHHUKOB, BBICTYIIAIOT
EBanrenus u Ilcantupb; nocieqHsist BHIIOMHSIET TAKKE BAKHYIO apXUTEKCTYaIbHYIO (DYHKLHIO.

bubneiickas apxeTeKcTyalbHOCTh B TIOJIHOW Mepe MPOSIBIISIETCS 1 B MeAUTAaTHBHOM nupuke ['eprepa, B ero
pasMmeInuieHusax o bore, mupe, yenoBeke, o coocTBeHHOM 4. Tak, HarpuMep, B OAHOM U3 paHHUX CTUXOTBO-
penuit mox Ha3BanmeM «BTopoii pasroBop ¢ camuM coboi» («Zweites Selbstgesprachy, mexay 1762 u 1769)
MIO3T TOBOPHUT:

Wer bin ich? Alles erwacht in mir! mein Geist! —/ Hohen — Tiefen! — ich schaudre! — die nur Gott
durchmifit! —/ Dunkel liegt mein Grund!— Leidenschaft durchfleuft/ Ihn unendlich und braust! —
braust! — Geist, Du bist / Eine Welt, ein All, ein Gott, Ich! —/ Mensch fiihl’ich mich, und beten vor mir
an? / Nein! aufrecht stehn und denken will ich mich! / Du jeder mein Gedank, des stéirksten Selbst-
triebs Blut / Und jede Nerv sei Kraft und jede Ader Gluth, / Daf3 ich mich fiihlen, fassen, lenken kann!"
[45, S. 411].

DTO FOHOMIECKOE CTUXOTBOPEHHE MPEKPACHO MEPeacT COCTOSHHIE YN «OypHOTO (OyIIYIOIIEro) reHus,
HEHCTOBOCTb €T0 YyBCTB U IIOPHIBOB, €0 MMAHEHTEUCTHYEeCKOe MUpoolTyiieHue. [lokasarensHo, 4To 11sl BBIpa-
JKEeHUs Bcero aToro [eprepy nmorpedoBanack popma cBoOoaHOTO cTrxa (Bepnubpa). Ty xe hopmy Mbl BUAUM
B CTHXOTBOPCHHH, HE MEHEE TIOKa3aTeIbHOM I «OypHOTO TeHUs», — «I enmii rpsaaymiero» («Der Genius der
Zukunft»), HaImmOITHEHHOM AKCTAaTUYECKUMH TIOPBIBAMH, YCTPEMIICHHEM B TPSyIIee U OAHOBPEMEHHO TIOTPY-
JKCHHEM B COOCTBCHHYIO JIyIILY:

Mit Flammenziigen glinzt / In der Seelen Abgriinden der Vorwelt Bild / Und schieft weit tiber weis-
sagend starkes Geschof3 / In das Herz der Zukunft! Siehe, da steigen / Der Mitternacht Gestalten empor!
wie Gétter aus Grdbern empor, / Aus Asche der Jugendgluth die Seher! Sie zerreifsen / Mit Schwerter-
blitzen das Gewolk! Sie wehen / Im Blick durch die sieben der Himmel und schwingen sich herab!/
Dann liest der Geist in seines Meers / Zauberspiegel die Ewigkeit! // Dich bet) ich an, o Seele! der
Gottheit Bild / In Deine Ziige gesenkt! In Dir / Zusammengehn des weiten Weltalls / Erhalterband’! Aus
der Tiefe, Dir / Aus dem Abgrund webt sich Weltengebdiu, und sinnst und tastest / Zum Saume des Ends
hinan! / Nur tief umhiillt! in schwangerem Schoofs / Mit Wolken umhiillt! in Kluft des erbrausenden
Meeres, / Da ruht die keimende Nachwelt!"' [45, S. 274-275].

[epenaBas cBoe omryiieHHe 0T OMOICHCKOro TEKCTa M pa3MBILUISSA O HEM, TIOATHYECKH TOJNKYS ero, ['epaep
oOparaercst K caMbIM pa3HOO0pa3HbIM puT™MaM. Hampumep, yperyaupoBanHas CHILIa00TOHUKA HCIOJIb30BaHA
B cTuxoTBopeHnu « TBopenue» («Die Schopfungy, 1769), npencrapmnstomem coboii cBoeoOpa3Hblii napadpas
nepBoii miaBsl Kuuru boitus:

Einst war im weiten Schopfungsraum / Noch Alles 6d und wiist und leer, / Die Erd’ ohn’ Hiigel,
Thier und Baum, / Ein grofies, schwarzes, wildes Meer, / Und Gottes Hauch schwebt’ driiber her. / Da

*“Emuusiit! / U Tpu B Exunctse! / Oren, Coin u Cesitoit yx! / Ucrounuk Tei, u [Totok, n Beeoxusmsironmii! / [Tomuyii Hac! //
Xpuctoc, Bcero mupa Cnacenue! / s Beex Hac / Ectb, Kto Thi ecth! / O Uucyc, boxuii Coin, / Bpat, [Tocpennuk / Tam, y Beunoro
Tpona, / K Te6e Bormmem Me1 / C cepreunoii crpactsio, / [Tommmyit nac! // T'ociogu boxe, Cesaroit lyx! / Cumnoit u [lyxom Oy HaM,
kak Tel 1 30Betbest, / YToObI MBI 13 3eMHOM 1010511 / OIHAXIbI BOCHAPHIIN K TOMY uepTory cBeta! / [lomuiyii Hac!’

1%“Kro s1? Bee npobysxknaercs Bo MHe! Moii yX — / BricoTsl — riry6mHEl! — 51 Tpenenty! — koTopbie Tobko bor usmeput! — / Bo
ThMe JISKHUT Moe ocHoBaHue! — CTpacTh TeueT ckBo3b / Hero 6eckoneuno u Oymryer! — Oymryet! — Jlyx, Tet — / Mup, Beenennas, bor,
SI! —/ YenoBexoM 4yBCTBYIO s cebst, u — mokoHsiteest mue? / Het! Ipsimo [ropao] crosite u gymats o cebe st xouy! / O Tbl, Kaskaast MOst
MBICJTb, CHJIbHEHIINI KpOBH TONYOK / W Kaxk/IpIit HEpB, Oy/ib CHIION, M KaXK/1as JKuiia — meuianueM, / YToObl st MOT ce0si 1yBCTBOBATD,
MOCTHUraTh, HAMPABIATh!’

"' I3pikamu imamenw cBepkaeT / B Ge3mnax mym oGpas mpamupa, / M ycTpemisieTcst mpopodecky cuiibHas cTpena / B cepane rps-
nymero! Cmotpu, BoT B3asiMatotest / [Tomynoun ¢urypsr BBepx! kak 60ru u3 rpodoB BBepx, / 113 rernsia FoHOIIeCKOro HoXkapa IpoBH/I-
uet! OHE paspeiBaroT / CBepkarommmu MmedaMu oonaka! OHU poHUKaroT / B3msmoM ckBo3s ceMb HeOec  steTsT BHU3! / Torna unraet
IyXx B cBoero mopsi / Bommrebnom 3epkaine BeuHocts! / Tebe moxsonsitocs s1, o ayma! boxecrsa o6pa3 / B Teou ueptsl norpyxe!
B Tebe / Cxonsarcs mmpoxkoit Beenennoit / Xpanurenu! 13 miyounsl, Tede / M3 6e31HbI BO3ABUracTCs 3IaHUE MUPOB, M MBICITHIIIb,
n omrymaeris ero / Jlo camoro kpast! / Tonpko mry6oko okyTaHHBI! B GepeMenHOM JIoHe / O0IakaMy OKyTaHHBIH! B TIPOTIAcTh OyIIyro-
miero Mopsi, / Tam MOKOUTCs TpOpacTarOUIMi rpsityInit Mup!’
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sprach der Schopfer aller Welt: / «Sei Licht!» Da stand das Meer erhellt, / Das Licht war giilden, klar

und schon; / Gott sah's und freut’sich, ‘s anzusehn, / Und nannt’s und gab es seiner Welt. / Das war der
erste Tag'” [45, S. 447].

W nanee mosT pa3BopauMBaeT, pacIIMpseT TEKCT OPUTHHAIA, KOMMEHTHPYS €ro U B TO YK€ BPEMs COXpaHssA
BEPHOCTb C)KAaTOCTH, JAKOHUYHOCTH, CyPOBOH BBIPA3UTEIBLHOCTH OMOIEHCKOro CTUIIA.

ITosTnueckuii 1361k Mostooro I'epaepa cilokeH, repMeTHYEH, Kak U s13bIK KilommToka B €ro peauruo3Ho-
¢unocopckux ruMHax, U eme Oosiee IKCTaTHYEH, YeM y Hero. benblil cTux coenuHsieTcs co CBOOOTHBIMU
putMamu B ctuxorBopernn «Cmacutens mupa» («Der Heiland der Welty, mexay 1778 u 1780), mpencras-
JsIoIeM co0oi HeOoubIIyIo 1Mo pa3MepaM kantary. Ctux [epiepa JepKHUTCSl Ha Bece KaKIOTO OTAEIBHOTO
CJIOBa, Ha PE3KUX pa3pblBax CHHTAaKCHYECKHX KOHCTPYKLHUH Ha rpaHuuax cTpok: Da ging die Morgenrdth’
empor; ein Sturm / (Der Herr war nicht im Sturm) erschiitterte / Das Felsengrab, die Erde bebt’; es sprang /
Des Grabes Siegel, und der Fels entwich" [45, S. 475]. TIpouuTHpoBaHHEIA GparMeHT U manee (pUHAI CTH-
XOTBOpeHHUs ['epaepa comeprkaT alullo3uy Ha 3MU30/1 U3 KUZHEONUCaHUs popoka Mimuu, KoTopslil HE B Tpo-
Me, HE B OTHE, HE B 3€MJIETPSACEHHUH, HE B CHJIBHOM BETPE, HO B KPOTKOM IPHUKOCHOBEHUH («TOJIOCE TOHKOMI
TUIIMHBD) OIyTHI npucyTcTBue bora (3 Lfap 19:11—13), XOTd y HEMEIKOTO MM03Ta pedb HAET O BOCKpe-
cennn Uucyca: Ein Feuer rings umstrahlete das Grab / (Der Herr war nicht im Feuer), und ein Hauch /
Vom Munde Gottes weht’ im sanften Kuf3 / Dem Todten zu: «Erwache!» Da erstand / Der Erstling Gottes..."*
[45, S. 476].

BepHocThs mpopouecKkUM HHTOHALMSM M CTHIIIO TICaaMOB ['epyiep coxpaHseT 1 B MO3AHEN 10931 — Ha-
puMep, B 00JIBLIOM CTUXOTBOpeHHH «Hamexapl oqHOTO MpoBHUALA TPHU ThICAYH JeT Hazan» («Hoffnungen
eines Sehers vor dreitausend Jahreny, 1801), koTopoe allIl03UBHO OTCHUIACT K TPOpoUecTBY 00 iMManyaie
y npopoka Hcauu (/¢ 7), ero BuaeHussM MeccuaHCKOW 3pbl U MECCHaHCKUM Icanmam. [lokazarensHo, 4To
B 1epBoii cTpode moaT oopamaercs k «My3am Connma [Canema, Mepycanuma]» M IpOTHBOIIOCTABISET HC-
TOYHHKY, TEKyIIeMy ¢ «TeMHoro [InHaay (HaMek Ha 3JUTHHCKYI0 TPaIUIIHIO U HerocpeacTeenHo [lnnaapa),
«cBsITON OroHb Mcanny, ero mecTUKpbUIOro cepaduma, KOCHYBIIETOCS pacKaJeHHBIM yIJIeM YCT IPOpPOKa

(Uc 06):

Ihr Musen Solyma’s, beginnt Gesang!/ Gesdnge Salem's fordern Engelsklang. / Die Quelle, die
vom dunkeln Pindus fleufst, / Labt mich nicht mehr, mein Geist, mein reger Geist / Gliiht heiliger von
Jesaiah's Feuer; / Ein Seraph riihrt mir meine Lipp und Leyer" [45, S. 143].

B putMudeckoli CTpyKType CTUXOTBOPEHUS COSTUHAIOTCS KHUTTENb(epc, mpuodpeTaromuii y ['epaepa BbI-
COKOE TIOITUYECKOE 3BYYaHHUE, U ISITUCTOMHBIA MO, B KOTOPOM TI€pBasi CTOIA YaCcTO 3aMEHSICTCS CIIOHICEM,
YTO MPUIAET BCEMY CTHXY 0COOYIO BECOMOCTb!

Flieht, schnelle Jahre! Morgen, steig empor! / Tritt, siifser Knabe, tritt ans Licht hervor! / Sieh, die
Natur, sie ruft, sie ruft Dich schon, / Ihr schonster Kranz ist Deiner Thaten Lohn. / Die Wiiste fiihlt: «Ich
werd’ ein Eden sein!y / Der Dornbusch spricht: «Ich will ihm Rosen streun!» / Die Rose Saron’s steigt
im Duft empor; / Die Luft wird Weihrauch und Gesang und Chor: / «Er kommt! er kommt! Ihr Cedern,
neigt das Haupt! / Ihr Felsen, biickt euch, die sein Tritt belaubt!..» 16 [45, S. 144].

B Tekct Bropratorcst awmo3un Ha IlecHs [lecheit (Poza Capona, Onaroyxanue Jjiafiana, KeJpbl), 4TOOBI
BHOBb CMEHHTBCS IOUTH NPSAMBIMU LIUTAaTaMu U3 npopoka Mcaun: Ein guter Hirt wird er den Volkern sein, /

">“Hexora 6BLTO B ITHPOKOM TIPOCTPAHCTBE TBOPEHHs / Bee elme uKo, I MyCTHIHHO, M TYCTO, / 3eMiist 6e3 X0IMOB, 3Bepeit i me-
peBbeB, / Benukoe, uepHoe, aukoe mope, / Y boxkse apixanne napuno Hag HUM. / Torna ckazan TBoper Bcero mupa: / «la Oyxet cet!»
Torna mope mpocBeTieno [03apuinock], / CBET ObLT 30J0THIM, SICHBIM U ITPEKPacHBIM, / bor yBHIIENI 3TO M BO3PaI0BAJICs, €T0 YBUJIEB, /
U nassan ero, u man ero CBoemy mMupy. / O1o ObL1 nepBblii JeHs’.

3 “Bor B3ouuia yrpennss 3apsi; Oyps / (Focroas 6611 He B Oype) notpsicia / [poGHUILY B CKasle; 3eMJIs COAPOTHYIIACh; OTKPhLIAC /
['poOHUIIBI eYaTh, ¥ CKajla COKPbUIACH .

*“Oromnp oxsarun rpo6Huy kpyrom / (Focrozs Gk He B OTHE), U AyHOBEHHE / YT BOKBHX TIOBESIO B HEKHOM rouenye / Ymep-
mremy: «IIpoGynncs!» Torna Boccran / [lepBenen boxwmii. ..’

13O Mys3p1 Comuma, HaunuTe miecHb! / TTecHonenus CaneMa TpebyIOT aHIeTbCKOTO 3BydaHHs. / VICTOUHHK, KOTOPHIH ¢ TEMHOTO
IMunna Tever, / He ocBexxaer [0Ooapsier] MeHst GouibIie; MOM JyX, MOH B3BOJIHOBaHHBIH qyX / [Tsutaer csmennee ot orus Vcawnw; /
Cepadum kacaercss MOUX T'y0 H JIUPHI .

'* TIponeraiire, 6B1cTpEIe TomE!! YTpo, mogHmMatics! / STBick, ciagocTHbIf OTpoK, sBHCh Ha cBeT! / CMOTpPH, MPHPO/A, OHA 30BET,
ona yxe 30BeT Tebs, / Ee npekpacueiimmii BeHen — TBoux nestunii Harpana. / [lycteias gyBeTByert: «S51 ctany Dnemom!» / TepHOBBI
KycT roBOpHT: «S xouy ycbimars Ero posamu!» / Poza Capona B3mpiMaeTcsi BBEICH, Oiaroyxas; / Bo3myx cranoButcs gagaHoM [¢pu-
MHaMOM |, U TTlecHOTNeHneM, 1 XxopoM: / «OH rpsaet! On rpsaet! O keapsl, CKIIOHUTE TonoBbl! / O cKajbl, HAKIOHUTECH, MOKpoiiTe ETo
MyTh JIUCTBOU!»’
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Dafs Menschen sich einmal an Menschen freun. / Kein Volk auf Erden schéirfet mehr sein Schwert, / Das freudig
Jetzt zur Sichel wiederkehrt' [45, S. 144—145].

®opma TUMHa B CBOOOIHBIX pUTMax, oOpeTenHas B quanore ¢ Kuauroii [Icaamos u Kiommrokom, pazBuBa-
ercs B mo3aHel mpuke [epaepa — HanpuMep, B cTuXxoTBopeHUn «bor» («Gotty, 1803), sBisromeMcst H”TOrom
ero pasmMeliennii o bore — TpancuenaeaTHOM TBopIe MUpa, TPEOBIBAIONIEM B MUPE, OTKPHIBAIOIIIEMCS de-
noBeKy yepe3 CBoe TBOpEHHE U OOUTAIOIIEM B IIyOMHAX YeJIOBEYECKOrO IyXa:

Wie nenn’ich Dich, Du Unnennbarer? Du, / Der Wesen Quell und Ende Seiner selbst, / Ein ewiger,
endloser Quell, Begriff / Von Allem, was da lebt, geniefst und ist, / Anfang und Ende jeder Creatur, / Ein
ewig Sein, hoch iiber allem Sein, / Ein rastlos Weben der tiefsten Ruh, / Gedankenquell, aus dem, was
Bild und Form, / Vorstellung, Wunsch und Streben ist, entsprang / Und stets entspringet und nach IThm
verlangt, / Nie Ihn erreichend, nie Ihn fassend. Du, / Zusammenklang der Sphdren, Du, ihr Anklang /
Und Ausklang, Kraft der Krifie, tiefstes Sein/ Jedweden Seins; der ist und war und sein wird"
[45, S. 104].

[Tocneansist mpoUTHPOBaHHAS CTPOKA OTCHUIAET K AMHU30/y MpopoyecKoro npusBanus Mouces, korna ['oc-
noJib OTKpeIBaeT eMy CBoe cBsmennoe Mms u nosicuser ero: A 6yoy Tom, Kmo 6yoy (Mcx 3:14); 310 moHH-
MaeTcs KaK yKa3aHHe Ha TIOJHOTY CyIllecTBoBaHMs bora Bo BpemeHu, Tounee — ETo HemoaBiacTHOCTh Bpeme-
HH, Ero Beunocts: OH — Tort, Kto ectb, ObuLT 1 OyrieT.

I'umu Tepuepa «bor» npeacrapisier co00i, ¢ OHOM CTOPOHBI, PEIUTHO3HO-QUIIOCOPCKUI TpaKTart, pas-
BOPAYMBAIOUINI MAHEHTEHCTHYECKYIO KapTHHY MHUPa, B KOTOpoil bor 1 ObITHE B €ro CTAaHOBJICHUH U PAa3BUTHHU
HepazJeNuMbl, B KOTOpoi Mup cyuiecTByeT B bore, a bor oTkpeiBaercs B mupe uepe3 CBoe TBopeHue. B rumue
coJiepKarcs MEPEeKINYKN He TOIbKO ¢ KoHueniwsmu béme, Crimno3sl, JleliOnuia, 'amana (B coOCTBEHHOM
1yOoKoM ocMbIciieHun [eprepa), HO 1 aJuTl03MK Ha TaK Ha3bIBaeMble (PHI0CO(CKO-CO3epLaTebHbIEC ICAMBI,
B KOTOPBIX TMPEACTAET IEJIOCTHAS KapTHHA MPEKPACHOTO W TAPMOHWYHOTO MHPO3JaHUs, CO3JaHHOTO borom
(xax, Hanipumep, Ilcamom 104/103-i1). ['epaep BappupyeT ofHy M3 KIIOUEBBIX MbIcieil bubmmu, B ToM dncie
U sipko BeIpakeHHYI0 B Kaure [lcaiMoB, a Takxke 3aBETHYIO MBICIIP MUCTUKOB — O HEBO3MOXKHOCTH ITOCTHYb
cokpoBeHHOro bora, o ToM, 4TO MOKHO JIMIIb OeCKOHEUHO pubnmkaThes K Hemy, n He uepes paunoHaibHOE
MO3HAHWE, & UHTYUTUBHO:

Wie fass’ich Dich, den keine Rdume fassen, / Du nirgend und doch iiber-iiberall / Und allenthalben
ganz, in jeder Kraft, / Der volle Gott, wie ihn das Piinktchen Raum / Zu fassen nur vermag! Vor aller
Zeit / Und in und aufser aller Zeit bist Du! <...> // Verborgner Gott, Du mir so fern und nah, / Andringend
mir, in meinem Innersten / Durchfassend mich, und will Dich die Vernunft, / Die Miicke, fassen, o, so
findet sie / In Dir ihr Flammengrab. <...> // Im Sein nur wohnest Du, und iiberall / Ein unzertheilter
Geist, ein gottlicher, / Umfassender Gedank’, ein Gottesherz..."’ [45, S. 104—105].

Cnosa I'epaepa o ToM, uto bor nanek W OXHOBPEMEHHO HEOOBIYaHHO OJHM30K YEIOBEKY, MPEIBApSIOT
3HAMEHUTBIC CTPOKH, OoTKphIBaronue «Ilatmocy @. I'énpaepauna: Na ist / Und schwer zu fassen der Gott...
[46, S. 176] ‘bausok / U TpyaHo nmoctixuM bor...” BakHo, 4TO 3TOT HEMOCTHXUMBIH boT, «00UTarOImuUi» TeM
He MeHee B Ero TBopenun (mo cnoBam f. béme, «He Hag romyObpIM HEOOM 3Be3n»), BocnpuHuMaetcs [epue-
poM Tak, kak noHuMaeT Ero bubnms, ocoOeHHO PpOpOKH U NicaiMorieBIbl, — kKak JKusast JInanocts, kak bor
JKusoii, nznuBaromuii Ha yenoBeka CBOIO JIFOOOBB W B3BICKYIONINI €€ OT YeloBeKa. 3aKOHOMEPHO ITOATOMY
oOpallieHre HEMELIKOT0 1103Ta K CBOEMY CepaLly, OTKpbIBatouieMy bora B mo0BH, uepes J11000Bb:

So schlage frohlich denn, mein Herz! Du schldgst / Im Quell der Lieb’, und dieser schléigt in Dir; /
Auf, athme frei, mein Geist! Du athmest nicht / Im Evdendunst, Du athmest Aether: Gott! <...> // Mein

1< To6peim TTacteipem Gyzer On amst HapooB, / UToGbI Moy Korma-Hubyas pagoBamuch monsM. / Hu onuH Hapon Ha 3emie He

3a0CTpHUT OoubIe cBOi Mey, / KoTopslit Teneps pagocTHO npeBpatutces B cepn’ (cp.: Mc 2:4).

"8‘Kak nazoBy s Te6s, o Trr, Henassisaemerid? Te1, / Kotopsiit Mctounnk cymmuoctu n konen, Ce6s Camoro, / Beunsiit, Becko-
neunslit crounnk, [Tonstue / O60 Bcem, 4TO XKUBET, HaCIaXKAaeTCs U cymecTByerT, / Hauano u xonen kakmoro co3ganus, / Beanoe
Britue, BrIcoKo Hax BceM ObitHeM, / HeyroMnmoe nBIKeHHE TITyOO9aiIero moxosi, / VICTOYHUK MBICIICH, 3 KOTOPOTO BCE, YTO €CTh
obpa3 u popma, / [Ipencrasienne, sxeanue u cTpeMiIeHHe, BO3HUKIIO / U mocTosiHHO Bo3HMKaeT, 1 k Hemy crpemurcs, / Hukorna Ero
He nocrturasi, Hukorna Ero ve nocturas. O Ter, / Co3Byuue cdep, Thbl, ux orronocok / W mocnenauii ot3Byk, Cuiia cui, iryoodaiiiee
Bertue / Besikoro Obitust, Komoputii ecmu, u 6v11, u Gydem’.

1% “Kak Bmemry s Te6s1, KoToporo HuKakue IIpocTpaHCTBa He BMeCTAT, / Thl HUTJIE M BCe-TaKH Be3zie M Beioy / M HOBCEMECTHO Iie-
JIMKOM, a Kaxk0ii cuie, / Llenoctuslit bor, kak Ero B Toueuke npoctpanctsa / [Toctuus! Jo Besikoro Bpemenu, / 1 B HeM, U BOBHE Bcex
BpemeH Toi! <...>// CokpoBenHslit bor, Tbl OT MeHs Tak payiek U 61u30K, / [IpoHn3bIBatoONIMil MEHs, B MOEM BHYTPEHHEM CyIEeCTBE /
Tocruratomuii Menst, u xouet Tebst pasym, / Moiiika, yXBaTtuTh, 0, Tak Haxonut oHa / B Tebe cBoto orneHnyro moruiny. <...>// B ObI-
THH TOJIBbKO obuTaews Tol, u Betony / Hepaznenuwmbriii Jlyx, BoxxectBennblii, / Bceoxsarnast Meicib, boxbe cepare. ..’
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YWY —
Herz erdffnet sich, es schliefst sich auf, / Es wallt in mir, die Quelle meiner Ruh. / Mein Vater und mein
Gott, durch den ich bin, / Was ich nur bin und lebe...” [45, S. 105-106].

Bor nns Iepaepa — He Tonbko mrobsmmit Orten, HO U OnmKammii Apyr (tiefster Freund ‘TiryOovaiimit
Ipyr’), KOTOPOMY OTKPBIBAIOT CEP/ILe, TOBEPSIOT PAIOCTU U TOpe, KOTOPBIH Hoaaep:kuBaeT B Oene: ... Der, eh
ich rufe, hort, der meiner Noth / Abhilft, eh ich sie seh’..”! [45, S. 106].

I'mmu I'epaepa «bory, Kak ¥ Apyrue ero MHOrO4MCJIEHHbIE CTUXOTBOPEHUS, IEMOHCTPUPYET HE TOJIBKO
€ro CrocoOHOCTh NIYOOKO peduiekTHpoBaTh 0 bore, HO, YTO OYECHb BaXKHO, €r0 KUBYIO U TOPSUYYIO BEPY.
BaxxaeimmM apXeTeKCTOM (CMBICIONONATAIONTUM U TEKCTOIIOPOXKAAIONINM TEKCTOM) Ui mo33uu [epaepa
cranoButcs Kaura [IcanmoB, B KOTOpoii «bor U3 KOCMUYECKOM CHUITBI CTAHOBUTCSL. .. TIPEXK/IE BCETO MTOBEPEH-
HBIM Y€JIOBEUSCKUX CTpajiaHuii u Hajiex1» [47 ¢. 288], B KOTOpOil HanOOIIEE MOTHO BOIUIOIICH JIUAJIOT MEXKIY
A v Beunvim Tol.

3aKiIoueHue

Takum oOpaszom, ['eprep OTKpbIBaeT HOBYIO 3py B HccienoBanun bubmun. Co3narenb KyJdbTypHO-HCTO-
PHUECKOH IIKOJbI, pacCMaTpHBaIONIeH J1000¢ SIBICHUE KYJIBTYphl, HCKYCCTBA, TUTEPATYPhI B HCTOPHKO-KYJTb-
TYpHOM KOHTEKCTE M BMECTE C TEM Yepe3 MPHU3MY OOILIeYeTIOBEYEeCKUX [IEHHOCTEH, EIMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
pa3BUTHS KyJIBTYpHI U JUTeparypsl, ['epaep nepsbiM (Hapsny c ['€re) yBunen B bubauu miioj TBOpYeCTBa €B-
peiickoro Hapo/a B KOHKPETHBIX HCTOPUUYECKUX OOCTOSATENLCTBAX, 3aCTaBUII TIOCMOTPETH Ha Hee HE TOIBKO Kak
Ha CesiienHoe [lucanue, HO M Kak Ha BEJIMKYIO MO33HI0, 03 KoTopoii [Incanne He MOKET BBITIOJIHUTH CBOIO
MUCCHI0. 3HaKOBOM ctana padora ['epiepa «O nyxe eBpelCKOl M0331N», OTKPBIBIIAS (DPHUIIOIOTUICCKUI (TIpe-
XKJIe BCETO JINTepaTypoBeauecKuii) noaxon k bubnum, npeacrasinsiomas coooi cuHTe3 6orocnoBusi, Ondien-
CTHKH B €€ HAyYHOM CMBICIIC, JJUTEPATyPOBEICHHUS, IEPEBOAYECKOTO UCKyCcCTBa, T033uH. Ocoboe BHUMaHHUE
B cBoeM HccnenoBanuu lepnep ynenser Kuure I[lcanmoB u nepeBogam u3 Hee. OH clipaBe/IMBO OLEHUBAET
9Ty aHTOJIOTHIO PEIMTHO3HO-PHUIOCO(CKON JIMPUKH KaK BBICIIMI B3JIET IpEeBHEEBPEHCKON MOI3UH, MOAYEp-
KMBaeT B HEl MHIMBHUAYaJIbHOE, JINYHOCTHOE HA4yaJlo U BBIpaK€HHE aBTOPCKOTo CO3HaHHUs. [IpumeHHuTenbHO
K TrepeBojiaM IcaiaMoB Iepaep pazpabaTbiBaeT MPUHIMITBI HAYYHOTO TOAX0/a K Xy[A0KECTBEHHOMY IepeBO-
1y, TaKMe Kak oropa Ha OpUTHHal (TOJILKO 3TO TO3BOJISIET M30€KaTh MHOTOYUCICHHBIX OIIUOOK); ySICHEHHE
CMBICJIa TPOU3BEJICHHS B €r0 HCTOPUKO-KYJIBTYPHOM KOHTEKCTE; PEKOHCTPYKIIMS JIMYHOCTH aBTOpa U «BXKHUBaA-
HHE» B HEE; MAKCHUMAJIbHO TOUHOE CJIEZJOBAHUE HE TOJIBKO CMBICIY, HO U PUTMY; Iepeada CTUINCTUYECKHUX
0COOEHHOCTEH MePEeBOTUMOT0 TEKCTa 03 BCSIKOW MOJICpHU3AINN; HEBO3MOKHOCTh TPUMEHEHUS CPEJICTB T103-
THUKH JIPyTOH JTUTEPATYyPhl U OIICHKH TEKCTOB OTHON KYJBTYPBI Uepes MpU3My JIpyroi (HampumMep, Onodiaerckoi
M033UM Yepe3 MPU3My aHTUYHOM). DT MPUHLMUIBI U cefdac SBJISIOTCS OCHOBOIOJATAIONIUMHE JIJIsl HACTOSA-
mero nepesonunka. Knaura IlcanmoB ¢ camoro paHHero mepuojia TBopuecTBa lepaepa-mosta cTaHOBUTCS
BKHEHIIIUM apXeTEKCTOM (CMBICTIO- M TEKCTOMOPOXKIAIOIIUM TEKCTOM) JUIS €r0 PEITUTrHO3HO-(GMII0CO(CKON
JUPUKH, B IEHTPE KOTOPOW — YEJIOBEK, OCMBICIUBAOIINI MUpP U ce0sl caMoro, cBoe NpeHa3HaYCHUE B 1a-
nore ¢ borom, B ctpemiiennu noctuyb Hemoctmxumoe. DKkcTaTuueckas, OCTPO SMOLMOHATIbHAS CTUIIUCTHKA
Kauru IcanMoB 0co6eHHO BO3ACUCTBYET Ha JUPUKY [epraepa mTopMepcKkoro nepuosa. [lcanMel sBISIFOTCS
st [epaepa Taxoke apXUTEKCTaMH, ONPEICISIONIMMYI €T0 MOUCKH B yKaHpax GHUI0co(CKOn O/Ibl, peUTHO3HO-
¢dunocodckoro rumua, 1yxoBHOH necHu. OnbiT Kitommroka, a Takxke BakHeWmi 1uist [epaepa onbIT nepe-
BOJIOB OMOJIEHCKUX TICAIMOB OKa3bIBAIOT BIMSHUE HA CTAHOBIICHHE B €0 TI093WHU U HEMEIIKOW JIMPUKE B 1IETIOM
CBOOOJIHBIX PUTMOB — CBOOOHOTO CTHXa, BEpIUOpa.
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NAAOKYTUBHBIE XAPAKTEPUCTHUKIA _
ITEPBOANYHBIX AEOHTUYECKNX KOHCTPYKIINN
(HA MATEPUAAE PYCCKOI'O 1 HEMEITKOTO $I3bIKOB)

A. B. CBITbKO"

Y Muncruii 2ocyoapcmeennviil iunegucmuyeckuil yuusepcumen,
ya. 3axaposa, 21, 220034, e. Munck, berapyco

HccenenoBanbl HIUIOKYTUBHBIE XapaKTEPUCTUKU IIEPBOJIMYHBIX JEOHTUYECKUX KOHCTpYKLUi. [IpoBenen ananus ¢ npu-
BIICUEHUEM JBYX SI3bIKOB — HEMELIKOI'O ¥ PYyCCKOI'0, B KOPILyCaxX KOTOPBIX CAMBIMU YaCTOTHBIMU SIBJIIIOTCS IEPBOJIUYHBIE
KOHCTpYKIHMH. [Toka3ana 4acTOTHOCTH (D)YHKIIMOHUPYIOIIMX B JAHHBIX MOJAIBHBIX KOHCTPYKIMSX MPOMO3UIIMOHAIBHBIX
IJ1aroJIoB Pa3HbIX TUMOB. OTMEUYEHO, YTO OTINYMS, 0OHAPY)KEHHBIE B CHCTEME JICOHTHYECKUX MapKepoB, HE OKa3bIBAIOT
3HAUYUTENILHOTO BIMSHUSA Ha IParMaceMaHTHKy MOAAIbHOTO BBICKA3bIBAHUS B ABYX SA3bIKaX, HO B PyCCKOM — OHH ITO3BO-
JISIFOT HIOAHCHUPOBATH €TO WIJIOKYTHBHBIE XapaKTepUCTUKU. Ha OCHOBaHMHM METOMOIOTHYECKOTO KPUTEPHS COOMIONCHUS
YCIJIOBUH YCIIEIIHOCTH PEUYEBBIX AKTOB BBIABIECHA KOMMYHMKATHUBHAs HAIIPABJIECHHOCTb TAKOI'O BBICKA3bIBAHUS C IIEPBO-
JIMYHBIM JIEOHTHYECKUM CyOBEKTOM, IPECTABICHHBIM AByMsl THIIaMu. OnucaHa (yHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKasl Ba-
PHATHBHOCTH JITAaHHBIX KOHCTpYKIMA. OnpeneneHs! GakTopel, o0ycioBnuBatomye GopMUpOBaHUE MTPparMaTuuecKoi ce-
MaHTHUKH KOHCTPYKIMH C TIEPBOJIMYHBIM CyObEKTOM JBYX THIIOB (2 — Mbl). JIOKa3aHO, UTO TPaJUINOHHO ITPUITHCHIBacMast
JICOHTUYIECKNM KOHCTPYKIMSIM IUPEKTHBHOCTD PEATM3YETCs TOIBKO B CIIydae HHKIIO3UBHOTO Mbi-CyObekTa. IIpogemMon-
CTPUPOBAHA 3aBUCHMOCTh (DyHKIIMOHAJILHON CEMAaHTHKH MEPBOINYHONW KOHCTPYKIMU M CEMAaHTHYECKOTO THIA MPOIIO-
3UIMOHAJIBLHOTO IV1arojia. BuisiBiieH crienuduyeckuii xapakrep peagu3aliy ONpeIelIeHHbIX WLIOKYIHHA (KOMHUCCHUBHOM,
nHTepporaTuBHoii). [TokazaHo, yTO MpenIaraeMplil MparMaTHUECKUil MOIXO0]] MO3BOJISET BBIIBUTH CEMAaHTHUECKOE pa3-
HOOOpasne MOAAIBHBIX KOHCTPYKIHH.
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Kniouesvie cnosa: neoHTHKA; MNIOKYTUBHBIE XapaKTEPUCTHKU; MIUIOKYIINS; MOAATbHBIN/IEOHTUYECKUN NCTOYHHUK;
MOJIJIbHBIN /IEOHTUYECKUI CYOBEKT; ICOHTHYESCKUI MapKep; MPOMO3UIHMOHAIBHBIN IIAroll; parMaTu4eckKuil moaxoy.

INAKYTBIVHBIS XAPAKTAPBICTBIKI .
IMEPITAACOBHBIX ABISHTBIYHBIX KAHCTPYKLIBIN
(HA MATOPBISIAE PYCKAU I HAIMEILIKAU MOY)

I B. CIIIBKO"

Y Mincki 0zaporcaymer ninesicmorunbl yrisepcimom,
eyn. 3axapasa, 21, 220034, . Minck, berapyco

JacnenaBaHbl 11aKyTBIYHBIS XapaKTapbICTHIKI MEpIIaacoOHBIX JIBISHTBIYHBIX KaHCTPYKIBIH. [lpaBen3eHbl aHami3
3 IPBIISATHCHHEM J3BIOX MOY — HSAMCIIKAW 1 pycKad, caMbIMi 4acTOTHBIMI ¥ KapIycax sKix 3 syJIsroIlia mepiiaacoo-
HBIsI KaHCTPYKIbI. [TakazaHa yacToTHaclb (DYHKIBITHYIOUBIX Y JaJ3€HBIX MaJalbHBIX KaHCTPYKLBIIX Hpara3ilbliHbIX
J3EsICIIOBAY PO3HBIX THIMAY. A3Ha9aHa, IITO aAPO3HEHHI, 3SHOMI3EHBIA ¥ CiCTIME JBITHTHIYHBIX MapKepay, He aka3Balollb
3HaYHAra YIIIBIBY Ha MMParMaceMaHThIKy MaJalbHara BRIKa3BaHHS ¥ A3BIOX MOBaX, ajle ¥ pycKail — SHBI Ja3BaJISIONb HIO-
aHCaBallb SITO LTAKyTHIYHBIA XapaKTapbICTHIKI. Ha magcTaBe MeTaganarigHara KpeITIpbIsS BRIKAHAHHS YMOY ITAaCIsIXOBACI
MayJIeHUbIX aKTay BbISYJIeHa KaMyHIKaThlyHas CKipaBaHACIb MaJlaJibHara BbIKa3BaHHS 3 MEPIIAaCOOHBIM JBISHTHIYHBIM
cy0’eKram, IpajcTayjieHbIM JIByMa ThinaMi. ArnicaHa (yHKIbISIHaIbHA-CEMAaHThIUHAs BapbIATBIYHACHD A3 3€HBIX KaH-
CTPYKLBIH. BbI3HauaHb! (akrapsl, siKis aOymoyiiBaonb (GapMaBaHHE ITparMaTbldHall CEMaHTBIKI KAaHCTPYKIBIA 3 Tep-
maacoOHBIM Cy0’eKTaM ABYX THIMAY (s — mbl). JlakazaHa, IITO ABIPIKTEIYHAS CEMAaHTBIKA, TPAJIbIIbIHA TIPBITiCBacMast
IBITHTBIYHBIM KaHCTPYKIBIAM, PAajlizyela TOIbKi ¥ BEIIAIKy iHKII031yHAara Mei-cy0’ ekra. [lpagaMaHcTpaBaHa 3aiex-
Hacupb (DYHKIBISTHAIbHAW CEMAHTHIKI TepInaacoOHall KaHCTPYKIBI 1 CeMaHThIYHAra THIMY IMpamasilbliiHara a3esCcioBa.
BeisiyneHs! crienpIiuyHbl XapakTap paajizalibli MIYHBIX UIaKylbli (kamiciyHal, inTapararerynail). [lakasana, mro npama-
HaBaHbI ParMaTbIYHbI [1a/IbIX0] Ja3BajIsie BISBIIb CEMaHTHIUHYIO pa3HacTalHACIlb MaIaIbHBIX KAaHCTPYKIIBIH.

Knrwouaewia cnoewi: NHIEHTHIKA; 1aKyTHIYHBIS XapaKTapbICTBIKI; 1TaKyNbIs; MaJalbHas/IbITHTBITHAS KPBIHIIA; Ma-
JaIbHbI/ IBITHTBIYHBI Cy0’ €KT; ABITHTBIYHBI MapKep; MpanasilblTHaIbHbI A3€SICI0Y; IParMaTbluHbl MaAbIX0 .

ILLOCUTIVE CHARACTERISTICS OF DEONTIC
I- AND WE-CONSTRUCTIONS
(BASED ON THE MATERIAL OF THE RUSSIAN AND GERMAN)

A. W. SYTKO*

*Minsk State Linguistic University,
21 Zacharava Street, Minsk 220034, Belarus

The paper analyses the illocutionary characteristics of deontic /- and We-constructions. The analysis is carried out
based on two languages, German and Russian. It is noted that deontic /- and We-constructions are the most frequent in
the corpora of two languages. It is shown that different semantic types of propositional verbs functioning in these modal
constructions have different frequency in the corpora of two languages. It is noted that differences in the system of deontic
markers do not have a significant impact on the pragmasemantics of modal utterance in two languages, but they make
it possible in Russian to nuance its illocutionary characteristics. Based on the methodological criterion of compliance
of the felicity conditions the communicative orientation of the modal utterance is revealed. The functional variability
of these constructions is described. The factors are determined that determine the formation of pragmatic semantics of
constructions with the modal subject of two types (I — We). It is proved that the directive semantics traditionally attributed
to deontic constructions is realised only in the case of an inclusive We-subject. It is shown that the functional semantics of
the /- and We-constructions depends on the semantic type of the propositional verb. It is revealed that certain illocutions
(commissive, interrogative) has specific realisation nature. It is shown that the proposed pragmatic approach makes it
possible to reveal the pragmasemantic diversity of modal utterance.

Keywords: deontic; illocutionary structure; illocutionary characteristics; modal/deontic source; modal/deontic subject;
deontic marker; propositional verb; pragmatic approach.
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MozanbHOCTh MOXKHO PacCMaTPUBATh KaK «IIEHTPAIbHBI OPraHU3yIONIHil IPUHIKII B si3bike»’ [1, p. 2].
OOpatuMcs K UCCIICIOBAHUIO TEOHTHIECKONH MOTATTHFHOCTH.

VY4enble ¢ pa3IMYHBIX TO3UINI pacCMaTPUBAIOT IEOHTUIECKOE CyKICHHNE-BhICKa3bIBAHUE, @ TAKIKE €T0 Ce-
MaHTHUKY. Jlormaeckuii (JIOTHKO-CEMaHTHYECKHH ) TIOJXO/ OTPAaHUIHBACTCS aHATM30M BBICKA3bIBAHUI C TOUKH
3pEHMHS OTIEPATOPOB «OOA3ATEIBHOY, «PA3PEIICHOY, «3AMPEIIEHOY, KOTOPBIE BRIPAYKAIOT TO UIIH MHOE CBOMCTBO
JEHCTBUS COTTIaCHO HOpPME, IPUMCHIEMOU B ompeecHHoN cutyaruu [2; 3; 4, S. 27]. CTpyKTypHO-TpaMMa-
TUYECKOE PACCMOTPEHHE TTO3BOIIAET MPOAHAIN3UPOBATH 3HAUEHNE C YIETOM IPaMMaTHIECKUX 0COOCHHOCTEH
MOJIATBHOTO BBICKAa3bIBaHMUS (HAIPUMEP, TEMIIOPATBHBIX U BUIOBBIX XapaKTEPUCTHUK €r0 KOMITOHEHTOB U T. 11.)
[5-7; 8, c. 214-218]. CeMaHTHYECKHIA TIOXO, OTTAIKUBASCH OT CHCTEMBI yIIOTPEOICHUS TEOHTHICCKUX Map-
KEepOB, O0OHAPYKHBACT pa3TUIHBIC YACTHBIC JCOHTHICCKHEC 3HAaUCHUS [9—15].

CHoXHOCTB BBISBICHUSI CEMAaHTHKH MOJAIBFHOTO BBICKA3bIBAHWS CTABUT MEPE JIMHTBHCTOM HEMPOCTYIO
3a/1aqy, pemeHne KOTopoi JomKHO, kak otMedaeT M. b. IllaTyHOBCKHIA, «ITpHBECTH OECKOHETHO pa3zHOOOpas-
HBI ¥ OCCKOHEYHO M3MCHYHMBBIA MHp SBICHUN K KOHEUHOMY 9HCITy» [9, ¢. 16]. MBI ocTaHaBimmBaeMcs Ha
V3yY9EeHUHN JICOHTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMS C TMO3WITUHM MPArMaTHIEeCKOTO MOAXO/Aa, KOTOPBIH MO3BOJSET BBI-
SIBUTH €r0 MIIOKYTHBHYIO CTPYKTYPY, IIOCKOJIBKY pedueBasi MpaKkTHKa 3aCTaBIIIET YUCHBIX UCKAaTh OTBET HA BO-
MIPOC O TOM, KaKOB MEXaHH3M 00Pa30BaHUS PA3NUIHBIX JEOHTHYECKUX CMBICIOB IPH UCTIOIB30BAHUHU OJTHON
Y TOM K€ SI3BIKOBOW KOHCTPYKIIMH B Pa3IMYHBIX KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYAIMsIX. JDTO, B CBOIO OYepe/b, 00y-
CIIOBIHBAET oOpaleHne K pacCMOTPEHUIO MTPOMO3UIIMOHAIBHOTO i MOAAIIFHOTO COJEPKaHMsI BICKAa3bIBAHUS
B €MHCTBE C €ro MHTeHUHEH. Takoil KOMIUIEKCHBIN MOAXOJ K CEMAHTHKE MOJAJIBHOIO BBICKA3BIBAHUS COOT-
BETCTBYET 3allpOCaM COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUYECKOH MTapaJiurMbl B €€ TOUCKE OTBETOB Ha BOTIPOC Kak O (hop-
MHPOBAaHUH CMBICIIOB BHICKA3bIBAHHS, TAK M O €T0 KOMMYHUKATHBHOM HAIPABICHHOCTH M WIJIOKYTHBHOH CHJIE.

B eBponeiickux si3pIKax SAEPHBIM CPEICTBOM BBIPAXKEHUS JEOHTHIECKON MOAATFHOCTH BBICTYIIAET OCOH-
muyeckas KOHCMpYKyus, KOTOpas MPEACTaBISAET COOOH JIEKCHKO-CHHTAKCHYIECKYIO CTPYKTYPY, SBISIONIYIOCS
CEMaHTHYECKUM IIEeTBIM. B cOCTaB 3TOW KOHCTPYKIIMH BKIIOYAIOTCS 00s3aTeNbHBIE U (haKyThTaTHBHBIE KOM-
TTOHEHTHI. JICOHTHYECKUIT CYOBEKT, TEOHTHUCCKHUH MapKep, WiIN JCOHTHICCKUN MPEANKAT, YKCIUTUITAPYIOTHAH
MOJIATBHOCTh, U WH()WHUTHB TPOTO3UIIMOHATFHOTO Tiaroia, 0003Havaromui AeicTBre, KOTOPOe MPHU3BAHO
VM3MEHUTH TIOJIOKEHHUE BEIIEH, SBISIOTCS 00s3aTeIbHBIMH KOMIIOHEHTaMH. B J€OHTHYECKOW KOHCTPYKIHUU
WCTIIOB3YIOTCA MH()WHUTUBBI TJIAr0JIOB, KOTOPBIE MOXXHO OOBEIMHUTH B HECKOJIBKO CEMAaHTHUECKHX TPYIIIL,
YKa3bIBAIOIINX Ha CIEAYION[He KOHTPOIUPYEMble U HEKOHTPOIMPYEMBIE JIEHCTBHS M COCTOSIHHS: TIOBEICHYE-
ckue (moul Qondicer ROUmMU OOMOUL, HAOO MbIHLb PYKU, HEOOX00UMO €030a8amb pabdouue Mmecma); MCHTAITLHBIC
(22 Oonorcen nodymamsn, mebe HeobOXOOUMO 8EPUMB, HAM HAOO 3HAMD); IMOLIMOHAIBHBIC (mebe credyem 2op-
oumbCs, 8vl OOJIICHLL PAO0BAMBCA) W KOMMYHHUKATUBHBIC (51 Qooicers Ommemumas, mol 00I)CEH CKA3AMD).
B kadecTBe (aKynbTaTUBHBIX KOMIIOHEHTOB BBICTYTIAIOT Pa3INYHbIe BepOaIr3aTophl JOMOTHUTEIHHBIX CMBIC-
JIOB: MHTEHCU(HUKATOPHI, OIIEHOYHBIE MapKEPHI, TOKA3aTeN! YCTYKA U KOHTPACTa | T. TI.

Ha ¢opmupoBanne MIIOKYyTHBHON HAIIPaBIEHHOCTH JIEOHTHYECKOTO BBICKA3bIBAHMS OKA3bIBAET BIIMSIHUC
TM000H KOMIIOHEHT JCOHTHYECKON KOHCTPYKIUH. VX MHOTOOOpa3ne mo3BOJsSeT 00CTyKMBATh MHOTOILUIAHO-
BbIe KOMMYHUKATHBHBIE IPAKTUKN B PA3INYHBIX cpepax. IMEHHO O3TOMY Upe3BhIYaiiHO BaKHA pa3padoTkKa
BOTIPOCOB, CBSI3aHHBIX C YCTAHOBIEHHEM M ONMHCaHUEM (DYHKIIMOHAIBHOW CEMAaHTUKH, WM TParMaTHKH, MO-
JATBHOTO BBICKA3BIBAHHS C YIE€TOM €r0 CEeMaHTHUKO-CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH, a TaK)Ke ero ynorpeOneHus
B Pa3NMUYHBIX KOHTEKcTaxX. [Ipu aTOM HanbosbIIee BO3IEHCTBIE HA IPAarMaTHKy KOHCTPYKIIMK OKa3bIBAET THII
Odeonmuueckozo cybvekma. ITO0 KOHKPETHBIN MWW MOTEHIINAIBHBIA HCIIOTHUTENh POTIO3UIIMOHATIFHOTO JeH-
CTBHSI, KOTOPOMY BHEUTHHE FJIH BHYTPEHHHE CHJIIBI MIPEITUCHIBAIOT, YTO JOIDKHO OCymecTBUTh. Habop cyOn-
€KTOB BEChbMa BAapHATHUBEH W BKIIIOYACT TAKWE €ro THITbI, KAK KOHKPETHBIN (IIEPBOMMYHBIN 5, BTOPOINIHBII
Mbol/6bl B PO aKTyaJLHOTO CIIYIIATENs ), 00OOIIECHHBIN (TTEPBOIUIHBINA Mbl; BTOPOJMUHBIN 8bl; me, Kimo), Te-
HepaTM30BaHHBIN (8ce, Kacovlil/10601l), HEONPEIEICHHBIN (kmo-mo). B IpOTOTHITHYECKOI CUTYaITiH B POJTH
CyOBEKTa ICOHTHKH BBICTYTACT aKTyIBHBIN CITyIIaTeNb, aApecar. B HEPOTOTUITHIECCKOU UM SIBIISICTCS] HEKHH
OJyIIEBIIEHHBIN CYOBEKT, KOTOPBI B COCTOSTHUH BBITIOJTHHUTH YKa3bIBAEMOE B ITPOTTO3UIINH JICHCTBHE.

L]env maHHOM paOOTHI — BBIABUTH HJUIOKYTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH IIEPBOTUIHBIX TEOHTHIECKINX KOHCTPYK-
[UH C pa3TUYHBIMHA CEMAaHTHYECKUMHU TUTIAMH TIPOITO3UIIMOHAIBHOTO raroia. K paccMoTpeHnto HiutoKyTHB-
HBIX XapaKTEPUCTHK MBI TTOIXOIUM C TIO3UITUH TEOPHUU PEUEBBIX akToB, n3nokeHHo# k. P. Cepnem. o ero
MHEHHIO, PEUEBBIE aKThl XapaKTEePHU3YIOTCS MIUIOKYTUBHOHN CHMIIONH — KOMMYHUKAaTHBHBIM HaMepeHUEM, KOTO-
pO€ JIEKUT B OCHOBE MPOU3HeCeH s TOTO WIA MHOTO BHICKA3bIBAHHUA. XapaKTep WINIOKYTUBHOW CHIIBI SIBIISIETCS
OCHOBOTIOJIAraroIIUM B 0a30BOi KiTacCH(UKAIIUN PEUEBBIX aKTOB (PEIpe3eHTaTUBbI, TUPEKTUBBI, KOMHUCCHUBHI,
AKCIIPECCUBHI, IeKiIaparun) [16].

"3neck u nanee nepeson Hamt. — 4. C.
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[lepBonuHBIE KOHCTPYKIIMHU, B KOTOPBIX OTMEUAETCsl KOPEPEPEHTHOCTh TOBOPSIIETO U CyObEKTa JICOH-
THKH, XapaKTepU3yIoTcsd HauOOJbIIeH yIOTpeOUTeNbHOCThIO B peu. Tak, ocHOBbIBasich Ha gaHHbIX HKPS
u DWDS, BBIsSIBIIEHO, YTO MIEPBOIMYHBIE KOHCTPYKITUH COCTABIISIOT B 000MX sI3bIKax Oosee 2/3 KaxI0# S3bIKO-
BOH BBEIOOPKH, KOTOpAst, BKIIFOYast KOHCTPYKITUHU C CYOBEKTaMH BCEX THUIIOB, cocTaBisieT 97 600 BXoKaeHU 13
Kopityca pycckoro si3bika 1 401 800 BXOXKACHHI U3 KOPIyca HEMEIIKOTO SI3bIKA.

OTMeTHM, YTO ICOHTHYECKUH CyObEKT MOKET OBITh KaK BHIPa)KEH B MOBEPXHOCTHOW CTPYKTYpE, TaK U HE
IKCIUTMLIHPOBaH, OyIyYH JIErKO BOCCTaHABIMBAEMbIM U3 KOHTEKCTA. Takoe OmmyIeHrne MOXET UMETh IPUUUHbI
CTUJIMCTUYECKOTO XapaKTepa.

— J[-0a... Cepvésnvie. Ho mul He MOpoub cebe 20108y ... 51 pazdepycy... Kak-Hubyob. Mue naoo nody-
Mame... xopouto nooymams. Kax cnedyem. Tol mensa uzgunu, munviil, 2 notdy k cebe. Hyscno cocpedo-
mouumuca u pazoopamscsa (HKPS; benoycosa B. Bropoit Beictpen. 2000).

Jist ieMOHCTpaMy KOJIMYEeCTBEHHOM MPEACTAaBICHHOCTH OTOMPAJINCH BHICKAa3bIBAHHS TOJIBKO C IIPEJCTAB-
JICHHBIM B (JOPMaJIBHO IT'PaMMaTH4YECKON CTPYKTYPE MOAAIBHBIM CYOBEKTOM.

B HeMenkoM s3bIKe TEOHTHYECKON CyOBEKT COBIIAAAET C TPAMMATHYECKUM IOJIISKAIMM U €0 3aMeHa Ha
Oe3nuunyto (GopMmy man muss BO3MOKHA TOJBKO B KOHCTPYKIHMSX C MEPBOJIUYHBIM CYOBEKTOM U KOMMYHH-
KaTHBHBIM TJIarojoM, YKa3bIBAIOIIUM Ha aKTyaJbHOCTb PEUEBOTrO JEHCTBUS: man muss sagen, dass... 30ech
HCIIOJIHUTEJIEM MOJKET OBITh TOJIBKO T'OBOPALIMA. B MHBIX cilydasix naHHAs rpaMMmaruyeckasi GopMa yKa3blBaeT
Ha HEONpeAeIeHHBIN CyOBheKT NeoOHTHKN. CpaBHUM ITpUMEpPHI U3 MapasuienbHoro kopmyca HKPSL:

Cneeupes, noxoowce, uoxnyaca. Hado umo-mo c¢ num odenams (Copoxkun B.T. Ilyte bpo. 2004) —
Dieser Snegirjow scheint iibergeschnappt zu sein. Wir miissen etwas tun (Ubersetzer A. Tretner.
2007).

«Gwen, wir miissen uns beeilen», sagte sie (Gier K. Smaragdgriin. 2010) — /'sen, Ham Haoo nocne-
wums, — cxazana oua (nep. C. Bonpmreitn. 2013).

JlekcuKo-CHHTaKCH4ecKasl CTPYKTypa JCOHTHUYECKUX KOHCTPYKIHMH B €BPONEHCKUX SI3BIKAX OTIMYAETCS
HE3HAYUTENbHO, YTO IMO3BOJISET MPEANOIOKNUTh, YTO MparMaTHKa JSOHTHYECKOTO BBICKA3bIBaHUs He OyneT
JIEMOHCTPHUPOBATh CYIIECTBEHHBIX pacxokiaeHuid. OOpalleHne K IByM si3bIkaM 00YyCIOBJIEHO TeM, YTO CHUCTe-
Ma MOJIJIBHBIX MapKepoB OOHApYKHBAeT ONpE/ICICHHbIE PACXOK/CHUS KaK B KOJIMYSCTBEHHOM ILJIaHE, TaK
U B KQ4Y€CTBEHHOM OTHOIICHUH, YTO MOXXET OKa3bIBaTh BIMSHHUE HA MParMaceMaHTUUYECKUE XapaKTEPUCTHKH
MOJAIbHOTO BBICKA3bIBaHHS. TakK, B PyCCKOM SI3bIKE KOJIMYECTBO JACOHTHUECKUX €OUHUL (domdicer, obazam,
BbIHYHCOCH, HEODXOOUMO, HAOO, HYIHCHO, clledyem, Helb3s He, NPUXo0uncs) 3Ha9UTEIBHO TIPEBOCXOINT TIPEI-
CTaBJICHHBIC B HEMEIIKOM SI3BIKE COHTHUECKHUE JICKCeMBI (miissen, sollen, notwendig sein). CnemyeT Takxke
OTMETUTh IIUPOKHI JHAMa30H BBIPAKAEMbBIX JEOHTUYECKUX CMBICIOB M, COOTBETCTBEHHO, PAarMaTH4eCKUX
HIOAHCOB yKa3aHHBIMH B PYCCKOM SI3bIKE eAMHHUIaMHU. Kpome 3Toro, XxapakTepHOW YepTOi PYCCKOrO s3bIKa
SIBIISIETCS CYIIIECTBOBAaHNE OE3ITMYHBIX MOJAJIBHBIX MPEAUKATHBOB. B TakoM cirydae MOJANbHBIN CYOBEKT BhI-
pakaeTcsl B KOCBEHHO-TIAICKHOH (POpME TAaTUBHBIM CyOBEKTOM (HAM HAOO), YTO HAKJIAIBIBACT OTIPEICICHHBIN
CEMaHTHUYECKHI OTIIeYaTOK Ha MOJIAJIbHYIO CEMAHTHKY [5, ¢. 60; 17, ¢. 33-37].

[lepBonuuHbIi CyOBEKT MPENCTABICH ABYMsI TUIAMHU: 1-M JIMIIOM €AWHCTBEHHOTO 4Hcia (), COBIAAAI0-
ITM C CYOBEKTOM peuu, U | -M JTUIIOM MHOYKECTBEHHOTO YHCIa (bl ), KOTAA TOBOPSIINI BKIIFOYEH B HEKOTOPYIO
COBOKYITHOCTH JIUI. KoprycHbIe TaHHBIE CBHJICTEIBCTBYIOT O MPEOOIIaIaHNH B PYCCKOM SI3bIKE KOHCTPYKITUI
C s-CyOBEKTOM, B OTJIMYHE OT HEMEIIKOTO, IJIe IOMUHHPYIOT MbI-KOHCTPYKLUH (Talm. 1).

Taoauma 1

YacToTHOCTH IEePBOJINYHBIX KOHCprKIII/lﬁ C Pa3/INYHBIMU CEMAHTUYECCKUMHU TUIIAMHU IPONO3UIIHOHAIBHBIX [J1aroJioB
B HAITMOHAJIbHBIX KOPITyCaX HEMEIKOI'0 U PYCCKOI0 sI3bIKOB

Table 1

Frequency of I- and We-constructions with different semantic types of propositional verbs
in the national corpuses of the German and Russian languages

CeMaHTHUYECCKHI THUII TJ1arojia
KonuuaectBo
CyOBbeKTHI N Bceero
BROXKICHHH Kommynukarusaelii | [loBenenueckuii | MeHTambHBIA | DMOIMOHATIBHBII
A-cyObeKT O6iee, ex. 24 710 20190 1000 100 46 000
€JIMHCTBEHHOTO
yucina (HKPS) OrHocurenbHOE, % 53,7 439 2,2 0,2 100
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OkoHuyaHue Tadnunel 1
Ending table 1

K CeMaHTHYeCKHI TUII IJ1aroja
CyOBeKTsI OIIHECTBO Bceero
BXONK[ICHMHU KommynukaruBaeii | [ToBenenyeckuii | MeHTanbHBINA | DOMOIMOHATIBHBIA
A-cyopext OGuee, ex. 14038 66 390 1600 50 82078
€IMHCTBEHHOTO
ancia (DWDS) | OTHOCHTEnbHOE, Yo 17,1 80,9 1,9 0,1 100
Moul-cyOonekT OoOgee, en. 940 14 770 1020 50 16 780
MHO>KECTBEHHOT'O
ancia (HKPS]) OrHocurenbHOE, % 5,6 88 6,1 0,3 100
Mbi-cyGpext Obee, en. 2340 151 268 3000 20 156 628
MHO)KECTBEHHOT'O
ancima (DWDS) | OtHocurensHoe, % 1,8 96,1 2,2 0,01 100

B mepBOIMYHBIX CTPyKTypax OTMedaeTcsi pa3HooOpaswe (YHKIMOHHPYIOUINX CEMaHTHYECKHX THITOB
MIPOTIO3UIIMOHANBHBIX TIIArOJIOB, KOTOPHIE, OHAKO, B PACCMATPUBAEMBIX S3BIKAX IPEICTABICHBI C Pas3iiud-
HOW 4aCTOTHOCTBIO. B pycckoM si3bike 0oJiee OJIOBHHBI BEIOOPKHU C 5-CYOBEKTOM COCTABISIOT KOHCTPYKIIUU
C KOMMYHHKAaTHBHBIMH IJ1aroiaMu. B HeMeIKoM s3bIke ¢ cyObeKTOM B 1-M JHlie eIMHCTBEHHOro uucina (ich)
AOMHWHHPYIOT KOHCTPYKIIMU C NTOBEACHYCCKUMMU IT1arojiaMu, KOHCTPYKIIUHU C KOMMYHUKAaTUBHBIMU ITIarojiaMu
3aHUMAIOT BTOPOE MECTO, IPEACTABIIss, OHAKO, MeHEee 1/5 BBIOOPKH MEPBOJIMYHBIX iCh-KOHCTPYKIMMA. Mbi-
KOHCTPYKIIMM XapaKTepU3yIOTCs B 000MX A3BIKaX MPEUMYIECTBEHHBIM yIOTPEOIeHHEM B HUX ITOBEIEHYE-
CKUX TIaroyioB. KOHCTPYKIMK ¢ MEHTAIBHBIMH TJIATOJIAMU OTIIMYAIOTCSI B 00OMX SI3bIKaX HEBBICOKOW yIOTpe-
OuTeIbHOCTHI0. CTPYKTYPBI C SMOIIMOHAILHBIMU TJIAr0JIaAMU OTMEUAIOTCS JINIIb CIIOPAIHYECKH.

Jaiee ¢ mpuBnedeHueM (yHKIIMOHAILHO-CEMAHTHYECKOTO aHAIM3a M METoJa TpaHchopMaluii mpoaHa-
JIM3UPYEM UIJIOKYTUBHYIO CTPYKTYPY ACOHTUUCCKUX BBICKA3bIBAaHUM B 3aBUCHMOCTH OT THIIa NEPBOJIMYHOIO
cyOBeKTa (51 — Mbl) U MPOTIO3UIIMOHAIBHOTO I1aroyia. cToYHrKaMyu IPUMEpPOB TIOCITYKHIIM KOHTEKCTHI U3 KOp-
mycoB HKPS u DWDS. B nacTosiieit pabore UCIoIb3yeTCsl METOAOIOTHICCKAN KPUTEPHH COOIOICHUS Cle-
IYIOIIUX YCIOBHU YCIIEITHOCTH PEYEBBIX AKTOB: TIOATOTOBUTEIBHBIE, MIIH TIPEABAPUTEIHHBIC; CYIIECTBEHHBIE,
WJIH YCIIOBUS HA3HAYCHUS; YCIOBHSI HCKPEHHOCTH.

[loTeHuanbHOCTh CHCTBUS, a TAKKE 00s3aTeIBHOCTh €r0 BBHIIIOJHEHHS MTO3BOJISIOT JIMHIBUCTAM OTME-
4aTh, 4TO JICOHTHKA COOTHOCUTCS C WIUIOKYITUEH, OpueHTUpOBaHHOU Ha feiicTBue [13, S. 58]. B cBoto ouepens
MOJIaNIbHBIE MPEUKATHI «yKa3blBAIOT Ha JICHCTBHUE/COCTOSTHIE, KOTOPOE JIOJDKHO CTAaTh PE3YJIbTaTOM PEUeBOTO
akta» [18, S. 36]. Ilpu 3TOM MOTIEPKUBACTCS, UTO «3HAYCHHE ACOHTUUCCKON HEOOXOTUMOCTH COCTABIISAET
30HY TiepecedeHrs (PYHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHUECKHUX TTOJIEH MPEIMETHOW M MMITEPaTUBHOW MOJATBHOCTIDY
[19, c. 77], ”HBIMHU CIIOBaMH, MEKIY I€OHTUKOW U JUPEKTUBHOCTHIO CTABUTCS 3HAK paBeHcTBA. OHAKO B CITy-
Yae MePBOJUYHBIX KOHCTPYKIIUN TUPEKTUBHAS [TparMaTuka He peanusyercs. Tak, mparMaTHueCKUi aHaIu3 1o-
3BOJISIET 0606HH/ITI) BapUATUBHBIC WJIJIOKYTUBHBIC XaPAKTCPUCTUKU TMEPBOJIUYHBIX NCOHTUYCCKUX KOHCTPYK-
uuii (Tabm. 2).

Tabnuna 2
W10KyTHBHbBIE XaPAKTEPUCTHKH NMEPBOIHYHBIX T€0HTHYECKUX BHICKA3bIBAHU Il
¢ Pa3HBIMHU CEMAHTHYECKUMH THIIAMH MPONO3HIIMOHAIBHOIO [JIareJia
Table 2
Illocutionary characteristics of deontic utterances with modal /- an We-subject
with different semantic types of propositional verb
N Wnnokyuus
CeMaHTHIECKUId THTT
MHQUHUTHBA Penpesenrarus DKcnpeccuB Jupextus Murepporarus
a/mol /Mol bl Aalmoi, Mol A/ Mbl, [MbL
KoMMyHUKaTHBHBIH +/+ +/+/— —/+/- -
TToBenenueckuii +/+ - - -
MeHTaIbHbIIH +/+ - +*/+* pekBecTHB/— +H* %/~
OMOIMOHATBHBII +/+ - - -

[Mpumeuanue. IHK — HHKIIIO3UBHOE; 3KC — HKCKITIO3UBHOE; *TOJIBKO € ONPEETIeHHON TPy MEHTAJIBHBIX TJIAr0JIOB, OMUCAH-
HBIX JIaJiee B CTaThe (HIDKE AETATBHO PACCMOTPEHBI (DAaKTOPHI U YCIOBHS PealH3aliy JaHHBIX HIUTIOKYIHH).
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KoMMyHHKATHBHOW I1I€JIbIO0 JTFOOBIX MEPBONUYHBIX KOHCTPYKIMH, HE3aBUCHMO OT THIA JCOHTHYSCKOTO
cyObekTa (si/mbt), IBISETCS COOOIEHUE 00 00sI3aTeIbHOCTH OCYIIECTBICHHUS ICHCTBYS (5 doadicer coenams /
ich muss erledigen) nim 0 HEOOXOAUMOCTH JOCTHKEHHUS OTIPEICIIEHHOTO COCTOSIHUS (HaprUMep, MEHTaIbHOTO
WJIA SMOITMOHAIBHOTO: 5 Q0/IdICeH (eMy, 8 5mo) eepums | ich muss (ihm, daran) glauben; s donocen nooymame /
ich muss es mir tiberlegen). JIeficTBHSI M COCTOSIHUS IPU3BaHBI U3MEHUTH TEKYIIEE MTOJIOKEHHE, OHU TPEOYIOT-
CsI ZUISl TUTAHUPOBAHUS CUTYAIUH, JUIs1 KOM(OPTHOTO CyIIECTBOBAHNS TOBOPAIIETO U €r0 OKPY)KCHHUSI.

AHasnu3 BBITIONHEHUS TIEPBOMYHBIMUA KOHCTPYKIMSMH YCJIOBHUH YCIEIIHOCTH PEIPE3CHTATHBOB MOKA3bI-
BaeT, YTO 00a MpeBapUTEIbHBIX YCIOBHS MOCIEN0BaTeIbHO peatusytorcs. [lepBoe npenBapuTenbHOe yCiio-
BHUE CO3/IaCTCs ICOHTHUSCKUM UCTOYHUKOM, OJ1arogapsi KOTOpOMY TOBOPSILUI HMEET OCHOBAHHE CYUTATh IPO-
TIO3UIIMIO p (BBIPAKEHHOE MHOUHUTHBOM JEHCTBHUE) JOCTOBEPHOM, OCKOJIBKY BEPU(PHIUPOBATE MIPOITO3HIIUIO
 MOXKHO TOJIBKO Ha OCHOBAHHMH NPUYMHBI, TPEOYIOIIEi N3MEHEHNUS MTOJIOKEHUS JIETT: ecrb NPULUHA, KOMopas
mpebyem om meHsL 0eticmausl, 0 KOMopoMm 5. Cooouaio.

— A menepv, Opy3bsi MOU, — OH 6bIHYI KAPMAHHBIE YACHL U NO2TAOE]L HA HUX, — 6bl U3GUHUINE MEHS, eClu
5 noudy Ha MuHymky k cebe. Edsa na noeax oeporcycw, a mue Hado npocmompems osa dena (HKPS,
Kynpun A. U. I'panatoBsiit Opaciert. 1911).

C Touku 3PCHUS T'OBOPALICTO COACPIKAHUC JCOHTUUCCKOI'O CYKACHUA NPCACTABIIACTCSA HOBBIM JISI aApeCa-
Ta, YTO COOTBCTCTBYCT BTOPOMY IPCABAPUTCIILHOMY YCJIOBHUIO PCIIPE3CHTATHUBOB. IL]'IH roBOpANICIo Heouesuo-
HO, 4TO cnymalomnﬁ 3HACT, 4TO ,HGOHTI/ILICCKI/Iﬁ HUCTOYHHUK BXOAUT B MPCCYNITO3ULINIO KOMMYHHUKAHTOB U MO-
JKET OBITh HE Ha3BaH, U Tpe6yeT OT aAp€CaHTa BBIIIOJIHCHHUS HCKOCTO ,Z[eﬁCTBHH.

— Kyoa? — cnpocun on, mockaueo mpesges. — Mue Hado uomu, — omeemuli s, RPOOOJICAsL 3aNPABTIAND
kawne (HKPS; Uckannep @. I1yTh u3 Bapsr B rpeku. 1990).

SIpKUM IPUMEPOM PeaTH3aIlii PEPEe3eHTATUBHOCTH BBICTYMAIOT MEPBOTMYHBIC KOHCTPYKIIUN C KOMMYHU-
KamusHviMu 2nazonamu. B ciiydae akTyallbHOCTH JEUCTBHUS JAHHBIC CTPYKTYPBI OQOPMIISIOT CHICHU(PHIESCKYFO
Pa3HOBUAHOCTH Mep(HOPMATHBOB — JTCOHTHUECKH MOJATN30BAHHBIX, TOMYEPKUBAIONINX BAKHOCTH TOTO, YTO
cOo00MIaeTCsl B MPOMO3UIINU KOMMYHHKATUBHOTO TJIAroJia: s Q0NJCeH | Mbl QONNCHbL | HA00 cKazamv, noduep-
KkHymb | ich muss | man muss / wir miissen sagen, betonen u T. 1.

«Wie gefdllt Ihnen der Film denn?» — Helene Fischer: «Ich muss sagen, der Film bringt alles schon auf
den Punkty (DWDS; Die Zeit. 2013. 8 Mai (online)) ‘«Kak Bam punbm?» — Xenena @umep: «5 qomkHa
CKa3arh, YTO (PUIBM XOPOLIO IIOMOTAET IIOHATH CYTh» .

Wir miissen gestehen, bei der 200-Euro-Frage wdren wir gescheitert (DWDS; Die Zeit. 2011. 18 Nov.
Nr. 47) ‘MsbI AOIKHBI TPU3HATH, YTO MBI HE CMOTIIX OBI permTh Borpoc o 200 eBpo’.

Und ich muss gestehen, eigentlich hdtte ich mit mehr gerechnet (DWDS; Die Zeit. 2016. 27 Oct.
(online)) ‘U s momKeH MPU3HATH, YTO OXKUIAT OOJBIIETO .

VYenoBue nephopMaTHBHOCTH PEATH3YETCs MOCPEICTBOM HATMYHSI BBOAUMOTO MOJATBHOM KOHCTPYKITHEH
JIOTIOJTHUTEIILHOTO TIPUIATOYHOTO U3bSICHUTEIILHOTO C COIO3HOM M 0eCCO03HOI CBsA3b10. CPaBHUM: 5 00ICEH
CKA3amb, Ymo 3mo npasoa — st OOJNHCEH CKA3amb npasoy.

JlaHHbIE KOHCTPYKIIMH, Onarogapsi pasiudHbIM KOMMYHHKATHBHBIM TJIArojaM, KOTOPbIE HAMPIMYIO KOp-
pPENUpPYyOT ¢ 0003HAYAEMBIMA MMH WJUTOKYTHBHBIMU IEHCTBUSIMH, OTJIMYAIOTCS HIHPOTONH CEMaHTHYECKOTO
JIMAIa3oHa, peaiu3ys pernpe3eHTaTHBBI PA3InIHON WIIIOKYTHBHOMN CHJIBI (COOOIIIEHHE, KOHCTATAIINS, YTBEPIK-
neHue, 3aspienne). CpaBHUM: 51 Q0IXCEH CKA3AMb, COOOWUMb, KOHCIMAMUPOBANb, 3AA6UMb, OMMEMUmMbs, 3d-
memumb | ich muss sagen, mitteilen, feststellen, erkliren, bemerken, hinweisen, erwdhnen n np. Kpome 3toro,
HIEPBOJIMYHBIC KOHCTPYKIUHU OPOPMIISIOT PENPE3CHTATHBbI IPU3HAHUS U COTIACHUSL: 5 Q0IJICeH npusHame / ich
muss zugeben (gestehen, akzeptieren); s Oondicen coenacumocs | ich muss zustimmen (zusagen).

ITepdopMaTHBHBIE IEOHTHUECKHE KOHCTPYKIMH B 000HX SI3BIKaX IEMOHCTPHPYIOT, OMHAKO, HEKOTOPHIE OT-
JMYHST B YIOTPEOUTENbHOCTH. YaCTOTHOCTh MepPOPMATHBHBIX KOHCTPYKIIHH C Mbl-CYyOBEKTOM OKa3hIBAETCS
HEeBBICOKOH (5,6 % B pyccKosi3bIuHOM BbIOOpKe U 1,8 % B HeMeIKos3bIuHOM (cM. Tal. 1)), OCKOJIbKY UX che-
poii ynoTpeOieH s IBSIETCS HHCTUTYIIMOHATBHAS peueBast mpakTuka. IIpeckasyemMo, uTo Haubomee qacToT-
HO B KOPITyCHOU BBIOOPKE HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB MPEACTABICHBI «HEHTPATBbHBIE» PENPE3CHTATHBEI
¢ marojioM ckazamu/sagen (40 % oT BEIOOPOK KOHCTPYKIIHI C KOMMYHHKATUBHBIMU TJ1arojiaMu). JItoOoImbITHO
OTMETHTh, YTO B HEMEIIKOM KOpIyce B 2,5 pasa yarie, YeM B PYCCKOM SI3bIKE OTMEUAIOTCSI PEMPE3CHTATHUBEI
NPU3HAHKS, OHU COCTABIISIOT TPETh HEMEIIKOH BHIOOPKH ¢ KOMMYHHKATHBHBIMHU TIIATOJIAMH, B PYCCKOM SI3BIKE
quiib 1/10. TIpr 5TOM B HEMEIKOM S3bIKE JTaHHbBIE TIepPOPMATUBEI (GUKCUPYIOTCS TPEHMYIIECTBEHHO C Mbi-
CyOBEKTOM.
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OTMeTHM, YTO B CIy4ae OTCYTCTBUS aKTYyaJbHOTO JCUCTBUS KOHCTPYKIIMM C KOMMYHHKATHBHBIMH IJIaro-
JIaMH PEa3yIOT «UMCTYIO» PENPE3CHTATUBHOCTh M HE SBISIOTCS nepdopmaruBamu. CpaBHUM: celvac Ml
OOMICHDL 3A516UMb, YMO... — 3A6MPA HA 3AHAMUSX / 8 CLeOVIOWUIL pa3 Mbl OOJIHCHbL COOOWUMb, YMO... DTO Ka-
caeTcsl TaKXkKe Herep(pOPMATUBHBIX KOHCTPYKIIUH ¢ TAKUMU KOMMYHHKATHBHBIMHU IIAr0JIAMH, KaK paccKka3anmb,
noeosopums, noobwamucsi / reden, sprechen, erzdhlen u T. 1.

Penpe3eHTaruBHas ceMaHTHKA TICPBOJMYHON KOHCTPYKIIMH JICJIACT BO3MOXHBIM OCJIOKHEHHUE €€ MOJIaJIb-
HO-ITParMaTuyeCcKoro rjiaHa akCHOJOTMUECKUM 3HAYCHUEM, YTO TIPOUCXOIUT B CIy4ae CICIUAIbHBIX JCOHTH-
YECKUX JICKCEM (8bIHYIICOCH U NPUX0Oumcst), MPUCYTCTBYIOIIUX B CUCTEME MOJIAJIbHBIX MapKEepPOB PYCCKOIO
SI3BIKA.

Ho 6v110 6v1 ewyé npusmmuee, eciu Obl mul He naykaia max ceéou ewu. Cmupams-mo mue npuxooum-
cs. Meacdy npouum, kmo yeasicaem Opyeux nmoodeu, mom yenum ux mpyo (HKPS; Epmuibuenko H.
Konpibenbnas. Myp3suika. 2000).

Yepes nonuaca mne npudemcesa yiumu, s He moey onazovieams (HKPS; Mapununa A. [locnennuii pac-
cBet. 2013).

Ecmecmeenno, umo nam npuxooumca pabomams npu 601bUIOM GHUMANHUU 00WecmeeHHocmu. Xoms
Ha camom Oene d1a Hac 3mo psoosoul sapuanm (HKPS; dyne FO., Mapymak B. «/lena CeraeBa» B03-
HUKaloT perymspHo. M3sectus. 2002. 30 okT.).

Pacmmpenue penpe3eHTaTUBHOW CEMAaHTUKH CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM Takke Onarozapst (paxyinbTaTHBHBIM
KOMITOHEHTaM, 2 IMEHHO MapKepaM SMOTHBHOH OIIEHKH (k coorcanenuro / leider), KOTOpbIe TOJICPKUBAIOT CBU-
JIETENTLCTBYIOIIYIO O TIPHHYKICHUH K JICHCTBHIO CEMAHTUKY JICOHTUYECKOTO MPEANKaTa, KOHKPETU3ZUPYS ee.

K cooicanenuro, mot 6biHysCcOeHbl OCIMABUMb 6 CTOPOHE U 6CIO MEXHUKY MO Npoyeoypel, U ee cooep-
arcamenvivie acnekmsi... (HKPS; Paxununa E. B. KornutuBnas cemantuka. Mcropus. Ilepconanum.
Wneun. Pezynsrarsl. 1999).

«Im Hiihnerhof hat die Kiichenschabe nichts verloren — wir miissen leider draufsen bleiben», witzeln
die Vertreter des «Global Forumy, des Gegen-Gipfels der Nicht-Regierungs-Organisation (DWDS; Die
Zeit. 1992. 15 Mai. Nr. 21) ‘«TapakaHy Ha ITHYbEM JIBOPE HEUETO JIEJaTh — MBI, K COKaJCHUIO, BHI-
HYXJICHBI OCTaBaThCs Ha YIULE», — LIyTAT npeacraButenu “ImodansHoro popyma”, KOHTpCaMMHUTa He-
MPaBUTEILCTBEHHON OpraHn3anuy’.

Coobmast 0 cBoeli HEOOXOMMMOCTH BBITOJIHUTH OIPEACICHHBIC CHCTBUS, TOBOPAIINN MOKET TEM CaMbIM
BO3/ICHCTBOBATh HA MOBEICHUE COOCCEAHMKA, T. €. PEIPE3CHTATUB MCIIOIb3yeTCs B MHON (PYHKIIUH: TOBOPS-
MM BepOabHO BBIPAYKCHA OJHA KOMMYHHKATHBHAsI 1I€JIb, 8 KOHBCHIIMOHAIBHO IMOAPa3yMEBACTCs Jpyras.
Hanpumep, nepBoindHOE BbICKa3bIBAHUE MOXKET BBICTYIIATh B KAY€CTBE KOCBEHHOTO M3BUHEHUS:

— Homoii mue naoo, Jlooa. — Jlenaii xax nysxcno. A mebe nuueeo ne 2oéopro (HKPA; lykmmu B. Ka-
nuHa KpacHas. 1973);

a TAK)KC KaK O0TKa3, KOCBCHHas HpOCL6aZ

— V 6ac ne byoem nukaxoeo petimunea u Huxaxou ooau. A nonsmuo odwvsacuun?
— Ham naoo nooymams, — oupexmop vl cepvesen. — CKOMLKO Y HAC 8pemeHu?
— Mo namu (HKPS; Tomumeia A. A. Smwuk. Mctopus ogroro moy. Bonra. 2009).

B nmannoii paboTe Mbl OCTaHABIMBAEMCS TOJIBKO Ha BHYTPEHHEH MparMaceMaHTHYECKOW CTPYKType Mo-
JaJbHOTO BBICKA3bIBAHMUSI, KOCBCHHBIC PEUYEBBIC aKThl HE PACCMATPUBAIOTCSL.

KoMMyHHUKaTHBHBIE IJ1aroiibl OJIaroIapHOCTH U U3BUHEHHS TIO3BOJISIOT IEPBOJIMYHBIM KOHCTPYKIHSM pea-
JIN30BBIBATh TAKIKE IKCIPECCHBHYIO WILIOKYIUIO: 51 Q0MICEH (Mbl OOJJICHbL) NOOIA200APUMb, UZGUHUMbCS |
ich muss mich (wir miissen uns) bedanken, entschuldigen. JkcripeCCUBHBIC aKThl, BHIPAKCHHBIC TTIEPBOJIUY-
HBIMH JICOHTHYECKMMHU KOHCTPYKIMSMH, HE SBJISIOTCS B KOPIIyCaX YaCTOTHBIMHU M COCTaBIISIIOT MeHee 1 %
KOHCTPYKIIUH ¢ KOMMYHHKATHBHBIMH TJIATOJIAMH.

HNHTepporaruBHO-peKBeCTUBHAS CEMAHTHKA NMEPBOINYHBIX KOHCTPYKIMIi

[Tpy HATHMYUKM AKTYaJbHOTO CIYINATENs MEPBOIMYHBIC KOHCTPYKIUH ¢ OOOUMH THIAMH MEPBOIHYHOTO
cyObeKkTa Onarojapsi MEHTAJbHBIM IJIATOJIaM — 3Hamb/wissen/kennen, snams/yboeoumscs/wissen, pewums/
entscheiden, nonamus/nonumams/begreifen/verstehen, ob6dymamvl/iiberlegen, pazobpamscsi — peau3yrOT HH-
TEPPOTaTHBHO-PEKBECTUBHYIO CEMAHTHKY, MOOYK/as afpecara yCTPaHUTh HHPOPMAIIMOHHYO JTaKyHY TOBO-
PAIIETO: 5 Q0diceH | Mbl QOMNCHBL 3HAMb, NOHAMb, peuums = ckadcu(-me) | omeemo(-me). CobOnronaercs
YCIOBHE YCIENTHOCTH BOTIPOCA: TOBOPSIIUI HE 3HACT OTBETA U HYXKJIACTCS B MOJTYUCHUM CBEICHUMA. YCIOBUS
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MCKPEHHOCTH (TOBOPSIIIUI XO4YeT 3HATh) U MpeIBapUTEIbHBIE YCIOBHUS BOMpoca BhImonHsAoTes. g ampe-

caHTa MH(GOPMHUPOBAHUE SIBISICTCS PEICBAaHTHBIM, OcHe()aKTUBHBIM. [OBOPSIIUI CUMTACT, YTO CITYIIAFOIIUI
JIOJDKEH CKa3aTh, a aJipecar — OTBETUTh, HO MPH OTCYTCTBUH TUPEKTHBA OH HE OyJIeT 3TOTO JeNaTh.

— Mb1 sice ¢ mobotui becedyem npocmo no-opycecku, 6epro? U ececo-mo Ham HAO0 3HAMb, C KeM U KO-
oa meoti npusimens CKoK yuien ¢ meoei geuepunku. — A s nomuro? — epybosamo 0ypkuyn I atieoponckuil
(HKPS; MakeeB A., JleonoB H. ['poccmeiicrep coicka. 2003).

WnTepporaTuBHbIN XapakTep JEOHTUYECKOW KOHCTPYKIHUU MOKET OBbITh MOAYEPKHYT IIPU UCIOJIB30BaHUU
JAHHOM MOAAJIBHON KOHCTPYKLMU B BOIPOCE:

Ho s ne mozcy ocosnamu 6ceeo ciyuusuwiezocs. A 0oncen 3nams — 3a umo? A donsicen 3namp — Kkoeda
omo cayuyunocw? boin au cyo Hao cotnom, unu e owvino cyoa? (HKPS; Hlmenes Y. C. ITucema A. B. Jly-
Hagapckomy. 1920-1921).

HHTEeppOraTHBHOCTE JIGCOHTHUECKOTO BBHICKA3BIBAHHUS MOXKET 000TallaThCss PEKBECTUBHOCTHIO PA3THYHON
cTereHu Onarofapsi BKJIFOYCHUIO B COCTAB KOHCTPYKIIMN HApEUHil TIONIOKHUTENBHON OIIEHKU (meepdo, mouno,
00CMOBEPHO (5 00NCEH / MHE HYICHO MOYHO 3HAMb, YMO CAYHULOCY)), TEMIOPAIBHBIX Hapeuuil (ceco0Hs,
CPOYHO U T. 11.), & TAKXKE MOJAIILHBIX HAPEUUI KaTEropuvecKoil JocToBepHOCTH (deticmeumenvro/unbedingt
‘00s13aTeNILHO, TIPHU JTFOOBIX YCIOBHSIX ), IM(ATH3AINHU JTCOHTHUECKOTO BHICKA3bIBaHMs (MIEPEBO B BOCKITHIIA-
HHE), CHHTaKCHYeCKOMY HOBTOPY ACOHTHYECKOW KOHCTpYKUuu (Mre Haoo 3nams, umo npoucxooum! Mue
HA0o 9mo 3nams!), AMIEPATHBY PEUSBOTO TIIAT0JIa, COMPOBOK/IAIONIEMY TEOHTHYECKOE BHICKA3bIBAHUE B MPe-
wiu noctno3unuu (Crasrcu! A dondicen 3namy).

HNnioxyTHBHBIE OCT0KHEHHSI KOHCTPYKIMH € A-Cy0beKTOM

Penpe3eHTAaTUBHO-MHTEPPOraTUBHASI CEMAHTHKA. B MOHONOrMUEeCKON peur MpU HAJUYUU B BBICKA3bl-
BaHUU MPUIATOUHOTO U3BICHUTEIBHOTO, a TAKXKE B AUAJIOTE, €CJIM MOAAIBHOE BhICKA3bIBAHUE HEMIOCPEICTBCH-
HO HE 00pallleHo K aJipecary, IepBOJIMYHBIC KOHCTPYKIIUU C MEHTAIILHBIMHU TJIATOJIAMHU U CYOBEKTOM 1-r0 Jinia
CAUHCTBEHHOTO YMCJIA PEaTU3yIOT PEIPEe3CHTaTUBHOCTh C OTTEHKOM MHTEPPOTaTUBHOCTH, YKa3bIBAIOIICH Ha
Pa3MBINUICHUS TOBOPSIIETo (BOMPOC, 3aJaHHBIN caMoMy ce0e; COMHEHHe, TpeOyrollee yCTPaHSHHUS;, TIPEJIIIO-
JIOKEHUE, UIYIIEe MOITBEPIKICHNUS).

Wenn ich wechsle, muss ich davon zu 100 Prozent iiberzeugt sein. Ich muss wissen: Das passt auf allen
Ebenen (DWDS; Die Zeit. 2015. 27 Juli (online)) ‘Ecmu st MmeHst10, s 107KeH OBITH yBEpeH B 3ToM Ha 100
NPOIIEHTOB. MHE HYXHO TOYHO 3HATh, YTO 3TO pabOTaeT Ha BCEX YPOBHSX .

Ich muss wissen, dass ich Herr im eigenen Haus bin (DWDS; Die Zeit. 2013. 6 Dec. (online)) ‘S mon-
JKCH OBITh YBEPEH, UTO sI XO35IMH B CBOEM JloMe’.

KpazuanpekTuBHbIC OTTEHKH NEPBOJIUYHOIO BBICKAa3bIBaHUSI. J[€OHTUUYECKOE BBICKA3bIBAHUE HMEET
MyTaTUBHBIN XapaKTep U IBISETCS YMO3AKITIOUYeHHEM, WIIM MHEHHEM, TOBOPSIIIETo O HEOOXOANMOCTH JEHCTBHIA,
KoTopasi 00yCJIOBJIeHa pa3THYHBIMA MOIATFHBIMU NCTOYHUKAMH, PENIEBAHTHBIMH JIJIS TPU3HAHUS TTPOTIO3UIINU
nmoctoBepHOi. OHM UMEIOT BapHATUBHBINA XapaKTep ¢ TOUKH 3PEHHS KECTKOCTH Mpeanucanns. OueBruHO, 4TO
OIIEHKa 0053aTeNIbHOCTH JICHCTBHIA, 00YCIOBICHHBIX TAaKUMHU KECTKO MPECKPUITUBHBIMHA YHUBEPCATHHBIMHU
MCTOYHWKAMH, KaK HHCTUTYIIMOHAIBHBIE TIPEICAHNS, BOJICU3bSIBICHNE 3-TO JIMIIA, MOPAJIHHBIN JOT, SBIIS-
eTCsl KaTETOPUYHOM, B OTIIMYHE OT JEHCTBHM, IETEPMUHUPOBAHHBIX CIEAYIONIMMH CUTYaTUBHBIMU (aKTopa-
MU: COL[MAIbHBIMA HOPMaMH U ITpaBUJIaMH, COLMATIbHBIM ITOJIOKEHHEM FOBOPSILIETO, CIOXKUBLIINMCS MOJIOKE-
HUEM JIeJI, JOTOBOPEHHOCTHIO, HaTn4neM 1ienu. CpaBHUAM:

Buoume nu, — enywumensro 3acosopun Ilonnagckuil, — s A671510Cb €OUHCMBEHHBIM HACTEOHUKOM NOKOU-
Ho20 Bepnuosa, moe2o niemanHuxa, nocubuie2o, kax usgeecmuo, na Ilampuapwiux, u a 06a3an, coenac-
HO 3aKOHY, RPUHANbL HACTe0CHE0, 3aKTiouaroujeecs 6 Hauteli keapmupe Homep namovoecam... (HKPS;
Bbynraxos M. A. Mactep u Maprapura. 1929-1940);

Hpascmeennwiii 3akon 2060pum mHe, umo s 003a3an nocmynams onpeoeiiennvim oopasom... (HKPS;
Xynues C. JI. Hayka u mpoucxoxaeHue MopaisHoro 3akona. 2010);

— Mne naoo ewe Cmacogy yuebnux omeesmu, Kvsomuy nonpocun, emy camomy ue c pyxu... (HKPS;
Mapununa A. [locnennnii paccsert. 2013);
Onu counuy, 4mo A 00IHCEH 3AHAMbCA MEXHUKOT peyll, NPUBLIKHYMb PA3208apueams ¢ nyoiukou. <...>

Hanvwe Apnonso ¢ omyom pewtunu, umo mMHe HA00 OobULe PA320BOPHOU HPAKMUKU (TIPAKTUKOBATH-
cia. — A. C.) (HKPS; Kuo U. 3. Unnro3uu 6e3 wimosuid. 1995-1999);
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Aber ich muss das_als Biirger ja mitfinanzieren (DWDS; Die Zeit. 2017. 18 Sept. (online)) ‘Ho kak
rpakJaHuH st 00s13aH MOMOYb (GUHAHCUPOBATH TO’;

«A oondicen 3Hame apxumexmypy uenogexa, — NUCAL XyOOUCHUK, — €20 NPONOPYUU, KOCMAK U MYCK)YI1A-
mypy» (HKPS; Ponsmmn B. Apkanwmii [lerpoBuu YecHokoB-bornanos. Cubupckue orau. 2013).

WHTepriperanys HCTOYHUKA KaK KECTKO/HEKECTKO 00S3YFOIIET0 3aBUCUT TAK)Ke OT YOSIKICHHUI U MOPaITb-
HO-3TUYECKUX, UJICOIOTMYECKUX, LICHHOCTHBIX YCTAHOBOK rosopsuiero [cp.: 20, ¢. 421], 4To no3BoiseT eMy
CMeIaTh CEMaHTUKY TIEPBOJIMYHON KOHCTPYKIMHU B Ty WIA HHYIO 30HY JTUPEKTUBHOCTH (TIPECKPUITHBHOCTH
WJIA CyTT€CTUBHOCTH).

Crnenyert, OfHAKO, TIOMHUTb, YTO TEOHTUUECKUN UCTOYHUK BBICTYIIAET HE PEUEBBIM Kay3aTOPOM, a HEJIUHT -
BHCTUYECKUM (haKTOpOM, OOYCIIOBIHMBAIOIINM O0S3aTeNbHOCTh JeiicTBHA. HecMOoTps Ha Tak HaszpIBaeMoe
MpeICaHne JCOHTHYECKOTO HCTOYHIKA, IEPBOJIMYHOE BHICKa3bIBAHUE HE BBIMTOIHSAET YCIOBUH yCIIETHOCTH
TUPEKTHBA. AKT pe4eBOl Kay3alluu ACWCTBUS OTCYTCTBYET: Y MEPBOJIMYHOTO BHICKA3bIBAHUS HET IIENH TI0-
OyaWTh ajgpecara K JeHCTBHIO, IIOCKOJIBKY MCITOIHUTENEM TPEANMCHIBAEMOTO ICHCTBUS HE SBISIETCS ajpecar
BbICKa3bIBaHUs. Clie10BaTENbHO, YCIOBUE HCKPEHHOCTHU IUPEKTUBA HE PEANU3yeTCs: JCOHTUYECKOE BHICKA3hI-
BaHUEM HE CBSI3aHO C HAMEPEHUEM TOBOPSIIETO OOYIUTH aJpecara, OHO TOJIBKO COOOIIAeT CITyIaTeo/9iTa-
TEJI0 HOBYIO HH(OpMaruio. TpaHchopmariyst MOJaIbHOM KOHCTPYKIIMU B UMIIEPATHB HEBO3MOXKHA: 51 QONHCEH
coenams # 51 20860pH0 camomy cebe: Oenail, 9TO TIO3BOJISIET YTBEPHKIIATh, YTO PEIPE3CHTATUBHAS CEMaHTHKa
MEPBOIMYHBIX KOHCTPYKIIHHN JiUitb 000TAIACTCS K8A3UOUPEKMUBHBIMU OTTCHKAMHU.

[TomuepkHeM, YTO B YCIOBHUSAX aBTOMAJIOTA TIEPBOIIMYHBIE BEICKA3bIBAHMUS BHICTYTIAIOT KATETOPUIHBIM TIPSI-
MBIM JTUPEKTHBOM, TJIE¢ TOBOPSIINN SBISETCS OJHOBPEMEHHO M CaMOYOEeKIAI0NINM CYOBEKTOM peur, U yOeK-
JTAeMBIM aJIPEeCaToM.

Bom y mens 6 pyke kapanoaw. A eudscy smy aunuio. MHe HY)ICHO RPOCMO 8 MOYHOCMU MAK Jice Hapu-
cosamb (Bo3bMU 1 HapUCYU. — A. C.) A oce eé suoicy! U ne moey. 3nauum, mou pyxu — smo ne s (HKPS;
I'pumkosert E. OmnoBpEMEHHO. 2004).

[Tpu n3meneHnu GopMbI pedr, OTHAKO, SPPEKT caMOyOeKIeHHS, KaK U AUPEKTUBHOCTh, HUBEJIUPYETCSI.

— Bbl nonyuanu npednodicenus om Kakou-ibo noIumuieckol napmuu noooepicams e€ Ha npeocmos-
wux evloopax?

<..>

— Heobxooumo nposecmu peghopmy coyuanvroti cghepul, 3a6epuume pabomy Hao Tpy0osvim KoOOeKcoM,
6 0bWeM, A 00JIHCEH 3AKOHYUmMb Ny pabomy, uz-3a Komopou npuwén ¢ Munmpyo. A 6yoyuu denyma-
mom, amo coerams 2opazoo ciodcree (HKPS; Kaprosa O. Anexcannp [lounnok: «KoHmenmus 1prot-
HOTO TocynapcTBa 6eccMbicienHay. Bpems MH. 2003. 31 uroms).

Kesasucyeeecmuenuiii ommenok, 000Tralaronfi pernpe3cHTaTUBHOCTh, BO3HUKAET Y MOIAIbHOI'O BHICKA3bI-
BaHUS TOJILKO B CJIydae, €CJIM rOBOPSIINI BOCIIPUHUMACT BBITIOJIHEHHE HEOOXOIUMOT0 JICHCTBHS, TPeOyeMOoro
HMCTOYHUKOM, KaK BBITOJHOE Il CE0Sl U 'y HEro €CTh COOTBETCTBYIOIIEE JKEJIaHUE OCYIICCTBUTh JaHHOE JCH-
CTBHE, T. €. KOHTEKCT YKa3bIBaCT Ha CEMAHTUKY BOJINTUBHOCTH: MHE HAOO 3AKOHUUMb PAOONY ce200Hs, mo20d
MHe Ha Mol Hedelle ONAAmsn ee.

— Boeouka, oasail nozynsiem 6060ém, CMOMPU — HA YIUYAX O2HU, MENIO.
— A 0ondicen nozanumamaca, y mensi uepes 06a ous konyepm (HKPS; CnimBakosa C. He Bc€. 2002).

benedakTHBHOCTH Yalle BCero 00yCIIOBICHA TIeNIeTIOIaTaHuEM:
Tenepw, umobwl e2o npocmums, mue Hyscro e2o nouams (HKPSL; 3anuck «Livelournaly. 2004).

Takoe B3amMoOmeHCTBHE CEMAaHTHKM OOS3aTeJIbHOCTH IEHCTBUS C CYOBEKTHOM c(epoil TOBOPSILIEro, co
cepoit ero maTepecoB [cp.: 11, c. 173; 21, c. 327] oTMeuaeTcst B pyCCKOM SI3bIKE B JTATHBHBIX OC3THYHBIX
HeneppOpPMaTUBHBIX KOHCTPYKLHSIX C KOMMYHHUKAaTHUBHBIMHU IJIArojIaMU THIIA MHE HAOO ¢ MOO0U NO2080pUMb
U B IEPBOJINYHBIX KOHCTPYKIMAX C MEHTAIbHBIMU [JIarOJIaMHu.

Xopowo, umo 5 eac ecmpemun, — ckazan Mocmosckoi. — Mue naoo nozoseopums c éamu (HKPS;
I'poceman B. XKusnab u cyas6a. Y. 1. 1960).

MHue HyscHo nooymams o mom, cmoum au packpvléanms 3my uHgopmayuio — 8 Hauleli cmpane OusHec-
MeHbl, no donvuomy cuémy, nuuem He zauwuwenvt (HKPS; Bamu xto Brnageer? Jlemo. Camapa. 2002.
17 utomns).

HOI[‘-ICPKHCM, YTO KECTKAst 00s3aT€ILHOCTh B PYCCKOM A3bIKE MOXKCT OBITH 0003HAYEHA C TOMOIIBIO CTPYK-
TYPHOT'O KOMIIOHCHTA JICOHTUYECKOM KOHCTPYKIIMH, @ UMCHHO MOAAJIbHOI'O MapKepa. TaK, B CJiy4ac C IepBoO-

60 EQ@ — cmolemH AL u,mofvm jwwzwv



S3biko3nanne/ MoBa3HayjcTBa
Linguistics

— WYYV
JUYHBIMHA KOHCTPYKIMSIMH BCET/Ia KaTeTOPUYHYIO JUPEKTHBHOCTh JETEPMUHHUPYIOT JIEKCeMa 0053aH, NHTCH-
CU(QULUPOBAHHBIA MapKep He MO2Y He U Helb3A He, a TAKKE MIPEIUKATHB HeoOxo0umo. OcTalbHble MOAATILHbIC
eUHULIBI (00dICcer, HA00, HYXHCHO, cledyem) B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTHBIX YCIIOBUII MOTYT yKa3bIBaTh Kak
HAa JKECTKYI0, TaK M HEe)KECTKYIO 00s13aTeJIbHOCTb.

B HeMenkoMm si3bIKe IEOHTUYECKUE KOHCTPYKIUU OQOPMIISIFOTCS C TIOMOIIIBIO MOJIAIBHBIX [J1aroJIOB miissen
u sollen, KOTOpBIE YIOTPEONSAIOTCSA B JIEOHTHYECKIX BBICKA3BIBAHUSIX, 00YCIOBICHHBIX Pa3HBIMH MOIAIbHBI-
MU UCTOYHMKaMU. CeMaHTHKa BBICKa3bIBAHUS C miissen OXBAaTbIBAET BCE 30HBI AUPEKTUBHOCTU. B KOHTEKcTE
YTOUHSETCS MPUYMHA, ONIPEAEIIAIoNas 00s3aTeIbHOCTh AeHCTBUH.

Ich habe keine andere Wahl, ich muss Musik machen (DWDS; Die Zeit. 2016. 30 Sept.) °Y meHns Hert
JPYToro BbIOOpA, 51 TOJDKEH 3aHUMAThCS MY3bIKOH .

MopnanbHbli maron sollen ucnosb3yeTcs Mpy nepegade BOJICU3bSIBICHUS JPYTOro JIMIA B A-KOHCTPYKLMSIX,
KOTOPOE HOCHT XapaKTep MOXKeJIaHusl, IPH TOM TOBOPSILUHA BBICTyNaeT OEHEMapoM JIECHCTBHUS, YTO PUIaET
KOHCTPYKLIMH IICEBIOCYTTECTUBHYIO CEMaHTHKY.

Sie hat mir ihre Biicher gegeben, kurz vorm Ende, und gesagt, ich soll die studieren und mein Potential
nutzen, mein kreatives Potential soll ich nutzen (DWDS; Diickers T. Spielzone. 2002) ‘He3anonro 1o
KOHIIAa OHA OT/aJIa MHE CBOM KHHTH U CKa3aJia, 4To 5 JOJDKCH U3YYUTh UX M UCIIOIb30BATh CBOU ITOTEH-
1M1, KCIOJIb30BaTh CBOM TBOPYECKHI TTOTEHIIMAI ST JIOJKEH .

IIceB1OKOMHCCHBHOCTD A-KOHCTPYKIMH. [Ipy onpeneneHHbIX yCIOBUAX MEPBOINYHBIE s-KOHCTPYKIUU
pean3yI0T KBAa3UKOMUCCHBHBIH OTTCHOK.

B nepBonu4HOM 1€OHTUYECKON KOHCTPYKIIUH HHPUHUTHUBY COOTBETCTBYET OT/ICIIbHAS MTPEIUKAIHS, OTHE-
CEHHas K TuiaHy Oyaymiero (Cp. JBe NpeAnKaliy B CTPYKType MOAATIBHBIX KOHCTPYKIHi [22, ¢. 94]), T. e. dhop-
MaJbHO KOHCTPYKIUS pa3jioKMMa Ha JIBE YaCTH: A Q0AdCeH K HeMy saumu = s dondxcen + 1 3atidy. Bropas,
MIPOTNIO3UIIOHANIBHAS, YaCTh KOHCTPYKIMH MPEAULUPYET K OyaynieMy, OJHaKO B OTIHYHE OT GOPMBI OyayIie-
TO BPEMEHH, BBICTYNAIOMIEH S3BIKOBBIM CIIOCOO0M 0(OpMIIEHUSI KOMIUCCUBHOCTH, MO00HAS MTpEeTUKAII HE
MIPEJICTaBISICT COOO0H 3asBICHIE TOBOPSIIIETO O CBOSH TOTOBHOCTH COBEPIIUTH IEHCTBHE: 51 Q0JICEH cOelamb #
5 6y0y denramsb. OHa TOJIBKO YKa3bIBACT HA TO, YTO aJ[PECAHT CUMTAET, YTO ICOHTHYCCKUI CYOBEKT (B JaHHOM
Clly4ae TOBOPSIININ) B COCTOSIHUM OCYIIECTBUThH YKa3aHHOE IMPOMO3UIMOHANIBHOE neiicTBrue. [lomuepkaem,
YTO OOJIMTaTOPHOCTH JICHCTBUS HEJIb3sI MHTEPIIPETUPOBATH KaK MPUHATOE TOBOPSIIIAM Ha cedst 0053aTeNbCTBO:
5 dondicen coenamo + 5 0053y10cb denams. Ha OCHOBaHMH YKa3aHHOTO MOYKHO CIIETaTh BBIBOA O TOM, UTO yC-
JIOBUE UCKPEHHOCTH KOMUCCHBA TIEPBOJIMYHBIM JIECOHTUYECCKUM BBICKA3bIBAHUEM HE BBITTOJIHSIETCS.

OnHako Mpy HAJIMYMHM B KOMMYHHKATHBHOM cuTyanuu OeHedennapa AeWcTBHs WM (akTopa HHTepeca
ajzjpecara MOXHO YTBEPXKAATh, YTO CYIIECTBYET KBA3UKOMHUCCUBHOCTb, COMIPOBOXK/IAOIIAACS PETPE3EHTATHB-
HOCTBIO. B Takom cjIydac npeaBaprUTECIbHBIC YCIOBUS KOMUCCHUBA BBIINIOJIHAIOTCA, 4 UMCHHO, FOBOpHHlI/Iﬁ cHu-
TaeT JeHCTBHE TIOIEe3HBIM ISl CITYIIAOIIETO U apecar Mpenodelt Obl COBEPIICHNE TOBOPSIINM ACHCTBHUS €TO
HecoBepiueHuto. [Ipu 3ToM roBopsuii Takke 1eMOHCTPUPYET CBOE JKeJIaHUE OCYIECTBICHUS ICHCTBUS, T. €.
MapKHpyeT BOJUTUBHOCTH. CpaBHUM:

— Ipuenawaio sac k cmony. — Jlaono, cetivac udy. Tonvko mue naoo ymvimocs u nepeodemuvcs (HKPS;
I'pexoBa . Ha ucnpiranusx. 1967);

— A 0onorcen Kynumo emy posnw. — Ilouemy mor? — Eciu ne 1 — nuxmo ne kynum (HKPS; CnuBakosa C.
He Bcé. 2002).

[Iparmarnyeckne OTINYHS JEOHTHIECKON KOHCTPYKIIMU U SI3BIKOBOW (DOPMBI BEIPAKESHHS TTPSIMOTO KOMFIC-
cuBa ((hopMbl OyIyIIero BpEMEHH ) TO3BOJISIIOT (PYHKIIMOHUPOBATH UM B OJJHOM KOHTEKCTE, UTO IEMOHCTPUPYET
MX CEMaHTHYECKYIO Pa3HUILY. AJIpeCcanT COO0IaeT NPy MOMOIIH AE€OHTHYECKOW KOHCTPYKIIMH 00 OCO3HAaHUHU
HEOOXOMMOCTH 1 JIUIIH 3aTeM 00CIaeT BBHITIOJHUTH JaHHOE JICHCTBHE.

— Tol ee ]Zl06umb?./ — BOCKJUKH)]A Al. On nuuezo ne omeemun. Ho_s nonumaio: paszeoeapueamsb C HUM
oecnonesno. A ooncna oeticmeosams! U s 6yvoy (HKPS; Anexcun A. Moii Opar urpaer Ha KiapHere.
1967).

IIparmaTnka nepBoOJMYHBIX Mbl-KOHCTPYKIUI

WnnokyTuBHAS MHTEpPHpETALUs MOJATBHON MbI-KOHCTPYKIIUU 3aBUCUT OT 00beMa Mbl-CyOBEKTa, B KOTO-
POM ClielyeT pasiuyarh J[Ba THIA: HHKIIO3UBHBIN (s + ajgpecar) u 9KCKIIO3UBHBIN (s + qpyrue/He-aapecar)
(cm. Tabm. 2).
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B city4ae 3KCKITIO3UBHOTO MbI-CYOBEKTA, KOTZIA B €T0 CEMAaHTHUECKHI 00BhEM BKIIIOUCHBI HEAKTyalIbHbIC CITY-
LIaTeN1, TPEThU JINLA Mbl = 5 + Opyeue, KOHCTPYKIUS UMEET XapaKTep «IHCTOT0» COOOLICHUSL: 5 cetiuac udy Ha
Kaghedpy, ham (MHE + TIperioAaBaresisiM, HaXOAAUMCS Ha Kadenpe) HyHCHO no2060pums 00 U3MEHEHUsIX.

BximroueHre agpecara B CeMaHTHYECKUN 00beM CyObeKTa COHTHKH, T. €. HHKIFO3UBHOE Mol (HAIIpUMED,
s + KOHKPETHBIU anpecar (msl WIN vl (AyOUTOPHs)) WIN A + IMUPOKANA KPYT HCIIONHUTENEH), ONpeness-
eT amneJUMPYIOIUi XapakTep KOHCTpyKiuu. ClienoBaTelbHO, PeNpe3eHTaTHBHOCTh KaK OCHOBHAS KOMMY-
HUKaTUBHAS 1IeTb JICOHTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS B JAHHBIX CTPYKTYpax COCYIIECTBYET C JUPEKTUBHOCTHIO.
AJpecaHT ¢ MOMOIIBIO MbI-KOHCTPYKIUH cOO0MIAaeT UIeI0/Coco0 N3MEHEHUSI TIOJIOKEHUS JIell U OLICHUBAET
npeauLUpyeMoe JIeHCTBUE KaK MOJIOKUTEeNbHOE U OeHedakTHBHOE 11 BeexX (M A7 aapecara(-oB), U AJIsl TOBO-
pstiero), 6a3upysich Ha 0OBEKTHBHOM OCHOBAHHH, T. €. HA ICOHTUYECKUX UCTOYHHUKAX. DTO, B CBOIO O4Yepe/lb,
MO3BOJISICT AJIPECAHTY BOBIICKATh aJipecara B 0CO3HAHHE HEOOXOIMMOCTH, IeJIeHATPaBICHHO (GOopMHUpYs y HETO
JKeJIaHue JIEHCTBOBATh, HHBIMHU CIIOBAMH, PEAIM30BBIBATH CYITECTHIO (PEKOMEHIANNIO K MTOBEJCHUIO/IPE/IIIO-
JKEHUE COBMECTHOTO NEUCTBHUSI): HAM HYIICHO UOMU, HAC dcdym = noudem(-me). IIpenBaputenbHOe yCIOBHE
JMPEKTHBA B CIy4ae MHKIIO3UBHOTO Mbl-CyObEKTa BBIMONMHACTCs. Kay3amus agpecara K AeHCTBHIO HallM4e-
CTBYET: aIpECAHT CUUTACT, YTO HEKOTOPAsi COBOKYITHOCTh CYOBEKTOB AOJKHA COBEPILUTH eiicTBue. [lonoOHas
MbI-KOHCTPYKIIUS JIETKO TpaHC(HOPMUPYETCS B WHKIIFO3UBHBIN UMIIEPATUB (HaAM HAOO coeramb = dasaii(-me)
coenaem) M MOXKET BBICTYTIATh MPSIMBIM CPEJICTBOM PETYISIMU TEKYIIUX OTHOIIeHUH. CpaBHUM:

— Ham ¢ mo6oit naoo cepvesno nozosopums. — O yem 2osopums? Tol 6ce 3Haeus (aBail TOTOBOPUM. —
A. C.) (HKPS; Ecun C. Umuratop. 1985).

— Cxopo npocHercs 6adymika. Mat 0o1xcHbl ycnems eepuymascal — Jlasaii 1 mebs npogoscy, — cKazai
Konrons (HKPS; Bapmamos A. KymaBuaa. Hossrit mup. 2000).

OTMeTUM, YTO HA OCHOBE MHTPOCIEKIIMU MOKHO YTBEPXK/IaTh, YTO CTEMCHb MPOSBICHUS AUPEKTUBHOCTU
MbI-KOHCTPYKIIUH 3aBUCHT OT TOTO, TPEOYeTCs I afpecaTy MPUIOKNATh KOHKPETHBIC YCHUITHS JUTS PeaTu3aiiui
MIPOTIO3UIIMOHAIBHOTO JAEUCTBUS Wil HeT. O4eBHIHO, YTO B KOHCTPYKIMSAX C IJIarojaMH MOBEACHYECKON ce-
MaHTUKH TAPEKTUBHOCTD BHIIIE, YeM B KOHCTPYKITHSIX ¢ MEHTAJIbHBIME I1aroamu. CpaBHUM:

— Ho ons smozo nymewiecmausi Mbl ¢ moO0il 00NHCHBL XOPOULEHLKO NO020MOGUmMbca. Ymobul He Oblno
HUKaKux Heoxcuoannocmeil. Mano au umo 6 00poce Modicem CIyuumuvcs, — npeoocmepee Hceie3Hvill
Mmacmep (30€Ch aipecar AoJDKeH MpennpuHaTh onpenenennbie yeunus. — A. C.) (HKPS; [loctaukos B.
[TyremectBue Kapannama u Camomenkuaa. 1995).

Mbi 001151cHB NOMHUMb HAWLE NPOULTIOE, NOCKONLKY OHO C8A3AHO ¢ OpyeuMu 1100bMuy (OLCHUTD KaKHe-
TO KOHKPETHBIE AEUCTBHSA AJIsl TOTO, YTOOBI HOMHHTE, HeBO3MOXHO. — A. C.) (HKPS; Pyounmreiin C. JI.
OcHoBsI o01ei rcuxonorud. Y. 3. 1940).

Ham naoo nonsams, 20e y nac 3mom camvlii MedaenHblil 6epontod. Hexomopule cuumarom, umo smo ao-
munucmpamuenast pechopma. Mooicem dvims, e ompuyaro (CTEIeHb YCUIIHNA OLIEHUTh ¢lI0kHO. — A. C.)
(HKPS; CmonbsikoBa T. Benukuii okTsIOphCKUI IEHCHOHHBIN NepeBopoT. Poc. ra3. 2003. 15 urons).

KOHCTpYKIIMU ¢ MEHTAJIBHBIMH TJIATOJIAMHU TAK)KE OTIIMYAIOTCS 10 HHTCHCUBHOCTH MTPOSIBIICHHS TUPCKTHB-
HOro 3Ha4YeHUs. CPaBHUM: Mbl Q0AHCHBL 3HAMD UCTNOPUIO, T. €. MBI JIOJDKHBI €€ BBIYUUTh, U Mbl O0JIHCHDL
eéepumbn 6 ceemioe Oyoyuyee.

JleoHTHYECKME KOHCTPYKIIUU C MHKITFO3UBHBIM Mbl-CYObEKTOM Oaroapsi OeHe(paKTHBHOCTH, UM OYCBHU]I-
HOW BBITOJIE JJIs afjpecara Py OCYIISCTBICHUH HEOOX0IUMOI0 ACHCTBHUS, 000TaIlaloTCs 0COOBIM TUPEKTHB-
HBIM OTTEHKOM, NPU3bIGHOCHIbIO, B ClTydae (PyHKIIMOHUPOBAHUS B OOIIIECTBEHHO 3HAYMMOM IS TeIILHOCTH, Ha-
MpUMeEp B 0OMIECTBEHHO-TTOUTHYSCKON KOMMYHHKAIIH.

C npu3vleom 6 apmuio CéA3aHO Ce200Hs. MHO20 npobieM, U HAM HAOO RePecmPOUms padomy 60eHHbIX
Kagpedp maxum obpasom, umodwvl 2omosums 01 apmuu HysucHwix eu cneyuanucmos (HKPS; Dddexr
poranuu. [Touck. 2003. 12 cenr.).

Bxutouenue agpecara B Mbl-CyOBEKT U, CJIEIOBATEIbHO, AUPEKTUBHASI CEMAHTHKA MOJAIBHOIO BBICKa3bl-
BaHUS HMCKIIOYAIOT BO3MOYKHOCTh PEaTM3aIlii KBa3MKOMHMCCHBHOTO OTTEHKA, KOTOPBIN IMPH ONpeleIeHHbIX
YCIIOBUSIX NEpelaeTcsl A-KOHCTPYKIUAMHU. [Ipr 3TOM Mbi-KOHCTPYKIIMU Tak e, KaK U A-KOHCTPYKLUHU, MOTYT
(YHKIMOHMPOBATH B OAHOM KOHTEKCTE C IPSMBIM CPEJCTBOM BBIPAXKEHHSI KOMUCCUBHOCTH, YOPMOH Oyay1iero
BpeMeHH, 0(hopMIIsisi ONHOBPEMEHHO U NMPH3BIB, U OOCIIaHHKE.

...To ecmv mvl cmpemumcs K 6onvutell cOANAHCUPOBAHHOCTIU PA3HBIX ompaciel. A 011 5mozo mbl
00/ICHBL U OyOeM c030a8amb OOmbUUe B03MONCHOCTIU 051 00pabamvleaioujetl NPOMbIULIEHHOCU
(HKPS; Uynoneer A. Pacnicanue Ha 3aBrpa. Utoru. 2003. 2 ¢desp.).
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Taxum 06pa3oM, BBIOOP TUHTBUCTHIECKOM MTParMaTuKy M TEOPHUH PEUEBBIX aKTOB B KAYECTBE METOIOJIOTH-
YECKOH OCHOBBI HICCIIEIOBAHMS TIO3BOJISIET TPOJIEMOHCTPHPOBATH CEMAaHTHUECKOE Pa3sHOOOpa3ue MOJAIbHBIX
KOHCTPYKIHN. Pe3ynbTarsl MCCIenoBaHus CBHETENBCTBYIOT O NMParMarndeckol BapraTHBHOCTH TEPBOINY-
HBIX KOHCTPYKITHH, KOTOpasi OMWHAKOBO MPOSBISIETCSA B IByX HCCIEIYyEMbIX S3bIKaxX (HEMEIIKOM M PYCCKOM),
a Taxke B OONBIIEH CTENEeHH CBA3aHa C THIIOM IMEPBOJIMYHOTO CYyOBEKTa M B MEHBIIEH — C CEMAaHTUYECKUM
THUTIOM TIPOTIO3UIIMOHAIFHOTO TIIaroa.

Jlro6ast mepBONMYHAST KOHCTPYKITUS BBICTYIIAET PETIPE3EHTAaTHBOM, UTO JETEPMUHUPYETCS aBTOpedepeHT-
HOCTBIO KOHCTPYKIMH. KoMMyHUKaTHBHAS 1IeNTb TaHHBIX MOJANBHBIX KOHCTPYKITHI CBOTUTCS K COOOUeHUIO
0 HEOOXOMMOCTH COBEPIICHHS TOBOPSIIIUM HEKOTOPOTO ACWCTBHUS, KOTOPOE CIIOCOOHO M3MEHHTH TEKYIee
COCTOSIHUE BeLIEi.

JlommomHUTENBHBIC TTparMaTiYecKue OTTEHKH OOYCIIOBICHBI pa3NTUIHbIME (QakTopaMu. B ciaydae ¢ s2-cy0b-
€KTOM BCE€ MJUIOKYIIMU MMEIOT Cenn(UIecKrii XapakTep pealn3alii B CHITy HEMOCIeI0BaTeIbHOTO BBIIOI-
HEHUS MTOJTOTOBUTENHHBIX YCIOBHUIA M YCIOBHIA UCKPEHHOCTHU. TaK, K8a3unpeckpunmugHoCmsy ONPeNensIeTcs
JIEOHTUYECKUMH HCTOYHHKAMH, TUKTYIOIUMH OOJIMTaTOPHOCTH BBHITIONHEHUS JCHCTBUS, K8A3UCY22eCUg-
HOCMb OTIPEAEIISETCS HaJIMINeM/0TCyTCTBHEM BOJIMTHBHOTO KOMITOHEHTA, T. €. (JaKTopa 3anHTEPECOBAaHHOCTH
TOBOPAIIIETO, a Takke (popmoii peun (aBroamanor). Keazukomuccuenocms NETEPMUHUPYETCS HATMIUEM B KOM-
MYHWUKAaTUBHOH cuTyaruu 6eHedenmapa u BOTUTUBHOCTEIO ToBopsIiero. O0beuHEHNE PEIIPE3CHTAaTHBHOCTH
1 KBa3UJUPEKTUBHOCTH B A-KOHCTPYKIIUSAX MTO3BOJISIET TOBOPSIIEMY BBIPaXaTh PAa3IUIHbIE OTTEHKH KOMMYHH-
KaTUBHBIX ICOHTUYECKUX CMBICIIOB.

B ciydae ¢ mwbi-cyObekTOM Omaromapsi BKIIIOUEHHIO afpecara B 00beM TEOHTHUYECKOTO CYOheKTa OTMEUa-
€TCsl COUeTaHNe PETNPE3CHTATUBHOCTH C «YHUCTON» TUPEKTUBHOCTHIO (MOOYXKIEHHUEM, PEKOMEHIAINEH, TIpr-
3BIBHOCTBIO).

Coxpamenust

HKPSI — HannoHa bHBIH KOPITYC PYCCKOTO si3bika [ DnekTpoHHbIi pecype]. URL: http://www.ruscorpora.ru (zara o6-
pamenust: 21.05.2021) ; DWDS — Digitale Worterbuch der deutschen Sprache [Elektronische Ressource]. URL: http://
www.dwds.de (Datum der Bewerbung: 12.06.2021).
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A3BIKOBBIE CITOCOBbBI PEITPE3EHTAIINN
IMPAMBIX N HEIIPAMBIX ITOBYAUTEABHBIX PEYEBBIX AKTOB
(HA MATEPUAAE UTAABSHCKOTO SI3bIKA)

JI. C. MEJIbHHKOBA"

YBenopyccruii 2ocyoapemeennviii ynusepcumem, np. Hezagucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Berapyce

Ocseraercs Bonpoc o (opMaibHOM pa3HOOOpa3uu CroCOOOB BHIPAKECHUS TOOYAUTEIbHON UHTEHIIMH, UCIIOIb3Yye-
MBIX B MEXKJIMIHOCTHOM 0OIeHuH. [Ipemararotest 1 000CHOBBIBAIOTCS IPHHIIMITBI KIACCH(HKAIIMU MOOYIUTEIBHBIX pe-
YEBBIX aKTOB T10 KPUTEPHUSIM MPSMOTO U HEMPSMOrO CIOCOO0B peanu3aliy WITOKYTUBHON LeTH. Y TOUHSIETCS MOHSITHE
«BTOPUYHBIA 1Iep(HOPMATHBY» B OTHOIICHHH SKCILUTHIMTHOTO ITOOYIUTEIbHOrO BhICKa3biBaHus. Ha mMarepuane urainbsH-
CKOTO SI3bIKa OIPEAEILIFOTCS] BOSMOXKHBIC SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI IIEpeaadr MPsIMO U HEIPSIMO#t OOy IUTENbHON HHTCHIINH,
BBUIBISICTCSI X KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHHE, B TOM YHCIIC C YUSTOM JICKCHKO-TPaMMAaTHYECKHX MAapKEPOB, HCIIOJIb3Ye-
MBIX B TPOTO3MIIMH. Pe3ymbTaThl HCCICIOBAHKS AOTOIHSIIOT OOIIYI0 KAPTHHY PEIPE3CHTAMN MOOYAUTENbHON HILIO-
KYTHBHOH (DYHKIIMH U MOTYT OBITh MCIOJB30BaHbI MPH OOYYCHUH TPArMaTHYECKOMY aHATN3Y SI3BIKOBBIX BBIPAKCHUIT,
HHTEPIPETALUs HHTCHIIMU KOTOPBIX B Pa3HOI CTEMEHH CBsA3aHa C KOHTEKCTOM.

Knroueswie cnoea: moOynuTenbHas CUTyalus; MOOyIUTEIbHAS WHTCHINS; OOYIUTEIBHBIE PEUeBBIC aKTHI; IPIMOE
1 HempsMoe o0y IeHNE; JIEKCUKO-TPAMMaTHIEeCKUE MapKephl; KIacCUPUKAIUS CTIOCOOO0B MOOYKCHHUS.

MOVHBISI CITIOCABBI POIIPO3EHTALIBII .
ITPAMBIX I HEITPAMBIX ITABYAJKAABHBIX MAVAEHYBIX AKTAY
(HA MATDPBISIAE ITAABSTHCKAN MOBBI)

JI. C. MEJIBHIKABA"

" Benapycki 0zapacayuvt ynisepcimam, np. Hezanexcnacyi, 4, 220030, 2. Minck, Berapyco

AcssaTisena neITaHHEE a0 (apMasibHal pa3HaCTalHACI MPaMbIX 1 HEMPaMBIX Criocadbay BRIPAKIHHA MadymKanbHal
IHTOHIIBI, SIKisl BRIKAPBICTOYBAOIIA ¥ MikacoOacHbIX 3HOCIHAX. [Ipamanyromiia i aOrpyHTOYBAFOIIA MPBIHIIBINEI Kila-
cidixanpli nady/pKanbHBIX MayJISHYbIX aKTay Ma KPBITIPBIIX IIpaMora i HermpaMora criocaday paanizaipbli i1aKkyThIyHan
MOTHI. YIakiaJHsela NaHsIe «IpyracHbl nepdapMarsly» y TadblHEHHI Jja SKCIUTILBITHAra naly/pKajibHara BbIKa3BaH-
Hs. Ha MaTapbisiiie iTanbssHCKall MOBBI BBI3HAYAOLIL[A MArdbIMblsl MOYHBIS criocalbl epaaadbl MpaMoi i Hempamoil ma-
Oy/mKanbHal IHTIHIBI, BRITYIIIONIA iX KOJTBKACHBIA CYaJHOCIHBI 3 YIIiKaM JIEKCiKa-TpaMaTBIYHBIX CPOAKAY, SKis BBIKA-
pBICTOYBaromIa ¥ mpamna3ineli. BeHIKI gacineqaBaHHsa AanmayHSAIONs arylIbHYI0 KapliHy paIpiI3eHTanbli madymkaasHan
imakyTeIyHail QYHKIBI 1 MOTYIIb OBILb BEIKAPBICTAHBI ITPbI HABYYaHHI IparMaTblYHaMy aHali3y MOYHBIX BbIpa3ay, iIHTIp-
MPATALbIS IHTIHIIBI SKIX y PO3HAW CTYIICH] 3Bsi3aHa 3 KAHTIKCTaM.

Kntouaewia cnoewi: nabykanpHas ciTyalpls; nady/pKajabHas IHTIHIBLL; Ma0yDKAIBHbII MayJICHYbIS aKThl; IpaMoe
1 HeTIpaMmoe mabyKIHHE; JTeKCiKa-TpaMaThIIHBII MapKephl; KiIaci(ikariplsa crocaday madymKIHHS.
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REPRESENTATION FORMS FOR DIRECT AND INDIRECT

INCENTIVE SPEECH ACTS
(ON THE MATERIAL OF THE ITALIAN LANGUAGE)

L. S. MELNIKOVA®

*Belarusian State University, 4 Niezalieznasci Avenue, Minsk 220030, Belarus

The question of formal diversity of ways of expressing the incentive intention used in interpersonal communication
is highlighted. The principles of the classification of incentive speech acts according to the criteria of direct and indirect
ways of implementing the illocutionary goal are proposed and substantiated. The concept of «secondary performative»
is clarified in relation to an explicit motive. Based on the material of the Italian language, the most common possible lin-
guistic ways of transmitting direct and indirect incentive intentions are determined, and their quantitative ratio is revealed
taking into account lexical and grammatical markers used in the proposition. The results of the study complement the
general picture of the representation of the motivating illocutionary function and can be used in teaching the pragmatic
analysis of linguistic expressions, the interpretation of the intention of which is to varying degrees related to the context.

Keywords: incentive situation; incentive intention; incentive speech acts; direct and indirect incentive; lexico-gram-
matical markers; classification of ways of incentive.

BBenenue

B TeueHne mocieHUX ACCATHICTHI OHON M3 HAaHOO0JIee HHTEPECHBIX 00MACTEH JIMHIBUCTHYCCKUX HCCITe-
JIOBaHWH SIBJSIETCS PeUeBasi KOMMYHHKAIMS BO BCEH COBOKYMHOCTH MPOoOIieM, CBSI3aHHBIX C €€ pealn3aluei.
MEKITUIHOCTHOE OOIIEHHE COOTBETCTBYET PA3IMYHBIM MPABUIAM M KOHBEHIIMSM, B HEM MPOSIBIACTCS JHa-
JICKTHYECKOE B3aUMOJICHCTBIE JTFOIeH, KOTOpPBIE, CTapasch H30eraTh KOH(PIUKTOB WK, HA000POT, CO3HATEIHLHO
WS HA HUX, MIO3HAIOT JAPYT APYra U BIUSIOT APYT Ha apyra. OnuH u3 Hanboee NeNUKATHBIX aCTICKTOB TAKOTO
B3aUMOJICUCTBHS KAcaeTCsl MOOYIUTEIbHBIX CUTYAIHI, B YACTHOCTH TEX CIIyYacB, KOTa KOMMYHHKAHTHI HMe-
FOT pasHbIe CONMAILHBIE CTATYChI U aJpecaTy HEMPHUITHA €ro MOJUYHHEHHAs POTb. B s3bIKe pa3BUBAIOTCS MHO-
TOYHUCIICHHBIC KOHBCHIIHOHAIBHBIC CITOCOOBI MEPEAavyn HEMPSIMOTo MOOYMKACHHsI, TTO3BOJISIOIINE KOM(OPTHO
YyBCTBOBaTh c€0SI TOMY yYaCTHUKY OOIICHHUS, KOTOPBIH JOKEH BBIMOIHUTE MPOCKOY WM MPHUKA3 WU MPHU-
CITyHIATHCS K COBETY. Y aJpecara BOSHUKAET OMIYIIEHHE CBOOOTHOTO BHIOOPA: OH MOXKET OCYIIIECTBUTH TO, UTO
OT HEro OXKUIAETCS, WK HEe JeJaTh 3TOro. B TO jke BpeMsi TOMY, KTO MPOCUT MJIH MTPUKA3BIBACT, TAKXKE MPUSAT-
HO OBITh BEXKIUBBIM M B KAKOH-TO CTEMEHH ANBTPYUCTHYHBIM. TakuM 00pa3oM, HEmpsMbIie MOOYIUTEIbHBIC
peueBbie akThI (1anee — [TPA) BRICTYIAIOT OMHUM U3 CITIOCOOOB PETYIUPOBAHMUS MEKIHYHOCTHBIX OTHOIICHHH.
3amadeii TAaKOro Croco0a ABISIETCS CBEACHHUE K MUHUMYMY KOH(IHKTHBIX CUTYAIlHil, MOCKOJIBKY B OONBIIHMH-
CTBE CJTy4acB OOIICHUE JOIDKHO HOCHUTH MUPHBIN XapakTep, a COOCCeTHUKAM CIIEAYET CTPEMUTRCSI TPOSIBIISTH
CBOM MOJIOKUTEILHBIC KAUECTBA M YCTPAHITh HWJIH MUHHUMH3UPOBATH HETATUBHBIC, MPEMSATCTBYIONIHE 100PO-
KeIaTeIbHOMY TEUCHUIO OeCeIbl.

CyIiecTBYIOT MHOTOYHMCIICHHBIC UCCIICIOBAHUS, MOCBSIICHHBIC PA3JIMYHBIM ACTICKTaM aHaN3a KaTeropuu
nobyaurenbHocTH U [TPA kak hopm ee BeipakeHus. Ha Hamucanne HACTOAIIEH CTaThU TaK WM HHAYE TIOBIIHS-
J1a MpoOIeMaTrka 3THX acrekToB. Hike mpecTaBaeHbl HEKOTOPhIC U3 HUX:

o cneyupuKa noHAMuULIHOT Kamezopuil noGYOUMETbHOCMU U CUMYayUlL NOOYIHCOeHUs

e cnocobvr munonocusayuu IIPA;

® 0COBEHHOCIIL UMNEPAMUEA KAK CREYUATUSUPOSAHHON 2DAMMAMUYECKOT Kame2opuu’;

' @opmanoecras H. M. Tparmaruka o0y IeHus 1 ToruKa a3bika // Pyc. s3. 3a py6exom. 1994. Ne 5-6. C. 3440 ; Bonoapro A. B.
K ananm3y kareropuaibHBIX CUTyaluii B cepe MOAAILHOCTH: UMIIepaTHBHbIe cutyanuu // Teopust GpyHKIMOHANI. rpaMMaTiky. Tem-
nopansHOCTh. MomansHOCTh / Bormapko A. B. (oTB. pen.). JI. : Hayxa, 1990. C. 32-39 ; bozcemosa O. B. CTpykTypa pedeBoii CUTyanu
1 BBIOOD TUPEKTUBHOTO BHICKA3bIBaHMs (Ha MaTepuaie (ppaHily3CKOro s3bIKa) : aBroped. auc. ... kana. ¢puoi. ayk : 10.02.05. CII6.,
2002. 18 c.

?Bensiesa E. M. TpaMMaTHKa U IparMaTHKa OOy KISHIs: aHDIHIICKuii 361K, BopoHexk : Boponesx. roc. yu-1, 1992. 168 c. ; ITe-
mposa E. B. Karanornzauusi moOyIuTeIbHbIX PEYEBBIX aKTOB B JMHIBUCTHUYeCKOM mparmaruke // Becta. BI'Y. Cep.: JIunrsuctuka
U MEXKYJIbTyp. kommyHukamust. 2008. Ne 3. C. 124-133 ; Ecoposa M. A. KoHTpacTHBHO-IIparMaTH4eCcKuii aHaIn3 CIocoO0B peau-
3allUH MTPOCHOBI: COMOCTABICHHE OPUTAHCKOM, aMEPUKAHCKOW U PYCCKOM TPaIHIUK : aBTOped. IuC. ... KaHa. Gprior. Hayk : 10.02.19.
Boponex, 1995. 18 c.

} Bupronun JI. A. CeMaHTHKa 1 TIparMaThKa pycckoro umneparusa. Helsinki : Slavica Helsingiensia, 1994. 230 c. ; Xpaxoeckuii B. C.,
Bonooun A. I1. CemanTnka u Tunosnorust umneparnsa. Pycckuit ummneparus. JI. : Hayka, 1986. 270 c. ; Klimova E. L’imperativo Italiano
tra morfologia e pragmatica // Etudes romanes de Brno. 2004. Vol. 34, No. 1. P. 85-96.
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e cpedcmea ebipasicers NOOYIHCOCHUs 6 PAZHLIX AZLIKAX HA MOPOI020-CUHMAKCULECKOM YPOsHE',;

® npsMble U KOCBEHHbIE CNOCOObI NOOYICOeHUsl, UX UHMePnpemayus U napaiuHe8UCmudecKue coom-
gemcmeus’;

® HEKOMOpble IKCHAUYUMHbIE U UMIIUYUMHbIE COCMABTAIWUE NPAMBIX U HENPIMbIX HOOYOUMETbHbIX 8bICKA-
3b16aHUl, B GACTHOCTH MOMUBUDOBOUHbLE KOMNOHEHMbL, CEMAHMUYECKUE U NPASMAMUYECKUe RPecyRnosuyui’.

Pazymeercs, BHyTpH Ka)I0TO U3 TaHHBIX ACMIEKTOB CO/IEPIKATCS YaCTHBIE POOIeMbl, TPEOYIOIHe CKPYITY-
Je3HOro ananusa. Tak, HalpuMep, MHOKECTBEHHOCTh BAPUAHTOB KJIACCH(UKAIIMH TOIBKO (opMalibHBIX CIO-
co00B penpeseHTannu MoOyXIeHNsI CBHICTEIBCTBYET 0 HEOOXOAMMOCTH JalbHEHIIeH pa3paboTku 1aHHOTO
acriekta. Kpome Toro, cama TepMHHOIOTHSI, KOTOPasi IPUMEHSETCS IPH U3yUYEHHH KaTerOpuHu MOOyIUTeIbHO-
CTH, HE SIBJIACTCS OJHO3HAYHOM, YTO HEOOXOJMMO IPUHUMATh BO BHUMAaHUE TPU €€ UCCIICAOBAHUM.

Ienr maHHOTO MCCIIEOBAHUS — OTIPEEIUTh U 000CHOBATh COOTHOIIIEHNE PA3ITMYHBIX CITOCOO0B MOOYK-
IEHUS: npsAmMo2o cnocoba (pacro3HaeTcs aJipecaroM Kak TaKOBOE HE3aBHCHMO OT KOHTEKCTa, TOIBKO C TO-
MOIIBIO (POPMBI); HenpAMO20 KOHBEHUUOHAIbHO20 (BBIBOIUTCSA MOCPEICTBOM Kak (POPMBI, TaK U COAEpIKa-
HUSI ¢ MUHUMAaJIbHBIM NIPUBJICYCHUEM KOHTEKCTA); HENPIMO20 HeKOHGEHYUOHAIbHO20 cnoco6a (MOXKET OBITh
OTIO3HAH MCKIIOYUTEIHHO MO0 KOHTEKCTY, YaCTO OUYeHb IIMPOKOMY, TOCKOJIBKY si3bIKOBasi opma Takoro [TPA
crocoOHa MMEeTh MHOXKECTBEHHYIO HHTepIpeTannio). Kpome Toro, nmpeanoiaraeTcsi ycTaHOBUTh HauboJee
Y HaMeHee YaCTOTHBIE THUIBI BHICKA3bIBAHUH, UCIIOIB3YEeMbIe ISl BRIPAKEHUS TPSIMOTO M HEMPSIMOTO TIO-
Oy)XKIIeHHUs, C YIETOM JIEKCHYECKUX M TPaMMaTHYECKUX CPEJCTB, MPEACTABICHHBIX B UX Mpomo3uiuu. Ot-
METHM, YTO SI3bIK, CIYXKAIIUH JIJIsl WILTFOCTPAIUH MpearaeMoi KIacCU(PUKAIIMUA U KOJTHYECTBEHHBIX COOT-
HOIICHH, MOT OBl OBITH JIIOOBIM, TO3TOMY MaTepHall Ha HTAJbIHCKOM S3bIKE HUKAK HE CBSI3aH C BOIPOCAMHU
JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHYECKOTO XapaKTepa, a Mpu3BaH MPOMILIIOCTPUPOBAThH (hparMeHT 001Iei S3bIKOBOH Teo-
pumn.

1. IloOynuTe/IbHBIE peYeBbie AKThI
U NapaMeTpbl KOMMYHMKATHBHOM CUTYallUN NOOYAK/AEeHUS

Bo MHOTHMX sI3pIKax HEOAHO3HAUYHOCTH TPAaKTOBKH [IPA cBsi3aHa ¢ pa3iIMYHBIMU CPEJICTBAMH ITOOYKIACHHUS,
XapaKTEPHBIMH IS I3BIKOBOTO (JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOTO) B pedeBoTro ((pyHKIIMOHATHHO-CEMaHTHIECKOTO)
TIOJIXOJIOB K JaHHOMY sBIeHHIO. [lapamMeTpsl TOOYIUTENTFHOCTH BBISIBIISIOTCS C YYETOM THIHYHBIX CPE/ICTB,
XapaKTCPHBIX JJId BRIPAXKCHUS MIPAMOI0 U HCIPAMOI'O KOHBECHIIMOHAJIIBHOT'O HO6}/)KI[CHI/ISI, 1 HCTHUIITUYHBIX (He-
CHCIII/I(I)I/I‘IGCKI/IX, OKKa3I/IOHaJ'II)HI)IX), PCIACBAaHTHLIX IMPU HEIPSAMOM HECKOHBECHIMOHAJILHOM HO6y)KZ[eHI/II/I, CIIO-
COOHOM aKTyaJIM3UPOBATHCS JIUIIb MPH 0COOBIX XapaKTEPUCTHKAX KOMMYHUKAaTUBHON CUTyalMH (Cp. MpU3Ha-
KW HEMPSIMON KOMMYHHKAIIMHU 10 [|eMeHTheBY — «OCIIOKHEHHAsI MHTEepIIpeTaTHBHAS ISATEIBHOCTh aJipecara,
HEKOHBEHITMOHAILHOCTh, CHTyaTHBHAs 00YCIIOBIIEHHOCTb, KpeaTuBHOCTHY [ 1, ¢. 77]).

IToGymuTenbHOCTD (TI0 MHOW TEPMUHOJIOTHH JUPEKTHBHOCTH ) TIPEICTABIISIET COOOH CIIOKHOE M MHOTOTpaH-
HOC€ SABJICHUE, KOTOPOC MOXKET paCCMAaTpUBATHCA C PA3JIMYHBIX TOUCK 3PpCHUA. PeueBrnie HO6Y)KZ[GHI/I$I B OTACIIb-
HBIX KJIaCCI/I(i)I/IKaHI/IﬂX HUMCIOT PA3HBIC HAa3BAHUA U HCOAUHAKOBOC HAIIOJIHEHUEC, TTIOCKOJIBKY OHHW BBIACIIAIOTCA
Ha Pa3IMYHbIX OCHOBaHMAX. Tak, mo Cepiro, pedeBble aKThl, BEIpaXKalone NoOyKACHUE, IPEACTABIAIOT CO-
0Ol IOTBITKH. .. CO CTOPOHBI TOBOPSIIIETO TOOUTHCS TOTO, YTOOBI CITYIIAOIINI HEYTO coBepIvm» [2, c. 182].
OHU BXOIAT B COCTAaB AUPEKTUBOB, OPUEHTHPOBAHHBIX OT BBICKA3bIBAHMS K JAEWCTBUTEIEHOCTH M MUMEIOIINX
1eJIh MOOYANTh aapecara K IeHCTBHIO, TPEATIONIaraloT HaJidre y TOBOPSIIIET0 COOTBETCTBYIONIETO JKETaHNUS;
UX TPOTIO3UIMOHATILHOE COJIEPKAHUE «BCETNIa COCTOUT B TOM, YTO ajpecar COBEPIIUT HEKOTOpoe Oymyiiee

*®omuuesa E. B. CpencTa BHIPaKEHHS MOOYTHTETFHOCTH B aHITHICKOM A3BIKE B CBETE CEMAHTHKH H TIparMaTuky // CoBpeM.
npobnems! Hayku U obpazoBanus. 2009. Ne 4. C. 156162 ; Jlemudosa U. A. CpenctBa BblpakeHUsI TOOYIUTEIBHON MOAATIBHOCTU
B PYCCKOM M aHIJIMACKOM 5I3bIKaxX (Ha Marepuaiie raser) : aBroped. muc. ... kaua. ¢uion. Hayk : 10.02.01, 10.02.19. Kanununrpan,
2005. 24 c. ; Heycmpoes K. C. CriocoObI BEIpakeHHs TTOOY>KACHNS ¥ BO3ACHCTBUS : aBTOped. Juc. ... KaH/. ¢uon. Hayk : 10.02.19,
10.02.04. Pocros-n//1., 2008. 22 c.

*Bonxosa A. E. CriocoGbl BEIpaKeHHs HEMPSAMOT0 TI00YK/ICHHS B BRICKA3bIBAHMAX Pa3HOil cTenenn Kareropuunocty // Becrn. Jle-
HUHTP. Toc. yH-Ta UM. A. C. [Tymkuna. Cep.: @unomnorus. 2011. T. 1, Ne 4. C. 134—141 ; Hecmeposa T. B. KocBeHHBIE pedeBbIe aKTHI
B 00uxoHOM obmieHnu pycckux // CoBpem. kommynukarusuctka. 2013. T. 2, Ne 6. C. 2634 ; Hocughosa B. E. YnoTpeOUTEILHOCTD B eC-
TECTBEHHOM JMAJIOTE TPSIMBIX M KOCBEHHBIX PEUEBBIX aKTOB, BEIPAXKAIOIIMX MO0YX/IeHUE (Ha MaTepyae yCTHOM peun xutesei . Ka-
ayru). K mpobieme n3ydeHus si3plka Topoza : Auc. ... KaHad. ¢umon. Hayk : 10.02.01. Kamyra, 2006. 32 c. ; Kyyenxo H. B. Cpenctsa
BBIP)KEHUS TUPEKTHBHON MOJATBHOCTH B KOCBEHHBIX PEUYEBBIX aKTaxX (Ha MaTepualie HEMEIKOTO s3bIKa): aBToped. Auc. ... KaH..
¢unon. Hayk : 10.02.04. Munck, 2019. 24 c.

*Menvrurosa JI. C. K Bompocy 0 ceMaHTHUECKHX MPECYTITIO3HINAX MOOYIUTETBHBIX PEUEBHIX aKTOB (HA HTATHIHCKOM A3HIKOBOM
marepuaie) // Becu. BY. Cep. 4, ®inanoris. XXypuanicreika. [Tenarorika. 2014. Ne 1. C. 60-64 ; Ona oce. Tlparmatudeckue mpe-
CYIITO3MIMY [TPUKA30B U 3alPETOB (Ha MaTepHaje HTAIbSIHCKOTO s13bika) // BectH. MuHCK. roc. nmuHrBuct. yu-ta. Cep. 1. @uionornsi.
2014. Ne 5 (72). C. 51-60 ; Ona sce. OCOOEHHOCTH peann3anui MOTUBHPOBOYHOTO KOMITIOHEHTA B TOOYUTEIBHBIX PEUEBBIX aKTax (Ha
UTaNbSHCKOM s13bIk0BOM Marepuane) // Becu. BIIY. Cep. 4, ®inanoris. XKypuanicreika. [Texarorika. 2014. Ne 3. C. 26-30.
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neiictBue» [2, ¢. 182]. K pedueBbIM akTaM 3TOTO KJIacca OTHOCSITCS BOIIPOCHI, IPOCHObI, MPUKA3bI, MPHUIIIAIIC-
HUSL, 3aMPETHI, pa3pelieH sl, COBEThI, HHCTPYKLIUH, IPU3BIBLI 1 Ip. UTanbsHcKas uccnenoBarensuuna E. daga,
OCHOBBIBAIOILAS] CBOIO KJIACCH(PHUKAIMIO Ha HAMEPEHHUSX TOBOPALICTO M OCHOBAHMAX JUIS OCYIIECTBIICHHS
peueBoro akta (manee — PA), BbIIeNseT MATh KJIACCOB WIIJIOKYTHBHBIX TJIATOJIOB, BKJIOUasi MOOYIHUTEIIBHBIC
PA, B cocrtaBe sxsepcumusos (chiedere ‘npocuts’, comandare ‘puKa3pIBaTh’, implorare ‘yMoIATh’, prega-
re ‘TIpPOCUTH’, raccomandare ‘COBETOBAaTh , sfidare ‘OpocaTh BBI3OB’, Vietare ‘3alperiath’ | Ap.), yKa3bIBaIO-
IIMX Ha aKThl IPUHATHS PEICHUS JIN0O TIOMBITKY HABS3aTh €T0, UCIIOTHEHUS BIIACTH, TIPaB WU BIUSHAS [3].
[To repmunonoruu B. U. Kapacuka, [TPA sSBIsit0OTCS cTaTyCHO-MapKHUPOBAaHHBIMH M BKJIIOYAIOT B C€0SI «UHB-
IOHKTHBBI (IIPHUKa3bl, TPeOOBaHMs), PEKBECTUBBI (IPOCHOBI, MOJIBLObI), HHCTPYKTUBBI (TIPEIIICAHUS, 3alIPETHI)
u 1p.» [4, c. 119]. A. W. M30T0OB XapakTepu3yeT BbICKa3bIBaHUS C TOOYIUTENILHOW CEeMaHTUKON, TPAMEHSIS pa3-
JUYHBIE MOaNTbHBIE 000cHOBaHNS: «[ OBOpsIIHIi cooOmIaeT CiymaromeMy 0 Heobxo0umocmu /Wit 8603MOH4C-
HOCmu OCYIIECTBIEHUSI ATEHCOM HEKOTOPOTO JEWCTBHUS M TBITAETCA Kay3WPOBaTh OCYIIECTBICHUE JTAHHOTO
JeUCTBUSI caMUM (DAKTOM CBOETO COOOIIECHHSI, IPH 3TOM HEOOXOJMMOCTb H/MJIH BO3MOXKHOCTD OCYIIECTBICHUS
ATEHCOM JaHHOTO ACHCTBHS MOXKET 00YCIIOBINBATLCS B01eU3bsAGIeHUEeM OTHOTO U3 YIaCTHHKOB TJIaHa KOMMY-
HUKAIUU W/ UK ero unmepecamuy» (Kypeus Haur —JI M.) [5, c. 21].

Kak yrBepxnan k. JI. OcTHH, SKCIUTMITUTHO BHIPAYKEHHBIH IJ1aroj B MOBEIUTEIHFHOM HAKJIOHEHUH — TIOKa-
3aTeNb WINOKYTUBHON (DYHKIIMH TIPEIIOKEHNUS — SBISIETCS OCHOBAHMEM IS OTHECEHUS BCEX MOOYIUTENBHBIX
MIPEUIOKEHUH K TepPOpPMaTHBHBIM: UX IIPOU3HECEHHE CaMO TI0 ce0e CITY>KUT POCHOO WK TTOBEIEHUEM B TON
e CTETICHH, YTO M ITPOU3HECeHUE epHOopMaTHBHOTO MPEATIOKEHHS, TOCKOIBKY IMTOBEIUTEIHHOE HAKIIOHCHNE
«TIpeBpalaeT BhICKa3bIBaHUE B “KOMaHy (WM MPU3BIB, pa3pelleHne, yCTyIKy U Beakoe mpouee!)» [6, c. 70].
OnHaxo Takas TepMuHOJIOTHsA, Kak cuutaeT E. B. [TagydeBa, He sBISETCS TUHIBUCTUYECKH LIEJIECOOOPa3HOIA,
MTOCKOJIBKY «1ep(opMaTHBHBIE MPEIOKEHHsI 00pa3yloT WHTEPECHBIH MOAKIACC UMEHHO B COCTaBe Kiracca
MTOBECTBOBATEIFHBIX MPEITIOKESHUN — TEM, YTO OHHU, OyAy4H ITOBECTBOBATEIbHBIMH, JHIIEHB HCTHHHOCTHOTO
3HageHU» [7, ¢. 23]. Kpome Toro, Haimw4due Ii1arojia B MOBEIUTEIIPHOM HAKJIOHCHHUH HE SBJSIETCS TapaHTOM
MOOYMTEEHOCTH BBICKa3bIBaHUs. B HallleM yrnoTpeOlieHHH TePMUH «TIepPOpPMaTUBHOE TPEIUIOKEHHE («HII-
JOKyTHBHAs (HOpMyJiay MM «BTOPUYHBIA TepPOPMATHB») OTHOCUTCS TOJIBKO K TIOBECTBOBATEILHBIM BBICKA-
3BIBAHUSIM, COAEPIKAIINM MeppOpMaTUBHBIN IJIaroJl.

[IpunsiTO cunTarh, uTO B 00pa3oBaHnu U QyHKIMOHUpOBaHWU [IPA mpHHUMAIOT y4acTre, Kak MpaBHIIO,
IIBA KOMMYHWKaHTa: TOBOPSIIUHN (apecaHT) W CIyIIAIoNINi (afpecaT); YIUTHIBAETCS HENMOCPEICTBEHHBIN
CUTYaTWBHBIM KOHTEKCT BBICKAa3BbIBAaHUS, CONMAIBbHAS M S3BIKOBAs Cpe/ia, K KOTOPOW MpUHAJIeKaT KOMMYHH-
KaHTBI, ¥ OOIIUH JUIST HUX KYJIBTYpHO-UCTOPHUECKUiT (OH (T. €. IMHIBUCTHYCCKHIE U IKCTPATHMHTBUCTHUECKUE
XapaKTEePUCTHKH). [OBOPSIIMIA CYMTAET, YTO HEOOXOAUMO B KaKOW-TO Mepe M3MEHUTH CYIIECTBYIOIIEE MO0~
YKEHHUE BElICH U T0JIaraeT, 4To CIYIIAIOIIUI caM 1o cebe He coOupaeTcst POU3BOANTD 3TH U3MEHEHH. Ape-
CaHT MOOYXIaeT cobeceTHIKa K JIeATEIIbHOCTH, BO3JICHCTBYS Ha €r0 CO3HAHKE, a HHOT/IA U Ha ITOJICO3HAHNE.
Anpecar BOCIIpHHAMAET OOpalieHHOe K HeMy MOOyIUTeThbHOE BHICKA3bIBAHUE, HHTEPIPETHPYET €r0 KaK Ta-
KOBOE B 00IIIEM COIMMAIbHO-KYJIBTYPHOM M KOHKPETHOM CHUTYaTHBHO-KOMMYHHKATHBHOM KOHTEKCTaX M JEHCT-
BYET B 3aBHCUMOCTH OT CBOETO JKEJIaHUsI MM HEXKEJIAHUsSI MOJUMHHUTHLCS MO0y kIeHni0. OTMETHM, 4TO JaHHas
oO1men3BecTHas HHGOpMAaLUS JieKana B OCHOBE KPUTEPUEB 0TOOPA SI3BIKOBBIX (DaKTOB ISl HACTOSIIETO MC-
CJIEZIOBAHUS.

O0600muMB comepkaHue MOHATHS «ycinoBus ycrnemnoctu [IPA» y HekoTopbIx aBTopos [7, c. 25; 8, c. 209],
MBI TIOHUMaeM II0J] HUIM CBOET0 pojia MHBAPHUAHT — TIOCTOSTHHYIO BEIMYHHY, XapaKTePHYIO JUII KaXKIOTO U3
CEMaHTHUKO-TIParMaTH4ecKuX MOATUTIOB PA, OTHOCSIIMXCA K OMHOMY M TOMY ke (DYHKIIHOHAJIEHOMY THILY.
Tak, Ui Bcex ceMaHTHUeCKuX pazHoBuaHocTel [1PA Oyner cBOHWCTBEHEH ClieMyIoMHii Habop 00s3aTeNbHBIX
YCJIOBUHM YCIEUIHOCTH:

® TOBOPSILIUM X04eT (MM AeaeT BUI, YTO XOUET), YTOObI CITYIIAIOMINHI BBHIIOJIHIII YKa3aHHOE JIeHCTBUE;

® BBICKA3bIBAHHME TOBOPSIIIETO — MOMBITKA ITOOYINUTH CIYIIAIONIETO K BEITIOJIHEHUIO JIEHCTBUS;

® ajipecar B COCTOSTHUH (CTIIOCOOCH M MOJKET) COBEPIITUTH ICHCTBHE;

® CITYIIAIOIINHA caM IT0 cebe He OCYIIECTBUT ACHCTBHE;

® COCTOSTHUE, KOTOPOE SBIISACTCS PE3yABTATOM JICHCTBUS, HE UMEET MECTa B MOMEHT peanm3arnuu [1PA.

CreneHb HHTEHCUBHOCTHU MOOYIUTEIHLHOTO BO3ACHCTBUS UMEET IUPOKUH CHEKTP CEMaHTHYECKH 3HAYH-
MBIX HHTepHpeTauuii. B 1aHHOM (yHKIIMOHAIBHOM THIIE MOKHO BBIICINUTH 00Jiee KOHKPETHBIE H00munsl no-
OyorcOenus (MpUKa3, COBET, MPEAJIOKEHNE, pa3pelieHue U Jp.), pa3Inyaronrecs psSaoM IapamMeTpoB, TaKUX
KaK CTEIeHb KaTerOpUYHOCTH MOOYXICHUS WU OOIMTaTOPHOCTH Kay3WpyeMoro IeHcTBHA, cyOOpAMHAINS
KOMMYHHKAHTOB, 0eHe()aKTHBHOCTH JICUCTBUS U JIP., KOTOPBIE aKTYaIN3UPYIOTCA B KaXKIOM KOHKPETHOM pe-
YeBOM KOHTEKcTe. B paMKax TaHHOW CTaThy MOAOOHBIE pa3nyus He ABISIOTCS CYIIeCTBEHHBIMH.
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B cBomx mccrienoBaHUSAX MHOTHE YYEHBIE TBITAIOTCS (HOPMUPOBATH M ONTHMH3HPOBATH MOHATHHHBINA
amrmapar, pu MTOMOIIHA KOTOPOTO M3JIaraeTcsl BeCh CIEKTP MpoOiieM KOMMYyHHKanmud. B Tom, 9To Kacaercs
OTIMCaHUs CITIOCOOOB HETPSMOTO OOIIEHHS, HEKOTOPbIE aBTOPHI IPEJIaraloT OTKa3aThCs OT yXKE CYIECTBYIO-
el TePMUHOJIOTHH MO0 HACTAWBAIOT Ha TEPECMOTPE OTJACNBHBIX MOHATHH M UX OIpPEAeIIeHNH, HECMOTPS
Ha TO YTO OHH NMPUMEHSIINCH YKE Ha MPOTKCHUN HECKOIBKUX mecsTmieTuii. Tak, A. BexxOurkas cuanuTaer,
YTO B JIMHTBUCTHYECKHUX ONHMCAHUSAX TEPMUHBI «IIPSIMOTa» M «HEMPSIMOTa» HCIIONB3YIOTCS 0€30CHOBATEIHHO
¥ IPUMCHSIIOTCS K SIBJICHUSIM, C(OOPMHUPOBAHHBIM COBEPIIIEHHO Pa3HBIMU IIEHHOCTIMU [9, ¢. 141]. [lanee aBTop
TOBOPUT O TOM, YTO «HESCHOCTH, KOTOpAsi OKPY>KaeT 3TH MOHSATHSA, CBA3aHA C MIMPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM
MIPOTUBOIIOCTABICHUEM TaK HA3bIBAEMBIX MPSMBIX U KOCBEHHBIX PEYEBBIX aKTOB, B YACTHOCTH UMIIEPATHBOB
1 TaK Ha3bIBAEMBIX Whimperatives (AIMIIEpaTUBOB B BOIIPOCUTETLHON Gopme)» [9, c. 142].

OO0menpuHATON cuuTaeTCs Kiaccu(ruKamus, Ipu KOTOPOU BCe peUeBbIE aKThl N3HAYAIBLHO JCIISATCS O CTO-
coOy S3BIKOBOM pealn3anni WIIOKYTHBHON CHITBI Ha npsmbie U KocgeHHble (TOJ00H0E AesieHIe, BOCXOAIIIEe
K Kmaccuueckoit padore k. A. Cepis [8], cuutaeTcst caMmo co00H pa3yMEIOIUMCS U BEPHBIM 110 YMOJTIaHUIO
MPAKTUICCKH Y BCEX MCCIIEIOBATEIICH MPSMBIX M HETIPSIMBIX CIIOCOOOB peanm3anui HHTEHINHN). [Ipsmere PA,
SI3bIKOBAsi CEMAHTHUKA KOTOPBIX COIVIACYeTCsl ¢ MIUIOKYTHBHOM cuiiol PA, HemocpencTBEHHO OTpaKaroT MH-
TEHITMIO TOBOPSIIIETO C TOMOIIBI0 Tep(hOPMATUBHOTO TIIAroJia MM CHEIHATbHBIX TPAMMaTHYECKUX U JICKCH-
YECKUX ToKa3aresiel U He TpeOyIoT HUKAKUX JIOTIOJHUTEIBFHBIX YMO3AKIIIOUeHNH OT ciymraromero. Ciemyer
OTMETHUTh, YTO JJIS PAclO3HABaHUs WUIOKyTHBHON ¢yHKunu PA Hamuune mepdopMaTHBHOTO Tiiaroia He
SBIISIETCS 00A3aTEIBHBIM, TOCKOIBKY WIIOKYIHS SIBIISIETCS He (DOpMaIbHOH, a ()yHKIIMOHAIEHOM KaTeTOPUEH.

[Ipsimbre [1PA, HEmOCpencTBEHHO BBIpaXKaloIye MoOyKACHUE U JIETKO HHTEPIPETUPYIOMIHECS B COOTBET-
CTBYIOIINX KOMMYHUKATHBHBIX CHUTYAITUSAX, TPATUIIMOHHO TIPEACTABICHBI IKCHAUYUMHBIMU A UMNIUWUTNHBI-
MU SI3BIKOBBIMH MOJIETISIMH TI0 TIPU3HAKY HAIUYUSA/OMCYMCMEUs B UX CTPYKTYpe nepihopmamuerno2o 2nazona

(puc. 1).

TIPA

DKCIUIALUTHBIE

Puc. 1. Knaccugpuxanus [1PA mo ciocoOy s3bIKOBOI peanu3anni WITOKYTUBHON CHIIBI

WMmmmnutHeIe

Fig. 1. Classification of incentive speech acts based on the linguistic realisation of illocutionary force

Ipu sxcnauyumnom cnocobe peann3anuu MOOYXKICHHSI TOBOPSIIAN MPHUOETaeT K UCTIOIB30BaHUIO Tiepdop-
MaTHUBHBIX BBICKA3bIBAHHM, TOTAA KAK UMAIUYUMHbLLL CHOCOO HE TIPEANoNaracT KOHKpeTH3auu GyHKIn PA
C TIOMOIIIBIO JIEKCHYECKHUX cpelcTB. HeCMOTpsi Ha aBTOPUTETHOCTh JAHHBIX TEPMUHOJIOTUYECKUX TOHSITHH,
HaM Ka)KeTCsl HEJIOTUYHBIM TTOBCEMECTHO NMPUMEHSTh PACTIPOCTPAHCHHBIN TPaTUIIMOHHBIA TEPMUH «HMITIH-
UTHOE TIOOYKIeHUE» B OTHOIIEHHH MpsiMbIX [TPA ¢ TiarosioM B moBeNUTEeIbHOM HakIOHeHHH. HoMuHanms
CUMIUTMIIUTHBIN SIBISICTCS OTIPaBIAHHOM B TOM cliydae, KoTJla aHAJIM3UPYeTCs IU1aH cojiepykanust PA u pedb
UJET O NEHCTBUTEIHLHO UMILTUIIMTHON (CKPBITOH) MIUTOKYTHBHOM IENTN, KOTOpasi JIOJDKHA BBIBOIUTHCS aJipe-
CcaToM Ha OCHOBE €r0 KOMMYHHKAaTHBHOHN KommeTeHITHH. OHAKO TpH aHaJIN3e JTaHHOTO acrekTa ((hopmbl)
HETIOHSITHO, MOYeMYy MMIUTHIIUTHBIM (HEBBIPAXKECHHBIM, CKPBITHIM) HA3bIBACTCS TAKOW TUIAH BBIpaXKEHUs PA,
KOTOPBII MPEJICTABIIEH SIIEPHBIM KOMITOHEHTOM TTOJISl TOOYIUTENBHOCTH — HMITEPATHBOM, 110 CyTH, KAHOHUYE-
ckoit popmoii ITPA — nm ke ero pyHkIEoHaTEHEIME aHaoramMu. Cam [[k. OcTHH BBEJT TEPMUHOJIOTHUSCKUE
MTOHSTHSI, Pa3IMYArOIIUe TTO00HBIC BRICKa3bIBAaHUS: « 5] OXOTHEE MPOTHBOMIOCTABHII OBI €T0 (BBIPAKEHHUE «IKC-
IUTHIUTHBINA iepdopmatuBy. —J1. M.) nepsuunomy nepgopmamugy, 9eM HeIKCHAUYUMHOMY, WA UMNIUYUIMHO-
my (kypcuB Hamr. —J1. M.) (ckpeiTomy)» [6, ¢. 67]. JlaHHBIN TepMUH — nepsuunbsiii nepgopmamus — Jx. OcTuH
HEOJIHOKPATHO YIOTPEOISIET TI0 OTHOIICHUIO K BBICKA3bIBAHUSIM, B TIPOMO3UIIMN KOTOPBIX HE MCIONB3yeTCs
riephOpMaTHUBHEIH TJIaroIl.

Ha nam B3nsia, Hanboee 23 GEeKTUBHBIM CTIOCOOOM TIPEICTABICHUS CHCTEMAaTH3aINA PE3YITHTaTOB aHaJH-
3a 0OTOOPAHHOTO (PAKTUIECKOTO MaTepuaa sIBISIeTCs KiTacCH(DUKAIHsI Ha OCHOBE JIMXOTOMHUYECKOTO TPUHIIUTIA

(puc. 2).
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ITPA
(cIIOCOOBI perpe3eHTAIINH )

| [epBuunsIit nepq)opMaTHB | Bropuunstit nepdopmarus |

I'maronsHBIH besrnaroiasHbIH

CoOCTBEeHHO-MMITEPATUBHBIN | | HecoGcTBeHHO-UMITEPAaTUBHBIN |

N W

| WudpuHUTHBHBII | | Besnnunblii/HeonpeIeIeHHO-THYHbIIT

Puc. 2. luxoromudeckas Knaccu(puKanys IpsmMbIX coco0oB penpesenTanun [TPA
Fig. 2. Dichotomous classification of direct ways of intencive speech acts’ representation

[IpomuttocTprpyeM Bce LIary, H300pakeHHbIE Ha CXeMe, Ha IpuMepax, 3a()UKCUPOBaHHBIX B CIIOHTAHHOM
YCTHOHM peud Ha UTaJbsHCKOM si3bike. Ha mepBom aTamne pasrpanndenus Bcex [IPA Ha ocHoBaHMM KpuTepus
«SI3BIKOBOW CIIOCOO BBIPayKEHUSI MOOYAUTENFHON MHTEHIMWY TPAIUIMOHHO BBIACISIEM HPAMOU U HENnpsmoll
Cnocobwl, naiee ¢ y4eTOM HAIUYUs/OMCYMCmeus nephopmamueno2o 21azona B CTPYKType NoOyAUTeIbHOTO
BBICKA3BIBAHMSI PA3IEIIAM MPSMOH CIIOCO0 Ha nepsuunblii nepgpopmamus (BCe BOIMOKHBIE (OPMBI, CITOCO0-
HBIE HANPSIMYIO MepeaaBaTh MOOYIUTEIbHYIO CYIIHOCTh BHICKa3bIBAHHS, HE TPEOYIOIINE YTOYHEHHSI C TIOMO-
110 TIepOPMATUBHOTO IJIAr0NIa) U 6MOpuyHblil nepgopmamus (AKCIUTMIUTHBINA neppopMaTuB, WIJIOKYTHB-
Has opmyna: Non ti consiglio di comprarlo ‘51 He coBetyto Tebe nokynare ee’; i proibisco di andarci,
gioia ‘51 3ampemaro Tebe UATH Tya, MOST pafgocTh’ ). OTMETHM, UTO KaXyIIascs HEJOTHIHOCTh MPUMEHEHUS
TEPMHUHA «BTOPUYHBIN MepPOpMaTHB K IKCIUTUIIUTHOMY TIep(OpPMaTHBY JIETKO CHUMAETCSl, €CIIH PHHSATH BO
BHUMAaHHUE CEMaHTHKY nepeuurocmu (HadajabHas CTyTIeHb Yero-1100, OTIIHYaromasicss MEHbIICH CI0KHOCTBIO,
WM mepBoe oOpalieHne K 4eMy-JIn00, BOSHUKAIOIIEMY 1103K€, BTOPUYHOMY WJIM IIPOU3BOAHOMY ), KOTOPYIO,
10 BCEH BepOsITHOCTHU, U UMen B Buay Jx. OctuH mpu ynorpeOieHnn 1aHHOTO TEPMUHA.

B 3aBUCHMOCTH OT 6bIpadicenH020 WA HEeGbIPANICEHHO20 NPeOuKama B CTPYKTYPE BBICKA3bIBaHUS Tep-
BuuHO-niepopmaruBHbie [IPA nenstcs Ha enaeonvubie (MMEETCsl Taroi-npeaukar, Hanpumep: Vieni da noi!
‘Unute k HaM’) U 6e32nazonbHble (OTCYTCTBYET TaKoi miaron, Hanipumep: Tutti gitl per terra! ‘Beem (neus)’ Ha
3emiro!”). [1aronpHbIe BBICKA3bIBaHUS, B CBOIO OYEPEb, NPEICTABICHbI AByMSI MOICIISIMU: COOCHGEHHO-UM-
nepamusHsimu (T1aroJ1 B opMe MOBEIIUTEIIBHOTO HaKIIOHEeHUs: Rimani ancora, dai ‘Hy xe, ocTanbes emie’)
U HeCcOOCMBEHHO-UMNEPAMUBHbIMU, KOTOPBIE TaKKe MOTYT ObITh NU((EPSHIIUPOBAHBI TIO YNOMPeOIeHHOU
¢opme enacona Ha ungpunumusHwle (Tiaron B uHuHUTHBE: Non sporcare! ‘He coputs!’; Tenere pulito, grazie
‘ColmromaiiTe 9uCTOTY ) U Oeznuunble, WA HeonpeoeleHHo-Tudnble (TIAaron B 0S3TUIHON WITH HEOTPEIeIICH-
HO-MuHOM (opme: Questi discorsi non si fanno a casa mia! ‘B Mmoem joMe He BeAyT 10100HBIC pa3roBopbl!’;
E ora si mangia!!! ‘A ceiiuac Oynem ectb!!!”).

Taxkum 00pazoMm, Kk npameim GopMaIbHBIM cnocobam BEIpasKeHUs MOOYKICHUSI Mbl OTHOCHUM T€ BBICKa3bl-
BaHMsI, B KOTOPBIX NOOYyAUTENIbHASI WIJIOKYLIHS U €€ SA3bIKOBOE BOIUIOIEHHE KOHIPY3HTHBI (T. €. KOrja Iiparma-
TUYECKHUH CMBICT U SI3bIKOBOE 3HAYECHHE COBIAIAIOT).

OTMmeTHM, YTO KaK OTCYTCTBHE IT1aroibHOM (JOPMBI B TOBEUTENHHOM HAKJIOHEHHH (B 0€31aroibHON KOHCTPYK-
LIM1) HE BIMSET Ha IparMaTidecKyto (PyHKUMIO HOOYAUTEIFHOIO BEICKAa3bIBaHMUS, TaK U CaM IJIarojl B IOBEJIMTENb-
HOM HaKJIOHEHHH BO MHOTHX SI3bIKAaX HE 00s3aTeJIbHO HECET B ce0€ MO0y IUTENbHOE IParMaTiieckoe CoIepKaHue.
Hanpumep, oH MOXXET BBIpakaTh noxkenanue (Stammi bene! ‘bynb ymuuneii! ), cornacue (Andiamo? — Andiamo
‘Touumn? — [Toum’) unu wecornacue (Ma dai! ‘JlaBaii He Oyaem!’), MapKHpOBaTh U3yMJICHHE MM Pa3pbIB KOH-
takta (Ma va!” ‘[la ny! / la uom 61!”), BIcka3biBaTh ycnosue (Torna un’altra volta e vedrai se ho avuto ragione
o no! ‘llpuxonu B apyroit pa3 ¥ yBUAWIIG, ObLT JIH 5 TpaB!’), NCHIONTB30BATHCS VIS BEIPAYKESHHSI MHOTHX JPYTHX
WHTEHIMH. PerynspHoe npruMeHeHne UMIIepariBa B HHBIX (PYHKIIMSIX, C APYTOH HILTOKYIMEeH OrpaHUYeHO CPaBHH-
TeNnbHO HeOOoMbIIM 00beMoM PA, 4To SIBIIsSIETCSl JOCTAaTOUHBIM OCHOBAaHUEM AJISL TOTO, YTOOBI IIPU OTpeeICHUN
MOOYUTEIbHON CEMaHTHUKH BBICKA3bIBAHMS HE MOJIAraThCsl TOJIBKO Ha HaJn4ue OpM UMIIEpaTHBa.

"B criyuae eciu MepeBol HeaIeKBATHO TIEPEIAeT MOOY/IUTENbHYIO0 MHTEHIIHIO TOBOPSIIETO, @ TAKIKE TSl G0Jlee IETaTbHOI0 PACCMO-
TPEHHS BHYTPEHHEH CTPYKTYPHI HTAIBSHCKOTO BBICKA3bIBAHMSI, MBI ITPUBOJIM B CKOOKaX CBOM BapHAHTHI BO3MOXHBIX COOTBETCTBHI Ha
PYCCKOM si3bIKe (IIepeBOj (haKTHUECKOro MaTepuaia U3 JIByX MOCICAHUX POMAHOB BBIIOJIHEH HAMH CAMOCTOSATENBHO).
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3. ®opMaJibHbIe TUIIBI BHICKA3bIBAHUH € MOOYAMTEILHON MHTEH el

B naHHO cTaThe MpeaCcTaBlICHbI PE3yJIbTaThl ICPBUYHOIO HanOOIee 00IIIET0 aHaIN3a CILUIONIHON BRIOOPKU
BbICKa3bIBaHul (Oosiee 780 eqMHMUIT), UMEIONIUX B PEUU MEPCOHAKEH XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa (PYHKIUIO T0-
Oy K/IeHUsI HE3aBUCHMO OT ()OPMBI, B KOTOPYIO 0oOJieueHa uxX UHTEHIHsA. OTOOP A3bIKOBBIX (hAKTOB U3 POMAHOB
uranbsackoro mmcarenmst A. bapukko «City» [10; 11], «Seta» [12] m «Questa storia» [13] ocymecTBisIics
B COOTBCTCTBUU C €AUHCTBECHHBIM KPUTCPUEM — (1)yHK]_[I/IOHaHLHI)IM — Ha OCHOBE€ aHaJInu3a HO6yILHTeJ'II:HOﬁ CH-
Tyanuu u yciioBuii yeriemHoctu [TPA. OtMeTum, 4To Bce Tp poMaHa OTIIMYAIOTCS PYT OT JApyra TEeMaTUKOM,
HEM3MEHHBIM B HUX OCTACTCS TOJIbKO CBOMCTBEHHOE aBTOPY YMEHHE MMUTHPOBATD JKUBYIO PA3rOBOPHYIO PEUb.
JlaHHbBIN (aKT, KaK CYMTACT aBTOP HACTOSAIICH CTaThH, CIIOCOOCH CHATH MPOOJIEMY HCIIONB30BAHUS B KAYECTBE
MCTOYHHKA MaTepuasa Xy/0’KEeCTBCHHbIX TEKCTOB, a HE YCTHOH peun. Bece oToOpaHHbIe s13bIKOBbIC (DaKThI pac-
MIPEJICIICHBI B 3aBUCUMOCTH OT TOT'O, BO-TIEPBBIX, KAKUM THIIOM BbICKa3bIBaHUS (ITOOYIUTEILHBIM, [IOBECTBOBA-
TEJILHBIM HJIM BOITPOCHTEIBHBIM) BRIPAXKEHO MOOYXKICHHUE H, BO-BTOPBIX, KAKMMH S3bIKOBBIMU MapKepPaMHu OHO
MIPEJICTABJICHO B TIPOIIO3UIINU BHYTPH KaXJIOTO THIIA.

3.1. [ToOynuTeIbHOE BBICKA3BIBAHME SIBISICTCS KAHOHUYECKUM JIJISI OCYIICCTBICHUS NPAMO20 NodYHcOe-
Hus (IpEIUKAT MPOIIO3HUIINY YIIOTPeOIieH B (hopMe MOBEIUTEIBHOTO HAKIIOHSHUS JJIs 2-T0 JINLA — KOHUOEH-
yuanvHolll umnepamus (1); cocnararelbHOTO HAKIIOHEHHSI, WJIK KOHBIOHKTHBA, JJIs1 3-T0 JIUIA — (hopMAalbHblLL
umnepamus (2); a Taxke B hopMe HHOUHUTHBA IS 2-TO JIWIIA SAMHCTBEHHOTO YHCTIa MPH OTPHUIIAHUH JCH-
CTBUS — umnepamus-ungunumus (3)):

(1) Mangia con la forchetta, Melania [10, p. 137] ‘Menanwust, Bo3pMU BIIKY 1 emib’ [11, c. 157];

(2) Finisca la telefonata [10, p. 17] ‘3akanuuBaiite (TenaedonHbIi pasrosop)’ [11, c. 15];

(3) Non tornare tardi. E non metterti nei guai [13, p. 230] ‘He Bo3Bparuatics mo3aHo. U nocrapaiics Hu
BO YTO HE BIISITIATHCS .

Kpome toro, npsiMmoe moOy:kJeHUE MOXKET OBITh BHIPKEHO OE3TMYHOM KOHCTpyKIune (4, 5):

(4) Non se ne parla nemmeno... [10, p. 137] ‘“Hu B koem cirydae... (00 3TOM HE MOXKET OBITH M peUH...)’
[11,c. 157];
(5) Si ricomincia da capo. Dimentica tutto... [10, p. 232] ‘Haunu ¢ camozo nauana. 3a6yov 0bo ecem...’
[11,c. 268].

OTMeTHM, 4TO B Hallel BHIOOPKE M3 XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB HE OBIJIO MPEJICTABICHO BBIpAKEHHE MO-
Oy>KIeHUs ITyTeM 00pallleHHsl K HeONpeAeIeHHO-0000EHHOMY JIHILY ITPH MOMOLIHM HEONpPeAEIeHHON (HOPMBI
raroja (KaTeropuueckuii ”HOUHUTHB).

3.2. [loBecTBOBaTENbHOE BHICKA3bIBAHME TAKKE IIPECTABICHO HECKOIBKUMH THIIAMH, Pa3IHYarOIMU-
Csl 110 BHYTPEHHEH OpraHu3aliy U CEMaHTUKO-TIParMaTH4eCcKuM OTTEHKaM:

e nephopmamusnoe vickazviéanue (BTOPUYHBIA MepHOpMaTHB), KOTOPOE MPEACTABISET cOOOW CIIONKHO-
NOAYMHEHHOE NPEATIOKEHHE U 0053aTeNbHO COACPKUT Nep(OPMATHBHBIN IJ1arosl B IJIABHOM IPEJIOKESHUH
(chiedo, prego ‘npoiiy’; proibisco ‘3anpemaro’; consiglio ‘COBETY0’; invito ‘NPpU3bIBAKO/TIpUIIIAIIAID’ U JIP.).
JlaHHBIN THIT BRICKA3bIBAHHS UCTIONB3YETCSI [IPU BBIPAKCHUH MPSIMOTO MOOYKACHUS K neicTButo (6, 7):

(6) La prego pero, La scongiuro, di non dire a nessuno che sono venuta a parlar Le... [10,p. 158] 51 mpomury
Bac, s Bac ymorsiio He TOBOPUTH HUKOMY, UTO 51 IPUXOAMIA IOroBopuTh ¢ Bamu...” [11, c. 10];

(7) <...> Signorina, la invito a... VUOLE CHIUDERE QUELLA SUA BOCCACCIA DI MERDA?*
[10, p. 213] ‘<...> S npocun ObI Bac... (s Bac npusbiBato...) Bbl HE 3ATKHETE CBOIO I'PA3HYIO
BOHIOUVYIO ITACTB?’ [11, c. 248];

® KOHCTPYKIIUS C IJIaroJioM-TipeiukaroM B opme Oymymiero Bpemenu (8) uiu B (hopMe HACTOSILIETO Bpe-
MEHH C MOAAJIBHBIM 3HAUCHHEM OJNMbKaiIero Oyayiero (Tak Ha3pBaeMOE KaTerOPUYECKOE U CYITECTHBHOE
oymymee) (9—-10):

(8) Non penserai che quel bastardo sia cosi matto da venire [10, p. 284] ‘He mymaii (TbI ke He Oymemnb
JlyMaTh / HaJICIOCh, UTO ThI HE YMAEIIb), UYTO ATOT YOIFOIOK HACTOJBKO Ty, 4ToOkI ipuiTr’ [11, ¢. 327];
(9) Riprenditi ‘sti chewingum... Li tieni da parte per il prossimo obeso di passaggio, eh? [10, p. 109]
‘Ber 3a0epere (3a0epH) y MEHS 3Ty KBadKy... Bbl OTIOXHTE (OTJIOKHIIB) UX /TSI IEPBOTO TOJICTSIKA,
KOTOPBIH NOSBUTCS, 1agHo (sicno)?’ [11, c. 125];

(10) Poi pero le richiudi e non ne parli mai pin [13, p. 160] ‘Ho motom Tbl UX 3aKpOEIIb U HUKOTIA
OoJbIIIe HE OyIemnTs 00 3TOM TOBOPHUTE;

¥ME1 coxpaHsieM aBTOpCKHE TpadHuecKue 0COGEHHOCTH 0)OPMICHHS TEKCTa (IO HTaNIbsSHCKOM rpadyMuecKoil TPpaIuIHH, TPHHSATOI
B OEIIETPUCTHUKE, 3aITIaBHBIMH OyKBaMHM ITHIIYTCS T€ PETUIMKH ITEPCOHAXEH, KOTOpBIE MOTYT OBITh IPOM3HECEHBI ¢ 0CO00H SMOINO-
HaIIbHOW Harpy3KOH: UM OUYEHb TPOMKO, MM Pa3IPaKEHHO U T. I1.).
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® BBICKA3bIBAHKE, C IIOMOIIBIO KOTOPOI'O FOBOPSIIKI COOOIIAET CIYIIAKIIEMY TO, YTO TOT Q0IHCEeH WU He
00J19ICeH IeNaTh, WU TO, YTO €MY HO360/1eHO WIH cmoum cIelaTh (MOJalIbHbIC TIIAroJibl — dovere ‘ObITh TOIK-

HBIM , bisognare ‘ObITh HEOOXOIUMEIM , potere ‘MOYL’, convenire ‘ObITh TIOAXOMSIINAM WIH APYTHE — MOTYT
ObITh yrioTpeOiens! B n3baBuTeNbHOM (11-13) nmn yenoBHoM (14—15) HakmoHeHHHN):

(11) Non devi avere paura di nulla [12, p. 21] ‘Tsl He 10KHA HUYETO OOATHCS;

(12) Bisogna farlo respirare [10, p. 72] ‘TpeOyeTcsi UCKycCTBEHHOE JAbIXaHUE (HY)KHO CIENaTh TakK,
qT0OBI OH 3amerman)’ [11, c. 81];

(13) Puoi dirlo forte [10, p. 160) ‘Moxenib cka3arb 310 rpoMko’ [11, c. 185];

(14) Dovrebbe dirmi cosa ne pensa lei [10, p. 11] ‘Bam cnenyert (crenoBano Obl) COOONIUTE CBOE MHEHUE’
[11,c.7];

(15) Ci potresti fare la tua pista [13, p. 165] ‘Tl Mor ObI Ha HUX (Ha OTH ACHBI'H ) IIOCTPOUTH CBOIO TPACCY;

® KOHCTPYKIHMS, IPEACTABIIAIOIAs COOOM CIIONKHOIOAIMHEHHOE NPEIUIOKEHNE C MPUAATOYHBIM YCIIOBUS
B OKCIUTMLUTHOH (C miaronoM B tnyHO# (hopme (16)) niam MMIITMIMTHOH (T1aroi B popMe HHOUHUTHBA, TIPHU-
YacTHsl MPOLIEALIEro BpeMeHr 1in aeenpudactus (17)) mopdonorunueckux dpopmax:

(16) Se prendete le patatine costa uguale [10, p. 106] ‘C xapTomkoii 3a Ty ke IIeHy (€CIH BO3bMETE
KapToUIKY, OyJeT CTOuTh oanHakoBo)’ [11, c. 122];

(17) Stando qui non lo prendera mai [10, p. 274] ‘3Haunt, ApHH HE HaWAYT (OCTaBasCh 34€Ch, BBI €TI0
HUKOTIA He moimaete)’ [11, ¢. 315];

® KOHCTPYKIIHSI, BBIpaKaromias ACHCTBUE, KOTOPOE JIOJKHO/HE JIOJDKHO OBITh BBHITIOJIHEHO aJIPECaToM, Io-
CKOJIBKY 3TOTO X0ouem/ne xouem roBopsimii (18—19), mubo cuumaem/ne cuumaem ero Heooxooumoim (20-21),
nonezuvim (22) (KOHCTPYKIHS 00pa3oBaHa CIOKHOTMOIIMHEHHBIM TIPEIOKSHUEM C TPUAATOUYHBIM B (DYHKITHH
MOJIEIKAIIETO WIH TPSMOTO JIOTIOTHEHUS ):

(18) Si, vorrei che lei venisse qui [10, p. 227] * la, s xouy (s xoTen 0b1), 4ToOBI BBl ObLIH 31€Ch " [ 11, €. 263];
(19) Mi piacerebbe che lo tenesse lei, signorina [10, p. 214] 51 xoten 6b1, 9YTOOBI ATO XPAHUIOCH Y Bac’
[11, c. 249];

(20) Ho bisogno che tu ce la faccia, Bird [10, c. 287] ‘MHe HyXHO 3TO OT TeOs (HYHO, YTOOBI ThI
¢ atumM crpasuiics), bepa’ [11, c. 330];

(21) Devo sapere cosa c’e scritto [12, p. 44] “51 momxkeH 3HaTh, YTO 3/I€Ch HAITMCAHO;

(22) ...Sarebbe estremamente utile, che voi aveste la gentilezza di ascoltare quello che abbiamo da
raccontarvi [10, p. 257] ‘bynet xpaiiHe mMone3HO, €CIIU BbI CIETIACTe O0DKEHUE U BBICIYIIIA€Te TO, UYTO
MBI XOTHM pacckasars’ [11, c. 296].

3.3. BonnpocuTenbHoe BbICKA3bIBAHUE UMEET HECKOJIBKO PA3HOBUAHOCTEN, C TOMOILIBIO KOTOPHIX TOBO-
Pl MAacCKUPYET CBOE MCTUHHOE HamepeHue. [1o0ykaeHHe OCyHIeCTRIACTCS B (pOopMe KaKyIlIerocs mpo-
SIBIICHUSI HHTEPECa C €r0 CTOPOHBI K HEKOTOPBIM 00CTOSTEIILCTBAM, BIUSIONIMM HA OCYIICCTBICHHE JCHCTBUS
(MomanmbHBIE TJIAroJibl U BBIPAXKEHUS B TAKMX KOHCTPYKIHAX CTOSAT B (hOpME U3BABUTEIHLHOTO U YCIOBHOTO
HaKJIOHCHUS ):

® TOBOPAIIUI 331a€T BOIPOC O dcelanuy coOeceTHUKa BBIMOJIHUTE OTIPe/IeIeHHOe IeHCTBUE (MOIATbHBII
raroi volere ‘xorets’) (23, 24):

(23) Vuole dirmi precisamente le parole che ha usato? [10, p. 242] ‘CxaxuTte (XOTHTE CKa3aTh MHE), 9YTO
UMEHHO OH BaMm roBopun?’ [11, c. 281];

(24) Allora vorrebbe gentilmente darmi il suo nome? [10, p. 10] ‘Torna npeacraBsrech, OyabTe II0OS3HBI
(B Takom ciyuae BBl He X0TenH ObI Ha3BaTh MHE cBOE nms?)’ [11, c. 7];

® TOBOPSIIUI HHTEPECYETCSI IMOIMOHAIBHBIM COCTOSTHUEM COOCCEHUKA: Oy/IET OH 00601€eH WIH HED080-
JleH, eCTIM €My TPUAETCS BBITIOJIHUTH TO WM MHOE ACWCTBHE (25) MM e eClM Takoe JeHCTBUE BHIMOTHHUT
cam roBopsni (26) (Taroiel seccare ‘pazapaxars/00peMeHsTs’, dispiacere ‘OBITH HEPUATHBIM , spiacere
‘BBI3BIBAThH COXAJICHHE):

(25) Le secca se finisco la telefonata? [10, p. 17] ‘Bac oueHb 0OpEMEHUT, €CJIU I 3aKOHYY pa3roBop?’
[11,c. 15];
(26) Le spiace tornare piu tardi? [10, p. 152] ‘Bam HerpynHo momoiitu noszxke?’ [11, c. 175];

® aJ[pecaHT BBIPAKACT KaXKYIIYIOCS 3aHHTEPECOBAHHOCTB CHOCOOHOCMBIO/BO3MONCHOCbIO COOECEIHN-
Ka BBIMIOJIHUTH TO WM WHOE JicicTBHE (MOMAbHbIC TIIATOJIbl U BBIPAXKCHUS: potere — ‘MOUb’, sapere ‘yMeTh
(3HaTh)’, essere in grado ‘OBITH B COCTOSIHUH , essere capace ‘ObITh CIOCOOHBIM ) (27):

(27) Scusate, sapete dirmi che ora é? [10, p. 257] ‘U3BunnTE, BBl HE CKakeTe (BBl MOXKETE CKAa3arh),
kotopsrit wac?’ [11, ¢. 297];
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® TOBOPSIIIHIA BBISICHSICT HaMepeHue CIYIIAIOIIET0 BBITOIHUTH TO MM UHOE JICHCTBHUE (MIPEIUKAT MPOTIO-
3UINN yTIOTpebieH B (hopMe U3BbSIBUTEIHHOTO (28) MM YCIOBHOTO HaKJIoHEHUS (29)):

(28) Me lo fai vedere? [10, p. 263] ‘Tlokaxere (mokaxerib Mue ero)?’ [11, ¢. 303];
(29) Verrebbe a cena con me stasera? [10, p. 163] ¢ [laBaiite ceroans moodenaeM BMecTe (BbI OLUTH ObI
€O MHOM Ha y»XWH ceromus Beuepom?)’ [11, ¢c. 189];

® pumopuueckas KOHCmpyKyusi, He Tpeoararonas oTBeTa Ha MPsIMOI YaCTHBIM BOIPOC B KOHTEKCTE
cutyauun (MpuMeHnuTeNnbHO K [TPA MOXXHO TOBOPUTBH O HENMPSIMOM HEKOHBEHIIMOHAJIBLHOM MOOYKICHUHU BbI-
IIOJIHUTH TO JICHCTBHE, TIEPE/l KOTOPBIM CTOUT BOIIPOCUTENIBHOE ¢J10BO) (30):

(30) Perché non la lasci in pace? [10, p. 136] ‘MoxeT (moueMy ThI HE) OCTaBHUIIb €€ B ITOKOE?’
[11,c. 156];

® BOIMPOC TOBOPSIIETO O 603MOICHOCHY CAMOMY BBIITOJTHHUTH JICHCTBUE B OTHOIICHUH CITYIIAIOIIETO (Tpe-
noxenne) (31) umu camoro cedst (pockoa) (32):

(31) Le posso versare ancora del vino? [13, p. 237] ‘Mory s BaMm NPEIITIOKUTH €ITie BUHA?;
(32) Con quel che paghiamo, potremmo ben darci un’occhiata, no? [10, p. 256] ‘Pa3 yx M
PaCIUIaTHIIUCh, TTO3BOJIBTE (MBI BIIOJTHE MOXKEM) B3TIISIHYTh, a?’ [11, c. 296].

[IpenBapuTenbHBII aHAN3 BHIOOPKH MO3BOJIMII PACIIPENIEIUTD BCE SI3BIKOBBIC (DAKTHI B 3aBHCHMOCTH OT
croco0a BRIpaKEHHS TOOYIUTETFHON HHTEHIINU. Pe3ypTaThl MmojicueTa ¢ Y4eTOM PasHOBUIHOCTEH JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKAX MapKepOB BHYTPH KaXKJIOTO THIIA BBICKAa3bIBAHU ITOKA3aHBI B TAOJIHIIE.

Tumnsl BbICKA3bIBAHUI, PeaIn3y0IINX N00yIHTEe/IbLHYI0 HHTCHIHIO, B poMaHaX A. Bapukko

Types of utterances realising the incentive intent in A. Baricco’s novels

KonuuectBo
Tun Crioco6 Jlekcuko-rpaMMariHyecKue BBICKA3bIBAHHIA, €J1. Obmee
BbICKa3bIBAHUS BEIDWAKCHHA MapKepsl B IPONO3ULIUU £ KOJIHECTRO,
MO0y K ACHHS «City» «Questa «Seta» en.
storia
Kon¢unennnansHeIi UMIIepaTrB 232 77 36 345
®dopMabHbIN UMIIEpaTuB 49 51 - 100
NmnepaTuB-uHOHUHATHB 29 17 10 56
[MoGynuTensHOE Hpsmoii BesrnaronbHas popma 8 8 - 16
Besnnunasi/HeonpeneneHHo-
2 1 - 3
nugHas popma
Kareropuyeckuii HHOUHUTHB — — — -
Obwee Konuuecmeo 320 154 46 520
[psimoit Bropuunsrnii nepdopmarus 3 3 7 13
Heooxoxumocts ['/C 6/25 7/3 6/4 51 (19/32)
Kenanue I 15 3 6 24
Hacrosimee kareropuueckoe 11 7 3 21
Henpsamoii
KOHBEH- Bosmoknocts I'/C 4/8 2/3 - 17 (6/11)
IToBecTBOBarebHOE | IIMOHAIBHBIA
IIpnunna 14 1 — 15
YcinoBHBIHM nepuox 10 2 1 13
Bynymiee xareropuaeckoe 4 2 — 6
Henpsimoit | Ha manHoit aTamne ucciieoBanus
HEKOHBEH- | YKa3aHHbIE MapKephl 10 3 6 19
[MOHAJBHEIA | HEPEICBAHTHBI
Obuee konuuecmeso 110 36 33 179
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Ending table

c 6 Konnuectso 06
Tun froco Jlekcuko-rpaMMaTHIecKue BbICKa3bIBAHHIH, eJI. tee
BBICKA3bIBAHMS BBIDAKCHHA MapKephl B IPONO3HIUN «Questa KOMIHECTEO,
o0y K ACHHS «City» ; «Seta» e
storia»
Hamepenue 19 7 - 26
Kenanue C 21 3 - 24
Henpsimoit Bosmoxknocts C/T' —-/5 1/1 - 7 (1/6)
KOHBEH- OmonnonHanpHOE cocTosiHre C 5 - - 5
BompocurensHoe | MOHATBHBIH Tpuuuna 2 2 1 5
Putopuueckuii Bonpoc 1 1 1 3
Cmoco6rocTs C 2 - - 2
Henpsmoii Ha nannom sTane uccnenoBanus
HEKOHBCH- | YKa3aHHbIC MApKEpbl 7 2 2 11
LMOHAJIbHBIN | HEpeJeBaHTHbI
Obwee Konuuecmso 62 17 4 83
Bcezo 492 207 83 782

IMpumeuanue. I' — ropopsumit, unu agpecant; C — CIyIIaomuii, Win agpecar.

Kak BunHO U3 Tabnuibl, mOOYIUTEIbHOE BBICKA3bIBAHUE SIBISACTCS MPEOOIaAaloNIMM TUIIOM, CTIOCOOHBIM
peanuzoath [IPA (66,5 %). Takoii pe3yabrar npeacTaBisieTcsl BIOJIHE JOTMYHbBIM, TOCKOJBKY (hakTHuecKuit
Marepuan OTpaXkaeT IUaJIOTHUECKYIO Pedb, MAKCUMaJIbHO MPHOIMKEHHYIO K YCTHO-pa3roBopHoi popme. I1o-
BECTBOBATEIbHOE U BOIIPOCUTENIBHOE BBICKa3bIBaHUS cOCTaBIAOT 22,9 u 10,6 % cOOTBETCTBEHHO, YTO T'OBO-
PHUT 0 mpeuMyIecTBe (GopMaTbHON penpe3eHTauny NoOyAUTebHOH MHTEHIIMU, OCYIIECTBISIEMO ¢ MOMO-
LIBI0 COOOLIEHHUSI O HEKOTOPOM COOBITHH, YTBEP)KICHUSI HEKOTOPOTO (paKTa, BHIPAKEHUS] MHEHHSI MJIA OLIEHKU
MIPOMCXO/ISILETO, & HE TIOCPEACTBOM BOIPOCA O UeM-TH00 HEM3BECTHOM MIIH JKEJIaHHsI IOIYYUTh OATBEPHK/Ie-
HHUE BBICKa3aHHOM MBICIH.

AHanu3 cooTHOUIEHUs crtoco0oB BbipaxkeHus: [IPA cBuaeTeNnsCTByeT O MPEeHMMYILIECTBEHHOM YHOTpeoie-
HUM NPAMBIX crioco6oB (68,2 %) Han nHenpsameiMu (31,8 %) B mpouecce obuienus. BosamoxkHo, 3tu unudpsl
KacaroTCs JIUIIb MMCbMEHHBIX XyJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB WM MAMONeKTa nucarens A. bapukko, HO, Ha Halll
B3[VISLI, TIOJyYEHHbIE JaHHBIE MOTYT CUMTAThCS BIIOJHE OOBEKTUBHBIMH, €CIIH YUECTh HEMPONOPIHOHAIBHBIN
COCTaB MPSIMBIX — HEMPSIMBIX CIIOCOO0B TOOYXIEHHS B pa3HbIX poMaHax: 65,65 — 34,35 % («City»), 75,8 —
24,2 % («Questa storia») u 63,86 — 36,14 % («Seta»). Kpome Toro, HenpsiMmble HEKOHBEHITUOHATIBHBIE CITOCOOBI
coctaBistoT 3,45 % («City»), 2,42 % («Questa storia») 1 9,6 % («Setay), 4T0 TaKkkKe TOBOPUT 00 0OBEKTHBHOM
XapakTepe oOLIero KoJuyecTBa HeKOHBeHINOHANBHBIX [TPA — 3,85 %. OTMeTHM, YTO KOJIMYECTBEHHBIE pa3-
nmaus 1o uctouHnkam («City» — 492 enunune, «Questa storia»y — 207 exuHuI u «Seta» — 83 eIUHUIIBI) TAKKE
MOTYT CBUETEJILCTBOBATH B MOJb3Y OOBEKTUBHOCTH MOJTYYECHHBIX JaHHBIX, IOCKOJIBKY OHU HE CBS3aHBI Ha-
OPSIMYIO ¢ 00BEMOM TEKCTa KasKIOTo U3 POMaHOB.

st mpsiMoro crioco0a BbIpaskeHHs OOy KaAeHUs! (Bcero 533 eaMHUIIbI) XapaKTEpHBIM SIBISiCTCS TOOyau-
TeJIbHBIN THUIT BbICKa3bIBaHUs (520 eanHNUN), TOra Kak MOBECTBOBATEIbHBIN THIT HCIIOIB3YETCs KpaiiHe pesiko
(13 eauHuUIy), 9YTO MOKET TOBOPUTH 00 OTCYTCTBMH HEOOXOAMMOCTH YTOYHEHUS] CEMaHTHUYECKOTO THIa IO0-
OyXzIeHHsl ¢ moMoLIbio mepopmaruBHoro riaroia. Haubonee ynorpedurensHoit Gpopmoli mOOyAUTENBHBIX
BBICKa3bIBAHUH SBIISIOTCSI COOCTBEHHO-UMIIEPATUBHBIE KOHCTPYKIUH: TIO3UTUBHBIA KOH(UACHIIMAIbHBIH HM-
neparus (64,74 %), 3a KOTOpbIM cieayloT (OpMBbI KOHBIOHKTUBA, WK GopmasibHOro ummnepatusa (18,76 %),
n umneparusa-uHuauTrBa (10,5 %). Ha Ham B3misia, 5T0 TOBOPUT O MPEANOYTEHUH TOBEPUTEIBHOTO 00pa-
LIeHUs cOOeceTHUKOB APYT K Apyry (401 dakr (345 equnHnn — KOHPHUICHIUATBHBIA UIMIIEPaTUB U 56 eUHUL] —
umnepatuB-uHGUHUTUB) — 77 % oT obiero xkonuuecTa npsMbix [IPA B moOynuTensHOM 1O eI BBICKa3bl-
Banuu 1 80 % ot o01ero konnuecTBa nmneparuBHbIX [1PA), mpuuem HeratuBHOE MOOYKACHUE (OTpULIAaHHE +
WH(QUHUTHB) cocTaBisieT Bcero 11 % ot mocieaneii mudpel.

BesrnaronbHas KOHCTPYKIHMS PEACTAaBICHA JTUIIb 3 % SI3BIKOBBIX (DaKkTOB, a O€3IMYHAsE K HEOIPeIeIeHHO-
myHast — 0,57 % s3bIKOBBIX (PaKTOB, YTO YKa3bIBa€T HA MUHUMAaJIbHOE UCIOIb30BaHUE MOJO0OHBIX (hopM amst
BBIpaKEHHS MOOYKIECHHUS U TaKKe 00BbsCHsIETCS crienn(UKOi BEIOOPKH: B KHMBOM Pa3roBOPHOM pedn mpeoO-
NanaroT JMYHbIE (YOPMBI IJIarona.
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B pamkax moBecTBOBATEIHHBIX BBICKAa3bIBaHMM Hambosbinee kommdecTtBo IIPA mpencraBieHo Tumamw,
MIPOTIO3UIIHSA KOTOPBIX COMAEPKUT YKa3aHWE Ha HEOOXOAWMOCTh OCYIIECTBICHUS NEHCTBHS JIJIS TOBOPSILIETO
u cioymaromero (25 % ot obuiero konudectBa HenpsMbIX [IPA), 4To CBUAETENBECTBYET O BAXKHOCTU TaHHOTO
THTIa MOJAIBHOCTH TIPW BBIPQXEHWW HEIPSIMOTO MOOYXKIEHUS, IPUYeM aJpecaHT OCHOBBIBAETCS Ha CBOMX
HY’KJaX TIOYTH B J[Ba pa3a pexe, 4eM KOTJIa HajlaraeT HeoOXOIMMOCTh BBITIOJHEHUS JIeHCTBHS Ha ajpecara (38
1 62 % COOTBETCTBEHHO). 3HAUNTE/IbHAS YACTh BBICKa3bIBAHUH COMCPKUT (DOPMbI KATETOPHUECKOIO HACTOS-
IIET0 U KaTeropuueckoro Oymyero Bpemenu (16,25 %).

WHTepeceH TOT (akT, YTO KeJIaHUE FOBOPSIIETo (B ITOBECTBOBATEILHOM BBICKA3bIBAHUU) U CIIYIIAOIIETO
(B BOIIPOCHUTETHHBIX BHICKA3BIBAHUSAX ), HA TIEPBBIM B3IV, BRIPAXKEHO paBHBIM KotmdecTBOM I1PA (24 emnHu-
I[bI), YTO MOIJIO OBl TOBOPUTH 00 OJMHAKOBOW BaYKHOCTH JIAHHOTO BHJIA MOJAJILHOCTH B HEMPSIMOM MOOYXkJ1e-
Huu. Tem He MeHee WX MPOIEHTHBIN COCTaB BHYTPH KaXKJOTO THITA BHICKA3BIBAHUS, PA3HUTCS 3HAYUTEITHHBIM
obpazom: 14,45 % ot o011ero KOIMYECTBa MOBECTBOBATEIbHBIX BhICKa3bIBaHUH (HenpsiMbix [TPA) u 28,9 % —
BOIPOCHUTEIBHBIX, YTO 03HAYACT MPEUMYIICCTBCHHOE MCIIOJb30BAHUE ONTATMBHON MOJAJIBHOCTH IPH KaxXy-
IIeMCS BBISICHEHUH HAIMYWA Y ajJpecaTa jKeJaHHus BBIOTHUTH Kay3UpyeMoe JeCTBHE, YeM MPH BhIPAKEHUH
a/IpECaHTOM >KeJIaHHs, YTOOBI CIYIIAIONIMNA OCYIECTBII ATO JieiicTBre. Takol pe3ynbTar B IEJIOM MOATBEPK-
JTAeT COOITFONICHNE aHTHKOH(MIMKTHBIX TIPABHII B PEUECBOM OOIIICHIH.

B To e BpeMst moka3areabHBIM SIBIISICTCS TOT (DAKT, YTO TOBOPSIIIUN B HAUMEHbILICH CTEIICHH WHTEPECY-
€TCsT BOBMO)KHOCTBIO CITYIINAIONIETO BRIMOTHUTH feticTBre (1,38 %), ueM ero SMOIMOHAIEHBIM COCTOSTHHUEM,
JKeIlaHUEeM WM HaMepeHneM (0011ee KOIMYeCTBO — 55 S3BIKOBBIX (PaKTOB, B MX YUCIIE 26 €IUHUI] — HAMEpe-
HUe, 24 eNUHUIIBI — XKEJIaHue aapecara, 5 eAUHHI] — €r0 YMOIMOHANbHOE cocTosiHue (76,3 %)), 9TO TOBOPUT
0 TIpeoOsIalaHni MeHee BEeXIHMBBIX (POPMYTHPOBOK HaJ Oosiee BEXIUBBIMU pH BhIpakeHnn [1PA, Tak kax
1oOyXICHUS, OCHOBAaHHBIC Ha BO3MOXKHOCTSX aJ[pecara, sIBJIISIFOTCSI 00JIee BEKIIMBBIMU, YEM T€, KOTOPBIC Ka-
CAIOTCS €T0 JKeaHus (MOTHBUPOBATH OTKA3 MPOIIE IPH OTCYTCTBHH OOBEKTUBHON BO3MOXXHOCTH BBITIOIIHUTH
JIecTBUE).

Takum 00pa3zom, aHamu3 (HaKTUYECKOro MaTrepuala MO3BOIMI BbLACTUTH Oosiee 20 S3BIKOBBIX CIIOCOOOB
TIpeJCTaBIeHNS MPSAMBIX U HenpsaMbIX [IPA, ommyarommxcs mo GpopMaabHBIM IPU3HAKAM U TI0 CTETICHH YTIO-
TPEOUTEIBHOCTH, KOTOPAsi OTPAKAET PealibHYI0 KAPTUHY B3aMMOOTHOIICHHI KOMMYHUKAHTOB B CUTYAIUH T10-
Oyxxnernst. CMBICI KOJIMYECTBEHHBIX MTOICYETOB 3aKITI0YACTCS B JOTTOTHEHUH O0TIIei KapTHHBI pENPe3eHTAIINT
OOY/IUTEIBHOM MINIOKYTUBHOW WHTCHIIMHU, a TAKXKE B TOM, YTO IOJyUYCHHbIC JIAHHBIC B JAJIBHEUIIIEM MOTYT
OBITH COIOCTABJICHBI C AaHAJIOTMYHBIMU MTOKA3aTEIISIMK 10 IPYTUM TEKCTaM MJIM C KOPITYCOM YCTHOM PEUH.
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BOTEMI3MBI B CTAPOBEAOPYCCKOM AUTEPATYPHOM IAMSITHUKE
«KHUTA O TOYAAAE-PBIIIAPE»

A. B. AJIEKCEEBHY"

YIenmp uccnedosanuii 6enopycckoii kKynomypui, szvika u aumepamypwvl HAH Benapycu,
yn. Cypeanosa, 1, kopn. 2, 220072, o. Munck, benapyco

HVccnenoBanne YemICKOro sS3bIKOBOTO BIMSHUS Ha CTApOOEIOPYCCKYI0 MHChMEHHOCTh BEACTCS B IByX OCHOBHBIX Ha-
MIPABJICHHUAX: M3y4eHHE OOTeMH3MOB B KOHTEKCTE UYEIICKO-TIOIBCKO-CTApPOOETIOPYCCKUX SI3BIKOBBIX B3aMMOOTHOIICHUH
XIV-XVIII BB. 1 aHanmu3 cTapoOeropycCKuX MICbMEHHBIX TTAMATHUKOB, SBJISTFOIIUXCS MEPEBOJAMH CTAPOYCHICKHUX Pe-
naknuii. [lepBoe HarpaBiieHHE YUUTHIBACT POJIb MOJILCKOTO SI3bIKA KaK MOCPEIAHUKA B MTPOIIECCEe YCBOCHUsI OOreMHU3MOB
CTapo0eIopyCCKON MMCbMEHHOCTBIO, COOTBETCTBEHHO, ITyTh IIPOHUKHOBEHUSI YEIICKUX 3aMMCTBOBAaHHH B cTapoOeIopyc-
CKHH sI3BIK OBUT HEenpsiIMBIM. BTOpoe HampapieHne OpUEHTUPOBAHO Ha M3yYeHHE OOTeMH3MOB, HEIIOCPEICTBEHHO 3aMM-
CTBOBAHHBIX M3 CTAPOUYCHICKUX UCTOYHHUKOB. [13BECTHO, YTO HEKOTOPBIE CTAPOOETIOPYCCKUE MAMSITHUKH, CPEIH KOTOPBIX
oubneiickue nepeBoast @. Cxopunsl, «Ckazanne o CHBHIIIE-TIpopodnIie», «IlecHs mecHei» u3 pykonucu 588 CuHOTAITE-
Horo cobpanms, «Kuaura o Toymane-peitape», «Kuanra ToBuTay, BOCXOIAT K YEHICKAM PEAaKIusM. boreMnsmMel, o0Hapy-
JKCHHBIC B HAa3BAHHBIX MaMATHUKAX, ABJIAIOTCA MPAMBIMU 3aUMCTBOBAHUAMUN YCIICKOT'O IMPOUCXOKIACHU . PaCCManI/IBa-
eTCsl OJIMH U3 TAaKUX CcTapoOenopycckux mamsTHUKoB — «Knura o Toynane-peinapey». BHnManue HanpaBiieHO ITaBHBIM
00pa3oM Ha MOAPOOHBIN ATUMOIOTHUECKUH aHann3 OOreMHU3MOB, COXPAHHUBIIHMXCS B TEKCTE (8pAAHCOCTHUKD, 20PKOCHIb,
MPbXA, WCKBAPOKb, NOBNAYb, NPElUulb, wmupv). OTMEHAIOTCS TaKXkKe APYTHe CIABSIHCKUE 3aMMCTBOBAHUS: TTOJIOHM3MEI
1 TIEPKOBHOCIABSHU3MBI (cTapociaBsHU3MbI). [lodydeHHbIe pe3ynbTraThl yIIyOnsioT MpoOieMaTHKy MEKCIaBSHCKOTO
A3BIKOBOTO B3aMMOJCHCTBHS, B YACTHOCTH YETIICKOTO SI3BIKOBOTO BIMSHHS HA CTapOOEIOPYCCKYIO MUCbMEHHOCTb.

Knrouesvte crnosa: crapo0eropyCCKUid sI3bIK; CTAPOUCIICKHIA SI3bIK; HHOCJIABIHCKUE 3aUMCTBOBAHMUS; OOTEMH3M; I10-
JIOHU3M; IIEPKOBHOCTIABSIHA3M (CTApPOCITaBSIHU3M).

BATEMI3MbI ¥ CTAPABEAAPYCKIM AITAPATYPHBIM [TOMHIKY
«ATIOBECIIb ITPA TAYAAAA-PBIIIAPA»

I. B. AJIEKCHAEBIY"

" IT>ump oacnedasannsy Genapyckaii Kynomypot, mossi i nimapamyper HAH Benapyci,
eyn. Cypeanasa, 1, kopn. 2, 220072, 2. Minck, benapyco

JlacnenaBaHHe UdIICKara MOYHara YIjIsIBY Ha cTapaOenapycKyro MiChbMEHHACIh Mae JBa aCHOYHBIA KipyHKi: BBIBY-
ysHHE OareMizMay y KaHTIKCIE YdIICKa-NoJIbCKa-CTapade apycKiX MOYHbIX y3aemaaaHocin nepsisiay XIV-XVIII crer.
i aHami3 crapabenapycKiX MICBMOBBIX IIOMHIKay, sIKis 3’ sYJISIONIA NepaKiiajamMi cTapaddlIcKix pagakislid. [lepmsr ki-
pyHaK JacienaBaHHs YIiuBae poIIio MOIbCKai MOBHI K MACpPIIHIKA ¥ Mparpce 3acBacHHs Oaremizmay crapabenapyckai
MiCbMEHHACIIIO, a/[IaBe/IHa, NUIIX MPAaHIKHEHHsS YSMICKIX 3ala3bluaHHAY y CTapadenapycKylo MOBY ObIY HEIpaMbIM.
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YWY —
Jlpyri KipyHak apbleHTaBaHbl Ha BBIBy4YdHHE Oaremi3may, sikisi ObLII HemacpaIHa 3ara3bluaHbl ca CTapadydUICKIX KpPbI-
Hil. Bsyioma, mTto Hekaropblst cTapabenapyckisi MOMHIKI, csapop sikix Oibnerickis nepaxiaasl @. Ckapbinbl, «CkazaHHe
mpa CiBimy-mipapousiiy», «IlecHs mecHy» 3 pykarmicy 588 CinananpHara 300pHika, «AmoBectb pa Taymama-peimnapay,
«Kmnira TaBita», y3bIXOI341lb Ja YIUICKIX pIIaKibiid. baremi3mbl, BBISYIICHbISI ¥ HAa3BaHBIX TIOMHIKaX, 3’SIYJISIOIIIA Mpa-
MBIMI 3alfa3blYaHHsIMI YdIICKAra Mmaxo/pkaHHs. Pasnisgaeniia aa3id 3 Takix crapadenapyckix MOMHIKaY — «AmoBecib
npa Taynmama-peimapa». YBara ckipaBaHa TaJJOYHBIM YbIHAM Ha Taapa0s3HBI dThIMANATIuHBI aHAli3 OareMi3May, sKis
3aXaBalics ¥ TIKCLE (8PAHCOETHUKD, COPKOCTb, MPbXA, WCK8APOKb, NOBNAYb, NPEeNULb, WimMups). AI3Ha4aIoLIa TaKcaMa
IHIIBISL CIABSIHCKIS 3ala3bluaHHi — MaJaHi3Mbl 1 aPKOYHACIABSIHI3MBI (CTapaciaBsHi3Mbl). ATpbIMaHbIsl BBIHIKI Taribl-
Ors101Ib TTPabIeMaThIKy MiPKCIIaBSIHCKara MOyHara y3aeMa/i3esHHs, y MPbIBaTHACII YBIIICKara MOyHara YIulbIBy Ha cTapa-
0eIapyCKyro MiCbMEHHACITD.

Knrouaswis cnoewi: crapabenapyckasi MOBa; CTapaddIICKasi MOBA; IHIIIACIIABSHCKIS 3aMa3blYaHHi; 0areMi3M; majiaHi3m;
[apKOYHACIaBsHI3M (CTapaciaBsHI3M).

BOHEMISMS IN OLD BELARUSIAN «BOOK OF TAUDAL THE KNIGHT»

H. V. ALEKSIAYEVICH"®

*The Centre for the Belarusian Culture, Language and Literature Researches,
National Academy of Sciences of Belarus, 1 Surhanava Street, 2 building, Minsk 220072, Belarus

The study of Czech language influence on Old Belarusian is conducted in two main directions: the study of Bohe-
misms in the context of Czech-Polish-Belarusian language relations in the 14"—18" centuries and the analysis of Old
Belarusian written monuments, which are translations of Old Czech editions. The first direction of research takes into
account the role of the Polish language as an intermediary in the process of assimilation of Bohemisms by Old Belaru-
sian, respectively the way of penetration of Czech borrowings into the Old Belarusian language was indirect. The second
direction is focused on the study of Bohemisms borrowed directly from Old Czech sources. It is known that some Old
Belarusian monuments such as Biblical translations by F. Skaryna, «Tale of Sivilla the prophetess», «Song of songs» from
the manuscript 588 of Synod collection, «Book of Taudal the knight», «Book of Tovit» go back to the Czech editions. The
Bohemisms found in the named monuments are direct borrowings of Czech origin. This article deals with one of such Old
Belarusian monuments which is «Book of Taudal the knight». Mainly attention is paid to a detailed etymological analysis
of the Bohemisms preserved in the text (epasicoennuxs, copkocms, Mpvxa, WeKeapoks, nosiayb, npeiuutb, wmups). Oth-
er Slavic loanwords, Polonisms and Church Slavic (Old Slavic) are also noted. The obtained results deepen the problems
of inter-Slavic language interaction, in particular the Czech language influence on the Old Belarusian written language.

Keywords: Old Belarusian; Old Czech; foreign Slavic loanwords; Bohemism; Polonism; Church Slavic (Old Slavic).

YBon3iHbI

[lepaxmagapl TOMHIK cTapabemapyckail mitaparypsl «AnoBecip npa Taynama-peitiapa» ObIY 3HONI3EHBI
¥ pykamicasiM 300pHiIKY XVI cT., apeirinansHas Ha3zBa TBopa — «Kuura w Taoymane peitepu». Y 1833 1.
K. Cginzincki nepanay 30opHik y 0i6misToky Kpacinckix (Bapmasa, [lonpimga), 13e momHiK 3HaxXoa3iycs na
1944 r. [lagyac lpyroii cycBeTHall BaliHbl 300pHIK OBIY 3HIlIUaHBI arHEM, aJlaBeHa, apbIFiHAIbHBI TIKCT
TBOpa HE 3axaBaycs.

J3sKyro4bl MojbcKaMy naaciiendyblky A. BpykHepy Hekanbki OyHHBIX ypbIykay 3 rartara JiTaparypHa-
ra MoMHiKa ObUTI armyOiTikaBaHbl ¥ Aro apThikyine [1]. 3 aphIriHAIBHBIM TOKCTAM TBOpa a3HAEMIiyCs Takcama
S1. @. Kapcki, sxi ¥ cBaéit mparfsl HaapyKaBay TOJIBKI MEPITBIT A3EBSIb Paakoy 3 sro [2, ¢. 218-219]. Takim
YbIHAM, BBIBYUPHHE TIOMHIKa crapalenapyckail JitapaTypsl «AmoBecilb mpa Tayaana-peiapay mardsiMa Ha
acHOBe YpbIyKay, anmyOnikaBaHbIX y cBoii yac A. bpykaepam i 5. @. Kapckim.

Usnickae maxopkaHHE MOMHIKa HeaJHapa3oBa af3Havajacs AaciequblkaMi, capon sikix A. bpykuep [1],
S. @. Kapcki [3, c. 80-82], A. B. ®mapoycki [4, c. 29-31], 3. Kinens [5, c. 178—179; 6], A. A. Typsuiay
[7, c. 60], FO. Bepxananmasa [8, p. 52—69, 110—117]. I1lagoOHbIs BEICHOBEI TPYHTaBaTICS HA YCKOCHBIX JTAHBIX,
TTaKOJIBbK1 UAITICKI TIparorpad Ja raTara yacy He alryKaHbl.

[TepmakpeiHinaid mamyaspHara CIOKITY ¥ eypamneiickail capImHsIBedHal JTiTapaTypsl 3’ syisenia jJariHa-
MoyHas anoBecib «[IpbiBiabl Tynaanay, sikas obuia crBopana ¥ XII ct. y Ipnanssii. Bsgomsl nepakiaasl TBopa
Ha MHOTis 3aXOiHeeypaneicKis MOBBI: HAMEIKYIO, aHIIIICKYI0, TalaHACKYI0, IIBEACKYI0, iCIaHICKYIO, Mpa-
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BaHCAJIbCKYI0, PPaHIy3CKYIO, ITANBSIHCKYIO, ICTIAHCKYF0, KaTAJIOHCKYI0, mapTyraibekyto [1, S. 200; 6, c. 140].
VY craBsHCKIM CBelle anoBeclb Mepakiiajaiacs Ha YIIICKYI0, XapBallKylo, cTapadenapycKyto i apkoyHaca-
BSTHCKYIO MOBHI [8, p. 54]. A. bpykHep, ski a3HaéMiycs 3 HAHOOIBIT MTOYHBIM TOKCTAM cTapadeiapyckara Ie-
pakiagy, PBIAIIOY /1a BRICHOBBI, IITO TIOMHIK y3BIXOA3INb J1a Jarinckara TBopa B. 13 baea «Visio Tundaliy.
JIiHTBiCTHIUHBIA acabIiBacIli cTapabenapycKaii almoBecCIli, alHaK, CBEAYAIlh IIPa MacpIAHINTBA HEBAAOMAH UdIII-
ckait pamakupli [1, S. 209-210]. Harnen3siasl Ha TO€ IITO YIIICKI TIepakiiaa Tak 1 He 3HAUIILII, alloBECIh OblIa
BsiJloMa ¥ uaIIcKix 3emisix: y [Ipaxkckix ananax 3axaBaycs 3amic Tungdalus visionem vidit, naraBanst 1149 1.;
aJiHa 3 HAMELKIX PAOAaKIbIM 3MsIIYanacs ¥ pykarice yslickara naxomkanas XV ct. [8, p. 57]. Heabxonna
TaKkcaMma BBIKIIIOUBILb HOJbCKAE MAacp3HIITBA, MaKOJIbKI Mepiias mago0Has arnoBeclb Ha MOJIbCKal MOBE —
«Przerazliwe echo traby ostatecznej» K. banecnasiymra — Obiia HagpykaBana Toibki ¥ 1670 1. [8, p. 59]. [a-
JaTKOBBIM JI0Ka3aM Taro, MITo crapadenapyckas «Anosecup npa Taynana-psinapa» y3bIX0A3i1b Ja ydlicKara
nparorpada, 3’ synsrolia 3Memyanbis pasam 3 éii y pykamnice «CkazanHe npa CiBury-mipapousiiy» 1 «Kaira
TaBitay, siKis JakiajHa ObUTI IEPaKIIa3e¢HbI 3 Y3IICKall MOBHI [8, p. 71-89].

[lepbist rpyHTOYHBIS BBIHIKI TTACIIS JaciieaBaHHs TBOpa «AmoBeciis pa Tayaana-peiapay Obui aTpbIiMa-
HEBI A. bpykaepam. JlacieaubIk BRI3HAYBIY TTaXoKaHHE cTapadenapyckara IIOMHIKa, aimicay pykaric, akpaciiy
STO MeCIa CAPOJ IHIIBIX 3aXogHEeeYpaneicKix mepakianay, mpaBey TIKCTAIAriqHbl aHali3, CyNmacTaBiyIITbI
cTapabenapycki THKCT 3 JlalliHaMOyHBIM TBopaM B. 13 baBs «Visio Tundali». 1lITo ThrusIma MoBel, A. Bpyk-
Hep Niubly sie «6ema- abo JiToycKka-pycKaii, MoBaii CkapbIHHI i sTo cydacHikay»' [1, S. 208]. Aco6Ha mac-
JIeMYBIK BBUTYYBIY TMaJaHi3Mbl (MOSUIB, peub, HOCHONOY, Halleopule, O0BHUMAb) 1 0areMi3Mbl (WOUHBbYO8YD,
Nno6AAYb, JICUHU, USPAYEMb, NUCMYOMD, 20Y0YOMb, nomeopd, 3ygamu, waxma i iamL) [1, S. 208-210].
S. @. Kapcki 3pabiy kapoTki amisig TBopa «AmoBecipb npa Taynama-peiapay, clacbUIalOubICs HA BBICHO-
BbI A. BpykHepa, 1 ag3Haubly yIuibply yslicKai, MONbCKai i HapkoyHacnassiHckaih Moy [3, c. 80—82]. IIsyubis
JanayHeHHi rma TaMe 3MscIiy y cBaéii mpaust A. B. ®napoycki. Ha siro gymKy, 1a ysmickail MOyHa CThIXii MOX-
Ha aJ[HeCIIl Takcama ctapader. npeauws (431, prilis), crapaden. Oezw oypazoy (4dlil. bez urazu), crapadel. no-
xeuau (udtil. po chvili), crapabden. copkocmo ‘rapaust’ (udiil. horky, horkost), ctapabein. cmpaxwv u 2pozoy (41,
strach a hriizu) [4, c. 29-31]. 3. Kinenp 1ikaBiy rajJoyHBIM YbIHAM JiTapaTypa3zHaydbl acleKT Y3HIKHEHHS
nomHika [5, ¢. 178-179; 6]. }0. Bepxananmasa maBoji nmaapads3Ha gaciieqaBaia «Amosecnpb mpa Taymgama-
pBIIIapay: amHa TIaBa s€ KHiri Obla MphICBEUaHa TiCTOPHII CTBAPIHHS, MMaX0MKAHHIO TOMHIKA, TapayHaHHIO
ATO 3 XapBallKiM 1 IMapKOyHacIaBsSHCKIM repakmanami [8, p. 52—69], mpyras riaBa — BBIBYY9HHIO MOYHBIX
acabmiBacuel crapabenapyckara TIKCTY; Jaciedblla acoOHa BBUTyYbLIa 3aXOTHECIIaBIHCKIS (paHEThIYHBIA,
MapdanariyHpis, CIHTAKCIYHBIS 1 JEeKCIUHBIS KaMIaHeHTHI [§, p. 110—117]. Harmen3susl Ha To€ MITO YAIICKIisS
3ama3bpl4aHHi HeaJHapa3oBa MPBILATBalll YBary JaciequblKay, 1X BRIByUdHHE HeJlbIa MpbI3HALb MOYHBIM Hali-
[epuI Tamy, IITO He YIiYBasIicsl JaHbIs SThIMANAriqHbIX 1 FiCTapbIYHBIX CIOYHIKaY.

MaTapsisiiibl | MeTaabl Jaciie1aBaHHs

JIiHrBiCTBIUHBI aHAJI3 JiTapaTypHara nmoMHika « Anosecip npa Tayaana-peiapa» Ha cEHHSIIHI 13€Hb 3a-
cTaela aJ31HbIM Ha/l3eHHBIM criocabaM abrpyHTaBallb SIro YsIICcCKae Maxo/kanHe. Y BBINAAKY, Kaii Oyaze ai-
IIYKaHbI YDIICKI IIOMHIK, 3’ SIBII[I[a Mar4bIMaciib MPpaBecii Takcama TIKCTaIariuHbl anaiis. Jlaciuenyroust crapa-
Oenapycki TakeT, A. bpykaep, A. B. @napoycki i 0. Bepxananiapa acoOHa pas3misiiali CIIOBBI, SKis Marii ObIIb
ysmicKimi 3anassraanasami [1, S. 209-210; 4, ¢. 30-31; 8, p. 110—117]. [Takonbki ¥ TBOPHI BiKCyIOIIIA IAPKOY-
HACIIaBsIHI3MBI (CTapaclaBsHi3MBbl) 1 aTaHi3Mbl, JaKa3allb, IITO 3aa3blYaHHe HAJISKBIIbL MECHABITA Ja Oaremis-
May, ObIBae HArpocTa. Hanpeikiiaa, BeIkazBaiacs MEpKaBaHHE, IITO BBIPA3 UZPAUEMb A RUCHIUOM d 20YOUOMb
(. cxi1., MH. J1.) Y3BIXOI3iMb 1a U3IIL. pistci, hudci, herci [1, S. 210; 4, ¢. 30]. [lanpabsi3Hae BRIBYIIHHE TITHIX
CJI0Y Tlakasalia HacTyIHAC: RUCMYOMD AATABIIAIONb CTapaKBITHATION. piszczec (XV cT.) (SiStp, t. 6, s. 144),
crapausnr. piscec (XIV ct.) (StCsl, ses. 16, s. 194; Maly st&., s. 302); 20p0uoms — crapapyc. 2yoeys (XI cr.)
(CaPA 11-17, Bem. 4, c. 154), crapaben. eydeys (1516—1519 1) ('CBM, Boim. 7, ¢. 191-192), ctapaykp. eydeys
(1641 ) (CnCYM, Bum. 7, c. 114), crapausit. hudec (XIV ct.) (Maly stc., s. 75; ESSC; Gebauer, d. 1, s. 515);
uzpauems — crapapyc. uepeys (IX cr.) (CnPS 11-17, BeIm. 6, . 83), crapabden. uepeys (kanen XV ct.) ('CBM,
BHIIL 14, ¢.9), uepauv, uepsiuv (15161519 rr.) ('CBM, Boim. 14, . 8), crapaykp. uepeys (XV c1.) (CaCYM 14-15,
T. 1, ¢. 422), epauv, ipauv, kepaus, uepaus (1566 r.) (CnCYM 16—17, Bum. 7, c. 79-80), crapakbpITHATION. igracz
(XV cr) (StStp, t. 3, s. 12), igrzec (XV ct.) (SIStp, t. 3, s. 13), crapawsmr. jhrac, hrac (XV ct.) (Maly sté., s. 88; ESSC;
Gebauer, d. 1, s. 644). Takim ybiHaM, cTapades. 20y0uoms 1 uzpayems ObLTI BSIIIOMBI SIITYD 3 aryibHAYCXOIHE-
clIaBsiHCKara repbisity. He BbIKITIOUaHa, IITO MaJ1 Y9UICKIM IIi TIOJIBCKIM YIUTBIBAM MeplianayaTkoBae -e- ObLIo

'"Tyt i naneit nepaxnan nam. — I A.
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YWY —
3aMEHEHa Ha -d-, TapayHaeM crapapyc., crapadell., CTapayKp. uepeys i CTapaKbITHAIION. igracz, CTapaudIll.
Jjhrac, hrac. 111To TeI4bIIIIa cTapadell. nucmyoms, HeMardybiMa aIHa3HaqHa CIBSIPIPKAIlh, ITO TITa OareMi3m,
MaKOJIBKI CJI0Ba ObLIO 3adikcaBaHa ¥ MOJIbCKAH MiCbMEHHACLI.

JacnenaBanHe YdIICKIX 3aMa3bluaHHsy y TBOPHI «AmoBeclb pa Tayaana-peiiapa» naBiHHA ayKbIISTY IISL-
I1a 3 yJIKaM YCXOMHECTaBsSHCKara, MojibcKara 1 ImapKoyHacIaBsHCKara (cTapaciaBsHCKara) JIeKCiaHara Mara-
persty. Capop mapkoyHacaBsiHi3May (cTapaciiaBsHi3May ), sSKist CycTpaKaroia ¥ MOMHIKY, MO)KHA BBLUTYYbIIIb
HACTYITHBIS: €OUHDB, EOUHO020, €0unoe [1, S. 202, 203] — crapacnas. reduns (ELSJS); Howu [1, S. 202] — crapa-
cinaB. Hows (ELSIS); copamozo, zopamem [1, S. 203] — crapacnas. copawu (ELSJS); éemps [1, S. 203] — cra-
pacnas. grempv (ELSIS); naoawux [1, S. 204] — crapacnas. nadawa (ELSJS); cuprsus [1, S. 204] — cTapac-
naB. cuprous (ELSJS). AcoOnaii yBari marpaOytois popmsl 3 paiexcami -ra-, -la- i -ré-, -lé- y TpyTie 3bI9HbIX,
SKisl YIaciiBbl SIK cTapaciaBsHCKail (LapKoyHaciaBsSHCKal), Tak i ysmickail MoBaMm: (3) érax [1, S. 203;
2, ¢. 219] — crapacnas. raxws (ELSIS), crapausnr. Viachy (ESSC); empao, cmpaonwiu [1, S. 203] — crapac-
naB. cupadw [18], crapauwsir. smrad (ESSC), smradny (Maly ste., s. 460); cmpanwt [1, S. 203] — crapacias.
cmpana (ELSIS), crapausm. strana (Maly stC., s. 481); opacazo [1, S. 204] — crapacnas. dpaew (ELSIS),
crapawm. drahy (Maly sté., s. 54; ESSC; Gebauer, d. 1, s. 324); cpmopa [1, S. 204] — crapacnas. cpr6po
(ELSJS), crapausin. stiiebro (ESSC); znama [1, S. 204] — crapacnas. sramo [18], crapausm. zlato (ESSC);
Kpan, kpanw, kpanem [1, S. 204] — crapacnas. kpans (ELSIS), crapawsm. krdl (ESSC; Gebauer, d. 2, s. 126);
kpasy [1, S. 207] — crapacnas. xkpasuu (ELSIS), crapausm. krdva (Maly sté., s. 107; ESSC; Gebauer, d. 2,
s. 136). Y Takcue anamizyemara TBOpa ObUTi BBISIYJICHBI TaKcaMa MajaHi3Mbl: Moeuns [1, S. 202] — crapaxbIT-
Hanoi. mowic¢, motwic¢ (SiStp, t. 4, s. 349-359); npouosamu [1, S. 207, 209] — crapaxbeITHaNON. procowac
(StStp, t. 7, s. 21); peuax [1, S. 202] — crapaxsiTHanoN. rzecz (StStp, t. 8, s. 83-94). Ha kapsiciib moabcKara
MaXO/PKAHHS JICKCEMBI HPOUO8AmMU CBETUBIIL HastyHACIL padiiekca -1o-; ClIOBa peuax HAJICKBIIb Jla CEMaH-
TBIYHBIX TAJIaHi13MaY.

Bsutikyto TpyImy 3ara3bl4aHHSY CKIIAJAr0Ib CIOBBI 3aXOJHECIaBsIHCKAra MaxXo/KaHHs, SKisl Marollb ajra-
BEIHIKI ¥ UdIIICKaH 1 ToNbcKail MoBax: potyapu [1, S. 202] — crapausin. rytier, rycier, ritier (Maly stC., s. 432),
cTapaxbITHAIOIN. rycerz (SIStp, t. 8, s. 56-58); () pumepwvcmers [1, S. 202] — crapausi. rytierstvie, rytierstvo
(Maly stc., s. 432), crapaXbITHANON. rycerstwo, rycerzstwo (StStp, t. 8, s. 56); eanvkoy [1, S. 202; 2, c. 219] —
crapaudil. valka (Maly sté., s. 556), crapaxsitHanon. walka (StStp, t. 10, s. 37-38); eéaneunozo [1, S. 202;
2, ¢. 219] — crapaunsii. vdlecny (Maly sté., s. 556), crapaxsiTHanon. waleczny (SiStp, t. 10, s. 37); nanesrc, na-
nexcemn [1, S. 202] — crapausi. papez (StCsl, ses. 15, s. 63), crapakbiTHao. papiez (SIStp, t. 6, s. 36); eona,
eono [1, S. 203, 204] — crapausii. jeden, jedna, jedno (Maly sté., s. 85; ESSC; Gebauer, d. 1, s. 610-611),
CTapaxbITHAIION. jeden (jaden), jedna, jedno (StStp, t. 3, s. 137-146); éenmu, éen’mu [1, S. 202, 203] — cra-
pawst. velmé, velmi (Maly st¢., s. 562; ESSC), crapaxsitHaron. wielmi (StStp, t. 10, s. 175-176); maxexc
[1, S. 202] — crapausm. takez, takéz (Maly sté., s. 507; ESSC), crapaxsitHanon. takiez (SiStp, t. 9, s. 96-99);
nocnonoy [1, S. 203] — crapausr. pospolu (Maly sté., s. 344; ESSC), crapaxsitHanon. pospolu (StStp, t. 6,
s. 443—444); sicaonoe, srcadvnomoy [ 1, S. 203] — crapausin. Zadny (Maly sté., s. 684), crapakeiTHANoN. (Zaden),
zadni, zadny, Zqdni, zadny (SIStp, t. 11, s. 538-541); kamoew [1, S. 203] — crapaus. kat (ESSC; Gebauer, d. 2,
s. 23), crapaxsiTHanodn. kat (SIStp, t. 3, s. 249-250); 3aca [1, S. 203] — crapausmr. zasée (Maly stc., s. 637),
CTapaXbITHAIIOI. zasig, zajsie, zajsie, zasie (SIStp, t. 11, s. 184—187); (év) naneu [1, S. 203] — crapauni.
pdnev, panva, panvé (StCsl, ses. 15, s. 45-46), crapaxsiTHanon. panew (SiStp, t. 6, s. 22-23); (no) xeunu
[1, S. 203] — crapausmt. chvile (Maly sté., s. 81; ESSC; Gebauer, d. 1, s. 571-572), crapaxsITHanon. chwila,
fila (StStp, t. 1, 5. 271-272); (6e3b) wkoowt [1, S. 204] — crapausm. skoda (Maly stc., s. 502), crapaxbITHaIoIN.
szkoda (StStp, t. 8, s. 561-563); (00) npeonexwvre (1, S. 209) — crapaust. prédpeklé (Maly sté., s. 379), cra-
paxkeITHANON. przedpiekle, przedpiekto (SIStp, t. 7, s. 123); spghamu [1, S. 209] — crapausu. zufati (Maly stc.,
s. 679), crapaxsrtHano. zufac (SiStp, t. 11, s. 490); nane [1, S. 209] — crapausir. pdn, hpdn (StCsl, ses. 15,
s. 39-40), crapaxsITHanon. pan (SIStp, t. 6, s. 21); kanyxoew [1, S. 204] — crapausu. kalich, kelich (ESSC;
Gebauer, d. 2, s. 12), crapaxsitHanon. kielich (SIStp, t. 3, s. 275); kyeaukoesw [1, S. 204] — crapausu. koflik
(ESSC; Gebauer, d. 2, s. 78), crapaxsrtnanon. kuflik, koflik (StStp, t. 3, s. 460).

AKpamst JIGKCIYHBIX aCOOHA MOXKHA BBUTYYBIIh HEKAJIbKI CEMAaHTBIUHBIX 3alla3bluaHHsY 3 YDIICKAM 1 MOJIb-
cKait MOY. Y Ja/3eHBIM BBITIAJKY HOBBIA 3HAYIHHI ¥ CIIpaiBedHa OenapycKixX cloy 3’sBiiics maj 3aX0IHeca-
BSIHCKIM YIITbIBaM: ctapabedn. (¢) mracma ‘topan’ [1, S. 202] — crapausur. mésto (ESSC; Gebauer, d. 2, s. 342),
CTapaxbITHAION. miasto, miesto (StStp, t. 4, s. 196—199); crapabein. nstumnsvixs ‘raHapmisbl’ [1, S. 204] —
crapaudl. pysny (Maly stc., s. 413), crapaxsitHanon. pyszny (StStp, t. 7, s. 412); 2ocnoodst ‘3ae3mKb1 IBOD,
kapuma’ [1, S. 209] — crapausin. hospoda (Maly sté., s. 71; ESSC; Gebauer, d. 1, s. 469—470), crapasITHa-
non. gospoda (SIStp, t. 2, s. 465-466); nomeopa ‘nausapa’ [1, S. 210] — crapausm. potvora (StCsl, ses. 20,
s. 918-919; Maly st¢., s. 352), crapaxsiTHanon. potwora (Stp XVI, t. 28, s. 512-513).
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Boiniki i ix aOMepkaBanHe

Hsirren3stapr Ha ycro HeaaHa3HAYHAIh 1 CKIIQaHACI, SKis Y3HIKAIOIh MMamdac BEIBYUDHHS I1HINACIIABSH-
CKiX 3aIa3bpl9aHHsAY ¥ TBOPHI « AnioBectb nipa Taynana-peiriapay», ObIIl BRISTYIEHBI 1 19TANEBa paaHali3aBaHbl
0areMi3Mbl, 3aCBOCHbISI HEMACPA/IHA 3 UDIICKAH KPBIHII[BI.

Ilpenuws [1, S. 202, 203]. Y BeinanHi «I'icrapbiunsl ciioyHik Oenapyckail MOBBD» 3adikcaBaHbl cTapaded.
npeziuws ‘ipazmepra, 3ananra’ ([CBM, Beim. 28, c. 43), crapaben. npeznuwnui (I'CBM, Boim. 28, c. 43), npe-
uznuwrul, npeusnuwnHsi ‘ipazmeprsl’ (CBM, B, 28, ¢. 53). BinaBouHa, ITo C10BBI ObLII 3aI1a3bI4aHbl a1
CTapaxXbITHAMNON. przezlisz, przezliszny (S1Stp, t. 7, s. 220).

VY nonbckait bionii kapanessr Cadii 3axaBanacs Gopma przelisz, sikas niupiiina caremizmam (StStp, t. 7,
s. 144). S. Carkoycki, cacbuiaroubicsi Ha BRICHOBBI A. bpykHepa, 3. Kiemsincesiua, B. Lipipana, y mpibsiM
naa3suIsie 1X MepKaBaHHe a0 YBIICKIM MaXOoKaHHI CTapaKbITHATION. CIIOY przelisz, przylisz (3 4alil. iepaxoam
ie > i), przezlisz, brzezlisz, bezlisz (may yniusIBaM NpBIHA30YHIKAY przez, bez). 'anoyHBIM UbIHAM TACIIEIUbIK
3BSIpTac yBary Ha (piKCarbIio cJI0Y y mchbMOBBIX MOMHIKax X V—XVI ¢TCT., SKis YTPHIMITIBAIOIh 3HAYHYO KOJTb-
KacIlb 1HIIBIX OareMi3zmay, akoJIbKi cTBaparics maa HemacpdIHBIM UAIICKIM yruieiBaMm (Basaj — Siatkowski,
s. 278-279). A. banpKoycki TakcaMa JIiYBIIb TATHIS CTapaKBITHAIION. JIeKceMbl Oaremizmami (Bankowski, t. 2,
s. 859).

Crapaus1. piielis ‘3ananTa, 3ajimse, npasmepaa’ (Maly sté., s. 394; ESSC) naryera XIV cr. i {361x013i116
na npacnas. *per i *lichv (Rejzek 2015, s. 566), *per-lich-v (per > wdi. preé-, pre) (Machek 1957, s. 401;
Machek 1968, s. 493), pre- i lichy (Holub — Kopec¢ny, d. 2, s. 301; Holub — Lyer, s. 402). BinaBouna, crapaten.
npenus, IKoe CycTpakaelllla YaTblpbl pa3bl ¥ TBOPHI «AnoBecib npa Tayaana-peinapa», ObUIO HemacpaInHa
3ara3plyaHa 3 Y3IICKal KpbIHIIbL, TO af3Hadam A. B. ®napoycki i FO. Bepxananmaga [4; c. 30-31; 8, p. 115].
3 yiikaM BBICHOY MOJIbCKIX Jaciiequblkay, cTapades. npesiuuib TakcaMa M3Ta3rofHa pa3nisaalb Sk 0areMiam,
3aCBOCHBI MPBI MACPITHINTBE TOJILCKAH MOBBI.

GIckeapoxs [1, S. 203]. 3adikcaBanbis y BbinaHHi «['icTapbuHbl CIOYHIK Oenapyckail MOBBI» cTapaded.
ckeapra ‘ckBapka’ (I'CBM, Beim. 31, ¢. 313), cksapa ‘crsikota, Tapaustas’ (I'CBM, Beim. 31, ¢. 312) 3’ sysrortia
maBepOareBami (OCBM, 1. 12, c. 128) (mapaynraem ca crapaben. azescimoBam ckeapvimucs (I'CbM, Boim. 31,
c. 313)). CnoBbl MaroIb afnaBeqHIKiI ¥ PO3HBIX CIABIHCKIX MOBaX, HANPBIKIAA CTapaudil. skvarek, Skvarek
(ESSC), crapaudt. oskvarek, oSkvarek (Stésl, ses. 12, s. 634), crapausit. skvara, Skvara (ESSC); CTapaxkbIT-
Hanon. skwarczek, (skwierczek) skwirczek, skwara (StStp, t. 8, s. 267); crapaykp. ckéaps (Tumuenko, T. 2,
c. 323), crapapyc. ckeapa, ckeapw (CaPS 11-17, Beim. 24, ¢. 183). DThIMONari npeITPLIMIIiBAIOLLA MEPKaBaH-
Hs a0 aryjipHAcCHaBsHCKIM naxomkaHHi raThiX ciioy (Rejzek 2015, s. 693; Machek 1957, s. 504-505; Machek
1968, s. 615; Holub — Kopecny, d. 2, s. 371-372; DCBM, 1. 12, c. 128; Briickner 1927, s. 498; ®acwmep, T. 3,
c. 636; ECYM, 1. 5, c. 268; Borys, s. 556).

dopma wekeapor, BillaBOYHa, 3ara3blyana aji crapadsil. oskvarek, oSkvarek ‘ckBapka, crieuaHbl KaBajak
SIK BBIHIK PacTaIUIeHHs a00 CISKAHHS 4arochlli, acabiipa macis cMaxdHHs Tiyryasara msica’ (StCsl, ses. 12,
s. 634). Ha usmickae maxomkaHHe cTapadern. wcekeapoks 3Bsipray ysary A. bpyknep [1, S. 210]. IToxbeki
VIUTBIY ysyiIsera MajJaBeparoJHbIM, TTAKOIbKI cTapadeapycki aanaBeaHik GpapMaabHa He Ma00HbI 1a cTa-
paxksITHATION. skwarczek (skwierczek), skwirczek (SiStp, t. 8, s. 267).

Bpascoennuxs [1, S. 203]. Y ricTapblYHBIX CIOYVHIKAX YCXOTHECIAaBIHCKIX MOY CIIOBa HE pATiCTpyeIa.
AnnaBenHIKI 3HAXOI3IM y CTaparoibCKail i cTapaudlicKali MOBaxX: CTapaXBITHANON. wrazedInik ‘3aboiima’
(StStp, t. 10, s. 317), crapausm. vrazednik ‘3adorina’ (Maly stC., s. 576). AnMeTHa, MTO CTapa)XbITHAITOIL.
wrazedInik 3’ siynsienna 6aremizmam. Csipon ¢apManbHBIX acabiBacLeil AacieaublKi aJ3Hadaronb 3aXaBaHHe
paduiekca -ra- i rpynbl 3bIMHBIX -d[n-, HeYIacliBbIX nojbckail MoBe (StStp, t. 10, s. 317; Basaj — Siatkowski,
s. 446—447; Briickner 1927, s. 632; Reczek, s. 84-85).

Crapausin. vrazedInik sTeiManariuda 3Bsi3aHa 3 vrah ‘Bopar, 3aborina’ (Maly stc., s. 575) i maxoasiie aj
npacias. *vorgs (Rejzek 2015, s. 788; Machek 1957, s. 573; Machek 1968, s. 698; Holub — Kope¢ny, d. 2,
s. 422; Holub — Lyer, s. 511). Ha usrickae maxo/pkaHHe cTapalell. spancOoeiHuks y pasrisjgaeMbiM TBOPbI
VkazBam A. B. ®mapoycki i FO. Bepxamanmasa [4; c. 30; 8, p. 115]. Mix TbIM, Henbra naraasimma 3 A. bpyk-
HepawM, sIKi Y)KbITae ¥ TOMHIKY clIoBa épaxceonuxoss (P. cxn., mu. 11.) [1, S. 203] cyagrociy 3 wamt. vrazebnik,
vrazedInik 1 miaery siro 6aremizmawm [1, S. 210]. BizaBouna, cmoBa Mae YcxXoaHecTaBsHCKae MaxomKanae (1a-
payHaeMm ca crapapyc. spaxcoobHuks (CpesneBckuid, T. 1, c. 311), spasceonuxs (CnPA 11-17, Bem. 3, c. 96)).

Ilosnays 1, S. 204]. Crapaudtr. pavlac, povlac y micbMOBBIX TOMHIKax ¢ikcyera 3 kanna X1V ct. 3 Hac-
TymHBIMI 3Hau3HHAMI: ‘1. Kamroynas Tkanina mns anpananss; 2. [lamiora, HiXHI Y3pOBEHb MaMSIIKaHHS,
MAKPBITHI Ip3BaM ab0 kameHeM; 3. 0i0mn. Ilpery3HsaTas (4acTa HAKpBITas) IUIALOYKA 30ynaBaHHS, TaKpbITAs
Jrolkami, aca0iBa nmpeIOyI0Ba-TIpaca abo poyHas crpaxa; 4. HacTka Oy/bIHKa, siKasi BBICTYIIAae Ca CISHBI HA
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BBILIBIHI, acab1iBa makpeITas Ap3BaM, ranepas, 6ankos i max.” (StCsl, ses. 15, s. 103—104). DTbivanariuua
JIeKceMa 3Bsi3aHa 3 A3esciioBaM (pod)vléci (mepmanauatkoBa *podviac (Machek 1957, s. 358; Machek 1968,
s. 438-439; Holub — Kopecny, d. 2, s. 267, 290; Holub — Lyer, s. 363)) i ¥3s1xoa3inp maa mpacnas. *povelkti
(Rejzek 2015, s. 502). Ilon. pawlacz ‘pa3znaBimHacis ramepdi, OaikoHa’ OBLTO 3arma3bldaHa 3 YDIICKA MOBBI
Hanpeikadnbel XIX cr. (Basaj — Siatkowski, s. 219; Bankowski, t. 2, s. 518; Rejzek 2015, s. 502; Machek 1957,
s. 358; Machek 1968, s. 438—439; Holub — Lyer, s. 363; Briickner 1927, s. 400).

VY TBOpHI «AnioBectib Tipa Taynama-peiapay crapadel. nosiays YXKbITa ¥ 3HaYSHHI ‘KamIToyHAst TKaHiHA
...noenayb ma éca O anama u < opazazo kamenia 6awe [1, S. 204], wTo aanassaae nepiaMy 3HaYSHHIO CTa-
paunti. pavlac, povlac. IlapayHaem ca crapacias. nagraka ‘KamroyHas TkaHiHa, makpoy’ (ELSJS); crapapyc.
nasonoxa ‘1. Jlaparas mayxoBas tkanina (XII-XIII crct.); 2. [lakpoy, makpeiBana (XI-XII crer.); 3. Bompar-
ka (XVI cr., mepamicana 3 kpsiHiter X1 ct.)’ (CaPA 11-17, Beim. 14, c. 114); crapaben. nagonroka ‘MIbIkapHas
MpBIBa3Has TKaHIHA; BepXHsE aja3eHHe 3 Takoil TkaHiHbl (mad. XVI cr.) (I'CBM, Beim. 22, c. 379); crapa-
KBITHAIION. pawfoka ‘TOHKas KalITOYyHas TKaHiHA, Takcama aa3eHHe abo (ipanki 3 ratail TkaHiHbl' (XV cT.)
(StStp, t. 6, s. 58-59). Binamp, mTo cTapaciaB. cloBa nasiaxka 3axaBana padiexc -/a-, crapaben. i crapapyc.
nasonoka — MOYHAraIocce, CTapaXbITHAION. pawloka — padnexc -lo-. Hasyracup paduekca -la- y crapaben.
nosiays adOyMOYyIIeHa YIUTBIBAM HE NapKOYHACTaBIHCKal (cTapaciaBsHCKail) MOBEI, a udmickail. A. bpykuaep
1 A. B. ®napoycki ¥k0 BBIKa3Baji MepkaBaHHE a0 UdIICKIM TaxomkaHHi cimosa [1, S. 210; 4, ¢. 30], maHbst
TICTapBIYHBIX 1 ATHIMAATIYHBIX CIOYHIKAY MalBIP/KAIOb 1X BHICHOBBI.

(3) mpovxu [1, S. 203], mpwxa [1, S. 210]. Crapausir. mrcha ‘1. MéptBae nena (kbIBENIBI a00 YajiaBeka),
Tpyn, naana (kbBENkI); 2. MEPTBBIA Lembl, TPyl (Jto3eid), mamisl (kbiBEN); 3. Maca (MEpTBara 1ena), ac-
TaHKi, paIuTKi (Msca); 4. (mpa xbiBény) [lausapa; 5. (pa acoOy, acabmnisa rpamHika) [lamna, HaublcHix’ nary-
emma XIV ct. (ESSC; Gebauer, d. 2, s. 407). CiioBa 3’sysieninia 3KCIpaICiyHBIM yTBapIHHEM af mr-tvola, *mr-
tina, mr-tvina, n3e ¥ npyroi 4acTIbl anobutacs 3amena Ha -cha (Rejzek 2015, s. 434; Machek 1957, s. 309;
Machek 1968, s. 379; Holub — Kopecny, d. 1, s. 232; Holub — Lyer, s. 323), i ¥3pIX0/13111b 712 TTpaciiaB. aCHOBBI
*mor- (Rejzek 2015, s. 434).

VYce BbINaJKi paHHATA YIKBIBAHHS CTApPAXKBITHAIION. marcha ‘MEPTBae 1eia, Tpyn YajiaBeka abo JKbIBEIbI’
3adikcaBanbl ¥ biomii kapanessl Cadii 3 XV c1. (SiStp, t. 4, s. 160-161). I'ata nano nancraBy A. baHbkoy-
CKaMy pa3nis/iallb CTaparolibCKi aaBeHIK K ceMaHThIYHbI Oaremism (Bankowski, t. 1, s. 141).

YV TBOpHI «AmnoBecup npa Taynana-peinapa» crapaben. mpvxa Na 3HAY3HHI Onizkae crapausul. mrcha:
COMOyox 8bIX0IHCAXOY OUBOEE U (KO 3 MPLXU U 6etbMU cMpaduuu cmpad... [1, S. 203]. axzenas nexcema
¥ TiCTapBIYHBIX CIOYVHIKAX YCXOAHECIaBSIHCKIX MOY He (ikcyenma. A. bpykuep 1 A. B. ®mapoycki agznaqati
YsIIcKae maxokanue ciosa [1, S. 210; 4, ¢. 30], wrto nanssip/pKaelia npaBea3eHbIM BBIIIH aHATI3aM.

Hupos [1, S. 209], wumups [1, S. 210]. Crapausii. Scur, S¢ir ‘ckapmién’ (Maly sté., s. 498) naryera
XIV crt. (Rejzek 2015, s. 704). CnoBa maxomsine 3 npacnas. *$curs (Rejzek 2015, s. 704; Machek 1968,
s. 626—627), marysiMa, Ha STO Mena YIuiely mpacnas. *ascers (Machek 1968, s. 626—627; Holub — Lyer,
s.473). E. Tony6 i ®. Kome4Hs! BEI3HAYAIOIb THIMANIOTIIO cloBa sk mbMsiayio (Holub — Kopeény, d. 2, s. 376).

Ba JcxonnecnaBsackix MoBax ObLTI 3apikcaBaHbl HACTYITHBIS CEMaHThIUHA OJTi3Kis a/laBeIHIKi: cTapader.
wyps ‘manyk’, wypoxsv (XV cr.) ('CbM, BbIm. 37, c. 252), crapaykp. wypv ‘nanyk’ (XVII ct.) (Tumuenko,
T. 2, ¢. 508), wyp ‘nanyx’ (ECYM, 1. 6, c. 516), pyc. wyp ‘nanyk’ (dacmep, T. 4, ¢. 511). [lapaynaem Takcama
ca CTapaKbITHAIION. szczurek ‘pazHaBinHacub rpei3yHOY’ (kama 1500 r) (SiStp, t. 4, s. 160-161), szczur ‘na-
nyk’ (XVII ct.) (Borys, s. 599; Warsz., t. 6, s. 593).

A. Bpykaep i A. B. ®napoycki pasmsaani ykpiTae ¥ crapadbenapyckiM MOMHIKY CIIOBA wmups siK baremizm
[1, S. 210; 4, c. 30]. Crapausmi. §¢ir 3’ synserniia HaiiOobII BeparogHai KpbIHilail 3ana3sdanss crapadena-
pycKara cioBa.

Toprkocmuio [1, S. 203]. Crapaben. copkocms, copvkocms (I'CBM, Bbim. 7, ¢. 77—78) y3bIXoa3iis aa mnpa-
cnaB. *gorvkosts, sikoe 3’synsenna BEITBOPHBIM 3 cy(. -ost» an npbiMeTHIKa *gorvks (SP, t. 8, s. 128—129;
3CCH, Boim. 7, c. 55). IlaBomne BeiganHs «['icTapbluHbl CIOYVHIK Oenapyckail MOBBI» cTapades. 2opkocmb,
20pbKocmb YXKbIBaJacs ¥ IBYX 3HAUDHHSIX: ‘TOPKI CMak, Topkacils’ i ‘ropa, xains’ (I'CBM, Beim. 7, c. 77-78).
3 mamoOHail ceMaHThIKal (PiKCyela cTapaykp. copKoCcmb, 20PKOCMb, 2PbKOCHb, 2ypKkocmb ‘1. (nenpolemHul
emak, cynpayvieanvl carookamy) Topkacip; 2. nepan. Ipbikpaciii, ropa; 1spkap; 3. nepan. [lauayiié Henpsi-
xinpHactyi, 3nocti, THeBy’ (CiiCYM 16-17, Bum. 7, c. 28-29). VY crapapyckaii MOBe ajillaBe/{Hac BHITBOPHAE
clloBa He OBUIO 3aparicTpaBaHa, aje 3HAuUdHHI cTapapyc. copvkuil (‘1. Topki; 2. SIki mpblHOCILE ropa, HSII-
yactie; 3. [opacHbl, cymHbr; 4. Lsokki, makyTniBel; 5. HsamraacHsr, BapTel mkagaBansas’ (CaPs 11-17, Beim. 4,
c. 98)) y mIBIM 3’ SIYISIONIA CBeJYaHHEM CEMaHThIYHAM OITi3KacIli CI0Y Ba YCiX YCXOJHECIaBIHCKIX MOBaX.

3BIXOA3SYRI 3 KAHTIKCTY TBOpa «AmoBecIis Tipa Taymanma-peiapay, crapadei. copkocmuio (T. CKIL) yKBITA
¥ HOBBIM 3HaudHHI — ‘Tapaubias’ [1, S. 203]. HeaOxoqHa BBIKITIOUBIIB CEMAHTBIYHBI YIUIBIY IIAPKOYHACIABSH-
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CKall (crapaciaBsHCKai) 1 cTapamoibCcKail Moy: crapaciaB. eopskd ‘1. Topki; 2. XKoperki® (18); crapasiT-
Haron. gorzko¢ ‘1. Topery, Topki cMak; 2. [opa, 6oib, makyTel’, gorzkosé, gorkosé, gorskosé 1. Topbra (ax
¢iziunas ynacuiBacup); 2. Hemra ropkae, msakydara cmaky; 3. [TakyTsl, npeikpacup, 6016’ (SIStp, t. 2, s. 465).
Kani 3BApHyup yBary Ha CTapauslLICKyI0 MOBY, BBICBETIILa, IITO CTapaudll. horkost, horkost 3’synsenna
aMOHIMaM i Mae JBa aCHOYHBIA 3HAUSHHI: ‘TapaublHs, sKap, créka’ i ‘roperd, ropki cmax’ (ESSC; Gebauer,
d. 1, s. 165). Crapaunti. horky 1 horky dTeIMaiaridHa TOSCHBIS 1 Y3BIXOA3SIb 1a TIpaciiaB. *gorvks, 3Bs3aHara
3 mpacinaB. a3escnoBam goreti (Rejzek 2015, s. 693; Machek 1957, s. 139; Machek 1968, s. 177; Holub —
Kopecny, d. 1, s. 128; Holub — Lyer, s. 195-196). 1. Paiizak migpiip, IMTO 3HAUDPHHE ‘Tapadbl’ pa3Biliacs
i 3amManaBayacsi TOJIbKI ¥ YAIICKAal MOBE, STHO CyCTpakaellla Takcama Y HEKaTOpPBIX 1HIIBIX ABISUICKTax, aje
3’aynsenna HaycrownieeiM (Rejzek 2015, s. 693). CemaHTBIUHYO 3aJI€KHACIL cTapalell. copkocmuio aJi cTa-
pausii. horkost, horkost anznauay A. B. @mapoycki [4, c. 31]. Takim ublHaM, y TIKCIe crapadenapyckara
TIOMHIKa 2opKocmuio 3’ IyIsienia CeMaHTBIYHBIM OareMizMam.

BbicHOBBI

JacnenaBanHe UBIICKIX 3ala3bluaHHAY y cTapadenapycKiM JliTapaTypHbIM ITOMHIKY «AmoBecib mnpa Tay-
Jana-pslapa» Mae iCTOTHae 3HaYdHHE HE TOJIbKI ISl BBIPALIIHHS MPBIBATHBIX 3a/ad Ta BBIBYUSHHIO acad-
JiBacIieil MOBbI 1 a0CTaBiH Y3HIKHEHHS IIOMHIKA. Y OOJIBIII IIBIPOKIM KaHTIKCIIE Ia[3eHas paboTa mpajacrayise
HOBBI MaT3pbIsL, 5K LTFOCTpye CcrienbI(iKy YsIIcKara MoyHara yIuisIBy Ha ctapabenapycKyo MmichbMEHHACIIb.

3 XIV ma XVIII ct. 6aremi3mbl mpaHikaii ¥ crapadenapycKyro MOBY IpaMbIM i HelpaMbIM nursgxami. Yac-
1ell 3aCBaeHHE YDIICKIX CJI0Y an0bIBaiacs Mphl MOJIbCKIM macpa3nHinTBe. Ha npamnsry HekanbKix cTaromassy
MIOJIbCKAs MOBA 1 sie TIChMEHHACIb 3HAXOA3LITICS M1 MPaMbIM YIICKIM YIUTBIBAM, IITO a/1011acs mepaaycim Ha
JIEKCIYHBIM CKJIaJ13€ MOJIbCKall MOBBL. baremi3Mmel, sikist 3amanaBajrics ¥ IOJIbCKall MOBE, Ta3HEH 3ama3blaBalIics
crapabenapyckail MOBaii, TAKOJIbKI allOMIHSS MPALSIIBl Yac 3HaX0A31Iacs Majl iCTOTHBIM HOJIBCKIM Y3/13€sH-
HEM.

[Ipampls ydIICKig 3ama3bIdaHH] CYCTpaKaroIia ¥ crapadenapycKix MOMHIKAX, SKis Y3bIXOJ3A1b J1a cTapa-
YDIICKIX KPBIHII, cspof iX «Ckazanne mnpa CiBimy-nipapodsiiy», «llecHs nmecHsy» 3 pykamicy 588 Cinananb-
Hara 300pHika, «AmoBeciis ipa Taynama-peinapay, «Kaira TaBita». AHO# 3 pagakipii crapaudiickait biomii
kapsicTaycs @. CkapblHa Ma19ac epakiauy se Ha crapabenapycKyro MOBY.

[IpaBen3ens! § apThIKyJe TiCTOPBIKA-3ThIMAJIATIYHBI aHAJII3 1a3BOJIIY a0rpyHTaBaIb YSIICKAe MaX0oKaHHE
HEKaTOPBIX 3ala3bldaHHsY, a MCHABITA CIOY 8PANCOETHUKD, MPHXA, WCKEAPOKD, NOBIAYb, NPETULlb, WUMUPL
(JTekciuHbIs OareMi3Mebl), 2opkocms (CEMaHTBIYHBI OareMisM). 3 MyHKTY TJIEPKaHHS METaIaliorii aTphIMaHbIs
BBIHIKI Oy/IyIlh KaPBICHBIMI JJIS1 BBIBYUSHHSI ITPAMBIX YIIICKIX 3alla3bluaHHsY y IHIIBIX CTapadenapycKix nepa-
KJIQ/THBIX TIOMHIKaX JIiTapaTypebl.
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Cinvrosa JI. benapyckasi «3BbIILIITAPATYpPaY.
Minck : Kuirazoop, 2019. 224 c.

Cunvrosa JI. besiopycckasi «CBepXJIUTEPATYPay.
Mumck : Knirazoop, 2019. 224 c.

Sin’kova L. Belarusian «superliterature». Minsk :
Knigazbor, 2019. 224 p.

VYHi(ikanpls mparsl, TOOBITY, KYJIETYPHBIX TPaJIbl-
b1} 1 HALBISIHAJIBHBIX acalJiBacLel, sIK XapaKTIPHBIS
TOHJPHIIBI [1abalibHall CyCBETHAH NMpacToOpbl, CEHHS
Pa3MBIBAIOLb MaPaJIbHBIS KAILITOYHACI, HOPMBI, KYJIb-
TYPHYIO CIIaA4ubIHY, MOBY — ACHOBY 1PHTBIYHACL] Ha-
UbIA. Y IPTHIX yMOBax IEpaaci3HCOYBalolla Mecla
1 pOJISL JTITapaTyphl ¥ KBIII TPaMaJICTBa, Y3HIKAFOIb He
TOJIbKI HOBBISI KaHAJbI PACIayCIOMKBaHHS MacTaLKiX
TBOpaY, aje 3MsHsSeNLa 3MECT MAaCTalKiX MPAKTHIK,
Hapa/pKaela HoBast 3CT3ThIKa. MeHaBiTa r3ThIM Ibl-
TaHHSAM TIpbIcBeuaHa kHira Jlrogminel [[3MiTpeieyHBI
CinbkoBail «benapyckas “3BpIIUTITapaTypa’, sKas
3’ synsenua 3aKaHAMEPHBIM TpaLsTaM paHeHIIBIX
JacieiaBaHHsy ayTapa 1pazam 3 TbIM KpOKaM Harepaj
y IaMKHEHHI achHCaBallb M03HECABELKI 1 TOCTCaBeLKi
NephbIsiy pa3Bilusd JiTapaTypHara npauscy Ha benapyci
3 yJiKaM HOBBIX T'€alajiThIYHBIX YMOY, TOHAIHLbIHA
1 BBIKJTIKAY cydacHara CBETY.

Ims JI. JI. CinbkoBaii (Kopans) — mokrapa (plnana—
TYHBIX HaByK, npacdecapa, BblAaTHAra KPBITIKA 1 7i-
TapaTypa3HayuLI —BsijoMa faséka 3a Mexami benapyci.
Sna 3 SIYJ'ISICI_II_Ia ayrapam Goubmr 3a 200 ny6n11<aubm
y aliYbIHHBIM 1 3aMEKHBIM JPYKY, CAPOIL SIKIX TaKis
3HAKaBbIs palbl, K «L{ykpoBbl meyHik: niTaparypHa-
KPBITBIUHbBIS aPTHIKYJIbD) (1996) «benapyckas npo-
3a XX crarofnassi: AblHaMiKa >KaHPaBbIX CTPYKTYp»

(1996) «lTamix ToKCTaM i ABICKypCaMm: 6enapy01<a;1
mTapaTypa XX-XXIcr.: rlcTome KaMIIapaThIBICTHIKA
1 kpeIThIKay (2013), mmatmikis Byd’OHa-MeTa bIIHbISA
JaraMOXHiKi. AJJTHAaK HE KOJIbKACLIb, a KACLlb, SIKasi BbI-
3Hauae HaByKOBBI Y3POBEHb I'ITHIX Ipall, ManBspaAKace
BBICOKI CTaTyC Jaciaequbllibl ¥ HABYKOBBIM acsSpona3i.
JI. [1. CinbpKOBa — ayTapbITAT IJIs YCiX, XTO IiKaBiIIa
pa3BilEM HaLbIIHAIbHATA IPBITOXKara MicbMEHCTBA.

V¥ crotii yac JI. J[. CinbKoBa npbiraiana BEIKa3BaHHE
KJIacika HallpIsTHANbHAH JiTaparypsl 5. bpeuist: «Kpei-
THIK ajiuyBae cs10e mamix [lapHacam i michbMeHHIKaM,
a Mecla Sro — NMaMi’k MiCbMEHHIKaM i 4bITagoM» .
MeHnagiTa ¥ ThIM, Ka0 HaOMI3i1b /12 YbITa4a HAUIIEPII
Cyp’€3HyI0 OenapycKyro KyIbTypy, Oadblls mpade-
cap JI. I. CinpKoBa CBaro 3BBINI3a/Ia4y SK KPBITHIKA
1 mitTapatypasHayubl. [laHsiie amiTapHACIi KO-
YaBOe€ ¥ KaHIPMIIBII HOBal KHIri, SHO aJIChIJIae YbITa-
4a sK Ja Kiaciki (tokcray M. apankara, K. Hopna-
ra, ¥. XKeutki, M. barnanosiva ), Tak i 1a Cy4acHBIX
MPALPAHTHBIX TBOpay B. brikaBa, A. Amamosiua,
C. AnekcieBid, siKis akTyami3ylollb, HalmayHSIOIb
KaHKPITHIKaK y Helkail cTymneHi majeMiqHbl TOPMiH
A. AnamoBiva «3BbIInIiTaparypa». llaBomie mepka-
BaHHs A. AJJaMOBiYa, sikoe €H aJICTOIBAY Y HATIPOCTHIX
yMOBax IO3HECaBELKall payuaicHacli, «3BbILLIITapa-
Typa — I'3Ta YCAro TOJIBKI 3BBIIIHAMAraHHEe TaJCHTY
(xami €H écup), 3BBINIHANIPY)KAHHE CyMJICHHS (Kaii
€cIb), 3BBIIAKA3HACIH TBas acadicTas 3a Jéc pomy
yanapeuara, uanasenrsa»’. JI. JI. CiHpKoBa Iepaka-
Hayua JaKa3Bae, IITO apbiriHaNbHas JyMKa A. AxaMo-
Biya 1pa Toe, ILITO Cy4acHBI CBET, SIKI 3HAXOA31111a 11aj
nacTasiHHai narpo3ai rabajbHbIX araKaJlilThIYHBIX
KaracTpo(, maBiHEH CTBaphIlb HOBYIO JiTaparypy,

'Cinvrosa JI. J. Tlamix ToKcTaM i abickypcam: Gemapyckas mitaparypa XX—XXI cT.: ricTOpbIs, KAMITAaTHIBICTIKA i KPBITHIKA.

Minck : [Tapxyc mmroc, 2013. C. 3.

24oamosiu A. 3 3snéuara cisitka // Kpsimina. 2000. Ne 1(58). C. 37.
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HOBBI 3T1aC — 3BBILIITITAparypy. I 3Ta 171951, sIKyI0 €H THa-
pATBIYHA a0TpyHTaBay i MpaKThIYHA anpadipaBay y KHi-
rax «KapHiki», «51 3 BorHeHHaii BEcki» (Y cyayTapcTBe
3 Slukam bpeuiém 1 Y. Kanecnikam), «brnakannas kHi-
ra» (y caayrapctse 3 [I. ['paninbim), 3Haifnura cBaé
KaHYaTKoBae yBacalOJieHHE ¥ TBOpYACIll HOOeJeycKa-
ra naypoara C. AnekcieBid. Yy A. AnamoBiua Ha
CBaI0 MacTaLKYIO ITPAKTHIKY MAJKPICIija i sHa cama,
y TIpBIBaTHACII ¥ cBaéii HoOeneycKail eKipli’. 3 yi-
3SYHACIIIO 3TaIBAlOYRI iMs HacTayHika, C. AJekcieBid
CIBSIpJIXKaJia, IITO [Tpa MEePaXKbIThIs Oenapycami i ycim
YaJiaBelTBaM jKaxi ITaBiHEH TaBaphlllb CBEIKA, TPa TITHI
BOIIBIT Oy/13€ HalicaHa «3BBILILTITapaTypay.
BrI3Hauaroubl cyTHacp T3pMiHa, Sr0 3MeCTaBa-
CTBUTICTBIYHAE HallayHEHHE, JKaHPaBYIO KIIaci(hiKaIbIio
¥ paszmzeine «bemapyckas “3BeiniiTaparypa’: Bacims
Brikay, Anecs Anmamoriu, CesiTiiaHa AJieKcieBiu»
aHamizyemara BolgaHHs, npagecap JI. JI. CinbkoBa
CUBSIpIXae, IITO I'ITa «HOBAs MACTALKACIb, “KpbIKa-
Basl 3CTATHIKA”, siKast, OyIydbl MacTanTBam (a ¥ *KaH-
pBI Tajlacoy — i CBeTYaHHEM), HE MOXKa He OBIIb ST
1 crpaBato Tycty (sKi, map?4sl, padeciitnas Kpbl-
ThIKA MaBiHHA pa3BiBailk). Canpayapl, T9Ta MEHaBITa
JIOMKa cTapoit (popMsl i HapapKIHHE HOBait. HoBae xk
HE KOXKHBI 1 HE ajpasy y0aubllb i 3MOXKa mpaBiibHA
arnaninb. Hoas dopma, maBojsie MepKaBaHHS 1 MMiCh-
MEHHiKay, 1 JacieTIbIIIbI, 3HAXO/311Ib 15 Csi0€ HOBYIO
MAcCTallKyl0 MOBY, HOBBI JIbICKYpC. EH, ThIM He MeHII,
a0yMO¥YJIeHBI CTaNail HaIbITHAIBHAN TPaJbITIBISi.
«IHepipbid BAIOMal JaKyMEHTalbHA-MacTalKall CThI-
JICTBIKI 3aMapy/KBajia BBICIISIBAHHE HOBaH KaHpaBai
(opMBIL: )KaHp rajiacoy crayaTrky napacTkaM mparis-
Baycs ¥ PO3HBIX KaHTaMiHALBIIX AaKyMeHTajbHara,
MyOTIIBICTRIYHATA 1 MacTallKaray, — MmajaKpdciliBae
JI. J1. CinbKoBa i 1aBOJI3111b, IIITO, 3 I TYPXO0YBAIOUBICS
a1 )KypHaJicikix cTpararii, C. AJekcieBid «cycTBa-
pae 4y)xoe MayJeHHE 3 ayTOHTHIYHBIX MaHaJariqYHbIX
IbIHsY. TakiM 4blHAM He JIiTapajibHasl CTOIHAarpama,
a cBoeacalIIiBbI JaKyMeHTaJIbHa-MacTaIlKi MaricTpa:
3aITic BRIOpAHBIX, SICKPABHIX, Y’KO MacTaIlKix BoOpa3ay-
(axray, yHIKaJIbHBIX, SIK yCsKae CBeJUaHHE pIajbHara
yaJiaBeKa, 1 IIMaT3HAYHbIX, K YCSKi BOOpas» (c. 42).
VY T9ThIM pAYBIIIYEI 3pa3dyMerna Tas IMiJbHas yBara,
sikast Hajaerma ¥ Hosait kHize JI. JI. CinpkoBaii Ta-
KO YHIKaJTbHa 3’sBe, K JaKyMeHTaIbHA-MacTaIKas
npo3sa. Jlacnenubliia 3akpaHae HaJ3BblYal aKTyaslb-
HBISL JUIS cydacHara JiitapaTypa3HaycTBa Ipable-
MblI. [TagkpaciiBaroubl HeaOXOMHACIH YIAKIIAIHCHHS
1 KapaJsiLbll camora T3pMiHa «JaKyMeHTalbHa-Ma-
crankas mposay», npadecap JI. J[. CinbkoBa pasris-
Jae IPITBI Maciy MacTallKixX TIKCTay aldbIHHAM JTiTa-
patypsl XX—XXI CT. 3 MyHKTY TJICDKaHHS CTyTEHI
IX TpbIIyMaHacIi Ii HempblaymMaHacui (fiction or
non-fiction). Y BbIHIKY sIHa TIpanaHye YJIacHYIO Kiia-

WYY —
cigikalplo JakyMeHTallbHa-MacTaIKiX TIKCTaY 3 ra-
J[3eJ1aM Ha JI3BE IJIBIHI: TPO3Y fiction (KIPBIIyMaHyo»),
y SKOW JamiHye MacTalKi BBIMbICEI (i AamycKaena
iMiTarpis, MicThI(iKaIbs pakray), i mposy non-fiction
(«HETIpBIIYMaHYI0»), Y IKOW NaMinye (pakrarpadiaaas
acHOBA 3 aJIaBeqHal KaHpaBail ABI(QEPIHITBISITBITI
1 KAHKPATHBIMI TIPBIKIIA/IaMi.

Sk pacnmenmusima, JI. JI. CiHbkoBa Haa3BbIUAM
yylHas Ja TOHAPHIBIN 1 BBIKIIIKAY cydacHara ria-
OamizaBaHara cBeTy. BrIBy4arousl 1 mpamaranayroubl
3BBIIIUTITAPATYPY, CIIPaOyIOYbl JaHECT sie 1a MacaBai
ayIBITOPHIL, STHA HE TIaKilae ma-3a yBarai i mpadmeMy
MacaBai KyJIbTYpPbl, TaJKpPICIiBAIOUbl HIYXUIbHACID
BAPTaHHS YblTa4ya Ja KJIACiKi. 3 yIacIiBbIM TOJbKi &1
najemiuHa-3an3ipeicTeiM nagacam JI. . CinbkoBa
KiJlae BBIKJIIK cydyacHamy ublTady: «JliTaparypa mis
Mac HIKOJII He TepamMorka KJIAaciKy, He 3MOKa 3aHSIb
sie Meclla Halepil Tamy, IITO KOXXHamy uajaBe-
Ky HakaHaBaHa paciii 1 cranenp. <...> Kaji x dbl-
Ta4y xoua yc€ KbIIE 3acTaBalia iHpaHThUIaM, BbI-
KIIIOYHA 3BSHOM y Xap4yOBBIM JIAHITYKKY, TO T3Ta SIr0
acabicras npadiema. Knaciunas jgitaparypa TyT Hi IpbI
geiM» (C. 8-9).

Knira «bemapyckas “3BpmmiiTaparypa’», axapak-
TapbI3aBaHast sIK 300PHIK JTiTapaTypa3HayybIX i JiTapa-
TypHa-KPBITBIYHBIX aPTBIKYJIay, — THIM HE MEHII 3’s1Ba
Ha/3BbIYAl LPJIACHAS 1 KaHIPITyallbHa MpagyMaHasl.
VY &if BeIpa3Ha BBUTyUalOIIa 3’ sITHAHBIA TaMiK cabon
CIOXKDTayTBAPAIBHBIS JTiHii, AKis Ha CEHHS Ta3HaYa-
FOITh 1 3JTydYaronh HAaHOONBI OJTi3KisT KPOIKI cydac-
Hara JyitaparypasHaycrtsa. Halinepur rata nakymeH-
TaJbHA-MAaCTAlKisl CTpaTaTrii Oenapyckail JiTaparypbl
aJ «MDKBOJIbHAra i Tpariufara» JaKyMEHTalli3My
M. T'apaikara (A. AmamMoBid) 1a HoBara 31acy camo-
ra A. Anamosiua i ypamire npo3sl ratacoy C. Anek-
cieBiu. Smrn aa3iH HampaMak gaciieAaBaHHs — 3a1a9b1
1 CyTHACIIb METaJIAJIOT11 Cy4yacHakl jriTaparypasHayuai
HaBYKi. AJIHBIM 3 TaJIOYHBIX MTPBIHIIBINAY Tpallbl JTiTa-
parypasHayusl i kpeiThika npadecap JI. J[. CinpkoBa
poOilh «yBaKiIiBae CTayJeHHE Ja TBOpay i TBOpIay,
mo00Y 1a mpartsl 3 TakcTaMi» (c. 141), a Takcama aba-
BSI3KOBYIO [UIsl (histojiara «KyJIbTypy YCIpbIMaHHS, Cy-
MepaKbIBaHHS, Pa3yMEHHsI, a 3aThIM 1HTIPIIPATAIIBI
a0’exra nacnenasanssy (c. 134). JI. 1. CinbkoBa 3a-
CsIpO/DKBaeIIla Ha pabiemax cydyacHara oenapyckara
napayHajbHara jiTaparypasHaycTBa. AJ3Ha4yaloubl,
mTo Oeapyckasi KaMIaparbIBiCThIKA — 3°sIBa aTHOCHA
Manazas, mpadecap 3ayBakae HEKaTOPHISI HETaThIy-
HBISL TOHI3HIIBI Y TIpaliax MajiajbixX Aacae ublKay, Kasi
«icHye crakyca napayHoysaip mTo 0 TaM Hi ObLIO
azipasy X, Ila BOHKABBIX CYIaI3eHHSX, N2 “KIF0YaBbIX
CJI0Bax”’, ANIMIHYIOUBI 3’ SIBY 3 TICTOPBIKA-KYJIBTypHAra
KaHTIKCTY» (c. 121). Kitonaram mipa pasBiiie aifubia-
Hail JiTaparypa3Hayuail HaByKi OpacsIKHyTa BHICHOBA

*Hob6enenckas texmus CBeTmansl Aexcuesnd [DnekTporHmiit pecype]. URL: https://www.culturepartnership.eu/article/
nobelevskaya-lektsiya-svetlani-aleksievich (gara obpamenus: 01.02.2020).
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JlaceaubIlbl, ITO «aaMayJieHHe aJi TpaJbllbliHal
METaJalIoTil ¥ KaMIapaTeIyHBIX Jacie/laBaHHsIX Ha
KapbICIb KapiJslbli pO3HaKaHPaBBIX, pPO3HaBija-
BBIX, PO3HACTHUIEBHIX, PO3HAYACABBIX 1 PO3HAKYIb-
TYPHBIX 3’y IUISIXaM CHeKyJIAThIyHara (pasymonara)
30JKIHHS (hapMabHBIX, MapTiHAIBHBIX, BOHKABBIX
MPBIKMET BSII3€ J1a JPBAIbBAIIGII JTiTapaTypa3HayCcTBa
gk HaByKi» (c. 118—119).

A¥Tapckas 3alikayieHacib MacTalkimi i irapa-
Typa3HayubIMi TAIKCTaMI, TIpa SIKisl Bsi/[3€1I[a TaBOPKa,
IMKHEHHE J1a Cypa3MOBBI 3 UBITAYOM, 3aKJIK Jia majie-
MiKi ITa JIBICKYCIMHBIX MBITAHHIX CydacHara Jiitapa-
TypHara nparpjcy i acPHCaBaHHS alloIIHATa OsATyvaii

KPBITHIKAH 1 JliTapaTypa3HaycTBaM TpaHi3Bae YBech
TOKCT HOBa#t kHiri npadecapa JI. JI. CinpkoBaii. Tpbl-
BaJTBISI BEJIBI, SIKisl 1a3BANISIONb CTBApPAIlh MIBIPOKI Tic-
TOPBIKA-KYJIBTYPHBI KAHTIKCT IHTIPIIPITAIBI TIKCTAY,
ACIICThIUHAS acalbIsTBIYHACIH 1 Pa3aM 3 ThIM HaBY-
KOBasi BRIBEPAHACIIb 1 JakianHacip dakray i Gpapmy-
nEBaK, MOCTMAI3PHICIKAs ipaHIYHACIID 1 MajeMivHast
napajiakcabHaCIlb BBIKA3BaHHSY POOSIh TIKCT KHIT
3anamiHajJbHBIM 1 [1a-MacTaIKy JbIHAMIYHBIM, THTPBI-
I'yloubiM. BeianHe ¥ moyHal cTyrneHi npaBakye 4bl-
Taya, 3aKJIiKae Aro ja majeMiki.

I K. Touxo*

*Tanuna Kasumuposua Toruko — TOKTOp QHITOTOTHIECKHEX HAYK, TIpodyeccop; mpodeccop kadeapsl MepHoTHIecKoif edaTs i Be6-
KYPHATHCTUKH (aKyJIbTETa )KYPHAITUCTUKH BeIopyccKoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA.

Tanina Kasimipayna Toiuko — nokrap ¢inanariyHbix HaByK, npadecap; npadecap kadeapsl NephisaplaHara IpyKy i BI0-Kyp-
HATICTBIKI (paKyIbTITA KYPHATICTHIKI benmapyckara n3spkayHara yHiBepciToTa.
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Konwwrkesuu M. 1. Benopycckue cor03bl 1 MX
aHajoru. ' paMmmaTuka peajibHOTO HCTI0JIL30BAHHUS.
MarepuaJjsl k ciaoBapio : B 3 4. Y. 1. /Inanazon
A -3 /M. U. Konromkesuu. [porno : [pI'Y um. A. Ky-
maiel, 2019. 302 c.

Kanrowrkesiy M. 1. Benapyckisi 3Jy4Hiki i ix ana-
aari. [pamaTsika prajabHara y:KeiBaHHs. Mata-
phIsLIBI 12 cjoyHika : y 3 u. U. 1. Apianazon A—3/
M. 1. Kanromkesiu. I'pomna : I'pAY imsa S. Kymamsr,
2019. 302 c.

Kanyushkevich M. I. Belarusian conjunctions
and their analogues. Real use grammar. Materials
for the dictionary : in 3 parts. Part 1. Range A—3 /
M. I. Kanyushkevich. Hrodna : Yanka Kupala State
University of Grodno, 2019. 302 p.

«benapyckis 3my4Hiki 1 ix ananari. [ pamaTsika pa-
aynpHara Y>KpIBaHHS. MaTaphIsTbl a CIIOYHIKa» TaKylTh
MIepIIbl TOM 3 3aIIaHAaBaHBIX TPOX, SKis, CAA3IEM-
cs1, ONMDKIUIIBIM YacaM radadanp cBeT. ParpH3yemast
KHITa, TIaJJpbIXTaBaHas JJOKTapaM (iianariyHbIx HaByK
npadecapam Mapsisii locidpaynaii Kanromikesiy, He
[IPparoBae YHiBepCiTALKAae BbIAHHE, a carpayiHas
maj3est 1JI1 MOBa3HAYCTBA, TPBIYBIM JajiéKa He TOJIbKi
Oenapyckara i HaBatr ciaBsiHcKkara. ['9ra gyHmnamen-
TaJlbHaA TIpala, aHajaray sikod HsiMa y Oemapyckai
JHTBICTHINEL: 3pobiieHae M. 1. Kanromkesid 3akinaiae
TPBIBAJIBI 0a3ic PAIATHIYHAN rpaMaThIKi Oerapyckait
MOBBI. HaBarapcTBa naciieaBanHs 3aKiIrodaentia y ca-
MO KaHIIIIIBI 3Ty 4HIKaY, (hapMipaBaHHi 1 aTpbIOYIIBI
3IIy4aJbHBIX aJ31HAK; aJHadacoBa SHO HAIIsIHAE
CBE/IUaHHE 1 camae TIoyHae (Ha T9Thl MOMAHT) aIicaH-
He (YHKIBISTHATY 3JIy4aJbHBIX CPOJKay Oelapyckai
MOBEHI ¥ 5ie p2aJIbHBIM BhIKapbIicTaHHi. Jlaciequsiia
MacI0YHA, Ha TIPAIITy A35ACSTKA Taioy, paiizoyBana
CBAIO TIOPHIIO MTPa3 anpadarpIio ¥ mpary aldslHHBIX
1 3aMEXHBIX IMyOITIKaIIbIH 1, ypatiie, yBacoobina ¥ acoo-
HBIM BBIJIJaHHI, a0aryIbpHIVIIEI MTaa agHON BOKJIAI-
Kaif 1 TapITHIYHBIA MaJlaXXdHHI, 1 BBIHIKI 3po0ieHa-
ra, 1 UnrocTpanplitHa-(haKTEIYHBI MAT3PBISI 3 STO CKPY-
My AE€3HBIM (PYHKIBITHATbHA-CEMaHTHIYHBIM aHaJI3aM
1 TamaTKOBBIMI 3BECTKaMi: CiHaHIMIUYHBIM(1) pama-
M(1) 1 mepakIagHBIM OeapycKa-pycKim cIoyHIKaM.

Paectpy 3myuanbHbIX cpoakay (c. 78) mamsapaaHidae
smirpa¢ — madTeraHbld paaki J. biusns-3arneranaii:
He sepy y nenazbesicnacys cxemvl npocmaii. // 3Haém-
cmea i 11000y, HAHABICYb — pocmanb. // Bsniki céem
navyyysy mae cmoinvki, // ix nHe ckaaoseul y 036e-
yamvlpsl cmMonkKi, y AKiM, HA Mai0 AYMKY, KBIHT-
ACOHIBIA cTayneHHs npadecapa M. 1. Kantomkesia
Jla MOBBI 1 MOYHBIX 3’y: HE CIpamryaib, He ajKi-
JaIth, He «YITICKAIlh y» 1 He «IaATaHsAIb Ma TPaIbl-

WYY —
IBIHA-IIIKOJIBHBIS 111 TIPBIHATHISL Ba YHIBEPCITAIKIX
JaraMoXHiKax Kiaciikaiieli, kab arpeiMaib aa3iHa
MpaBijbHBI aka3. TaMy 1 MaTapeistiaM JUIst 1aciieia-
BaHHS CTaJl HE XPICTaMaTBIHHBIS, «IJaaKa-0e31aKop-
HBIs) MPBIKJIAJIBL, & )KbIBAsI CTHIXis OenapycKail HallbIs-
HaJIbHAH MOBBI Ba YCE MaNITPHI sic PyHKIBITHATBHBIX
CTBUISY 1 PO3HBIX THINAY JBICKYPCY — aJl (haIbKIOPHBIX
TIKCTAY J1a IHTIPHAT-pacypcay. bosbI 3a Toe, ayrap,
3 M3Tai axamilb YBech CIIeKTp (PyHKIbISTHABaHHS Oe-
JapycKai MOBBI, 3Ty4HIKaBasl CicTAMA SKOU «ITyJIbCye,
y3aemaj3eliHiuae 3 CyCeJHIMI MOYHBIMI CICTIMaMi,
neparpanoyBae 3arna3bpldaHbls ¥ iX CpoJiki 1 3acTa-
ella pa3am 3 ThIM y MeXax CBa€il HalbIsTHAJIbHAM
WIBHI (c. 76), y3si1a naj yBary i ¥3yajabHbIS MpbI-
KJIaIbI IITO3EHHATA MAYJICHHSI: PyCi3MBbl, TAJIaHI3MbI,
MPacTaMOYHBIS aJ[31HKi, ayTapcKisi HAaBaTBOPHI 1 Ta/l.
Taxkast paznacraiiHacup i cam a0’éM gacienaBaHara
MaT3phisTy (HE TOJIBKI YilacHa 3MelrvaHara y KHize
(1573 anzinki), ajne i npaananizaBaHara yBOrysie, y ThIM
Ky 1 3MaJIpJIsIBaHA-BBIBEpaHara ayrapam) Jarollb Ybl-
Tady aOCaIOTHYIO YIPYHEHACIh Y a0rpyHTaBaHACIIi
1 BepbI(hikaBaHACII SIK CAMOM ayTapckail rinoTa36l, Tak
1 IparaHaBaHbIX HA a0MEpKaBaHHE BBIHIKAY.

Brimanne ckiagaeriia 3 yBoA3iHaY i IBYX pas3mze-
nay: TaapaThIYHa-MaHarpadiyHara i mpakThlYHara, siKi
JATIOYHEHBl TOPMIHANIATIYHBIM CIIOYHIKAM 1 cIricam
YMOVHBIX ckapausHHsY. Pazazen 1 «Kararopsis 31yd-
Hika ¥ pyckai 1 Oenapyckaii MoBax» CKJajaciiia
3 I3eCHlll Majapaszenay, siKisi HayIpoCT 3BsI3aHbIs 3 ay-
TapCKiM TaJIbIX0/IaM Jia JAaciielaBaHHs 3TyqdalbHbIX
CpOZKay MOBHI 1 CKipaBaHBISI Ha acBATICHHE Tapd-
ThIYHAra najgMmypka camMoi HaBaTapcKail KaHILIMIBI,
PacKphIIIIE TacieTUbIIKail METOIBIKI ayTapa i BEIHIKAY
BBIKapBICTAHHSI Taro i pyrora Ha MpbIKIa(3¢ aCOOHBIX
3JIy4aJbHBIX CPOAKaY.

Kaxxyusr nipa mistHepcki naasixon M. 1. Kanrom-
KEBIY J]a BEIBYUSHHS 37y4YalbHBIX a/I31HAK, HENlbra He
3rajiarb y>Ko planizaBaHbl €10 npaekt «benapyckis
MpBIHA30YHIKI 1 iX aHanari. [pamMaTbika pranbHara
VKbIBaHHS», YBacaOJICHHEM SIKOTa CTajla TPOXTOM-
Hae BbIJIaHHE', IITO, K Hi A3iyHa, 3acTanocs (ak-
ThIYHA HE3ayBa)kaHbIM OeJIapyCKiMi MOBa3HayIaMI.
TpoXTOMHIK 3’sTyIIsielIia BbIHIKaM [IIMaTraIoBaii mpa-
IbI AACTIETUBIIBl ¥ aJIKPBITBIM MI>KHAPOJIHBIM HaBY-
KOBBIM TIpaeKIIe a BBIBYYIHHI IpaMaThIKi ClIaBsTHCKa-
ra npblHA30YHiKa, sIKi ab’sinHay jiHrBicray 3 Pacii,
Benapyci, Ykpainsi, [Tonbirusl, banrapsi, CepoOii
1 1HIIBIX KpaiH. BiaBoyHbl akT: Kaii myyHas KaHII-
BIsE BepBIQiKyellia Ha BsuTikiM a0’ éMe LTrocTpariblitHara
MaTd3PBISITY, TPBIYBIM 3 PO3HBIX MOY, TO BBIHIKAM TaKiX
pociilykay Hejlbra He JaBspailb. AHaIaridHbl Mabl-
XOJl ayTapa Ja Jaciie/laBaHHs 371y4aIbHBIX CPOJKaYy

'Kantowxesiu M. I. Benapyckist npelHa30yHiKi 1 iX aHanmari. [paMaThika pIaibHATa KbIBAHHS. MaTdpEIsIb Ja CIOYHIKA : y 3 .
Y. 1. Apranazon A —JL. I'popna : ['pAY ims 5. Kymansr, 2010. 492 c. ; Kanowxkesiu M. 1. benapyckis npslHa30yHIKi 1 iX aHanari. ['pa-
MartblKa prajibHara yrkpIBaHHs. MaTapbisuibl 1a cioyHika :y 3 4. U. 2. J{sismazon M —I1. I'poxna : ITp1Y ims 5. Kynansr, 2010. 619 . ;
Kanrowresiu M. I. benapyckisi MpbIHA30YHIKI 1 iX aHanmari. [pamMarbika prainbHara y>keIiBaHHsS. MaTapeisiibl 1a ciioyHika @y 3 4. Y. 3.

Heisnazon P — 5. I'ponna : I'plY imsa . Kynanst, 2010. 535 c.
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— YWV
MOBBI, KaJi ¥ chepy BBIBYUIHHS 3TyYHIKAY 1a MOJIEBBIM
MIPBIHIIBITE YIIATBAIONIIA 1 IHIIBIA a31HK], Y THIM JIKY
1 caMaCTOMHBIS, MAKOJIBKI 3pYIIBACIIIa CaM MPBIHIIBIIT
an0opy (hakTeYHAra MaTAPHIUTY (HEe YacliHaMOyHas
IIPBIHAJIEKHACLb CJIOBA, @ SAr0 (PyHKIbISHAIbHBI I1a-
TOHLBLUT y MEKaX BbIKa3BaHHA-TIKCTY), MAPKYIO, HE
IITO iHIae, sIK Taka34dbIK TUIEHHACTI Ko arpabaBaHai
METa/IaJIor1i 1 ManBsApHKIHHE ePCTIeKThIYHACTI abpa-
Hara IUIIXy HaByKOBara IoIIyKy.

Y mepuibiM pasizene ciicia, ane BenbMi indapma-
TBIYHA pacKpbIBaeLa HeaOX0AHACHD LBJIACHA allicalb
PAJIALIBI, 1Ti CITY>)KOOBBISI CIIOBBI, 3 BBIXaJlaM y Kamy-
HIKaTBIYHBI CIHTAKCIC 1 TpakTOyKai ix sk MopdaciH-
TaKCIYHBIX a/131HaK, IPBI [ITHIM, aTHAK, HE aJIKiJat0ubl
HamnpanaBaHara namspaJHikaMi, a, HaaaBapoT, IBEP-
na abamiparoubicsi Ha TOW HAaBYKOBBI Oarax, siki ¥k
écup y MoBazHaycTBe. TaMy mainkaM 3akaHaMepHa,
mTO cicTaMa Oenapyckix 37MydHiKay pasmisgaerniia
3 mpansl . @. Kapckara «benapycer» i mto M. 1. Ka-
HIOLIKEBIY yiiuaHa i Hajallel TUIEHHA CKapbICTaHa
BBICHOBA By4OHara aJIHOCHa CaMaCTOWHACII CICTIMBI
CITy>)KOOBBIX a131HaK Oenapyckail MOBBI Ha (OHE py-
CKaW JiitapaTtypHaii MOBBI. JIariuHbIM mparsiram rara-
My cTay majapasizen, y sIKiM y napayHaIbHbIM TUIaHe
pasmIsIaroIia MeXKbI Kilaca 3JIy4HiKay y pyckaii i Oe-
Japyckaii MOBax TMavbIHAOYBI aJl JIEKCiKarpadiaHbIx
BBIAHHSY (pa3HACTAWHBISA DHIIBIKIATIEAbI 1 CIOVHI-
Ki), aKaJIPMIYHBIX TPAMaThIK 1 3aKaHYBAIOYBI ¥ TAPCKi-
Mi KaHIDMIBEIMI. ATHY 3 iX, BEIKa3aHYIO ¥ IIparax
pyckix miarBictay M. . Uapamicinaif, M. B. JlsmoH,
T. A. Komacagaii, aytap y3siia 3a TPyHT JJI CBaiTO
JlaciielaBaHHs: OenapycKis 3ydaabHbISA CPOJIKI — IITa
MopdaciHTaKCiqHas KaTarophbid, sSKas paaiizye csioe
¥ ckase i Tokcre. Takast mbIpoKast TpaKTOYKa 3TyHi-
Kay Ja3Bajsie BBIICLI 3a MEXBI 1X «JapoyHara Koyiay
1 ypa1e Yiiuslib ye€ Toe «HenpbhluacaHae, «ByIilaBa-
Taey, «UIypraraey, ITo aHisgK He YKIaganacs ¥ MeXbl
TpaJbllbliHAra pa3yMeHHS r3Tail YacLiHbl MOBBI. AJl-
CIONTb 1 M3THI ayTapa: 1) iHBeHTapbI3aBaub OenapycKis
3IIy4aJIbHBIS CPOAKI SIK PIJISITBIYHBI MAaTIHIBISA Oe-
Japyckaii MOBBI Ipa3 (iKcaublio iX y plIajbHBIM
Y)KBIBaHHI; 2) mpaBecli iX MepIIacHylo aTpblOyLbIIO
na HeKalbKixX mapaMmeTrpax ((QyHKUBIS, CIHTAKCIYHBIS
1 COHCABBIS aJHOCIHBI). YHIKaHHE JaKjaafgHara JIiHr-
BICThIYHATA CTATYCYy TaKiX CPOJKAY Ja3BOJILIA ayTapy
BBIKAPBICTAIlb TOJEBBI METaJA 1 YKbIBallb aJHOCHA
KO)KHAM a31HKi TaTall HaJ[3BbIUaii cTpakarai «rpyrbh»
TBISl TAPMIHBI, SIKisl HAHOOJIBIIT KAPIKTHBIS JIJIsI IYHAra
KaHTAIKCTY, A3¢ 3apikcaBaHa Tas 11l 1HIIas 3TyJdaibHas
aj31HKa ¥ sie HeracpaHai GyHKIIbIL: 31YUHIK, 31Y4alb-
Hae C06d, 3Y4anbHbl CPOOAK, KamMnapamap, papmanm
cinmaxcemvl, Mapkép aOHOCIH 1 1HIIL.

3HagHae MecIia ¥ TPapITHITHAN YaCTIThI KHIT1 aBe-
JI3eHa KapaJIAIbli MPBIHA30YHIKA 1 3Ty9HIKA, TIepayciM
MeXaHi3MaM TpaHcdapmalisli TpeIHA30VHIKA ¥ 3ITy-
YaNbHYIO a3iHKY (Y TBIM JIIKY 1 MadJIsiBaHHE camix

TpaHchopmay 3 MpbIHA30YHIKA ¥ 3Ty4YHIK), MTO 12
apteikynay M. 1. KaHromkeBid TONbKi YCKOCHA 3a-
KpaHayiacs ¥ aa3iHKaBbIX MyOmiKanbIax Oerapyckix
minTBicTay. Hembra He aq3HavbIIb, MITO 1 TATHIS «KPY-
MHKI»-BBIKa3BaHHI CKPYITYJIE3HA YITIUaHbl TACTCTIbI-
1ai, TaMy siHa 3 YA3SYHACIIO 3ra/iBae He TOJBbKI THIX
MOBa3Hay1ay, uble 791 HAYIPOCT MayIIILIBAII Ha sie
magerxon (M. Y. YeeBananasa, 1. Ilinep, A. I1. 3aruit-
Ka 1 iH11.), ae i 6emapyckix nacnemausikay (A. 5. Mix-
Hesiy, [1. I1. [lly0a), gple mparpl, IMOYHBIM YbIHAM Ja-
THIYHBIA BhIKa3aHai KaHIIIIEI, sie YManaBaii. Takoe
CTayJeHHe J1a 3po0JeHara narnspaIaHikaMi — raTa y30p
HE TOJIbKi IIBIOIHI YBaxX0KaHHS ¥ TOMY 1 IIBIPHIHI Ha-
ByKOBara Jajsinsiny, aie i (1ii He HalBaKHeHIIae Ha
cEHH:1?) TaKa34bIK sie HaByKOBaH 3TBIKI, 4aro Tak 4acTa
Opaxye LsepamIHiM JacaeTdbIKaM.

Paznzen 2 «3myuanbHblst cpoliKi Oenapyckai MOBBD»
MPaKTBIYHBI, T3TA YIacHa TI3aYPyC 3MydalbHbIX CPOJI-
Kay, CTpPyKTypaBaHbl TAKiM YbIHAM, ILITO YKIIIOUAe SII4d
i CIHaHIMIYHBIS 31HKI J]a KOXKHAM JIeMblI (2 3HAYBILIb,
CiHaHIMIYHBI CJIOYVHIK) 1 afnaBenHik(i) Ha pycKkail MOBe
(a 3HauBILb, IEpaKIIAAHBI OeNapycKa-pycKi racapbli
3y4alIbHBIX a/3iHaK). CaM jka paecTp axoIuiiBae yBech
IBISINIA30H KaHeKTapay CiHTakcigyHal cyBsi3i (a1 cioBa
Jla iX CIalyuYdHHSIY), y ThIM JIKY 1 mepbi(epbIiHbIs
aI31HKI, SIKis 3[0TBHBIS BRIKOHBAIIH POJIIO 3TydaibHara
CPOIKY ¥ JF000# KaHCTPYKIIBIi: IPOCTHIM, yCKIIaIHE-
HBIM 1 CKJIaJaHBIM CKa3ax, MiK(pa3aBeIM aI31HCTBE
(merkTOME) 1 TOKCIe. Taki HeapabIHApHBI ayTapcKi
MMaJBIX0] Ja3Bajisie, 3 aaHaro 00Ky, iIHBEeHTaphI3aBallh
1 TBISI 37Ty4YaTbHBISA CPOAKI, SKisI 3acTaics Ta-3a yyparai
manspaIIHiKay i He 3adikcaBaHbIs JIeKCiKarpadigHbIMI
KpBIHIIAMI 1 aKaIdMIYHBIMI TpaMaThiKaMi. 3 IpyTora
00Ky, TaKi KOMIUIEKC BBIAYIICHBIX a/I31HAK (3ITy4HIKAY
11X aHanaray) Jae MardpIMaciib IpaBecili iX aTpbeIOy-
LBIIO MTaBOJIE (PYHKIIBII(1) Y KAHKPITHBIM BhIKa3BaHHI-
TIKCIIE (3MY4HIK, 3TyJaibHae ClIoBa, KaMmmaparap, dap-
MaHT CIHTaKCEeMBI 1 Maj.), a 3Ha4blllb, pa3nisiaalb IK
MOp(aciHTaKCIUHBISL KaT3TOPBIi.

3ny4asbHBISA A31HKI pIecTpa XapaKTapbl3ylonia
0O0JIBII YBIM Ma J3eCsLi apaMeTpax: «...Jaemia Kpa-
midikanels aA3iHKi, si€ BapbITHTHI, 3HAK] MPBIIBIHKY
IpBI iX, PyHKIBI a/31HKI, Ha3bIBAIOLILA CIHTAKCIYHBIS
aJ131HK1 1a0y/10BbI (CKJIalaHa3aJIeKHBI CKa3, CKJIa/laHa-
3y4aHbl CKa3, IPOCTHI CKa3, aHAPOIHBIS YJICHBI, JIbIK-
T3Ma, I1i 3BbIII()pa3aBac aa3iHCTBA) i aJI31HKI OY/IOBBI,
CIHTAKCIUHBIS 1 COHCABBIS aJHOCIHBI, TPBIIAIOIIA
CIHOHIMBI 1 PYCKisl aJilIaBEHIKI; NPl HeaOXoHACII
YII4BaroIiia KaMyHIKaThIYHBIS YJIaciiBacii 31y4aibHa-
ra cpoaky» (c. 69). XapakTapbICTBIKI 3aJIeKallb yJIacHa
aJI camora CpoJIKy, Jia MPbIKIay:

...A HITO..., I'9TA YckmanH. 31y4aibHBI CPO-
JaK: TIyMavajgbHbI 3TyYHIK 1Mo § ABIKTIME; MIDKCKa3.
CymacTayJsuIbH.; TOKCTAYTB., iHBEpCiyHA TadybIHAC
JIBIKTAMY aKTyajli3allblsiid pIMBI, ¥ TOM Jac K yKa-
3aHHE Ha TAOMY 3acTaenua y nocrnasinsii. ['H CC

3aJ1CK
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3 Kapasi. He éedae uanasex cnosa —i 6504 i ne b6s0a.
A wmo ¢inonae ne uye ciosa — 2ama ne 036e, a mpol
0s0w1! (I1. I'mebka). Cin. a moe, wmo... — 2ama. Pyc.
a umo... —smo (c. 161).

...AKHO 7K 3nyunik y ABIKTAIME; MiXKCKa3.;
TAKCTAYTB.; CyNpalbCT.. HeanpayJaHbl MparHos.
«Hy, — kaoxca Mixima, — newuma 6yose 3 manoea: abo
8SLIKE maticmap, abo 6saiki 31003ei». AxicHo e, 6a-
ubll, He 8blliuia Hi 31003es1, Hi maticmpa (S1. Bpbuib).
CiH. ane oc. Pyc. an nem (c. 120).

NJIA TATO, KAB’ ®apmant diniteisa y CC,
3 TIPBICIIOVH. (Ha30YHIK); aTpBIOyTRIYHA-MATaB. Yana-
seuatl Oyuibl, 0711 MA20 Kao sina oviia bazamail i npbsi-
20oicatll, anpava MHozaza iHwaza, nampaona ceama
(H. I'inesiu). Cin. ka6. Pyc. 011 moeo, umoow (c. 224).

JOBPA KAJII ®pazeacxema; arrpakciMarap Kojb-
kacmi ¥ IIC nper anacobiaensiM 3Baporie. /[éa 60/1b-
Uiblsl XI0NYBIKL — cmapatiamy Xeeozoky, 0oopa xaui
CNOYHINACA YamblpHayyaysb 2adoy — namaeaii mayi
¥V paboye, 65191CyUbL CALAMAHBIMI NEPABSICIAMI YAINCKIS
cHanot (1. Usirpeinay). <...> CiH. amans. Pyc. xopowo,
ecau (c. 228).

Takast npranésas i BbIYApIabHAS ATPHIOYIIBIS
KOXKHAara ca 3JIydalbHbIX CPOJKay JIPMaHCTpye, 3 ajl-
Haro 00Ky, Oarariie i GyHKIBISTHATbHA-PIIIATHIYHBI
MATHIIBISUT CaMOol Oelapyckail MOBBI, a 3 JIpyrora —
MardpIMaclili HoBara, HeTpajblllbliiHATa OISy Ha

YWYV —
3BBIKJIBIS 1 (200) TIpabIeMHBIS 3°SBBI, @ THIM CaMBIM
3’syIisenia iMmyinbcaMm Jia JaJIenIlbIX JaciclaBaHHsy
3IMy4albHBIX CpoaKay Oenapyckaii MOBBI.

A¥rap, ipadecap M. 1. Kanromkesiy, Omickyda
CIIpaBisiacs 3 macrayieHail MaTai i 3aadami CBalro
naciaenaBaHHs: €1 ymamocs BRIACII 32 MEXKBI YacIliHA-
MoVyHal kiacidikaipl 3mydHiKay, epakaHalibHa,
JaxXoAJIiBa 1 ayTapeITITHA NpagdMaHCTpaBanb QyHK-
UBISTHAIBHBIS MardbIMacli cloy, y ThIM JIiKy 1 3HaMs-
HaJIbHBIX, 1 1X CITAy4dHHSY, KAHTAKTHA 1 JABICTAHT-
Ha pa3MEIIYaHbIX, SKisl MOTyIb BHIKOHBALb POJIIO
3JIy4aJIbHBIX CPOJIKAY Y PIAIBHBIX KAHTAKCTaX. Yce
ayTapcKis MaJaXXdHHI MpajlyMaHa apryMeHTaBaHbIs
1 IpaKTHIYHA-KAaHTIKCTHA BepbI(iKaBaHBIsA, a caMi
3Ty4aJIbHbIS a31HKI CKPYIyJIE3Ha IHBEHTApbI3aBaHbIS
1 ToKa3Ha aTpblOyTaBaHblsl. 3acTaelia, aJHak, y passl
OobIn cKyanaHas 3aja4a: kab Oemapyckis JIIHTBICTHI
«rauyni» ayrapa, ai3KBaTHA YCIPHIHSIIL BbIKA3aHBIS
TOapATHIYHBIA MMalaXXdHHI 1 BBIHIKI Takora JiHTBiC-
TBIYHAra aHAJI3y 1 MaWIUIl Jajield Y TAThIM KipyHKY.
I Tyr y:x0 mMana mTo 3anexsllp aj ayrapa camou
KaHIIPIIIbI, MAIBIPIHHIO SIKOH HE BEJIbMI CIIpbIsie 1 Ha-
KJIaJ] Takora yHikanpHara BeiaaHas — 50 acoOHiKay.
3acTaerra ToJIbKi crraa3sBaliiia, Mo TOH, XTO IIyKae,
3HAXOM3IIIb.

T. P. Pamza’

*Tamvsana Pocmucnasosna Pamsa — TOKTOp (MUIONOIHYECKUX HAyK, JIOLEHT; Npodeccop Kadeaphl 6e10pyCcCKOro A3bIKO3HAHMS
¢bunonornueckoro daxynasrera benopycckoro rocyrapcTBEHHOrO yHUBEPCHTETA.
Tayyana Pacyiciasayna Pamza — mokrap ¢inanariyHpIX HaByK, JAaipHT; mpadecap xadeapsl Oemapyckara MoBa3HayCcTBa (Qina-

nariyaara ¢axynsraTa benmapyckara a3spxayHara yHiBepciTaTa.

Tatsiana R. Ramza, doctor of science (philology), docent; professor at the department of Belarusian linguistics, faculty of philology,

Belarusian State University.
E-mail: ramza@bsu.by
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HAMHTI/I YYEHOIO

HAMHHI BYYOHATA

TO THE MEMORY OF SCIENTIST

Hukoaann MuxamnaroBnu
ITUITYEHKO

Mikanran Mixannaasiu
ITITTYAHKA

Nikolai Mikhailovich
PIPCHENKO

12 uronst 2021 1. yrien U3 *U3HU yUEHBIH-TIE1aror,
TaJaHTIUBBIM HCCIenoBaTeb, OPraHu3aTop HayKH,
OnecTAmui JIeKTop, OECKOPHICTHEUIIINN U CBETIIBIN
genoBek, mpodeccop Hukomnait Muxaiinosud [ Tumaen-
k0. Ero cynp0a 66112 HEpa3peIBHO CBsI3aHa C UCTOPUESH
¢unonornueckoro dakynsrera bI'Y: B 1954 1. Hukomnait
MuxaitIoBUY MOCTYIHII HA OTCJICHUE PYCCKOTO SI3bIKa
U JIUTEPATYPBbI, YCIELIHO OKOHYMII €70, TOTOM YUHJICS
B aCIHUpaHType, 3alUTHI KaHIUJIATCKYIO JUccepTa-
nuro, ¢ 1965 1. paboran Ha kKadeape pycCKOro sI3bIKa
CHavaJja B IOJDKHOCTH MTPETOAaBaTeIs, 3aTeM JIOIIEHTa,
ac 1992 r. — nmpodeccopa.

HMest ocHOBaTenbHYI0 HAyYHO-TCOPETHUECKYIO
nonrotoBky, H. M. Ilumuenko Ha BBICOKOM Tpodec-
CHOHAJILHOM YPOBHE YHTAJI JICKIIUH, BeJI IPAKTUIECKIE
3aHATHS [0 CHHTAKCHCY COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bI-
Ka, CTeIHaIbHBIN ceMUHap « DKCIPECCUBHBIE CPell-

Q

CTBa XyA0K€CTBEHHO! peun». [loz ero pykoBoaCcTBOM
MIOJrOTOBJIEHBI U 3AIMILIEHBI TPU KaHAUJATCKHUE JHC-
cepranuu.

H. M. [TunyeHko MIo0I0TBOPHO 3aHUMAJICS HAy4-
HO-METOJMYECKO pabOTOM: OH SBISIETCS COAaBTOPOM
LEJIOT0 Psijia YYeOHBIX MOCOOUH MO PYyCCKOMY S3BIKY
JUIsl aOUTYPUEHTOB, YUAIIUXCsl YUPEKACHUH 00IIero
cpenHero oOpa3oBaHus, CTYIEHTOB-(DHIIOJIOTOB, a TaK-
JKe aBTOpOM y4eOHbIX n3naHuii « COBpeMEeHHBIH pyc-
CKHH SI3BIK: CHHTAaKCHC CIIOBOCOUYETaHMS U MPOCTOTO
npemioxenns» (Munck, 2009) n «CrpaBodHUK 1O
pycckoit myHkryarumy (Munck, 2009). Jlaxe Bk
Ha 3aciy>KeHHbIN oTabIX, Hukonaii MuxaitioBuu 10
MIOCJIETHETO JTHSI TPOAOJIKAII CBOIO JESITENBHOCTD. Tak,
B 2019 r. BeIIIO B CBET yueOHOE nocobue «Pycckuit
s3bIK. 9 KI1acey, B kotopoM H. M. TIunueHko BhICTY I
COaBTOPOM.
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ZKypnaa Besopycckoro rocyiapcrseHHOro yuusepeurera. ®unogorus. 2021;3:91-92

Journal of the Belarusian State University. Philology. 2021;3:91-92

Ha npotsxkennn MHorux net Hukonait Muxaitio-
BUY BCE CHJIBI OTJIABaJ POJTHOMY (aKyIbTeTy, Kadeape
PYCCKOTO SI3bIKa.

H. M. [Tumruenxo paboran B TOKHOCTH 3aMeCTUTE-
Jis1 iekaHa ¢unosiorndeckoro daxynsrera BI'Y 6osee
20 net, BHeC OOJBIION BKJIAJl B COBEPIICHCTBOBAHNE
00pa30BaTeILHOTO TpoIlecca, YUeOHbBIX IIAHOB, MPO-
rpaMM KypcOB W TUCIMITINH CIEIHaIH3aIHi, TTOBbI-
[ICHUE Ka4eCcTBa MOJrOTOBKH (PHIIONIOTOB, B MPOIECC
OTNITHUMHU3AIUN COACPKAHUS O0ydeHUS O (HUIOTIOTH-
YECKHUM CIlennagbHOCTsIM. OrpoMHOE BHUMaHUE OH
VIETSUT BOCIIUTATEIBHOM padoTe, a TaKkKe BHEPEHHUIO
B 00pa3oBaTeNbHBIA MPOIECC HOBBIX TEXHOJOTHH
Y CO3/IaHUIO B CTYJICHYECKOM KOJIJIEKTHBE TAKOH aTMOC-
(bepsl, KoTopast Ob criocoOCcTBOBaa (POPMHUPOBAHHIO
y OyAyIIHX CTICTMATNCTOB AKTUBHOM JKU3HEHHOH MO3H-
IIUH, BBICOKMX HPABCTBEHHBIX KaU€CTB U ACTETUUECKO-
ro BKyca. MHOTHE MOKOJIeHUs (DUIT0IOTOB € TETIIOTON

YWY —
BCIIOMUHAIOT OTeuecKyto 3260ty Hukomas Muxaiino-
BHUYa 00 X MOBCEIHEBHBIX HYX/IaX.

3a 3aciyTy B OATOTOBKE HAYYHO-TIEJarOTHIEeCKIX
kagpoB H. M. Ilummuenko Obu1 HarpaxaeH [ pamoroit
Bepxosnoro Cosera BCCP, 3nakom Munucrepctsa
BhICIEro u cpennero oopasosanus CCCP «3a ornu-
HBIE yCIIEXH B paboTe BBICIIEH MIKOJIBIY, MealIbIo «Be-
TepaH Tpyaa», HOYEeTHBIMHU TpaMoTaMi MUHHCTEPCTBA
obpazoBanus Pecnyonuku benapyce, rpamoramu bI'Y.

Brrparomuiicss nenaror-opraHu3aTop, MyJIpblid
HAaCTaBHUK, JIIOOMMBIN y4UTENb, MY KECTBEHHBIH,
CKPOMHBINA B TPYIOTIOOUBEIN YEIOBEK, 00T At
YIUBUTEIBHON TOOPOTOM, OT3LIBUMBOCTEIO, IIEIPO-
CTBIO, — TAKMM HABCETJa OCTAHEeTCs B HAIEH maMaTu
H. M. IIunuenko.

Konnexmue xaghedput pycckozo azvika
dunonozuuecrkozo paxynomema bI'y
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AHHOTALIMU AEITOHVPOBAHHBIX B BI'Y PABOT
AHATAIBITI ADITAHIPABAHBIX Y BAY ITPAI]

INDICATIVE ABSTRACTS OF THE PAPERS DEPOSITED IN BSU

VAK 811.111°276.6:341(075.8)

Bonocuna O. B. UHocTpaHHbIil A3bIK (IepBblii) (AHVIMHCKUIT). ACIIEKT «S3bIK IS NPOodeccuoHaAIbHbBIX
nesiein» (1 kypce) [DneKTpoHHBIH pecypc] : 91MeKTpoH. yued.-MeTo. koMrmieke i cret. 1-24 01 01 «Mexy-
HapoxaHoe mpaBoy» / O. B. Bonoruna, 1. A. Henomusimux ; [mox pen. M. H. MBamkesu4]| ; BI'Y. Dnexrpon.
TekcToBble aH. MuHck : BI'Y, 2021. 62 c. : Tabn. bubnmorp.: c. 49-53. Pexxum nocryma: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/261804. 3arn. ¢ 3xkpana. en. B BI'Y 14.06.2021, Ne 006914062021.

OnexTpoHHBIH yueOHO-MeTonmuecknii komiieke (DYMK) mpenHasHadeH miasi CTyAeHTOB 1-ro Kypca
crenuanbHocTH 1-24 01 01 «MexnyHapoaHoe npaBoy». JlaHHBIA KOMIUIEKC COCTOMUT U3 YETHIPEX Pa3leiioB:
1) Teopernyeckuii pasaen; 2) MpakTHUECKUN pasfer; 3) KOHTPOJb 3HAHWH; 4) BCIIOMOTATENBHBIA pa3/ell.
B teoperndeckoM paszene mpeactaBieH 0030p yueOHOro mocoOusi, UCIOIb3yeMOro B IPENOAaBaHUN Kyp-
ca. B npakTuueckoM paszene mpeacTaBieHbl BCe TEMAaTHYECKHE MOIYIIH Kypca, COACPKaIIne CIIMCKU JIEKCH-
YECKHUX €AMHUII U BOIIPOCHI 110 N3ydaeMbIM TeMaM. B paszene KOHTpoJIsl 3HaHUH TaHbl IPUMEPBI 3a1aHUH Po-
MEXXyTOYHOI'O KOHTPOJIS, IPUBECHbBI TPeOOBAaHMUS M BOIIPOCH! K 3a4eTy. BcriomoraTenbHbIi pasies CoaepKuT
(hparmeHT y4eOHOH TpOorpaMMBl 10 AUCIUTUINHE « THOCTpaHHBIH SA3bIK (MTEPBBIN) (AHTIIMHCKAN )».

VAK 811.111°276.6:341(075.8)

Bonoeuna O. B. UHocTpaHHbIil A3bIK (epBblil) (AHVINHCKUIT). ACIIEKT «S3bIK IS NPOodeccuoHaIbHbBIX
neJiein» (2 Kypce) [DIeKTpOHHBIN pecypc] : ANEeKTPOHHBIH y9eOHO-MeTo. Komruteke s crer.: 1-24 01 01
«MexnyHapoaHoe ipaBoy» / O. B. Bomoruna, 1. A. Henomusimux ; [mox pexa. W. H. UBamkeswu] ; BI'Y. Dnek-
TPOH. TeKCTOBbIe JaH. MuHCK : BI'Y, 2021. 65 c. : Tabn. bubmumorp.: c. 51-55. Pexum nocryma: https://elib.bsu.
by/handle/123456789/261810. 3arn. ¢ sxpana. Jlem. B BI'Y 14.06.2021, Ne 007014062021.

DNeKTpOoHHBIN yueOHO-MeToanueckuii komruieke (3YMK) npeanasnaveH Uit CTyIeHTOB 2-TO Kypca cIie-
nuanpHOCTH 1-24 01 01 «MexmyHapogHoe paBoy. JJaHHBIH KOMIUTEKC COCTOUT U3 YETHIPEX pa3/enoB: 1) Te-
OpETHYECKHIA pa3zien; 2) MpakTHIeCKUi pasie; 3) KOHTPOJIb 3HaHUM; 4) BCioMOraTenbHBIN pasaen. B Teope-
THYECKOM pasziesie MpeacTaBiIeH 0030p yueOHOro nocoOusi, HCIOIb3YeMOro B MPENOJaBaHUH Kypca, a TaKkKe
II0Ka3aHa JIOTHKa CTPYKTYphl U cogepxkanust OYMK. B npaktiuueckom pasjesie npencTaBieHbl Bce TeMaTnye-
CKHE MOAYJIH Kypca, COIep KalIie CIIMCKH JIEKCHUECKUX eIMHML U BOIPOCHI 10 M3y4aeMbIM TeMaM. B pazznene
KOHTPOJISI 3HAaHUN AaHBI IPUMEPHI 3aJaHUH IPOMEKYTOUHOTO KOHTPOJIS, IPUBEICHBI TPEOOBAHUS M BOIPOCHI
K 3adeTy. BeriomorarenbHeIi pazaen coaepkuT GpparMeHT ydeOHOH nporpamMMsl 1o aucuurnae «Muocrpan-
HBIH 3BIK (TIEPBBIH) (QaHTITHICKUIT )».

VIIK 80(06)

Moga i miTaparypa [DneKTpOHHBI PACYPC] : MaTIpBIIIBl 78-i HABYK. KaH(]. CTyAPHTAY 1 acmipadTay ¢inar.
tdak. BIY (Minck, 22 xpac. 2021 r.) / BJAY ; [pankan.: I. V. HaBymana (ran. pam.) i iHML]. DIEKTPOH. TIK-
craBeig naH. Minck : BV, 2021. 310 c. : im. biomisrp. y mkcme. Pexsim nocrtymy: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/263485. 3araun. 3 akpana. [pm. y BAY 02.07.2021, Ne 008002072021.
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VY 300pHIK yBalIUIi MaTIPBISUIBI Jakianay 78-if HaBykoBall KaH(EpIHIbI CTYIdHTAY 1 acmipanTay ¢ina-
narivyHara ¢akyneraTa B/1Y ma akTyanbHbIX IpabiieMax cydacHara MOBa3HayCTBa, JiTapaTypa3HaycTBa, Ie-
JIaroTiKi, METO/IBIKI BBIKJIaIaHHs, KilaciuHai dinanorii, Midasorii, Kynsrypasorii i panskiaopy. [Ipe3Hagdaer-
1@ CTYJIPHTAM, acIipaHTaM i IBIPOKaMy K0Ty YbITa4dO0y.

VIK 811.112.2(075.8)

2-ii MHOCTpaHHBbIN sA3bIK-1 (HeMelukuii) [DIEKTPOHHBINA pecypc]| : AMEKTPOH. yueO.-MEeTOA. KOMIUICKC ISt
crert. 1-21 05 06 «Pomano-repmanckas unosorus» / BI'Y ; coct.: C. D. babok, A. U. 3yp. DNeKTpoH. Tek-
cToBbie 1aH. MuHck : BI'Y, 2021. 155 c. : Tabn. bubnuorp.: ¢. 145-148. Pexum nocryna: https://elib.bsu.by/
handle/123456789/270635. 3arun. ¢ skpana. [en. B BI'Y 22.10.2021, Ne 010022102021.

ONeKTpoHHBIN yueOHo-MeToanueckuii kommuieke (OYMK) npenHasHadeH A CTY/IEHTOB CIIeHUaTbHOCTH
1-21 05 06 «Pomano-repmanckas ¢unonorus». 9YMK BKiIodaeT B cedst KpaTKU TCOPSTHUSCKUI pa3aes mo
(hOHETHKE U TPaMMAaTHKE HEMEIIKOTO SI3bIKa, TEKCThI M MPAKTUYCCKUE 3aaHUsl JJIs IPOBEJACHHS ayJIUTOPHBIX
Y CaMOCTOSITENIBHBIX 3aHATHIH, HAPABICHHBIX Ha (POPMUPOBAHUE WHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCH-
uu OyIyIIETO CIENUaINuCTa, MTO3BOJISIIOIICH NCITOIb30BaTh HHOCTPAHHBIH 31K B YCTHON M TUCBMEHHOM peun
B c(hepax mpodecCHOHATBHOTO U MEXITUYHOCTHOTO OOIIEHUS.
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